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Аннотация
Британский писатель Мэтт Хейг родился в 1975 году в Шэффилде. Детство его прошло в Ньюарке, графство Ноттингемшир, а образование Мэтт получил в Университетах Халла и Лидса. В настоящий момент Хейг проживает в Йорке.
Книги Мэтта Хейга нравятся читателям всех возрастов во всем мире. То, как автор излагает свои мысли на страницах книг, а также интригующий сюжет его произведений не могут оставить равнодушным никого. Отзывы о его книгах в большинстве своем положительные и восторженные, что заставляет людей моментально загореться желанием поскорее погрузиться в мир чтения. Замечательная литература для детей, подростков и взрослых, которая затрагивает проблемы, важные в определенном возрасте. Прочитав одну книгу, очень сложно остановиться — хочется более глубоко познакомиться с творчеством писателя.
Метт Хейг выиграл премию «Книжный клуб ТВ». Его детские романы завоевали золотую медаль Smarties, «Книгу Года Синего Питера», были записаны в шорт-лист на премию «Детская книга для воды» и трижды номинировались на медаль Карнеги.
Содержание:
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Девочка, которая спасла Рождество
Отец Рождество и я
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Мэтт ХЕЙГ
РОЖДЕСТВО
(трилогия)
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Вас ждёт подлинная история Рождественского Деда. История, которая доказывает, что нет ничего невозможного. Если же по вашему мнению некоторые вещи невозможны, немедленно отложите книгу в сторону. Она определённо не для вас. Потому что в ней ПОЛНО невозможных вещей.
Вы всё ещё читаете?
Хорошо.
Тогда мы начинаем…

Книга I
Мальчик по имени Рождество

«Невозможно!»
— Старинное эльфийское ругательство
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Отец Рождества. Возможно, вам он известен под другими именами — Дед Мороз, Санта-Клаус, Юль Томтен или Странный толстяк с белой бородой, который разговаривает с оленями и дарит подарки. Но так его звали не всегда…
Когда-то в Финляндии жил мальчик по имени Николас. Хоть судьба обошлась с ним неласково, Николас всем сердцем верил в чудеса. И когда его отец пропал в экспедиции за Полярным кругом, мальчик не отчаялся и отправился его искать.
Николас и вообразить не мог, что там, за завесой северного сияния, его ждёт встреча с эльфами, троллями, проказливыми пикси и волшебством. Посреди бескрайних снегов ему предстоит поверить, что на свете не существует ничего невозможного.


Глава 1

ОБЫЧНЫЙ МАЛЬЧИК
Вы держите в руках настоящую историю Отца Рождество.
Да-да, Отца Рождество.
Вы, наверное, удивитесь, откуда мне известна его настоящая история, но я вам скажу, что такие вещи не стоит подвергать сомнению. Во всяком случае, не в самом начале книги. Прежде всего, это грубо. Поверьте, я знаю настоящую историю Отца Рождество, иначе зачем бы мне её писать?
Возможно, вы не зовёте его Отцом Рождество.
Возможно, вы зовёте его по-другому.
Сантой, Святым Ником, Санта-Клаусом, Синтерклаасом, Крисом Кринглом, Пельцникелем, Юль Томтеном, Дедом Морозом или Странным Толстяком с белой бородой, который разговаривает с оленями и дарит подарки. Или же вы, шутки ради, сами придумали ему имя. Но будь вы эльфом, то всегда звали бы его Отцом Рождество. Санта-Клаусом его прозвали пикси — они же разнесли это имя по свету, чтобы запутать остальных, как свойственно этим маленьким проказливым существам.
Но как бы вы его ни называли, главное, что вы о нём знаете.
А можете представить, что было время, когда никто о нём не знал? Время, когда обычный мальчик по имени Николас жил в неведомой глуши, то есть где-то в Финляндии, и в магии мыслил не больше любого из нас — только верил в неё всем сердцем. Этот мальчик почти ничего не знал о мире, кроме вкуса грибного супа, да холода северного ветра, да историй, которые ему рассказывали. А из игрушек у него была лишь кукла, сделанная из репки.
Но потом жизнь Николаса изменилась, да так, как он и вообразить не мог. С ним случилось всякое.
Хорошее.
Плохое.
Невозможное.

Но если вы из тех, кто не верит в невозможное, то лучше прямо сейчас отложите эту книгу. Она определённо не для вас.
Потому как полна невозможностей.
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Вы всё ещё читаете?
Отлично. (Эльфы бы вами гордились).
Тогда начнём…

Глава 2

СЫН ДРОВОСЕКА
Николас был счастливым мальчиком.
Впрочем, нет.
Если бы его кто-то спросил, он бы ответил, что счастлив. И он, конечно, старался быть счастливым, только подчас это бывало ой как непросто. Думаю, правильнее сказать, что Николас верил в счастье, как верил в эльфов, троллей и пикси. Правда, он в жизни не встречал ни эльфа, ни тролля, ни пикси, — и счастья на его долю тоже выпадали сущие крупицы. Возьмём, к примеру, Рождество.
Вот список рождественских подарков, которые получил Николас за всю свою жизнь:
1. Деревянные санки.
2. Кукла из репки.
Всё.

Так что жизнь у Николаса была непростая. Но он не унывал.
Братьев и сестёр у него не было, а ближайший город — Кристиинанкаупунки — находился во многих часах пути. Добраться до него было даже сложнее, чем выговорить название. А из развлечений — только церковь да витрина магазина игрушек.
— Папа! Смотри! Деревянный олень! — ахал Николас, прижимаясь носом к стеклу.
Или:
— Ой! Кукла-эльф!
Или:
— Ух ты! Фигурка короля!
А однажды он даже спросил:
— Можно мне игрушку?
И посмотрел на отца. На худом отцовском лице кустились густые брови, а кожа у него была грубее, чем у промокшего башмака.
— Ты знаешь, сколько они стоят? — спросил Джоэл.
— Нет, — ответил Николас.
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Тогда отец поднял левую руку и растопырил пальцы, которых после несчастного случая с топором у него осталось всего четыре с половиной. Ох и крови тогда пролилось! Но не будем углубляться, у нас всё-таки рождественская история.
— Четыре с половиной монеты?
Отец сердито нахмурился.
— Нет. Нет. Пять. Пять монет! А пять монет за игрушечного эльфа — слишком большие деньги. На них целый дом можно купить!
— Я думал, дом стоит сотню монет. Разве нет, папа?
— Не умничай, Николас.
— Ты же сам говорил, что умным быть хорошо?
— Но не сейчас, — проворчал отец. — Да и зачем тебе кукла-эльф? У тебя уже есть кукла из репки, которую сделала тебе мать. Ты что же, не можешь вообразить, будто репка похожа на эльфа?
— Конечно, могу, папа, — сказал Николас, которому очень не хотелось расстраивать отца.
— Не волнуйся, сынок, — смягчился Джоэл. — Я буду усердно трудиться и однажды стану таким богатым, что ты сможешь купить все игрушки, какие захочешь. И у нас будет настоящий дом, и собственная карета, на которой мы будем ездить в город, как король и принц!
— Папа, ты только не работай слишком много, — взволнованно сказал Николас. — Играть ведь тоже когда-нибудь нужно. А мне довольно и моей куклы из репки.
Но папе приходилось много работать. Он рубил деревья каждый день с утра и до вечера — приступал к работе с первыми лучами солнца и до заката не выпускал топор из рук.
— Беда в том, что мы живём в Финляндии, — объяснил отец Николасу в тот день, когда началась наша история.
— А разве не все живут в Финляндии? — спросил Николас.
Они направлялись в лес и как раз проходили мимо старого каменного колодца, на который старались не смотреть. Легкий снежок припорошил землю. Джоэл нёс за спиной топор, и лезвие блестело в лучах холодного утреннего солнца.
— Нет, — сказал Джоэл. — Некоторые живут в Швеции. А ещё человек семь — в Норвегии. Может, даже восемь. Мир большой.
— Так почему же плохо, что мы живём в Финляндии, папа?
— Деревья, — коротко ответил Джоэл.
— Деревья? Я думал, тебе нравятся деревья. Потому-то ты их и рубишь.
— Но здесь они растут на каждом шагу. Вот за них и платят сущие… — Джоэл остановился и заозирался.
— Что такое, папа?
— Кажется, я что-то слышал.
Но вокруг были только берёзы, сосны, кустарник и вереск. Да красногрудая птаха сидела на ветке.
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— Послышалось, — неуверенно пробормотал Джоэл.
Окинув взглядом вековую сосну, он положил руку на грубую кору.
— Вот эту.
Отец заработал топором, а Николас принялся искать ягоды и грибы.
В его корзинке сиротливо болтался один-единственный гриб, когда вдалеке мальчик заприметил какого-то зверя. Николас любил животных, но чаще всего ему попадались птицы, мыши и кролики. Иногда он замечал среди деревьев лося.
Но этот зверь был крупнее и сильнее.
Медведь. Огромный бурый медведь, раза в три выше Николаса, стоял на задних лапах, а передними сноровисто закидывал ягоды в пасть. Сердце Николаса подпрыгнуло от волнения. Он решил подобраться поближе.
Николас осторожно крался вперёд, пока не подошёл совсем близко.
Я знаю этого медведя!
К несчастью, Николас признал в медведе старого знакомого как раз в тот миг, когда наступил на сухую ветку, и та оглушительно треснула у него под ногой. Медведь вскинул голову и уставился прямо на мальчика.
Николас почувствовал, как кто-то крепко схватил его за руку. Обернувшись, он увидел отца.
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— Ты что творишь? — сердито прошипел Джоэл, больно сжимая плечо мальчика. — Помереть захотел?
Вдруг отец его отпустил.
— Стань лесом, — прошептал Джоэл. Он всегда так говорил, когда их подстерегала опасность. Николас не знал, что именно нужно делать, и поэтому просто стоял неподвижно. Но было поздно.
Когда Николасу едва исполнилось шесть, он вместе с матерью — своей весёлой, розовощёкой, звонкоголосой матерью — пошёл за водой к колодцу. Там они увидели этого медведя. Мать сказала Николасу бежать к дому, и Николас побежал. Мать осталась.
Отец покрепче перехватил топор, но мальчик заметил, как дрожат его руки. Джоэл задвинул сына себе за спину — на случай, если медведь на них бросится.
— Беги, — сказал он.
— Нет. Я останусь с тобой.
Сложно было угадать, собирается медведь гнаться за ними или нет. Возможно, зверь был слишком стар. Но зарычать он зарычал.
В тот же миг раздался свист, а Николас почувствовал, как что-то щекотнуло его по щеке. Секунду спустя стрела с серым оперением воткнулась в дерево рядом с головой медведя. Зверь опустился на четыре лапы и, переваливаясь, заспешил прочь.
Николас и Джоэл оглянулись, пытаясь рассмотреть неведомого лучника, но за соснами никого не было видно.
— Наверное, охотник, — предположил Джоэл.
За неделю до этого они нашли в лесу лося, в боку у которого торчала точно такая же стрела с серыми перьями. Николас упросил отца помочь несчастному животному. Перед тем как вытащить стрелу, Джоэл долго прикладывал к ране снег.
Какое-то время они ещё таращились на деревья. Где-то в лесу хрустнула ветка, но таинственный охотник так и не показался.
— Ладно, Рождество, пойдем, — окликнул его отец.
Николаса давненько так не называли.
Когда-то отец шутил, и веселился, и всем давал прозвища. Мать Николаса он прозвал «Пряничком», хотя на самом деле её звали Лилья, а Николаса — «Рождеством», поскольку тот родился двадцать пятого декабря. Джоэл даже вырезал прозвище сына на спинке его деревянных саней.
— Пряничек, ты только посмотри на нашего маленького рождественского мальчика!
Теперь отец его так уже не зовёт.
— Придумал тоже, подглядывать за медведями! — проворчал он. — Держись рядом со мной. Какой же ты ещё ребенок.
Почти час по лесу разносились только удары топора. Наконец Джоэл остановился и присел на пень.
— Давай помогу, — предложил Николас.
Отец поднял левую руку.
— Вот что случается, когда одиннадцатилетние берутся за топор.
И Николас снова уткнулся в землю, выискивая грибы. Интересно, быть одиннадцатилетним когда-нибудь станет весело?
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Глава 3

ДОМИШКО И МЫШКА
Дом, где жили Николас с отцом, был, наверное, самым маленьким во всей Финляндии.
Он состоял всего из одной комнаты, которая служила и спальней, и гостиной, и ванной. Хотя никакой ванны там не было — не было даже туалета. Нужду справляли на улице, где Джоэл выкопал для этого большую яму. Спали они на кроватях с матрасами, набитыми перьями и соломой. Деревянные санки стояли снаружи, но куклу из репки Николас держал рядом с кроватью, чтобы она напоминала ему о маме.
Скромность их жилища мальчика ничуть не смущала. Неважно, насколько бедный у тебя дом, если воображение богатое. В свободную минутку Николас часто грезил о волшебных существах, вроде эльфов и пикси.

[image: ]

Самым любимым его временем были часы перед сном, потому что отец обязательно рассказывал ему сказку. Бурый мышонок, которого Николас звал Миикой, пробирался в тёплый домик, чтобы погреться, и тоже слушал истории Джоэла.
Ну, то есть Николасу нравилось думать, что он их слушает, но на самом деле Миика мечтал о сыре. Мышонку тоже фантазии было не занимать — ведь он родился в лесу, а в лесу нет ни коз, ни коров. Значит, Миика ни разу не видел и не нюхал сыр, не говоря уж о том, чтобы попробовать его на зубок.
Но Миика, как и все мыши, верил в существование сыра и твёрдо знал, что, если когда-нибудь ему попадется кусочек, он будет очень и очень вкусным.
Итак, Николас лежал, уютно завернувшись в одеяло, и внимательно слушал отца. Джоэл всегда выглядел усталым; кругов у него под глазами год от года только прибавлялось, словно колец у дерева.
— Ну-с, — сказал отец в тот вечер. — Какую историю ты хочешь услышать?
— Расскажи про эльфов.
— Опять? Ты просишь рассказать о них каждую ночь с тех пор, как тебе стукнуло три.
— Пожалуйста, папа! Я хочу про эльфов.
И Джоэл принялся рассказывать об эльфах Крайнего Севера, что жили под единственной в Финляндии горой, которую многие люди считали выдумкой. Эльфы обитали в волшебной, укутанной снегом деревеньке под названием Эльфхельм, в окружении заросших лесом холмов.
— Папа, а эльфы настоящие? — спросил Николас.
— Да. Правда, я их никогда не видел, — искренне ответил Джоэл, — но верю, что они есть. А иногда верить ничуть не хуже, чем знать.
Николас был согласен с отцом, а вот мышонок Миика с ним бы не согласился — если бы, конечно, понимал, о чём они говорят. Если бы он понимал, то сказал бы:
— Я бы предпочёл отведать настоящего сыру, чем верить в то, что он вкусный.
Но Николасу было довольно слов отца.
— Да, папа, я знаю, что верить не хуже, чем знать. И я верю, что эльфы — дружелюбный народец. А ты как думаешь?
— Думаю, да, — сказал Джоэл. — И они носят яркие одежды.
— Папа, у тебя тоже яркая одежда!
Это было правдой: Джоэл шил себе костюмы из остатков ткани, которые отдавал ему городской портной. И потому штаны его пестрели разноцветными лоскутками, рубашка была зелёной, а на голове красовался красный колпак с белой меховой оторочкой и пушистым белым помпоном.
— Да, но моя одежка вся испачкалась и пообтрепалась. А наряды эльфов всегда с иголочки…
Джоэл замолчал — снаружи послышался шум.
И кто-то три раза постучал в дверь.
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Глава 4

ОХОТНИК
— Кто заявился в такой час? — нахмурился Джоэл.
— Может, тётя Карлотта? — предположил Николас, всей душой надеясь, что это не она.
Джоэл шагнул к двери — в буквальном смысле шагнул, поскольку от кровати Николаса до двери был всего один шаг. Щелкнув задвижкой, он увидел на пороге человека: высокого, с могучими плечами, квадратной челюстью и волосами цвета соломы. Глаза у него были голубые; он пах сеном и выглядел сильным, как двадцать лошадей. Или половина медведя. Казалось, захоти он — и одной рукой поднимет их жалкий домишко. Но в тот вечер у него не было настроения отрывать дома от земли.
За спиной у незнакомца висел колчан, из которого торчали стрелы с серым оперением.
— Ты — охотник, — догадался Джоэл.
Николас видел, что отец впечатлён.
— Верно, — пробасил охотник. Даже голос его был мускулистым. — Меня зовут Андерс. Близко к вам медведь подобрался. Ещё бы чуть-чуть, и…
— Да, спасибо. Ты заходи, заходи. Я Джоэл. А этот славный мальчик — мой сын Николас.
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Большой человек заметил в углу комнаты мышонка, который деловито дожёвывал гриб.
— Не нравишься ты мне, — пропищал Миика, глядя на громадные башмаки гостя. — Ноги у тебя, скажем честно, чудовищные.
— Выпьешь чего-нибудь? — робко предложил Джоэл. — У меня есть вино из морошки.
— Пожалуй, — сказал Андерс, потом увидел Николаса и приветливо ему улыбнулся. — От вина не откажусь. Я смотрю, Джоэл, ты даже дома не снимаешь свой колпак.
— В нём теплее.
Вино из морошки, подумал Николас, глядя, как отец достает бутылку с верхней полки кухонного шкафа. Он и не знал, что у Джоэла припрятано вино.
Отцы полны загадок.
— Я пришёл попросить тебя о помощи, — сказал Андерс.
— Слушаю, — ответил Джоэл, разливая вино по чашкам.
Андерс сначала пригубил, потом сделал большой глоток, а затем осушил чашку до дна. Вытер рот широкой ладонью и сказал:
— Я хочу, чтобы ты кое-что сделал. Для короля.
Джоэл удивился.
— Для короля Фредерика? — переспросил он и вдруг расхохотался. Ну конечно же, охотник шутит. Хоть и не слишком удачно. — Ха! А я тебе почти поверил. На что королю скромный дровосек вроде меня?
Джоэл ждал, что Андерс тоже рассмеётся, но в домике повисла тишина.
— Я следил за тобой весь день. Ты ловко орудуешь топором… — Андерс оборвал себя на полуслове, заметив, что Николас сидит на кровати и жадно ловит каждое слово самого увлекательного разговора, который ему доводилось слышать. — Наверное, нам лучше поговорить с глазу на глаз.
Джоэл кивнул так резко, что белый помпон упал ему на глаза.
— Николас, иди в другую комнату.
— Папа, но у нас нет другой комнаты!
Отец вздохнул.
— Ах да, ты прав… Тогда, наверное, нам придётся выйти наружу, — сказал он гостю-великану. — К счастью, вечер выдался теплый, самый что ни на есть летний. Можешь одолжить мою шапку, если хочешь.
Тут Андерс наконец рассмеялся — громко и раскатисто.
— Спасибо, обойдусь! — сказал он.
Отец с охотником вышли за дверь, а Николас остался лежать в кровати. Навострив уши, он пытался подслушать, о чём они говорят, но до него долетал лишь смутный шум голосов и обрывки слов.
— Люди… король… золото… Турку… далеко… гора… оружие… деньги… деньги…
Деньги упоминались несколько раз. Но затем Николас услышал слово, которое заставило его резко сесть. Потому что это было волшебное слово. Возможно, самое волшебное слово на свете.
Эльфы.
Мышонок Миика пробежался вдоль стены, затем встал на задние лапки и посмотрел на Николаса. Выглядел он так, будто вот-вот заговорит. Насколько это возможно для мыши. Согласитесь, такое бывает нечасто.
— Сыр, — сказал Миика на мышином языке.
— Что-то мне всё это не нравится, Миика.
Мышонок поднял мордочку к окну, и Николасу показалось, что его крошечные тёмные глазки наполнились тревогой, а нос беспокойно задёргался.
— А раз сыра мне не видать, я съем это старое овощное чучелко.
Миика повернулся к кукле-репке, которая лежала рядом с кроватью Николаса, и откусил кусок.
— Эй, это мой рождественский подарок! — воскликнул Николас.
— А я мышь. И Рождество для меня ничего не значит.
— Эй! — снова сказал мальчик, но трудно было злиться на мышонка, и он позволил Миике отъесть кукле ухо.
Отец с охотником ещё долго беседовали под окном, попивая морошковое вино, пока Николас лежал в темноте, и живот у него сводило от дурных предчувствий.
У Миики тоже сводило живот, но так часто бывает с теми, кто ест сырую репу.
— Спокойной ночи, Миика.
— Лучше б это был сыр, — вздохнул мышонок.
Николас закрыл глаза, но тревожная мысль не давала ему покоя. Мысль о том, что скоро случится что-то плохое.
И он оказался прав.
Именно это и случилось.
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Глава 5

САНКИ (И ДРУГИЕ ПЛОХИЕ НОВОСТИ)
— Послушай, сын. Я должен кое-что тебе сказать, — объявил отец за завтраком. На столе лежал чёрствый ржаной хлеб. Больше чёрствого ржаного хлеба на завтрак Николас любил только свежий ржаной хлеб.
— Что такое, папа? О чём Андерс тебя попросил?
Джоэл глубоко вздохнул, словно ему предстояло прорубаться через следующую фразу топором.
— Мне предложили работу, — сказал он. — И пообещали много денег. Это решит все наши проблемы. Но…
Николас ждал, затаив дыхание. И дождался.
— Но мне придётся уехать.
— Что?
— Не волнуйся, это ненадолго. Всего на два месяца.
— Два месяца?
Джоэл на секунду задумался.
— Ну, может быть, на три.
Три месяца звучали как целая вечность.
— Что за работа может занять три месяца?
— Это экспедиция. Группа людей отправляется на Крайний Север, чтобы отыскать Эльфхельм.
Николас едва мог поверить в услышанное. Мысли взволнованно кружились у него в голове. Он всегда верил в эльфов, но даже не представлял, что люди могут на самом деле пойти и увидеть их. Эльфы. Настоящие живые эльфы!
— Эльфийскую деревню? — на всякий случай уточнил он.
Отец кивнул.
— Король назначил награду для каждого, кто найдёт доказательства, что она существует. Двенадцать тысяч монет. Если поделить на семерых, получится больше трёх тысяч на брата.
— Что-то я сомневаюсь, — покачал головой Николас. Отец был не силён в математике.
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— Нам никогда больше не придётся беспокоиться о деньгах!
— Ух ты! Возьмите меня с собой! Я могу за милю разглядеть гриб, даже если он укрыт под снегом. Я вам обязательно пригожусь!
Худое лицо Джоэла печально вытянулось, а круги под глазами стали ещё больше. Косматые брови расползлись в стороны, как две разлюбившие друг друга гусеницы. Даже мягкий красный колпак, кажется, загрустил больше обычного.
— Это слишком опасно, — ответил отец, дыша кислым морошковым вином. — И речь не только о медведях… Ночевать придётся под открытым небом. Финляндия — большая страна. В сотне миль к северу отсюда есть деревня под названием Сейпаярви. А за ней — лишь занесённые снегом равнины, скованные льдом озера да схваченные холодом леса. Когда мы доберёмся до Лапландии, вряд ли нам попадётся хоть какая-то еда, не говоря уж о грибах. И путешествие с каждым днём будет становиться тяжелее. Вот почему до сих пор никто не совался на Крайний Север.
Глаза Николаса наполнились слезами, но плакать он не собирался. Вместо этого он уставился на руку отца — ту, на которой не хватало половины пальца.
— Откуда же ты знаешь, что у вас получится?
— Со мной пойдут ещё шесть человек. Сильных, здоровых мужчин, как мне сказали. Шансов на успех у нас ничуть не меньше, чем у других, — и Джоэл улыбнулся знакомой улыбкой, от которой в уголках глаз у него залучились морщинки. — Дело того стоит. Обещаю, экспедиция принесёт нам кучу денег, и нам с тобой больше никогда не придётся есть жидкую грибную похлебку и чёрствый хлеб.
Николас видел, что отца тоже печалит грядущая разлука, и решил не сыпать ему соль на рану. Мальчик знал, что должен быть смелым.
— Я буду скучать папа… Но я понимаю, что ты должен идти.
— Ты — дитя леса, — дрожащим голосом произнёс Джоэл. — Твой дух силён. Но прошу, держись подальше от опасностей. Усмири своё любопытство. В тебе слишком много отваги… Я вернусь к сентябрю, когда погода испортится. И тогда-то мы поедим, как короли! — Он с отвращением взял со стола чёрствую горбушку. — Только представь: сосиски, свежий хлеб с маслом и горы пирогов с черникой!
— И сыр? — пискнул Миика, но его никто не услышал.
Пирог с черникой! У Николаса перехватило дух. Он был так голоден, что лакомством казалась сама мысль о сладких синих ягодах и нежнейшем тесте. Один раз ему удалось отведать черники, и она была довольно вкусной, но все знали, что просто ягода и ягода в пироге — это две большие разницы. Увы, мечты о черничном пироге ненадолго утешили Николаса. Вскоре он снова приуныл. Разумеется, отец, который порой боялся выпускать сына из виду, не оставит его одного.
— А кто за мной присмотрит? — с опаской спросил Николас, уже зная ответ.
— Не переживай! — подбодрил его Джоэл. — Я напишу сестре, и она поживёт с тобой.
Сестре?! Только не это. Ничего хуже и вообразить было нельзя. Мысль о рождественском ужине с тётей Карлоттой пугала Николаса весь год. А теперь ему грозило прожить с ней под одной крышей целых три месяца!
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— Папа, не надо, я и сам справлюсь. Я же дитя леса. Я могу…
— Нет, — решительно перебил его Джоэл. — Этот мир полон опасностей. А ты ещё ребенок. Вчера мы в этом убедились. Тётя Карлотта — одинокая женщина, она гораздо старше меня. Сейчас она уже совсем старая, ей сорок два! Мало кто доживает до таких лет. И она будет только рада за тобой приглядеть.
Джоэл вперил в сына долгий взгляд и наконец озвучил последнюю плохую новость.
— И мне придётся забрать твои санки. Андерс сказал, что они нам пригодятся. Чтобы везти… припасы. Да и лето на дворе! Снега с гулькин нос, толком и не покатаешься.
Николас кивнул. Ничего другого на ум не шло.
— А у тебя останется твоя кукла из репки. — Джоэл ткнул пальцем в игрушку, которая сидела у кровати Николаса. Вырезанная на репке физиономия была весьма уныла.
— Ага, — сказал Николас. Он всегда считал, что ему досталась отличная кукла-репка. Во всяком случае, ничуть не хуже других. А может, и лучшая в Финляндии, если кто-то ещё додумался делать куклы из подгнившей репки с душком. — И то правда.

Десять дней спустя, одним холодным солнечным утром, Николас проводил отца в дорогу.
Джоэл надел красный колпак, забросил за спину топор и потянул за собой деревянные санки. Он направлялся туда, где за высокими соснами розовел край неба, чтобы в Кристиинанкаупунки встретиться с другими участниками экспедиции.
После его ухода всё стало совсем плохо.

Глава 6

ПРИБЫТИЕ ТЁТИ КАРЛОТТЫ
Даже во времена, когда большинство тётушек были ужасными, все они меркли по сравнению с тётей Карлоттой.
Высокая, худая и седоволосая, она носила исключительно серую одежду, а крохотный рот на её длинном неприветливом лице сходился в неумолимую точку. От всей её фигуры веяло холодом, а голос так вообще промораживал до костей.
— Так, — строго сказала она, едва переступив порог, — ты должен запомнить несколько правил. Правило первое: солнце встало — и ты встаёшь.
Николас испуганно ахнул. Ничего страшнее и придумать нельзя! Финское лето было в самом разгаре.
— Но солнце встаёт посреди ночи! — воскликнул он.
— Правило второе: не смей со мной спорить. Никогда. Особенно если речь идёт о первом правиле.
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Тётя Карлотта посмотрела на Миику, который как раз забрался по ножке стола на столешницу и теперь рыскал в поисках крошек.
— Правило третье: никаких крыс! — с неприкрытым отвращением процедила она.
— Он не крыса!
Но было уже поздно. Тётя Карлотта ухватила мышонка за хвост и, хотя тот отчаянно извивался, отнесла к двери и вышвырнула на улицу.
— Эй! Что вы себе позволяете?! — вопил Миика во всю мощь своих мышиных лёгких. Но даже так едва ли кто-то из людей мог его услышать. А тётя Карлотта захлопнула дверь, шумно принюхалась и вцепилась взглядом в куклу-репку, которая валялась на своём обычном месте — у кровати Николаса.
— И гнилых овощей я в доме тоже не потерплю! — заявила она.
— Стойте, это кукла! Посмотрите, у неё даже лицо есть! — завопил Николас.
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— Знаешь, наверное, я её оставлю, — вдруг сказала тётя Карлотта, повертев репку в руках. — Может, её вонь перебьет твою.
Тетя Карлотта смерила Николаса взглядом, полным откровенного презрения. Даже на подгнившую репку она смотрела с бльшим уважением.
— Я и забыла, как ненавижу детей. Особенно мальчишек. Мелкорослые возмутители спокойствия. Ясно как день, что мой невежественный девятипалый брат слишком много тебе позволял.
Она оглядела бедный домишко.
— Отец рассказал тебе, зачем я приехала? — спросила тётя Карлотта.
— Чтобы присматривать за мной, — тихо ответил Николас.
— Ха! Ха! Ха-ха-ха-ха! — Отрывистые смешки вылетали из её рта, как летучие мыши из пещеры. Николас испуганно съёжился. Это был первый и последний раз, когда он слышал тётин смех. — Присматривать за тобой? Забавно, забавно. В каком же мире ты живёшь, раз думаешь, что люди делают добро без причины? Ты правда решил, что я приехала, потому что беспокоилась о тебе? Да я бы и шагу не сделала ради тощего, чумазого дурачка, который имеет наглость зваться моим племянником. Нет, я приехала ради денег.
— Денег? — недоумённо захлопал глазами Николас.
— Да. Твой отец пообещал мне пятьсот монет, когда вернется. На эти деньги я куплю пять домов!
— А зачем вам пять домов? — робко спросил Николас.
— Чтобы заработать ещё денег. А потом ещё.
— Значит, кроме денег, вам ничего нужно?
— Говоришь, как настоящий маленький бедняк, — фыркнула тётя Карлотта. — Так, где ты спишь?
— Вот здесь, — ответил Николас, указывая на свою кровать, а затем на другой конец комнаты. — А папа спит вон там.
Тётя Карлотта замотала головой.
— Нет, это невозможно.
— Что невозможно? — пробормотал Николас.
— Я не допущу, чтобы ты видел меня в нижнем белье! К тому же у меня зверски болит спина, так что мне понадобятся оба матраса. Ты ведь не хочешь, чтобы я страдала?
— Конечно, нет, — сказал Николас.
— Вот и прекрасно. Значит, будешь спать снаружи.
— Снаружи?
— Да, снаружи. Свежий воздух полезен для души. Никогда не понимала, почему дети так любят сидеть в четырёх стенах. Знаю, на дворе почти девятнадцатый век, но всё же. Давай, давай, кыш! Уже темнеет!
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Итак, в ту ночь Николас лежал на траве у дома, укрывшись старой маминой шубой. Пятачок травы меж двух пеньков, которые папа срубил много лет назад, служил ему постелью, но сквозь скудную растительность то и дело пробивались камешки, больно коловшие спину. Дул холодный ветер. Тётя Карлотта вышла из дома и присела, подобрав нижние юбки, над дырой в земле, чтобы справить нужду. Николас было понадеялся, что она туда свалится, но тут же отругал себя за такие мысли. Тётушка вернулась в тёплый дом, а мальчик всё дрожал под усыпанным звёздами небом и прижимал к себе куклу-репку, чтобы хоть немного согреться. Он подумал о том, как несправедливо устроен мир, и о том, как было бы здорово его исправить. И пока Николас думал, мышонок Миика прошмыгнул у него под рукой и устроился на груди.
— Мне жалко тётю Карлотту, — сказал Николас. — Наверное, тяжело быть такой злой. А ты как думаешь?
— Не знаю, — ответил Миика.
Николас поднял глаза к небу. Хотя поводов для радости у него было мало, ему всё же нравилось лежать вот так и смотреть на звезды. Тем более что одна из них как раз сорвалась, чиркнув по тёмному бархату небес.
— Ты видел, Миика? Звезда упала. Значит, мы можем загадать желание.
И Николас пожелал найти способ заменить всё плохое на хорошее.
— Миика, ты веришь в волшебство?
— Я верю в сыр. Это считается? — пискнул Миика.
Николас никак не мог узнать, верит мышонок в магию или нет, но тешил себя надеждой, что да. Мальчик и его маленький хвостатый друг медленно засыпали, а холодный ветер всё дул и дул, нашёптывая им неведомые секреты ночи.
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Глава 7

ВОРЧАЩИЕ ЖИВОТЫ И ПРОЧИЕ КОШМАРЫ
Всё лето Николас спал на улице.
И каждый день с рассвета до заката искал себе еду — по приказу тёти Карлотты. Как-то раз он снова встретил медведя. Тот встал на задние лапы, но Николас не побежал. Он замер. Стань лесом. Медведь тоже не двигался — просто стоял, вроде бы мирный, но пугающий. Этот медведь погнал его мать к колодцу. Но Николас не мог его ненавидеть.
— Посмотри на меня, — сказал Николас. — Я худой как щепка. На костях вообще нет мяса.
Словно согласившись, медведь опустился и закосолапил прочь.
Ну разве нашёлся бы в мире мальчик ещё более невезучий, чем Николас? Вообще-то, да. Его звали Гату, и он жил в Индии. Его ударила молния, когда он справлял нужду в речке. Приятного мало. Но если забыть о несчастном Гату, стоит признать, что с отъездом отца и прибытием тёти Карлотты для Николаса наступило на редкость безрадостное время. При виде грибов и трав, которые он собирал в лесу, тётушка лишь недовольно морщила нос. Единственным утешением — кроме мышонка Миики — было считать дни, недели и месяцы до возвращения отца. Для этого Николас делал зарубки на сосне, росшей неподалёку от дома.
Прошло два месяца. Затем три.
— Где же ты? — спрашивал он, бродя среди деревьев. Но в ответ слышал лишь свист ветра или стук далёкого дятла.
Настроение тёти Карлотты с каждым днем становилось всё сквернее, как вино, давно превратившееся в уксус.
— А ну прекрати! — закричала она как-то вечером, поедая приготовленный Николасом суп. — Или я скормлю тебя медведю.
— Что прекратить? — моргнул мальчик.
— Ужасные звуки, которые издает твоё мерзкое тело.
Николас озадачился. Утихомирить урчащий желудок можно лишь едой, но собранных грибов чаще всего хватало только на суп для тёти Карлотты. Тех, что он тайком поедал в лесу, для утоления голода было явно недостаточно.
Но тётя Карлотта вдруг улыбнулась. Улыбка на её лице смотрелась так же чуждо, как банан на снегу.
— Ладно, можешь поесть супу.
— О, спасибо, тётя Карлотта! Я ужасно голоден. И я так люблю грибной суп!
Но тётя Карлотта покачала головой.
— Раз уж ты всегда готовишь суп, я подумала, что должна отплатить услугой за услугу. И пока ты гулял по лесу, приготовила другой суп специально для тебя.
Миика, наблюдавший за ними через окно, отчаянно запищал:
— Не ешь его!
Но мышонка никто не услышал.
Николас недоумённо уставился на тарелку, полную мутной зелёно-коричневой жижи.
— А с чем этот суп? — спросил он.
— С любовью, — ответила тётя Карлотта.
Николас сразу понял, что она шутит. Во всей тёте Карлотте любви было не больше, чем в сосульке. Хотя думать так было несправедливо по отношению к сосулькам. Они хотя бы тают. А тётя Карлотта была намертво замёрзшей ледышкой, которая не растаяла бы ни за что и никогда.
— Давай же, ешь.
Николас зачерпнул суп ложкой. Ничего отвратительнее он в жизни не пробовал: как если бы грязь смешали с болотной тиной и залили водой из лужи. Но тётя Карлотта грозной жердью нависала над племянником, и Николас продолжал есть.
Под пристальным взглядом её холодных серых глаз он будто сжимался до размеров букашки. А тётя Карлотта повторила то, что говорила уже сотни раз:
— Твой отец — дурак.
Николас ничего не ответил — просто проглотил ещё ложку мерзкого супа, чувствуя, как подкатывает к горлу тошнота.
Но тётя Карлотта не унималась.
— Всем известно, что никаких эльфов не существует, — говорила она, брызжа слюной. — И твой отец — несмышлёное дитя, раз до сих пор в них верит. Я сильно удивлюсь, если увижу его живым. С Крайнего Севера ещё никто не возвращался. И о чём я только думала, когда ехала сюда, польстившись на его посулы? Понятно, что не видать мне моих денег.
— Вы всегда можете вернуться.
— О нет! Уже не могу. На дворе октябрь, год повернулся к зиме. По такой погоде я десяти миль не пройду. Я застряла тут на всю зиму. По крайней мере, до Рождества. Не то чтобы оно для меня что-то значило. Самое ненавистное время года!
Это было уже слишком.
— Рождество — лучшее время года! — твёрдо сказал Николас. — Я очень его люблю, пусть оно и приходится на мой день рождения.
Он очень хотел добавить, что испортить Рождество может только тётя Карлотта, но подумал, что тогда ему точно не поздоровится.
Тетю Карлотту его ответ немало удивил.
— С чего бы тебе, маленькому оборванцу, любить Рождество? Будь ты сыном богатого купца из Турку или Хельсинки, я бы ещё поняла. Но у моего братца вечно не хватает денег на подарок!
Злость сотней горячих иголок заколола щёки Николаса.
— Рождество — волшебный праздник! И я предпочту дорогой игрушке ту, которую сделали с любовью.
— Твой отец за всю жизнь сделал тебе только санки, — фыркнула тётя Карлотта. — У него же вечно нет времени.
Николас подумал о старой кукле-репке. Интересно, где она? Рядом с дверью, где он её оставил, куклы больше не было.
— Твой отец — обманщик.
— Нет, — сказал Николас. Он доел суп и чувствовал себя очень плохо.
— Он обещал, что вернётся. Говорил, что эльфы — не выдумка. То есть соврал уже два раза… Ладно, что-то я утомилась, — вдруг сказала тётя Карлотта. — Пора мне ложиться спать. Я смотрю, тарелка у тебя уже пустая. Сделай одолжение, скройся с глаз моих, и я буду счастлива, как королева Финляндии. Отныне это мой дом, и я — твоя опекунша. И ты будешь делать в точности, что я говорю. Выметайся. Живо!
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Николас встал из-за стола. Живот зверски крутило. Он окинул взглядом комнату.
— А где моя кукла-репка?
Тётя Карлотта улыбнулась — широкой улыбкой, за которой обычно следует смех. А потом сказала:
— Ты её только что съел.
— Что?
Ему потребовалась секунда. Хотя нет, две. Может, три. Три с половиной. Нет. Всего три. Три секунды на то, чтобы понять, что именно он услышал. Его единственная игрушка теперь покоилась у него в желудке.
Николас выбежал из дома, и его стошнило в выгребную яму.
— Зачем вы так? — воскликнул он, не в силах поверить до конца. — Её мне сделала мама!
— Ну, твоей мамы с нами больше нет, — сказала тётя Карлотта, которая высунулась в маленькое окно, чтобы понаблюдать за тем, как Николаса тошнит. — И слава богу. От её визгливых песен у меня вечно болела голова. Я просто подумала, что пора тебе вырасти и избавиться от старых игрушек.
Наконец у Николаса в желудке ничего не осталось. Он поднялся и вернулся в дом. Он подумал о маме. О том, как она держалась за цепь колодезного ведра, пытаясь скрыться от медведя. И как только у тёти Карлотты язык повернулся говорить про неё гадости? Николас понял, что выбора у него нет. Придётся уйти из дома. Жить с тётей Карлоттой он не сможет. Он уйдёт — и докажет, что отец не врал. Был только один способ сделать это.
— Прощайте, тётя Карлотта, — едва слышно, но со всей решимостью сказал мальчик.
Он отправится на поиски отца. И увидит эльфов. Он всё исправит.

Глава 8

ОЧЕНЬ КОРОТКАЯ ГЛАВА С ДЛИННЫМ НАЗВАНИЕМ, В КОТОРОЙ ПОЧТИ НИЧЕГО НЕ ПРОИСХОДИТ
Тётя Карлотта пробормотала что-то себе под нос, не глядя на Николаса, и забралась в кровать с двумя матрасами.
А Николас сунул в карман забытую на столе чёрствую краюху и вышел в холодную ночь. Он устал; живот болел, на языке всё ещё ощущался вкус гнилой репки, но его переполняло новое чувство — решимость. Да. Он отправится на Крайний Север.
Миика грыз сухой листик.
Заметив мышонка, Николас подумал, что Миика, наверное, его единственный друг.
— Я иду на Крайний Север. Это будет долгое и опасное путешествие. Впереди меня ждут смертельные опасности. Думаю, тебе лучше остаться здесь. Тут тепло и есть еда. Но если хочешь пойти со мной, подай мне знак.
Миика встревоженно посмотрел на дверь домика.
— Нет, «здесь» не значит с тётей Карлоттой, — торопливо сказал Николас. — В твоём распоряжении весь лес.
Миика покосился на глухую стену сосен и берёз.
— Но в лесу нет сыра.
Николас по-прежнему не говорил по-мышиному, однако общий смысл уловил.
— Так ты пойдёшь со мной?
Миика встал на задние лапки, и хотя Николас не был уверен, ему показалось, что мышонок кивнул. Тогда он поднял его с земли и сунул в левый карман куртки.
И так, с краюхой хлеба и мышонком в кармане, Николас отправился через лес на север, чтобы найти отца и эльфов. Он изо всех сил старался верить, что у него получится.
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Глава 9

СТАРУХА
Николас шёл всю ночь и весь день. Он выглядывал за деревьями бурого медведя и даже заметил на земле отпечаток когтистой лапы, но сам зверь так и не показался. Оставив сосновый лес позади, Николас зашагал по дороге вдоль озера Блитцен. Огромное и невероятно чистое, оно казалось зеркалом, в котором отражалось небо.
Николас шёл много дней и много ночей. На глаза ему попался лось, а пару раз — медведи, но чёрные. Однажды мальчику даже пришлось залезть на дерево, где он просидел час, прежде чем медведю наскучило караулить его внизу. Выбившись из сил, Николас сворачивался калачиком между корней, а Миика спал или рядом на земле, или прямо в кармане. Голод Николас утолял грибами, ягодами и чистой родниковой водой.
Он подбадривал себя, распевая рождественские песни, хотя до Рождества было далеко, и справлял нужду прямо в снег, оставляя неглубокие воронки. Мальчик представлял, как разбогатеет и, проснувшись рождественским утром, получит все игрушки из магазина в Кристиинанкаупунки. Или, что куда лучше, подарит отцу карету и лошадь.
Чем дальше уходил Николас, тем холоднее становилось. Иногда ноги у него болели от долгой дороги. Иногда живот сводило от голода. Но он продолжал идти.
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Наконец он достиг деревни Сейпаярви, о которой рассказывал отец. Выяснилось, что вся деревня — это одна широкая улица, вдоль которой выстроились красные бревенчатые дома. Николас пошёл по улице и встретил согнутую пополам беззубую старуху, которая ковыляла, опираясь на палку. Скудный жизненный опыт Николаса говорил о том, что в каждой деревне есть своя беззубая старуха (или старик), которая бродит тут и там и пугает чужаков жуткими россказнями. Так что Николас даже обрадовался, что Сейпаярви не стала исключением.
— Куда держишь путь, таинственный мальчик с мышкой в кармане? — спросила старуха.
— На север, — коротко ответил Николас.
— За сыром, — пискнул Миика, который до сих пор так и не понял, зачем они отправились в путешествие.
Старуха, конечно, была странной, но не настолько странной, чтобы понимать мышиный язык. Поэтому она просто посмотрела на Николаса и покачала головой.
— Не на север, — сказала она, побледнев, как снег (разумеется, чистый). — Иди на восток. Или на запад, или на юг… Только дурак пойдёт на север. В Лапландии никто не живёт. Там никого нет.
— Тогда я круглый дурак, — ответил Николас.
— Нет ничего плохого в том, чтобы быть дураком, — заметил проходивший мимо Дурак, звеня бубенцами на остроносых башмаках.
— Я ищу своего отца, — пустился в объяснения Николас. — Он дровосек, и его зовут Джоэл. Он носит красный колпак. Глаза у него очень усталые, а пальцев всего девять с половиной. Он ушёл вместе с ещё шестью мужчинами. Они направлялись на Крайний Север.
Старуха внимательно посмотрела на мальчика. Лицо её из-за плотной сети морщин напоминало карту. Кстати о картах: она вытащила из кармана скомканный лист бумаги и протянула Николасу.
— Через нашу деревню проходили люди… Да, помнится, их было семеро. И они несли с собой карты. — Сердце Николаса подпрыгнуло от волнения. — Одну вот обронили.
— Они вернулись? — с надеждой спросил мальчик.
— Говорю тебе, с севера никто не возвращается, — покачала головой старуха.
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— Спасибо, спасибо вам огромное! — воскликнул Николас и попытался улыбнуться, чтобы скрыть тревогу. Он подумал, что нужно отблагодарить старуху, но кроме ягод, у него ничего не было. — Пожалуйста, возьмите ягоды.
Старуха улыбнулась в ответ, и Николас увидел красные десны с пеньками сгнивших зубов.
— Ты хороший мальчик, — прошамкала она. — Возьми мою шаль. Скоро тебе понадобится вся тёплая одежда, что есть.
Николас чувствовал, что даже Миика, который путешествовал в тёплом кармашке, начинает дрожать, и не стал отказываться от подарка. Еще раз поблагодарив старуху, он пошёл дальше — теперь уже с картой.
Николас шёл и шёл: через равнины и скованные льдом озёра, укрытые белым одеялом поля и хвойные леса.
Как-то раз он присел под заснеженной ёлкой, стянул башмаки и посмотрел на ноги. Они были все в мозолях, а там, где не было мозолей, кожа покраснела и саднила. Башмаки, которые с самого начала держались на честном слове, теперь просто разваливались у него в руках.
— Всё без толку, — сказал мальчик мышонку. — Не думаю, что смогу идти дальше. Я слишком устал. И становится слишком холодно. Наверное, придётся поворачивать домой.
Но едва он произнёс слово «дом», как понял, что дома-то у него и нет. Был неказистый домишко близ соснового бора, но там его никто не ждал. Уж точно не тётя Карлотта. Что это за дом, если тебе нельзя спать в собственной кровати?
— Послушай, Миика, — Николас скормил мышонку кусок гриба. — Наверное, лучше тебе остаться в этом лесу. Посмотри на карту. Сомневаюсь, что из нашей затеи что-нибудь выйдет.
Николас и Миика уставились на карту: маршрут экспедиции был отмечен точками, похожими на следы на снегу. А на самой карте не было ни одной прямой линии. Перед ними лежал длинный, извилистый путь, который вёл через леса и в обход озёр к большой горе. Николас знал, что гора большая, потому что именно так она и называлась: Очень большая гора.
Вытащив мышонка из кармана, мальчик поставил его на землю.
— Беги, Миика. Оставь меня. Смотри, здесь есть листья и ягоды. Не пропадёшь. Ну же, беги!
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Мышонок поднял на него остроносую мордочку.
— Листья и ягоды? Твоё предложение оскорбительно!
— Серьёзно, Миика, так будет лучше.
Но Миика лишь вскарабкался по ноге Николаса к нему на коленку, и мальчик со вздохом вернул мышонка в карман. Затем он растянулся на поросшей мхом земле, закутался в старухину шаль и уснул, хотя до вечера было ещё далеко.
Пока он спал, начал падать снег.
Николасу снилось, как ребёнком он отправился с родителями на озеро Блитцен. Папа вёз его на санках, а мама смеялась. И он был так счастлив в этом сне.
А потом что-то его царапнуло, и Николас резко открыл глаза. Миика скрёб крохотными коготками его грудь, попискивая от страха.
— Что такое, Миика?
— Просыпайся! — воскликнул мышонок. — Пришёл кто-то большой и рогатый!
И тут Николас увидел его.
Он стоял так близко, что мальчик не сразу сообразил, кто перед ним. Зверь не был похож на медведя, хотя размерами ему не уступал. Зато немного напоминал лося: тот же блестящий тёмно-серый мех и лобастая голова. Но с лосями Николасу сталкиваться доводилось, и это был точно не лось. Грудь животного — не серая, но белоснежная, — тяжело вздымалась; из неё вырывались странные звуки, словно в предках у него повстречались волк и дикая свинья. Голову венчали раскидистые бархатистые рога. Они походили на ветви деревьев, согнутые ветром.
Наконец Николас понял, кто это.
Олень.
Огромный, разгневанный олень.
Который смотрел прямо на него.

Глава 10

ОЛЕНЬ
Взгляд этого огромного зверя не сулил ничего хорошего. Тёмно-серый мех напоминал затянувшие небо снеговые облака. Олень повёл головой слева направо, потом вздёрнул морду и издал странный рокочущий звук, словно в груди его клокотал гром.
Миика снова испуганно пискнул. Николас вскочил на ноги.
— Хороший олень! Хороший мальчик! Ты же мальчик?.. — Николас посмотрел вниз, чтобы убедиться. — Да, ты мальчик. Всё в порядке. Я тебя не обижу. Хорошо? Я друг.
Эти слова не возымели никакого эффекта.
Напротив, они только побудили оленя встать на дыбы. Теперь он нависал над Николасом, и копыта рассекали воздух в опасной близости от его лица.
Николас вжался спиной в дерево. Сердце отчаянно колотилось о грудную клетку.
— Что же нам делать? — тихо спросил он Миику, но, если у мышонка и были какие-то соображения, делиться ими он не торопился.
— Может, попробуем убежать? — пробормотал Николас, прекрасно зная, что ему не удастся обогнать оленя. Дыхание срывалось с губ мальчика облачками белого пара, а сам он словно заледенел от испуга.
Олень высился над ним огромной массой меха и мышц и шумно пыхтел. Он пришёл через бурю — дикий, ревущий — и теперь наклонил голову и наставил на Николаса ветвистые рога. Наверное, это был самый большой и яростный олень во всей Финляндии.
Небо раскроила молния, и Николас кинул взгляд вверх.
— Держись крепче, Миика, — сказал он и подпрыгнул, ухватившись обеими руками за ветку над головой. Под рокот грома он едва успел ускользнуть из-под оленьего носа, когда тот врезался прямо в сосну. Николас закинул ноги на ветку и вцепился в неё изо всех сил. Он надеялся, что оленю вскоре наскучит его гонять, и зверь уйдёт. Но тот не торопился — только рыл копытами землю да нарезал круги возле ели.
И тут Николас кое-что заметил.
Олень прихрамывал. Из задней ноги у него торчала какая-то палка. Приглядевшись, Николас понял, что его подстрелили из лука.
«Бедное животное», — подумал мальчик.
В следующий миг спасительная ветка затрещала, и Николас полетел вниз, тяжело приложившись спиной о землю.
— А-а-а-а-х! — простонал он.
Тень лесного оленя накрыла его с головой.
— Погоди, — выдавил мальчик, хватая ртом воздух. — Я могу её вытащить.
Он жестами изобразил, как будет вытаскивать стрелу из ноги. Олени, как правило, плохо понимают язык жестов; возможно, поэтому зверь в ответ лишь мотнул головой, ударив Николаса рогами по рёбрам. Миика от такого поворота пулей вылетел из кармана, кувырнулся в воздухе и врезался точнёхонько в дерево.
Николас встал, хотя ноги у него подкашивались, и сказал, с трудом дыша:
— Тебе больно. Я могу помочь.
Олень замер. Потом сердито засопел и что-то промычал. Николас глубоко вздохнул и, собрав всю храбрость в кулак, кинулся вперёд. Он осторожно прикоснулся к ноге оленя чуть повыше того места, где торчала стрела. И замер.
Перья на стреле были серыми. Совсем как на той, что чуть не попала в медведя. Эта стрела принадлежала охотнику Андерсу.
— Они были здесь, — подумал Николас вслух.
Вспомнив, как отец помогал лосю, мальчик набрал полные ладони снега и обложил им рану.
— Будет больно, но ты уж потерпи, ладно? Потом станет легче.
Наконечник засел глубоко, но кровь вокруг древка уже запеклась. Значит, оленя ранили несколько дней, если не недель назад. Бедный зверь обеспокоенно переступил с ноги на ногу и снова протяжно замычал.
— Всё хорошо, всё хорошо, — приговаривал Николас, осторожно вытягивая стрелу.
Олень задрожал, а потом вдруг развернулся и укусил Николаса за ляжку.
— Эй! Я тебе тут помочь пытаюсь! — обиженно вскрикнул мальчик и наконец выдернул наконечник.
Олень опустил голову, на мгновение застыл, а потом обильно помочился.
— Вот и замечательно, — пробормотал Николас, собирая остатки смелости. Взяв ещё снега, он аккуратно прижал его к ране.
Через несколько минут олень перестал трястись и вроде бы успокоился. Вырывающиеся из ноздрей облака пара уменьшились, и животное начало рыть носом снег в поисках травы.
Чувствуя, что олень потерял к нему интерес, Николас встал. Покрытые мозолями ноги в худых башмаках тут же напомнили о себе. Николас поморщился и принялся отряхиваться от снега. Миика, который успел оправиться от столкновения с деревом, подбежал к мальчику, и тот привычным жестом усадил его в карман. Одновременно посмотрев вверх, они нашли глазами самую яркую из всех звёзд — Полярную. Николас огляделся по сторонам и увидел большое озеро на востоке и ледяную равнину на западе. Затем он сверился с картой. Им нужно двигаться прямо на север, желательно не отклоняясь от маршрута. И мальчик пошёл, утопая в сугробах, которые выросли вокруг, пока он спал. Но вскоре услышал за спиной чьи-то шаги.
Олень.
На этот раз он не пытался поднять Николаса на рога. Только наклонил голову, как обычно делают собаки.
— Не нравятся мне эти мшистые ветки, что растут у него из головы, — проворчал Миика.
Николас всё шёл, и всякий раз, когда он останавливался, олень тоже застывал на месте.
— Кыш! — попытался прогнать его Николас. — Уж поверь, там, куда мы идём, тебе не понравится. Товарищ из меня не ахти, а путь нам предстоит долгий.
Но олень упорно не отставал. Через несколько миль Николас почувствовал, что силы его на исходе. Ноги налились свинцом. Сквозь дырки в башмаках проглядывали замёрзшие пальцы, а голова гудела от холода и голода. Однако олень, несмотря на рану, выглядел ничуть не уставшим. Наконец Николас поневоле присел под деревом, чтобы отдохнуть. Сохатый подошёл к нему, поглядел на худую обувку и стёртые в кровь ступни, а потом наклонил голову и подогнул передние ноги.
— Хочешь, чтобы я залез к тебе на спину? — недоверчиво спросил Николас.
Олень фыркнул и что-то промычал.
— Это значит «да» на твоём языке? Миика, как ты думаешь?
— Думаю, это значит «нет», — ответил Миика.
Но Николас так устал, и у него так болели ноги, что он решил рискнуть.
— Ты же понимаешь, что везти придётся двоих? Меня и моего мышонка. Не возражаешь?
Олень вроде бы не возражал. Поэтому Николас забрался на него и сделал единственное, что ему ещё оставалось.
Понадеялся на лучшее.

Глава 11

ЧТО-ТО КРАСНОЕ
К удивлению Николаса, ехать на олене оказалось не так сложно, как он думал. Приходилось, конечно, мириться с тряской, но это всё равно было куда лучше, чем идти пешком, особенно на стёртых ногах. Да и к тряске Николас со временем привык. Он сидел на широкой спине оленя и осторожно прижимал руку к карману, чтобы Миика не замёрз.
— Нужно придумать тебе имя, — сказал он. — Олени, может, и обходятся без имён, но людям без них никак. Так, что бы нам… — Мальчик прикрыл глаза и вспомнил сон о родителях и озере Блитцен. — Как тебе Блитцен? Оно означает «молния».
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Олень навострил уши и вскинул голову. Николас решил, что ему нравится.
— Значит, так и буду тебя звать.
Олень вроде был не против.
Николас, Миика и Блитцен уходили всё дальше на север. С каждым днём становилось холоднее, и Николас не уставал благодарить судьбу за то, что она свела его с оленем, и доброй старухой, подарившей ему шаль, и Миикой, который согревал ему руку. Мальчик часто наклонялся, чтобы обнять оленя и скормить ему ягоду-другую или кусок гриба из тех запасов, которые остались у него в правом кармане.
Наконец весь мир вокруг выкрасился в белый цвет: куда ни глянь, только белый снег и белый лёд. Николас понял, что они добрались до пустого пятна на карте. Сугробы становились всё глубже, а ветер — всё сильнее, но Блитцена это ничуть не заботило. Олень твёрдо стоял на ногах и взрывал снег широкой грудью. Трудно было разглядеть что-то сквозь плотную пелену пурги, но пару раз Николас различал на горизонте прерывистые очертания тёмных скал.
Когда в небе повис тонкий ломтик луны, а снег прекратился, они вышли к Очень большой горе.
Николас отдал Блитцену предпоследний гриб, а последний — Миике. Сам он ничего не съел, хотя желудок его ворчал, как далёкий гром. Гора казалась бесконечной: чем дальше они забирались, тем выше она становилась.
Блитцен замедлил шаг, словно и ему наконец потребовался отдых.
— Хороший мальчик, — не уставал повторять Николас, — молодец, Блитцен.
Одну руку он продолжал прижимать к карману, чтобы уберечь от стужи Миику, а другой время от времени ласково похлопывал оленя по широкому боку.
Ноги Блитцена утопали в снегу; идти становилось всё тяжелее. Удивительно, что он до сих пор двигался вперёд.
Николасу уже чудилось, что он ослеп от бескрайней белизны Крайнего Севера, когда на середине горы ему в глаза бросилось что-то красное. Красное, как кровь, как свежая рана на снегу. Николас спрыгнул с оленя и заковылял туда.
Каждый шаг давался ему с огромным трудом. Мальчик то и дело проваливался по колено в снег, словно гора была не горой, а большим сугробом.
Наконец он дошёл. Оказалось, что это не кровь, а колпак, который Николас тотчас же узнал.
Это был колпак его отца.
Колпак, сшитый из красной тряпки, с пушистым белым помпоном.
Он заиндевел, и его хорошенько припорошило снегом, но ошибки быть не могло.
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Николас почувствовал, как всё его хилое тельце пронзила тревога. Неужели то, о чём он запрещал себе думать, всё-таки случилось?
— Папа! — закричал он, закапываясь руками в снег. — Папа! Папа!
Он убеждал себя, что колпак сам по себе ничего не значит. Возможно, его сдуло ветром, а отец слишком спешил, чтобы остановиться и подобрать его. Возможно. Но когда кости ломит от холода, а желудок от голода прилип к позвоночнику, сложно думать о хорошем.
— Папа! Пааааапааааа!
Николас рыл снег голыми руками, пока те не заледенели и не перестали его слушаться. Тогда мальчик разрыдался.
— Всё без толку! — всхлипывая, сказал он Миике, который отважно высунулся из кармана, хотя на носу его тут же повисла сосулька. — Зря мы сюда пошли. Он, наверное, уже мёртв. Мы должны вернуться. — Николас повысил голос, перекрикивая ветер и обращаясь к оленю: — Нужно ехать на юг. Прости! Не стоило тебе идти со мной. Никому не стоило. Здесь слишком холодно и слишком опасно даже для оленя. Давайте вернёмся.
Но Блитцен его не слушал. Он шел вперёд, взрывая копытами снег, и карабкался всё выше на гору.
— Блитцен! — отчаянно завопил Николас. — Остановись! Там ничего нет!
Но Блитцен и не думал останавливаться. Повернувшись к мальчику, он коротко кивнул, словно призывая следовать за ним. На секунду Николасу захотелось никуда не идти, а просто сидеть и ждать, пока снег не укроет его с головой, и он не станет частью горы, как, должно быть, стал отец. Какой смысл двигаться вперёд или назад? Каким же дураком он был, когда ушёл из дома. Надежда наконец оставила Николаса.
Было так холодно, что слёзы замерзали прямо у него на щеках.
Он понимал, что скоро умрёт.
Дрожа, мальчик смотрел, как Блитцен взбирается на гору.
— Блитцен!
Николас закрыл глаза. И перестал плакать. Он ждал, когда дрожь утихнет, и на смену ей придёт сонное умиротворение. Но через пару минут кто-то мягко потёрся о его ухо. Открыв глаза, Николас увидел Блитцена, который смотрел на него, не моргая, и обдавал своим тёплым дыханием. Выражение морды у оленя было такое, будто он без слов понимал всё, что творится на душе у мальчика.
Что помогло Николасу снова забраться к нему на спину?
Надежда? Смелость? Или потребность завершить начатое?
Только одно Николас знал наверняка. Что-то зажглось у него внутри, пробившись сквозь холод, голод, усталость и тоску. Схватив отцовский колпак, Николас отряхнул его от снега, натянул на голову и вскарабкался на Блитцена. И олень — такой же усталый, голодный и замерзший — продолжил восхождение.
Потому как для того и существуют горы.

Глава 12

КОНЕЦ ВОЛШЕБСТВА
Если долго взбираться на гору, то рано или поздно вы достигнете вершины. Макушка есть у каждой горы, какой бы огромной она ни была. Даже если вам придётся карабкаться по склону целый день и целую ночь, вы покорите её — при условии, что будете держать эту вершину в уме. Правда, с Гималаями случай немного иной: там вы можете сколько угодно думать о вершине — и всё равно замёрзнете насмерть, потеряв пальцы ног где-то на полпути. Потому что эти горы бесконечны! Но Очень большая гора была всё-таки не такой большой. И пальцы Николаса остались при нём.
Николас, Блитцен и Миика поднимались всё выше и выше, пока над головой у них не заколыхались прозрачные зелёные полотна.
— Смотри, Миика, северное сияние!
Миика встал на задние лапки, высунул мордочку из кармана и увидел небеса, залитые таинственными призрачными огнями. Честно говоря, Миика не понял, что привело Николаса в такой восторг. Мыши не слишком интересуются красотой, если, конечно, это не сливочная красота жёлтого куска сыра с синими прожилками плесени. Так что, поглазев немного на северное сияние, Миика быстро вернулся в теплый карман.
— Разве это не чудо? — затаив дыхание, прошептал Николас. Небо переливалось огнями, словно присыпанное изумрудной пылью.
— Чудо — это когда тепло, — проворчал из кармана Миика.
К восходу они достигли вершины. Хотя небо побледнело, а северное сияние растаяло, свечение всё же осталось, только переместилось ниже — в долину за горой. Теперь это были не переливы зелёного, а всполохи всех цветов радуги. Николас посмотрел на карту, пытаясь сообразить, где же они. За горой должна была располагаться эльфийская деревня, но мальчик видел лишь раскинувшуюся до самого горизонта заснеженную равнину — и ничего кроме. Впрочем, нет. Вдалеке на северо-западе виднелись поросшие соснами холмы, но больше никаких признаков жизни не наблюдалось.
Тогда они продолжили идти на север — к разноцветным огням, вниз по склону горы, сквозь напоенный светом воздух.
Невероятно, как быстро Николас пал духом. На вершине всё казалось ему возможным, но сейчас, когда ноги оленя увязали в снегу, мальчика снова охватила тоскливая тревога.
— Я, наверное, с ума сошёл, — пробормотал он.
В животе от голода будто поселился дикий зверь — злобный, рычащий, требующий еды. Мальчик поглубже натянул отцовский колпак. Снег понемногу начал стихать, но всё равно ещё падал, и снежинки вспыхивали красными, жёлтыми, зелёными и пурпурными искрами. Николас чувствовал, что с Блитценом что-то неладно. Олень замедлил шаг, а голову опустил так низко, что мальчик уже не видел его рогов.
— Тебе нужно поспать, и мне нужно поспать, — сказал Николас. — Пора сделать привал.
Но Блитцен всё шёл и шёл, втыкая копыта в белый покров, до тех пор, пока колени его не подломились, и он не рухнул в снег.
Бух.
Николас оказался в ловушке. Блитцен, один из крупнейших оленей, которых когда-либо видела Финляндия, был очень, очень тяжелым. И всей этой тяжестью он сейчас навалился на ногу Николаса. Миика выскочил из своего карманного убежища и побежал к голове Блитцена, чтобы его разбудить. Но мышиная возня мало трогала могучего зверя.
— Блитцен! Проснись! Ты меня придавил! — завопил Николас.
Но Блитцен не просыпался.
Николас чувствовал, как попавшая в западню лодыжка наливается болью, и та растекается по телу, смывая всё на своём пути. Вскоре осталась только боль. Мальчик попытался оттолкнуть оленя и вытащить из-под него ногу. Если бы не голод и слабость, он, наверное, смог бы освободиться. Но пока от его усилий было мало толку, а Блитцен с каждой минутой становился тяжелее и холоднее.
— Блитцен! — напрасно звал Николас. — Блитцен!
Мальчик вдруг понял, что может умереть здесь — и никто не узнает, что с ним случилось, никто не будет о нём плакать. Ужас сковал Николаса похлеще самого лютого мороза, а странные огни всё плясали в воздухе над его головой. Красный, жёлтый, синий, зелёный, пурпурный…
— Миика, уходи… Кажется, я застрял надолго. Уходи же. Беги…
Миика встревоженно повёл носом, огляделся по сторонам — и вдруг заметил что-то, недоступное человеческому взору.
— Что там, Миика?
Мышонок пискнул в ответ, но Николас, разумеется, ничего не понял.
— Сыр! — пропищал Миика. — Я чую сыр!
Конечно, сыра нигде не было видно, но Миику это не остановило. Если вы во что-то верите, вам нет нужды это видеть.
Мышонок сорвался с места и побежал. Снег падал густой стеной, но был лёгким и пушистым; он укрывал землю ровным слоем, так что почти не мешал Миике, который устремился на север и теперь торопливо перебирал лапками.
Николас смотрел, как маленький зверёк сначала превратился в точку, а потом и вовсе исчез.
— Прощай, мой друг. Удачи!
Он поднял руку, чтобы помахать мышонку вслед. Пальцы от холода стали почти фиолетовыми и горели огнём. Желудок сводило судорогами. Ногу, зажатую между оленем и целым миром, сдавило так, что Николас боялся ослепнуть от боли. Мальчик закрыл глаза и представил роскошный пир: бесконечные блюда с окороками, имбирными пряниками, тортами и черничными пирогами. И, конечно, горячий шоколад.
Николас откинулся на снег, и усталость навалилась на него огромным валуном, по капле выдавливая жизнь.
Миика скрылся из виду. И когда Николас почувствовал себя совсем ужасно, он произнёс нечто столь же ужасное. Самое ужасное, что вообще можно сказать вслух. (Закройте глаза и уши — в особенности, если вы эльф!)
— Нет никакого волшебства, — прошептал он в беспамятстве. И погрузился во тьму.

Глава 13

ОТЕЦ ТОПО И МАЛЫШКА НУШ
Сквозь темноту пробились голоса.
— Кабииша лоска! Кабииша тикки! — торопливо проговорил кто-то тонким голоском, похожим на девчоночий.
— Та ууре. Ахтаума лоска эс нуоска, Нуш, — неспешно ответил второй голос, глубокий и напевный.
Он умер?
Нет. Точнее, не совсем. Живым его тоже можно было назвать с трудом: если бы их с Блитценом нашли минутой позже, они совершенно точно были бы мертвы.
Прежде всего Николас заметил, что ему тепло.
Жар зарождался где-то внутри и растекался по телу горячим сиропом. Мальчик ещё не согрелся до такой степени, чтобы почувствовать маленькую руку, которая прижималась к его груди напротив сердца, — но уже различал голоса, пусть они и звучали как сквозь толщу воды.
— Что это, деда? — спросил тоненький голосок, и на этот раз Николас, к своему огромному удивлению, понял всё до последнего слова.
— Это мальчик, Нуш, — ответил обладатель второго голоса.
— Мальчик? Но он выше тебя, деда!
— Это потому, что он особенный мальчик.
— Особенный? Что значит «особенный»?
— Он человек, — осторожно произнёс второй голос.
Послышался изумлённый вздох.
— Человек?! Деда, он нас съест?
— Нет.
— Нам нужно бежать?
— Уверен, он не опасен. А даже если и так, мы не должны позволять страху управлять нами.
— Ты только погляди на его уши!
— Да. К человеческим ушам нелегко привыкнуть.
— Деда, но ты же помнишь, что случилось с…
— А вот об этом думать не стоит, Малышка Нуш. Мы всегда должны помогать тем, кто попал в беду… Даже если это человек.
— Выглядит он ужасно.
— Да, ты права. Вот потому-то, Нуш, мы и должны ему помочь.
— А это сработает?
— Да, — во втором голосе скользнула тревожная нотка. — Думаю, да. И с оленем тоже.
Блитцен очнулся и медленно перевернулся, освобождая ногу Николаса, который тоже начал сонно моргать.
Открыв наконец глаза, мальчик судорожно втянул воздух. Несколько секунд Николас никак не мог сообразить, где он. Затем он увидел двух существ — и снова судорожно вздохнул, потому что именно так поступают люди, впервые увидевшие эльфов.
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Оба эльфа оказались невысоки (как это свойственно их народцу), но один был пониже другого. Николас сразу догадался, что это девочка-эльф. У неё были чёрные волосы, кожа белее снега, острые скулы, остроконечные уши и большие, широко расставленные глаза. И хотя она была одета лишь в тёмную зелёно-коричневую тунику, казалось, мороз её ничуть не беспокоит. Второй эльф — тот, что постарше и покрупнее, — носил такую же тунику, только с красным поясом. У него были длинные седые усы, седые всклокоченные волосы и серьёзные, но добрые глаза, которые поблёскивали, как иней на солнце.
— Кто вы? — наконец обрёл голос Николас.
— Я Малышка Нуш, — ответила Малышка Нуш. — А тебя как зовут?
— Николас.
— А я — Отец Топо, дедушка Нуш, — сказал второй эльф и посмотрел по сторонам — не подглядывает ли кто. — Ну, точнее, пра-пра-пра-пра-пра-дедушка. Мы эльфы.
Эльфы.
— Я умер? — на всякий случай спросил Николас. На самом деле, его вопрос был не таким уж глупым. Мальчик впервые за много недель чувствовал бегущее по венам тепло и растущий в груди восторг — и не понимал, как такое может быть.
— Нет. Ты не умер, — сказал Отец Топо. — Хотя и очень старался. Ты вполне себе жив, благодаря доброте, которую мы отыскали внутри тебя.
Николас озадаченно моргнул.
— Но… Мне не холодно. И слабости я не чувствую.
— Деда немножко над тобой поколдовал, — сказала Малышка Нуш.
— Поколдовал?
— Сотворил маленькое чудовство.
— Чудовство? А что это?
Малышка Нуш посмотрела на Николаса, потом на дедушку и снова на Николаса.
— Ты не знаешь, что такое чудовство?
Отец Топо похлопал внучку по плечу.
— Он пришёл с той стороны горы. В мире людей магии не так много, — старый эльф улыбнулся Николасу и Блитцену. — Чудовство — это заклинание надежды. Чтобы сотворить его, нужно закрыть глаза и пожелать чего-то всем сердцем. Если пожелаешь правильно, заклинание сработает. Чудовство — одно из самых ранних заклинаний, записанных в первой Книге Чудес и Надежды — книге эльфийского волшебства. Я положил руку на тебя и на твоего друга-оленя и пожелал, чтобы вы согрелись, преисполнились сил и всегда были в безопасности.
— Всегда? — нахмурился Николас, а Блитцен лизнул его в ухо. — Но это же невозможно.
Малышка Нуш ахнула, и Отец Топо поспешил прикрыть ей уши.
— Эльфы никогда не произносят этого слова, — сказал он, качая головой. — Невозможность — это всего лишь возможность, которую ты ещё не увидел. Но сейчас ты должен покинуть Эльфхельм. И как можно скорее.
— Эльфхельм? Деревню эльфов? — переспросил Николас. — Но я ведь до неё ещё не добрался.
Малышка Нуш засмеялась долгим эльфийским смехом (поверьте, эльфы умеют смеяться по-настоящему долго), за что Отец Топо смерил её строгим взглядом.
— Я разве сказал что-то смешное? — спросил Николас, а сам подумал, что, даже если вы спасли кому-то жизнь, не очень-то вежливо вот так над ним смеяться.
— Мы стоим на улице Семи Извилин, — хихикнула Малышка Нуш.
— Что? Это же не улица. Тут один снег вокруг. И… какие-то разноцветные огни.
Малышка Нуш посмотрела на Отца Топо.
— Расскажи ему, деда, расскажи скорее!
Старый эльф ещё раз огляделся по сторонам и принялся торопливо объяснять:
— Это самая длинная улица Эльфхельма. Мы в юго-восточном углу деревни. Улица идёт на запад и заканчивается у Лесистых холмов, за границей Эльфхельма.
— Лесистые холмы? — переспросил Николас. — Но я ничего не вижу. Кроме огней в воздухе.
— Вон там — Серебряное озеро и Олений луг. Все магазины — на улице Оленьего луга, — выпалила Малышка Нуш, подпрыгивая от нетерпения и указывая на север.
— Озеро? Какое озеро?
— А там — Главный зал Эльфхельма, — сказала она, тыча пальцем в противоположном направлении — где, насколько хватал глаз, лежал точно такой же, ничем не примечательный снег.
Николас растерянно помотал головой и поднялся.
— О чём вы говорите?
— Деда, он что, слепой? — подняла глаза на дедушку Малышка Нуш.
Отец Топо посмотрел на Николаса, затем на внучку. И очень тихо сказал:
— Чтобы увидеть что-то, нужно по-настоящему в это верить. Это первое правило эльфов. Нельзя увидеть то, во что ты не веришь. А теперь постарайся изо всех сил. Вдруг ты всё-таки найдёшь, что искал?

Глава 14

ДЕРЕВНЯ ЭЛЬФОВ
Николас медленно огляделся: сотни порхающих огней постепенно обретали плотность и становились всё менее призрачными. Цветные всполохи, свободно плававшие над землёй, превращались в квадраты, треугольники и круги. Прямо на его глазах из воздуха проступала целая деревня с дорогами и домами. Деревня эльфов. Теперь Николас тоже видел, что они с Блитценом стоят посреди улицы, вдоль которой выстроились маленькие зелёные хижины. С востока в неё вливалась ещё одна дорога, пошире. Николас посмотрел под ноги: там по-прежнему лежал снег. Хоть это не изменилось.
Мальчик пробежал глазами по улице, уходящей на север: по обе стороны от неё стояли бревенчатые домики с заснеженными крышами. Под козырьком у одной болтался гигантский деревянный башмак. У другой над дверью висела табличка с нарисованным волчком. Наверное, это был магазин игрушек. За ними Николас разглядел озеро, о котором говорила Малышка Нуш. Оно напоминало большое овальное зеркало, а рядом на лугу паслись олени. Блитцен их тоже заметил и с интересом принюхался.
На западе, где темнели вдалеке Лесистые холмы, высилась большая круглая башня, увенчанная шпилем. А прямо на севере располагался Главный зал Эльфхельма, на который указывала Малышка Нуш. Построенный из тёмных, почти чёрных бревен, он был крупнее прочих зданий в деревне. Не такой высокий, как башня (в нём было всего два этажа), он сиял двадцатью окнами, и Николас слышал доносящееся оттуда пение и чувствовал упоительный сладкий аромат, по которому скучал аж с прошлого года. Имбирные пряники! Здешние пахли даже вкуснее тех, что продавались в кондитерской Кристиинанкаупунки.
— Ух ты, Эльфхельм, — прошептал Николас. — Совсем такой, как говорил отец.
— Мне нравится твоя шапка, — сказала Малышка Нуш.
— Спасибо, — кивнул Николас, стянул с головы колпак и посмотрел на него. — Это моего отца. Он отправился на поиски Эльфхельма. И я хотел узнать, что с ним случилось. Их в экспедиции было семеро. Отца звали…
Но Малышка Нуш взволнованно его перебила:
— Красный — мой любимый цвет! После зелёного. И жёлтого. Я все цвета люблю. Кроме фиолетового. От него у меня в голове заводятся грустные мысли. Мы живём вон там, — сказала она, тыча пальцем в красно-зелёный домик неподалёку.
— Красивый, — отозвался Николас. — А вы тут случайно мышь не видели?
— Видели! — закричала Малышка Нуш, и Отец Топо торопливо зажал ей рот.
— Ладно, человеческое дитя, теперь ты посмотрел на Эльфхельм. Так что садись на своего оленя и скорее уезжай отсюда, — сказал он. — Что бы ты ни искал, здесь ты этого не найдёшь.
Блитцен толкнул Николаса в плечо, словно почувствовал напряжение в голосе старого эльфа, но мальчик не двинулся с места.
— Я ищу своего отца, — сказал он. — Я прошёл уже тысячу миль. Не думайте, что мы с Блитценом так просто развернёмся и уйдём.
Отец Топо сокрушённо покачал головой.
— Мне жаль, но человеку здесь не место. Возвращайся на юг. Ради твоего же блага.
Николас посмотрел эльфу в глаза и взмолился:
— Кроме отца, у меня никого нет. Я должен выяснить, добрался он до Эльфхельма или нет.
— Он может стать нашим домашним животным! — предложила Малышка Нуш.
Отец Топо погладил внучку по макушке.
— Не думаю, что людям нравится быть домашними животными.
— Пожалуйста! Я пришёл с миром. Я просто хочу узнать, что случилось с отцом.
Старый эльф призадумался.
— Что ж, учитывая, какое сейчас время года… Может статься, тебя и примут в деревне.
Малышка Нуш запрыгала от радости.
— Давай отведём его в Главный зал!
— Обещаю, я не доставлю вам неприятностей, — заверил Николас Отца Топо.
Тот бросил быстрый взгляд на запад, где темнела башня.
— Неприятности не всегда нужно доставлять. Иногда они приходят сами.
Николас не понял, что Отец Топо имел в виду, но послушно последовал за эльфами, которые направились к большому дому на берегу озера. Они пошли по широкой улице, мимо указателя с надписью «Главный путь», обувной лавки, кондитерской с запотевшими окнами и магазина, где продавались игрушки и санки, а яркое объявление на витрине приглашало всех в Школу санного мастерства.
Николас с любопытством посмотрел на покосившийся дом с ледяными окнами. Вывеска гласила: «Ежеснежник».
— Главная газета эльфов, — пояснил Отец Топо. — Пишут всякую чепуху, только страху нагоняют.
У двери в редакцию были кучей свалены бесплатные номера.
«Малыша Кипа до сих пор не нашли», — кричал главный заголовок, и Николас задался вопросом, а кто такой Малыш Кип. Он уже собирался спросить эльфов — но те, несмотря на свой малый рост, ногами в башмаках перебирали довольно шустро и, пока мальчик глазел по сторонам, оставили его далеко позади. Николасу с Блитценом пришлось поднажать, чтобы догнать своих провожатых.
— А что это за башня? — спросил Николас, на время позабыв о пропавшем Малыше Кипе.
— Смотри, — сказал Отец Топо, резко меняя тему. — Это Северный полюс. — Он ткнул пальцем в зелёную палку, которая торчала из земли.
— Как думаешь, Отец Водоль его примет? — снова подала голос Малышка Нуш.
— Думаю, всё будет хорошо, — успокоил внучку старый эльф. — Пойдем, Малышка Нуш. Мы, эльфы, народ добрый и гостеприимный. Во всяком случае, были такими. Об этом знает даже Отец Водоль.
Николас окончательно растерялся.
— Гм, Отец Типпо?
— Топо, — поправил его старый эльф.
— Простите, Отец Топо. Я только хотел спросить…
— Блитцен, посмотри! — вдруг воскликнула Малышка Нуш.
Они уже дошли до блестящего, скованного льдом озера. На противоположном берегу раскинулся луг, где семёрка оленей мирно жевала лишайник.
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— Вы не знаете, мой отец… — не унимался Николас, но старый эльф снова не дал ему закончить.
— Эй, рогатушки, подите-ка сюда! — окликнул он оленей. — Познакомьтесь с новым другом.
А Малышка Нуш тем временем опять заговорила о своих любимых цветах.
— Ещё мне нравится тёмно-синий. Он куда красивее фиолетового. И алый. И лазурный. И пурпурный.
Блитцен стоял позади Николаса, уткнувшись мордой ему в плечо.
— Он у меня немножко стеснительный, — объяснил эльфам мальчик.
Но тут одна олениха подошла и дала Блитцену клочок травы. На секунду Николасу показалось, что её ноги оторвались от земли — там, где заканчивались копыта и начиналась тень. Но, наверное, ему просто привиделось.
— Это Гроза, — подсказала Малышка Нуш. — Она самая добрая. Это Комета, — маленькая эльфа ткнула пальцем в оленя с белой полоской на спине, а затем начала поочерёдно называть остальных: — Вон там — Скакун, смешной такой, играет в догонялки с Купидоном. За Купидоном нужен глаз да глаз, не то всего тебя обслюнявит от нежности. А вон та тёмненькая — старушка Резвая, с ней поосторожнее, она часто бывает не в духе. Это Танцор, а это Вихрь, он самый быстрый.
— Ты в порядке, дружище? — спросил Николас своего оленя, но Блитцен уже оправился от смущения и принялся знакомиться с пёстрой рогатой компанией. Николас заметил, что рана у него на ноге полностью затянулась.
Оставив Блитцена пощипывать лишайник в компании сородичей, эльфы и мальчик двинулись дальше. Вскоре они прошли мимо указателя с надписью «Лесистые холмы, где живут пикси». Музыка теперь звучала громче, аромат имбирных пряников нещадно дразнил нос, а страх в груди Николаса смешивался с волнительным предвкушением. Наконец они остановились перед дверью Главного зала.
— Кстати, ты же знаешь, какой сегодня день? — с нервной улыбкой спросил Отец Топо.
— Я даже не помню, какой сейчас месяц, — признался Николас.
— Двадцать третье декабря! До Рождества всего два дня. И у нас сегодня праздник. Единственный, который нам оставили. Но после того, как танцы запретили, его и праздником-то не назовешь.
Неужели прошло столько времени? Николасу было трудно в это поверить. А впереди его ждала встреча с тем, поверить во что ещё труднее.

Глава 15

ТАЙНА МАЛЫША КИПА
Если бы вы, как и Николас, были одиннадцатилетним мальчиком нормального роста, вы бы тоже пригнулись при входе в Главный зал Эльфхельма. Едва попав внутрь, он широко распахнул глаза от изумления. В зале стояли семь длинных деревянных столов, за которыми сидели эльфы. Сотни эльфов. Маленькие эльфы и эльфы чуть побольше. Эльфы-детишки и эльфы-взрослые. Худые эльфы, толстые эльфы и эльфы в-самый-раз.
Николас всегда думал, что, увидев эльфов, сойдёт с ума от счастья, но атмосфера в Главном зале царила гнетущая. Эльфы были разделены по цвету туник.
— У меня зелёная туника, — пустился в объяснения Отец Топо. — Значит, я сижу за верхним столом. Зелёные туники носят члены Эльфийского Совета. В синих туниках ходят эльфы-мастера — те, что умеют делать игрушки, санки или печь имбирные пряники. Эльфы в коричневых туниках никаким ремеслом не владеют. Раньше всё было иначе. До Отца Водоля мы сидели все вместе. Ведь в единстве сама суть эльфийского народа.
— А кто такой Отец Водоль? — спросил Николас.
— Шшш! — шикнул на него старый эльф. — Потише! Не то он тебя услышит.
Когда Николас представлял себе Рождество у эльфов, ему всегда казалось, что они будут петь и объедаться сладостями. Нет, сладостей тут имелось в достатке — зал насквозь пропах имбирём и корицей, — но эльфам, кажется, не было никакого дела до угощения. И хотя они пели, голоса их были исполнены горькой печали, которую не могли скрыть даже весёлые слова:
Растают горести, как снег:
Его недолог век!
Пока мы можем песни петь,
Огонь будет гореть.
Мы пир закатим и споём,
И Рождество придёт в наш дом!


Вопреки радостной песне, лица эльфов были безрадостны. Николасу стало не по себе. Он наклонился к Отцу Топо:
— Что случилось? Почему все такие грустные?
Прежде чем старый эльф успел ответить, его пра-пра-пра-пра-правнучка доказала, что не все эльфы впали в уныние.
— Скоро Рождество! — восторженно воскликнула она.
В Главном зале повисла тишина, а воздух сгустился, словно все в комнате задержали дыхание. Теперь эльфы заметили новоприбывших и смотрели на Николаса так, будто пытались прожечь в нём дыру.
Отец Топо прочистил горло.
— Приветствую вас, эльфы! Кажется, к нам на праздник заглянул особенный гость! И поскольку близится Рождество, мы должны проявить доброту и продемонстрировать старое эльфийское гостеприимство. Даже если наш гость — человек.
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Услышав последнее слово, эльфы разом ахнули.
— Человек? — закричал эльф в синей тунике. Борода у него была странная, как будто полосатая. — А как же Новые правила? — спросил он, указывая на стену. Там висело вырванное из «Ежеснежника» объявление. Под заголовком «НОВЫЕ ПРАВИЛА ДЛЯ ЭЛЬФОВ» приводился их полный список.
Николас вымученно улыбнулся и помахал рукой, но эльфы продолжали сердито на него таращиться, и лишь один эльфёнок отважился помахать в ответ. Старые эльфы недовольно качали головами и что-то бурчали себе под нос. У мальчика голова шла кругом. Что же такое происходит? Разве эльфы не должны быть дружелюбными? Каждый раз, когда Николас воображал эльфов, он представлял счастливых сказочных человечков, которые танцуют, улыбаются, делают игрушки и пекут имбирные пряники в подарок. Во всяком случае, именно так описывал их отец. Но, может, он ошибался?.. Эти эльфы не горели желанием улыбаться — только упорно сверлили его взглядами. Николас никогда не думал, что эльфы ещё и мастера сверлить глазами.
— Мне уйти? — спросил он, чувствуя себя очень неуютно.
— Нет! Нет-нет-нет. Нет. Нет, — сказала Малышка Нуш. И затем, чтобы он уж точно понял, добавила: — Нет.
Отец Топо покачал головой.
— Не нужно. Садись с нами. Мы найдём тебе место.
Пока их троица шла к верхнему столу, тишину Главного зала нарушал лишь стук башмаков Отца Топо о каменный пол. Пять факелов, горевших на каждой стене, давали недостаточно света, и в комнате царил унылый полумрак. Но Николас не возражал. На самом деле, он был бы рад оказаться в полной темноте, чтобы его никто не видел. Он уже начинал жалеть, что пришёл сюда, хотя праздничное угощение неудержимо влекло мальчика, который последние недели питался лишь грибами, морошкой и клюквой.
Имбирные пряники.
Сладкий сливовый суп.
Пирожки с повидлом.
Черничный пирог.
Малышка Нуш держала Николаса за руку. Ладошка у неё была совсем маленькая, но пальцы — длинные и тонкие, с крохотными заострёнными ноготками. Она, как и многие юные эльфы, за версту чуяла доброту. Поэтому она ничуть не боялась Николаса, хоть тот и был человеком, и уши у него были до ужаса странные. Малышка Нуш провела мальчика к свободному месту. При его приближении половина эльфов в панике выбежала из-за стола, так что теперь Николасу было из чего выбирать. Он сел рядом с Малышкой Нуш, и восхитительные яства разом заставили его позабыть об эльфах, которые продолжали неотрывно за ним наблюдать. Мальчик взял миску со сливовым супом, стоявшую посреди стола, и осушил её одним глотком. Затем запихнул в рот сразу несколько пирожков с вареньем и только собрался впиться зубами в имбирный пряник, как заметил, что эльфийская дама напротив укоризненно качает головой. Её светлые волосы были стянуты в две тугие косы, которые торчали в разные стороны.
— Не нужны нам здесь человечьи отродья, — прошипела она. — Не после того, что случилось в прошлый раз.
— Но он хороший! — вступилась за Николаса Малышка Нуш. — У него красная шапка. Тот, кто носит красную шапку, не может быть плохим. Красный — цвет жизни, любви и заката.
— В прошлый раз? — нахмурился Николас, позабыв о прянике.
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— Оставь его в покое, Матушка Ри-Ри, — вмешался Отец Топо. — Он никому не причинит вреда.
— Никому?! Да что ты такое говоришь! Что, Малышу Кипу тоже не причинили вреда? Он человек. А от людей один лишь вред.
Угрюмый эльф, сидевший за другим столом, повернулся к ним.
— Отец Водоль будет недоволен, — мрачно произнес он.
Отец Топо задумался.
— Может, ты и прав, Отец Дорин, но мы хорошие эльфы, — вздохнул он.
Николас озадаченно переводил взгляд с одного эльфа на другого.
— Кто такой Малыш Кип? — спросил он, вспомнив заголовок «Ежеснежника».
Едва он произнёс эти слова, эльфы дружно перестали жевать.
— Думаю, тебе лучше помолчать, — тихо посоветовал ему Отец Топо.
— А можно задать вопрос? Всего один?
— Давай ты просто доешь, а потом мы, наверное…
Но прежде чем Отец Топо успел закончить предложение, к их столу подошёл ещё один эльф. Он был выше остальных, но даже так смотрел на Николаса снизу вверх, хотя тот сидел на стуле. У этого эльфа был длинный острый нос, а тунику закрывала чёрная борода почти до колен. Хотя в зале было жарко натоплено, он хмурился так, будто в лицо ему дул холодный ветер. В руках эльф держал чёрный деревянный посох. Прочие эльфы при виде него либо отворачивались, либо утыкались носами в тарелки, словно обнаружив там что-то невероятно интересное.
— Никакого пения! — провозгласил эльф с посохом. — Пение приводит к веселью, а веселье — к безрассудству. И вот, — он указал на Николаса, — яркое тому подтверждение.
Николас отодвинул тарелку и встретился взглядом с угрюмым эльфом. Сердце мальчика пустилось в галоп, подгоняемое ледяным страхом.
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Глава 16

НЕПРИЯТНАЯ ВСТРЕЧА
— Отец Водоль! — воскликнул Отец Топо. — Что за чудесный рождественский праздник. Как славно, что вы, глава Эльфийского Совета, почтили его…
— Мне нет дела до Рождества! — сердито перебил его Отец Водоль.
Зал снова погрузился в тишину. А затем Отец Водоль заговорил снова — негромко, но так, что эльфы даже в самых дальних уголках расслышали в его голосе угрозу.
— Отец Топо, я хочу поговорить с тобой и этим человеком. В комнате Совета. Сейчас же.
— Комнате Совета?
Чернобородый эльф ткнул посохом в сторону лестницы.
— Сейчас же, Отец Топо. Немедленно. Давай, быстро, как олень.
Отец Топо кивнул и попросил Малышку Нуш подождать его здесь. Николасу он махнул, чтобы тот шёл за ним. Мальчик покорно зашагал вслед за эльфами — хоть и почувствовал себя немного глупо, когда ему пришлось вновь пригибаться, чтобы подняться по лестнице на второй этаж. Там потолки были ещё ниже, и Николас только чудом не приложился лбом о балку.
Они миновали двух безбородых эльфов в чёрных туниках, которые охраняли дверь с надписью «Комната Совета». Сама комната оказалась ожидаемо низковата для Николаса. Вокруг длинного стола стояли двенадцать стульев, и на каждом было вырезано имя.
— Закрой дверь! — буркнул Отец Водоль, после чего обратился к Отцу Топо: — Ты что, пропустил последнее собрание? — спросил он, указывая на стул с его именем.
— Нет, я же там был.
— Значит, тебе известны новые правила для эльфов. Никаких людей в деревне!
— Ну, строго говоря, я его сюда не приводил. Я его нашёл. Вместе с оленем. Они были на волосок от смерти — ещё бы чуть-чуть, и замёрзли. И я… я… — Отец Топо занервничал, и Отец Водоль уставился на его башмаки. В следующую секунду седоволосый эльф оторвался от пола и повис над столом.
— И ты что? — холодно поинтересовался Отец Водоль. Отец Топо перевернулся вниз головой и принялся судорожно хватать ртом воздух. Он поднимался к потолку, словно его тянули туда невидимые нити. Из карманов тёмно-зелёной туники посыпалось печенье, а усы повисли вдоль носа.
— Пожалуйста, он ни в чём не виноват, — взмолился Николас. — Он просто пытался…
Больше он ничего не смог сказать: губы и челюсти ему не подчинялись. Николас стоял с закрытым ртом и испуганно смотрел на Отца Водоля. Пусть он не вышел ростом, но магией владел как никто другой.
— Я сотворил маленькое чудовство, — сбивчиво проговорил Отец Топо.
Щёки Отца Водоля покраснели от злости.
— Чудовство?! Ты использовал заклинание надежды на человеке?
Старый эльф, по-прежнему висевший вниз головой, кивнул.
— Да, Отец Водоль. Мне жаль, но иначе его было не спасти. А чудовство действует только на добрых сердцем, так что я решил, что ничего страшного не случится. К тому же со мной была Малышка Нуш. Какой бы пример я ей подал, если бы бросил мальчика умирать?
Отец Водоль аж затрясся от ярости.
— Ты хоть понимаешь, что натворил?! Ты одарил человека тем, чего у него быть не должно! Надеюсь, ты рассказал Малышке Нуш, что случилось с Малышом Кипом?
Николас попытался вымолвить хоть слово, но его рот был по-прежнему накрепко запечатан, а язык дохлой рыбиной лежал за зубами.
— Нет, — ответил Отец Топо. — Не хотел её пугать. Пусть верит в лучшее. Даже если речь идет о людях. Она видит добро…
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Лицо Отца Водоля из красного стало пунцовым. Стулья задрожали, словно вся комната разделяла его гнев.
— Наши силы не предназначены для людей.
— Прошу вас, — взмолился Отец Топо. — Давайте вспомним, как мы жили раньше. До того… Мы же эльфы! Мы должны творить добро. Вы же помните, как ваша газета печатала только хорошие новости?
Отец Водоль расхохотался.
— Всё верно. «Ежеснежник» когда-то изобиловал добрыми вестями. Вот только добрые вести плохо продаются.
— Но добро — это хорошо!
Отец Водоль кивнул.
— Не стану с тобой спорить, Отец Топо. Мы действительно должны использовать наши силы во благо. И потому нам следует донести до чужаков, что им здесь не рады. Наша мощь — в единстве и общей цели. Нашему народу повезло, что Держатель посоха, то есть я, обладает столь сильной волей. Меня выбрали демократическим путём, чтобы я правил Эльфхельмом так, как считаю нужным.
Отец Топо, всё ещё болтавшийся в воздухе, тяжело вздохнул.
— Откровенно говоря, Отец Водоль, вам сыграло на руку то, что вы владелец «Ежеснежника». Не поддержи газета вашу кандидатуру…
— Вон отсюда! — рявкнул Отец Водоль, и старый эльф вылетел в окно, подчиняясь уже упомянутой силе воли.
Николас услышал громкий плеск: Отец Топо угодил в озеро прямо под стенами Главного зала. Мальчик подбежал к окну и хотел окликнуть нового друга, чтобы узнать, всё ли с ним в порядке, но рот ему по-прежнему не подчинялся.
— А теперь, человек, поведай, зачем ты сюда явился, — обратился к нему Отец Водоль, даже не пытаясь скрыть неприязнь в голосе.
Николас повернулся к чернобородому эльфу и почувствовал, что скованная холодом челюсть согревается и вновь обретает подвижность, а язык возвращается к жизни.
— Я отправился на Крайний Север, чтобы найти…
— Эту мышь? — Отец Водоль сунул руку в карман и вытащил насмерть перепуганного мышонка.
— Миика! — воскликнул Николас. — Ты в порядке?
— О, не волнуйся, его здесь никто не тронет. Мы рады мышам, они-то нам никакого вреда не причиняли… — тут Отец Водоль негромко вскрикнул от боли — «безвредный» мышонок цапнул эльфа за палец, спрыгнул на пол и стремглав помчался к Николасу. Мальчик торопливо подхватил его и спрятал в карман.
— Что ж, ты нашёл, что искал, — хмуро проговорил Отец Водоль. — А теперь убирайся. И чтобы я тебя в нашей деревне больше не видел.
— Нет, я пришёл не за мышонком, хотя и рад, что он теперь со мной. Я ищу своего отца, — сказал Николас.
Глаза эльфа расширились.
— И почему же ты решил, что он здесь? — мрачно спросил он.
— Потому что он отправился в экспедицию на Крайний Север. Папа всегда говорил, что сказки про эльфов — вовсе не сказки. Он верил в вас. И я тоже старался верить. Он хотел найти доказательства вашего существования… — Голос Николаса сорвался и раскрошился, будто имбирный пряник. — Но я даже не знаю, добрался ли он до Эльфхельма.
Отец Водоль задумчиво погладил бороду.
— Интересно, — пробормотал он, и лицо его чуть смягчилось. Эльф отломил кусочек от крыши пряничного домика, который стоял на столе, и отправил в рот. Потом приблизился к Николасу и как-то странно улыбнулся. — Опиши своего отца. Как он выглядит?
— Папа высокий, почти в два раза выше меня. А ещё он сильный, потому что работает дровосеком. Носит яркую одежду, правда, немножко потрёпанную — он шьёт её из старых лоскутков. У него с собой были санки, топор и…
Глаза Отца Водоля расширились ещё больше, так что кустистые брови почти спрятались под волосами.
— Скажи-ка, а сколько пальцев у твоего отца?
— Девять с половиной, — ответил Николас.
Отец Водоль широко улыбнулся.
— Вы его видели? Он жив? — с отчаянной надеждой спросил мальчик.
Чернобородый эльф поднял посох, и стол вместе со стульями поднялись в воздух. В следующий миг они пробили деревянные перекрытия и рухнули вниз, где в Главном зале до сих пор праздновали эльфы. Мебель разлетелась в щепки, едва не задев собравшихся.
Эльфы в немом ужасе вскинули головы и увидели Николаса и Отца Водоля, которые всё ещё стояли в Комнате Совета.
— Скажи мне, мальчик, правильно ли я тебя понял, — снова обратился к Николасу чернобородый эльф, повысив голос так, чтобы все его слышали. — Твой отец — Джоэл Дровосек?
Николасу не оставалось ничего, кроме как сказать правду:
— Да.
Эльфы внизу громко ахнули и принялись возбуждённо переговариваться.
— Его отец — Джоэл Дровосек!
— Его отец — Джоэл Дровосек!
— Его отец — Джоэл Дровосек!
На секунду Николас позабыл, что он тут незваный гость и легко может угодить в беду.
— Так мой отец был здесь? Он добрался до Крайнего Севера? И до Эльфхельма? Вы видели его? Он… он всё ещё здесь?
Отец Водоль медленно обошёл дыру в полу, которую сам проделал, и остановился так близко к Николасу, что мальчик почувствовал запах лакрицы в его дыхании и разглядел под бородой длинный тонкий шрам.
— О да, твой отец приходил в Эльфхельм. Он был одним из них.
— Что значит — одним из них? Что вы с ним сделали?
Отец Водоль глубоко вздохнул и закрыл глаза. Морщины бегали по его лбу, словно рябь по озеру в ветреный день. А потом он оседлал своего любимого конька — и произнёс Большую Речь:
— Что я с ним сделал? — переспросил он для пущего эффекта. — Я поверил ему. И совершил самую большую ошибку, которую только может совершить Глава Эльфийского Совета! Я пошёл на поводу у своих добросердечных собратьев, хоть и знал, что добросердечие — всего лишь проявление слабости. Только счастливый эльф может быть добросердечным, и потому последние несколько недель я изо всех сил старался сделать жителей деревни несчастными. Многие недооценивают важность несчастья, и в особенности эльфы. Тысячу лет они были счастливы и жили, не зная забот. Они делали подарки для гостей, которые никогда к нам не заглядывали. Они даже построили Гостеприимную Башню. Глупцы! И каждый вторник, кто бы ни стоял во главе Совета, эльфы сидели и обсуждали Стратегии гостеприимства. Хотя у нас никогда не было гостей!
Отец Водоль выдержал паузу и указал на портрет, висевший на стене Главного зала среди прочих. С портрета широко улыбалась эльфийка с пышным пучком золотых волос.
— Матушка Плющ, — сказал Отец Водоль. — Она была главой Совета до меня. Сто семь лет принадлежал ей посох. Девизом Матушки Плющ было «Радость и счастье для всех!». Отвратительно, — скривился чернобородый эльф. — И я оказался не единственным, кому не нравился её настрой. С годами эльфы всё яснее понимали, что неправильно жить ради других. Тогда я выдвинул свою кандидатуру под лозунгом «Эльфы для эльфов». И выиграл. Проще пареной репы! Матушка Плющ, разумеется, пожелала мне всяческих благ, испекла фруктовый пирог и даже связала носки. А я имел неосторожность назначить её послом доброй воли в Лес троллей, где уже через неделю её съели. От Матушки Плющ осталась только левая нога — не всем, знаете ли, по вкусу мозоли. Сейчас я понимаю, что она не подходила для этой работы. Слишком уж была дружелюбной.
Отец Водоль тяжело вздохнул, глядя на портрет предшественницы.
— Несчастная Матушка Плющ. Беда в том, что она не понимала: другие существа не похожи на нас. В глубине души эльфы всегда знали, что они лучше прочих народов. Им только нужен был кто-то, кто встал бы и сказал это вслух.
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Но я не решался пойти до конца, пока не похитили Малыша Кипа. После этого я быстро всё изменил. Я сразу решил сделать эльфов как можно более несчастными — ради их же блага. Я заставил их носить туники разных цветов и сидеть за разными столами. Я запретил свистопляски, снизил минимальную зарплату до трех шоколадных монет в неделю и слежу за тем, чтобы никто не играл с волчками. Каждый день я стараюсь придумать для «Ежеснежника» заголовок пострашнее. Я изменил девиз Матушки Плющ на «Искореним добросердечие, искореним причины добросердечия!» — и горжусь этим, — Отец Водоль посмотрел на Николаса, и его улыбка изогнулась кошачьим хвостом. — Но прежде всего я закрыл Эльфхельм для чужаков и превратил Гостеприимную Башню в тюрьму… Стража! — вдруг заорал он. — Бросьте человека в камеру!
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Глава 17

ТРОЛЛЬ И ПИКСИ ПРАВДЫ
Николас уже видел башню раньше: высокая, тонкая, она темнела на западе деревни. Стражники вели мальчика по заснеженной дороге, и с каждым шагом казалось, что башня всё сильнее тянется к небу. Миика дрожал в нагрудном кармане.
— Это всё моя вина, — прошептал мышонку Николас. — Ты должен бежать. Смотри, вон там за башней есть холмы с деревьями. Беги туда и прячься. Там ты будешь в безопасности.
Миика высунул нос, принюхался и почувствовал, что воздух в том направлении пахнет неуловимо восхитительно. Наверное, именно так пах неведомый сыр.
Эльф-стражник, шагавший рядом с мальчиком, ткнул в него рукоятью топорика.
— Хватит болтать!
Николас дождался, пока стражники отвернутся, быстро вытащил Миику из кармана и поставил на землю.
— Давай же, беги!
Мышонок метнулся прочь, к Лесистым холмам и жёлтым домикам, которые пахли сыром.
— Эй! — завопил стражник и пустился в погоню за грызуном.
— Оставь его! — приказал Отец Водоль. — Не нужна нам эта мышь. Главное, что человек у нас.
— Прощай, мой друг, — прошептал Николас.
— Тихо! — рыкнул на него Отец Водоль. И на этот раз не магия, но страх запечатал мальчику рот. Николас никогда ещё не чувствовал себя таким одиноким.

Превращённая в тюрьму башня оказалась жутким местом. Правда, не совсем. Со времён, когда башня именовалась Гостеприимной, на каменных стенах сохранились таблички вроде «Добро пожаловать», «Чужаки — это незнакомые друзья» и «Обними человека».
Стражник в синей тунике заметил, что Николас читает надписи на стенах.
— Во времена Матушки Плющ я бы испёк тебе имбирный пряник и станцевал свистопляску, а теперь, если прикажут, я покрошу тебя на мелкие кусочки. Каждую ночь я засыпаю в слезах, и душа моя как будто мертва. Но обществу перемены идут на пользу, — с тоскливым вздохом закончил эльф. Кажется, он и сам не верил в свои слова.
— Думаю, раньше мне бы у вас понравилось, — осторожно сказал Николас.
— Прошлое было ошибкой. Мы только и знали, что танцевать, веселиться и дружить. В нашем обществе не было места страху и неприязни к незнакомцам, а ведь все знают, что без этого никак. Отец Водоль показал нам, как глубоко мы заблуждались.
После долгого подъёма по винтовой лестнице Николаса бросили в камеру под самой крышей. К несчастью, башню построили из камня, а не из дерева, и в камере без окон царил промозглый холод. Стены покрывала копоть, а слабый огонёк единственного факела едва рассеивал мрак. Под одеялом на крохотной кровати похрапывал кто-то огромадный — Николас толком не разглядел, кто. Краем глаза мальчик заметил посреди потолка маленькую чёрную дыру. Когда стражники захлопнули дверь, Николас испуганно вздрогнул, а по башне прокатилось долгое эхо.
— Эй! Выпустите меня! Я ничего плохого не сделал! — закричал он.
— Ш-ш-ш! — зашипел кто-то, заставив Николаса подскочить.
Он обернулся и разглядел в колеблющемся сумраке девчушку в жёлтых одеждах и с невинной улыбкой на лице. Росту в ней было не больше метра, острые уши задорно торчали из-под длинных волос, а ангельская мордашка была чиста и нежна, как первая снежинка, хотя на щеках виднелись пятна сажи.
— Ты эльф? — прошептал он, тотчас же в этом усомнившись.
— Нет. Я пикси. Пикси Правды. Но прошу тебя, тише, а то разбудишь Себастиана.
— Кто такой Себастиан?
— Тролль, — ответила пикси, указывая бледным пальцем на великана, который почёсывал спину на узкой кровати.
Николас подумал, что Себастиан — странное имя для тролля, но вслух решил ничего не говорить. Ему и без того забот хватало. Неужели он до конца своих дней просидит в этой проклятой сырой камере?
— Когда нас выпустят? — спросил он пикси.
— Никогда, — ответила Пикси Правды.
— Ты врёшь!
— Я не могу врать, я же Пикси Правды и говорю только правду. Из-за чего вечно попадаю в неприятности. Ну, из-за этого — и из-за того, что взрываю головы.
Она быстро прикрыла рот ладошкой, смущённая тем, что сейчас сказала.
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Николас внимательно посмотрел на пикси. Более безвредное существо сложно было представить.
— Что значит — взрываешь головы?
Пикси замотала головой, не желая отвечать, но рука её против воли вытянула из кармана золотой листик.
— Разрыв-трава.
— Разрыв-трава?
— Да. Я подложила её эльфам в суп, и у них повзрывались головы. Зрелище было потрясающее, за такое не жалко и в тюрьму угодить. Последний листик я берегу для особого случая. Мне нравится смотреть, как взрываются головы. Ничего не могу с собой поделать!
Николас почувствовал, как по коже забегали мурашки. Если уж очаровательная пикси оказалась убийцей, надеяться ему не на что.
— А ты бы хотела посмотреть, как взорвётся моя голова? — спросил Николас, страшась услышать ответ.
Пикси Правды изо всех сил попыталась соврать.
— Нееееее… Да! Очень бы хотела! Прости, — виновато пробормотала она.
Николас мысленно поклялся не спать в её присутствии: вдруг пикси взбредёт в голову скормить ему разрыв-траву во сне? Вот только не спать, кажется, придётся целую вечность — вряд ли эльфы выпустят его раньше.
Тролль заворочался на своём узком ложе и открыл глаза.
— Ты есть кто? — спросил он и, с неожиданной для такой туши прытью, подскочил к мальчику. В следующий миг грубая лапища тролля схватила Николаса за горло.
— Я… Я… Николас, — прохрипел он, силясь глотнуть воздуха. — Мальчик. Человек.
— Че-ло-век? Что есть че-ло-век?
Николас попытался объяснить, но перед глазами плясали черные мушки, и вместо ответа изо рта вырвался лишь сдавленный писк.
— Люди живут за горой, — вмешалась Пикси Правды. — Они приходят с юга и очень, очень опасны. Так что сжимай ему шею, пока у него голова не отскочит.
Николас покосился на Пикси Правды, и та мило улыбнулась:
— Прости. Это выше моих сил!
Тролль уже хотел и в самом деле оторвать Николасу голову, но вдруг отбросил эту идею.
— Сейчас есть Рождество, — сказал он сам себе. — Убивать на Рождество есть плохо.
— Сегодня двадцать третье декабря, — опять встряла пикси. — Если хочешь его убить, у тебя ещё есть время.
— Сегодня есть Рождество у троллей. У нас наступать раньше. Нельзя убивать на Рождество.
И Себастиан отпустил Николаса.
— Глупость какая, — вздохнула Пикси Правды. — Рождество двадцать пятого декабря.
Себастиан уставился на Николаса.
— Я убить тебя завтра.
— Отлично, — ответил Николас, потирая горло. — Буду ждать с нетерпением.
Себастиан расхохотался.
— Че-ло-век смешной! Че-ло-век смешной! Как гном!
— Гно… кто? — переспросил Николас.
— Гномы и вправду забавные, — подтвердила Пикси Правды. — А ещё они замечательные музыканты. Вот только готовят отвратительно.
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Себастиан, судя по всему, решил проявить дружелюбие. В конце концов, Рождество на дворе.
— Я есть Себастиан. Тролль. Радоваться знакомиться, че-ло-век!
Николас улыбнулся и посмотрел ему в лицо, хоть это было и непросто. Уродливее существа мальчик в жизни не видел. У Себастиана был один (жёлтый) зуб и серо-зелёная кожа. Самодельный наряд из козлиной кожи нещадно смердел, а изо рта у тролля несло гнилой капустой. А ещё он был настоящим великаном.
— Почему ты здесь? — спросил Николас, хотя голос его дрожал от страха.
— Пытаться украсть оленя. Но олень летать, как птичка! И улететь прямо в небо.
— Олени не летают, — возразил Николас и тут же вспомнил, как Гроза взмывала в воздух, оставляя свою тень на Оленьем лугу.
— Ну разумеется, олени летают! Если это олени эльфов, — сказала Пикси Правды. — Эльфы наложили на них чудовство.
— Чудовство? — Николас вспомнил, что как раз при помощи чудовства Отец Топо и Малышка Нуш спасли их с Блитценом от верной смерти. Это было волшебное слово; от одного его звука ты будто погружался в нагретый солнцем мёд.
— Чудовство — заклинание надежды. Оно дарует удивительную силу. Даже если ты всего лишь олень, — наставительно произнесла Пикси Правды.
— Какую силу?
— Чудовство укрепляет всё хорошее, что в тебе есть. И делает это волшебным. Если захочешь совершить доброе дело, магия тебе поможет. Чудовство — очень скучное волшебство. Потому что быть добрым скучно, — пикси выразительно зевнула.
А Николас подумал о тёте Карлотте и о том, как она вышвырнула маленького Миику за дверь.
— Нет, — сказал он светловолосой пикси. — Ты ошибаешься. Мир — во всяком случае, мир людей, откуда я пришёл, — полон плохих вещей. Полон горя и жадности, голода и жестокости. Многие дети никогда не видели подарков. Они считают себя везунчиками, если на ужин им достанется пара ложек жидкой грибной похлёбки. У них нет игрушек, и они ложатся спать голодными. У многих нет родителей. Им приходится жить с ужасными людьми, вроде моей тёти Карлотты. В таком мире легко быть плохим. И если кто-то умудряется оставаться хорошим и творить добро, это уже само по себе волшебно. Добро дарит людям надежду. А надежда — самое чудесное, что есть на свете.
Себастиан и Пикси Правды молча слушали мальчика. Тролль даже обронил слезу: та скатилась по сморщенному серому лицу и упала на пыльный пол, где обернулась камушком.
— Хотела бы я стать хорошей, — пробормотала Пикси Правды, с грустью глядя на листочек разрыв-травы. — Будь я хорошей, сидела бы сейчас дома и жевала плюшку с корицей.
— Я есть радостный, что я тролль, а не че-ло-век, — сказал Себастиан, со вздохом качая головой. — И что я — не ты. А то ты завтра умереть.

Глава 18

САМАЯ СТРАШНАЯ МЫСЛЬ
Николас постарался не обращать внимания на угрозы тролля. Хотя взгляд его нет-нет, а натыкался на громадные, покрытые шишками лапищи, которые могли одним движением свернуть ему шею. Вместо этого мальчик повернулся к пикси. Её он тоже слегка побаивался, но знал, что страх — плохой помощник. Ещё Николас знал, что если он хочет услышать ответы на свои вопросы, то места лучше этой камеры не найти.
— Если я тебя кое о чём спрошу, ты же не сможешь соврать?
Пикси с готовностью кивнула.
— Я же Пикси Правды.
— Конечно. Ладно. Хорошо. Так, дай-ка подумать… Ты не знаешь, мой отец жив? Он, само собой, человек, и его зовут Джоэл.
— Какой ещё Джоэл?
— Джоэл Дровосек.
— Х-м-м-м… Джоэл Дровосек. Нет, я такого не знаю, — ответила Пикси Правды.
— А что насчёт Малыша Кипа?
— Малыш Кип! Эльфёнок из деревни. О нём я слышала. Про него печатали в «Ежеснежнике». Это газета эльфов, но некоторые пикси с Лесистых холмов любят её почитывать — вдруг попадутся новости об эльфах, которые наелись разрыв-травы, — пикси хищно сверкнула глазами. — А, и рецепты! Ещё там бывают рецепты. Ну и всякие слухи и сплетни.
— У Малыша Кипа взорвалась голова?
— Нет же! Его похитили.
— Похитили?
— Только не пикси и не тролли. Если бы его похитили пикси, или тролли, или даже гномы, эльфы вряд ли бы подняли столько шуму. Но его похитили люди.
Николасу вдруг стало холодно.
— Какие люди?
— Не знаю, — пожала плечами пикси. — Их было несколько. Они пришли сорок одну ночь назад. И все были им очень рады. Водоль приказал в честь гостей устроить пир в Главном зале. Им предложили остаться, сколько они захотят, но посреди ночи люди похитили эльфёнка и увезли его на санках ещё до того, как взошло солнце.
Сердце Николаса пропустило удар.
— На санках?
Ужас пробрал его до костей. Он словно падал в пропасть, хотя стоял на месте, и каменный пол под его ногами даже не думал дрожать. Николас стянул с головы отцовский колпак и уставился на него. Мысль о том, что его хочет убить тролль — или что он до конца своих дней может просидеть в эльфийской тюрьме, — была далеко не такой страшной, как мысль о том, что отец участвовал в похищении Малыша Кипа. Николас не хотел произносить это вслух, но теперь он знал, что случилось, — и хотел исправить содеянное отцом.
Он хотел всё исправить.
Николас запрокинул голову и посмотрел на крошечную дыру в потолке.
— Пикси Правды, зачем нужна эта дырка?
— Понимаешь, прежде эта башня не была тюрьмой. При Матушке Плющ её называли Гостеприимной.
— Знаю. Отец Водоль мне рассказал.
— Эльфы всегда были народом радушным. В башне сидели приветливые эльфы, готовые напоить сливовым вином любого, кто посетит их деревню. Никто, правда, сюда не заглядывал, но они оставались верны традициям. В этой комнате находился очаг. Эльфы разжигали огонь, чтобы дым был виден на мили окрест, и те, кто верит в эльфов, пикси и волшебство, могли найти сюда дорогу.
— Мне нравится дым, — задумчиво пробасил Себастиан.
— И отверстие в потолке, — сказала Пикси Правды, — это на самом деле…
— Дымоход? — закончил за неё Николас.
— Именно.
Николас снова уставился на тёмную дыру. Если он вытянет руку и подпрыгнет, то, скорее всего, до неё достанет. Но убежать таким путём не получится. Отверстие было слишком узким. Даже Пикси Правды не смогла бы в него протиснуться.
Но что там говорил Отец Топо?
— Невозможность — это всего лишь возможность, которую ты ещё не увидел, — повторил Николас вслух.
— И то правда! — откликнулась пикси.

Глава 19

ИСКУССТВО ЛАЗАНИЯ ПО ДЫМОХОДАМ
Себастиан снова завалился на койку и захрапел. Храп его напоминал рычание мотоцикла, но мотоциклы к тому времени ещё не изобрели, так что сравнивать Николасу было не с чем. Пикси Правды вскоре тоже задремала. Поскольку единственную кровать в камере занял тролль, пикси пришлось свернуться калачиком на полу. Во сне она крепко сжимала в кулачке листок разрыв-травы. Николас тоже был не прочь прикорнуть — ни разу в жизни он не чувствовал себя таким усталым. Даже в канун Рождества, когда никак не мог уснуть от радостного предвкушения. Мальчик знал, что должен отдохнуть, но по-прежнему не доверял Пикси Правды. Поэтому он сел, привалившись спиной к холодной закопчённой стене, и уставился на дымоход. Между всхрапываниями Себастиана он слышал, как за толстой деревянной дверью приглушённо переговариваются стражники.
Ему обязательно нужно отсюда выбраться. И не только потому, что пикси и тролль не скрывали намерений его прикончить. Нет. Он должен сбежать и найти отца. Николас почему-то не сомневался, что отец до сих пор жив и, скорее всего, вместе с теми, кто похитил Малыша Кипа. Должно быть, произошло недоразумение. Его отец — хороший человек.
И Николас обязательно его найдёт.
И вернёт Малыша Кипа в деревню.
Он всё исправит. Только вот как?
Николас вспомнил день, когда погибла мама. Как она убегала от бурого медведя и забралась в колодец, чтобы спастись. Как схватилась за колодезную цепь — и не удержалась. До Николаса, который успел укрыться в их ветхом домишке, долетел лишь её отчаянный крик.
В тот день — и в дни, которые последовали за ним (а их набралось ни много ни мало одна тысяча девяносто восемь), — Николас искренне верил, что дальше будет только хуже. Что он обречён просыпаться в слезах до конца своей жизни, виня себя за то, что бросил маму, пусть он и думал, что она бежит за ним.
Каждую ночь Николас молился, чтобы она вернулась.
А Джоэл продолжал твердить, как мальчик похож на свою мать. Но Николас не был таким румяным, поэтому иногда натирал щёки клюквой и гляделся в озеро. И тогда ему чудилось, что там, в мутной воде, не его отражение, но мама смотрит на него будто из сна.
— Знаешь, папа, — сказал он однажды, наблюдая, как отец рубит дерево, — слёз, которые я наплакал, хватило бы, чтобы наполнить этот колодец.
— Мама бы очень огорчилась, что ты плачешь. Она бы хотела, чтобы ты был счастливым. И весёлым. Она была самым счастливым человеком, кого мне доводилось встречать.
На следующее утро Николас проснулся — и не заплакал. Он решил, что не проронит больше ни слезинки. И ставший уже привычным кошмар о том, как мама падает, падает, падает в колодец, почему-то перестал его мучить. Тогда Николас понял, что в мире может случиться всякое, даже самое страшное и ужасное, но жизнь будет идти своим чередом. И мальчик пообещал себе, что когда вырастет, постарается быть похожим на мать. Он станет таким же ярким, добрым и полным счастья.
И тогда она навсегда останется с ним.

Окон в камере не было.
Дверь сколотили из крепких досок и кованого железа. К тому же за ней стояли стражники. Николас торчал в промозглой круглой камере, как ось в колесе, не в силах оттуда выбраться. За покрытыми сажей стенами раскинулся целый мир — мир лесов и озёр, гор и надежд. Теперь он принадлежал другим людям. Не ему. Но — удивительное дело! — Николас не чувствовал себя несчастным. Может, немного напуганным — и всё. Он почему-то не терял присутствия духа. Его вдруг начал разбирать совершенно неуместный в этой ситуации смех.
Невозможно.
Так вот о чём говорил Отец Топо.
Вот в чём заключается суть магии! В том, чтобы невозможное делать возможным.
Способен ли он, Николас, на настоящее волшебство?
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Мальчик снова уставился на маленький кружок дымохода. Он сосредоточился на тёмном туннеле и на том, как сквозь него пробраться. Тьма, клубившаяся в печной трубе, была сродни тьме в колодце. Николас подумал о маме, которая падала вниз, и представил, как представлял много раз до того, что всё происходит наоборот — и она возвращается к жизни. Он вспомнил последнюю встречу с бурым медведем — ведь он тогда совсем не испугался, и зверь ушёл, а не напал на него.
Разум Николаса продолжал твердить, что это невозможно, но мальчик всё смотрел и смотрел на дымоход, и в груди его медленно разгоралась надежда. А вместе с ней — желание. Николас подумал о всех несчастных эльфах в Главном зале. О грустном лице отца в тот день, когда он вышел из дома и отправился на север. Он вспомнил тётю Карлотту, которая выгнала его спать на улице. Подумал о человеческих бедах и горестях. А ещё — о том, что всё может быть иначе. Что в глубине души люди и эльфы совсем не злые, просто сбились с пути. Но усерднее всего Николас думал о том, как выбраться из башни. И о маме, которая улыбалась, смеялась и радовалась жизни, несмотря ни на что.
Внезапно Николас снова поймал то необычное чувство, которое охватило его при встрече с Отцом Топо и Малышкой Нуш: словно по телу заструился тёплый сироп. Его переполняли неудержимая радость и надежда, хотя надежда, должно быть, давно не заглядывала в тёмную башню. И не успел Николас опомниться, как оторвался от пола. Он медленно поднимался вверх, над Себастианом и Пикси Правды. Он чувствовал себя лёгким, как пёрышко, пока не ударился головой о потолок, — как раз рядом с дымоходом. После этого Николас рухнул вниз — прямо на спящего тролля.
— Сегодня уже не есть Рождество. Сегодня уже после Рождества, — провозгласил Себастиан, потирая кулачищем глаза. — Так что я тебя убивать.
Вспугнутая суматохой Пикси Правды тоже проснулась.
— Ура! — воскликнула она. — В смысле, технически сегодня канун Рождества, но всё равно ура!
Николас кинулся вперёд и выхватил у пикси разрыв-траву. Он ткнул ею в Себастиана, но отнюдь не жалкий листок заставил громилу-тролля отступить. Нет, его ошарашило то, что Николас снова повис в воздухе.
— Ты делать волшебство. Почему ты сидеть здесь, если уметь волшебство?
— Вот я сейчас задаюсь тем же вопросом, — признался Николас.
— Эй! — завопила Пикси Правды. — А ну спускайся и отдай мой листик!
— Держитесь от меня подальше! — выкрикнул Николас, искренне надеясь, что голос его звучит достаточно грозно.
— И как ты себе это представляешь? Мы же в камере, — напомнила ему пикси.
А Себастиан бесцеремонно схватил его за ногу и попытался притянуть к земле.
— Ой, как весело! — И Пикси Правды захлопала в ладоши, улыбаясь от остроконечного уха до остроконечного уха. — Обожаю трагедии!
Себастиан стиснул ногу Николаса с такой силой, будто кулаки у него были из камня.
— Отстань, — просипел от натуги мальчик, но всё было без толку. Мама в его мыслях снова падала, а не взлетала, и волшебство, которому и так было нелегко бороться с троллем, начало слабеть. Затем что-то сдавило шею Николаса — Себастиан вспомнил, что у него есть ещё одна, свободная рука.
— Не могу… дышать… — прохрипел мальчик, хватая ртом воздух, как выброшенная на берег рыба.
И каменная хватка вдруг разжалась.
— Я тут подумать, — как ни в чём не бывало заявил Себастиан. — Лучше я тебя съесть. Зуб у меня всего один, но дело своё он знать.
Тролль распахнул зловонную пасть и уже собрался впиться в Николаса единственным зубом, как мальчик запихнул ему в рот разрыв-траву. Пикси Правды снова захлопала в ладоши.
— Эй! — окликнул их стоявший за дверью стражник. — Что у вас там происходит?
— Ничего! — живо отозвался Николас.
— Ничего! — повторил за ним Себастиан.
Пикси Правды зажала ладонями рот, но тщетно.
— Человеческий мальчик летает по воздуху, а Себастиан пытается его съесть. Но мальчик засунул ему в рот разрыв-траву, и я жду не дождусь, когда у Себастиана взорвётся голова! — выпалила она.
— Тревога! — завопил стражник. — В печной комнате беда!
По винтовой лестнице дробно застучали эльфийские башмаки, и тролль отступил к стене. Лицо его вдруг задрожало. Себастиан заметно встревожился.
— Что происходить? — озадаченно спросил он.
Николас услышал, как заворчал тролльский желудок. Хотя звук больше походил не на ворчание или бурчание, а на грохотание.
Грохотание близкого грома.
Николас обнаружил, что стоит на полу и никто его не держит.
— Мне жаль, — сказал он Себастиану.
— Он сейчас взорвётся! — завизжала от восторга Пикси Правды. — Лучшее рождественское представление, что я видела!
Рокот внутри тролля всё нарастал и нарастал: теперь он уже доносился не из живота, а из головы. Щеки Себастиана надулись, лоб вспучился, а губы и уши распухли так, словно его искусали невидимые пчелы. Голова тролля стремительно увеличивалась в размерах — она уже с трудом умещалась на плечах, и Себастиан пошатывался под её весом. А пикси всё хлопала и хлопала в ладоши.
— О, это будет знатный взрыв! Такого я ещё не видела!
Стражники снова топтались за дверью: судя по звяканью ключей, они никак не могли подобрать нужный.
Себастиан попытался что-то сказать, но язык тролля тоже распух. Сейчас он торчал изо рта, напоминая большой красный башмак.
— Буб-буб-бубуб, — вот и всё, что Себастиану удалось произнести.
Тролль обхватил голову огромными ручищами. Глаза его стали такими большими, что, казалось, вот-вот выскочат из орбит. Впрочем, один и в самом деле выскочил и прикатился под ноги к Николасу. Теперь он лежал там, поглядывая на мальчика, и выглядел на редкость омерзительно.
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Пикси Правды при виде выпавшего глаза зашлась в истерике.
— Невероятно! — визжала она. — Нет, я не должна смеяться. Плохая пикси, плохая! Но это просто…
Она вдруг замолчала, и лицо её обрело задумчивое выражение.
— Что такое? — спросил Николас.
— Я только что обмочилась со смеху, — ответила пикси и снова принялась хихикать.
— Что у вас там творится? — прокричал стражник.
— Я бы на вашем месте не торопилась открывать! — ответила пикси. — Сейчас тут будет взрыыы…
Как раз в этот миг голова Себастиана действительно взорвалась — с громким влажным бумом. Багряная кровь и ошмётки зелёных мозгов оросили стены и пол камеры. Николас и Пикси Правды тоже стояли, выпачканные с головы до ног.
— Вос-хи-ти-тель-но! — выдохнула пикси, хлопая уже порядком отбитыми ладонями. — Браво, Себастиан!
Тролль ничего ей не ответил — и не потому, что ему недоставало воспитания, но потому, что ему недоставало головы. От него осталось лишь большое тело с толстыми ручищами. И тело это медленно заваливалось на Пикси Правды, которая зажмурилась от смеха и ничего не видела. Поэтому Николас кинулся к пикси и буквально выдернул её из-под обезглавленного тролля. Тот рухнул на пол, расплющив выпавший глаз.
— Ты спас мне жизнь, — сказала Пикси Правды чуть-чуть влюблённо.
— Всегда пожалуйста.
В замке камеры наконец щёлкнул ключ. Николас закрыл глаза, чувствуя, как к горлу подкатывает паника. Усилием воли он отогнал её прочь.
— Ты сможешь, — сказала пикси.
— Смогу?
— Ну конечно, сможешь! — Пикси Правды ничуть в нём не сомневалась.
Когда дверь распахнулась, Николас уже снова висел в воздухе.
— Эй! — заорал один из стражников.
Николас живо припомнил слова Отца Топо: «Нужно закрыть глаза и пожелать чего-то всем сердцем». А вдруг желание — это, по сути, всего лишь хорошо нацеленная надежда?
Если хорошенько чего-то пожелать, всё может случиться. Николас подумал о том, как Отец Водоль двигал мебель силой мысли. Кто знает, вдруг у Николаса тоже получится раздвинуть трубу?
— Я смогу, — твёрдо сказал он.
— Сможешь, — подтвердила пикси.
Мальчик закрыл глаза и пожелал. Сперва ничего не изменилось — он всё так же висел в воздухе. Потом его окутало тепло, и желудок странно перекувырнулся, словно Николас куда-то падал — или взлетал.
Сердце мальчика отчаянно заколотилось, и когда он наконец открыл глаза, то увидел лишь темноту. Он был внутри печной трубы.
Николас слышал голос матери: «Мальчик мой! Мой милый рождественский мальчик!»
— Я буду похож на тебя, мама! Я сделаю людей счастливыми!
Дымоход изгибался и расширялся, подстраиваясь под Николаса, который со свистом нёсся вперед. Оставшаяся в камере Пикси Правды кричала ему вслед:
— Вот! Я же говорила!
В следующий миг в лицо Николасу пахну́л холодный воздух, и он вылетел из трубы, чтобы приземлиться прямо на покатую крышу.

Глава 20

БЛИТЦЕН СПЕШИТ НА ПОМОЩЬ!
Посадка вышла не то чтобы очень мягкой, но Николас даже не поморщился. На востоке вставало солнце, расцвечивая небо розовыми и оранжевыми мазками. Наступал канун Рождества. Эльфхельм с высоты казался крохотным и безобидным, словно игрушечная деревня.
Николас попробовал оторваться от черепичной крыши, но ничего не вышло. Возможно, он был слишком напуган, чтобы лететь дальше. Один стражник высунулся из окошка башни и прокричал эльфу, который стоял у её подножия:
— На помощь! Человеческий мальчик сбежал!
— Он на крыше! — отозвался эльф внизу. Присмотревшись, Николас узнал Матушку Ри-Ри — эльфиху с косами, что сидела напротив него за праздничным столом.
Мальчик судорожно оглядел деревню и увидел оленей на лугу. Среди прочих он заметил Блитцена — тот щипал траву на берегу замёрзшего озера.
— Блитцен! — что есть мочи завопил Николас, не заботясь о том, что перебудит всю деревню. — Блитцен! Сюда! Это я, Николас!
На его крик из Главного зала высыпала сотня стражников в чёрных туниках. С такой высоты эльфы напоминали муравьёв на снегу. Отец Водоль раздавал приказы прямо из окна комнаты Совета. Николас знал, что, несмотря на скромные размеры, бегают эльфы очень быстро. Значит, времени у него в обрез. Он снова набрал полную грудь воздуха.
— Блитцен!
Кажется, Блитцен оторвался от завтрака и посмотрел в сторону башни.
— Блитцен! На помощь! Помоги мне! Ты умеешь летать, Блитцен! Умеешь летать! Магия, которая спасла нас, поможет тебе взлететь! Ты. Умеешь. Летать!
Бесполезно. Мучительно было смотреть на мир, раскинувшийся внизу, на гору, которая темнела вдали, — и знать, что всё это недостижимо. Николаса захлестнуло отчаяние. Даже если Блитцен его понял — и даже если волшебство эльфов наделило оленя способностью летать — вряд ли у него что-то получится, раз он не верит в магию (и не представляет, что это такое).
Николас увидел, как с десяток стражников бегут на луг и взбираются на оленей. Один за другим они впечатывали каблуки в покрытые шерстью бока и направляли рогатых скакунов в сторону башни. В следующий миг олени помчались по воздуху прямо к Николасу.
— Блитцен! — в отчаянии позвал мальчик, хоть уже и не видел своего друга. Куда он подевался?
Стражники на оленях летели к башне, скользя по небу смутными тенями. Николас чувствовал, что к нему приближается нечто тёмное. Словно туча, застилающая солнце, пробралась к нему в голову — и прямо в мысли. Чужая воля толкала мальчика к краю крыши. Наконец из снежной пелены вырвался сам Отец Водоль, чей олень летел впереди всех, чёрная борода сверкала изморозью, а лицо было красным от гнева. В руках он держал топор, который Николас тут же узнал. Длинная тёмная рукоять и начищенное до блеска лезвие.
— Твой любимый отец оставил это нам! — прокричал Отец Водоль, швыряя топор в Николаса, и тот лишь чудом уклонился от удара.
Топор описал дугу и вернулся точно в руку к Отцу Водолю. Гроза — олениха, на которой он летел, — очертила круг возле башни.
— Убирайтесь! — крикнул Николас. — Вам меня не одолеть!
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Он закрыл глаза — тепло и свет оттолкнули тёмное облако, — и почувствовал, как снова взмывает ввысь. На миг ему показалось, что это снег начал падать быстрее, но нет. Моргнув, мальчик огляделся и увидел Водоля. В ту же секунду он рухнул обратно на крышу, отчего несколько черепиц откололись и заскользили вниз, чтобы, кувыркаясь, полететь к земле. Николас заскользил вслед за ними и в конце концов повис на краю. Он бросил взгляд на дорогу, ведущую к башне, где собралась толпа крохотных эльфов. Они неотрывно следили за тем, что творится вверху.
— Поймать сына Джоэла Дровосека! — прокричала эльфийская девчушка по имени Снежинка, чьи волосы были белее снега.
— Убить сына Джоэла Дровосека! — поддакнул ей эльф по имени Корнишон. Он наблюдал за погоней через самодельный телескоп. Казалось, эльф и сам удивился своей злости. — Раздробить ему кости и напечь из них имбирных пряников! Никаких чужаков!
— Никаких чужаков! — вскричала Снежинка.
— Никаких чужаков! — взревела толпа.
— Ни-ка-ких чу-жа-ков! Ни-ка-ких чу-жа-ков! — скандировали эльфы.
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Впрочем, стоит отдать им должное: не все присоединились к общему помешательству. Единственный голос разума звонким бубенцом пробился сквозь буран прямо к Николасу.
— Оставьте его в покое! — этот голос музыкой звучал в ушах мальчика, наполняя его надеждой и гоня одиночество прочь. Теперь он знал, что там, внизу, переживает за него Малышка Нуш.
— Оставьте его! Мы эльфы! — присоединился к внучке Отец Топо. — Куда подевалась наша доброта? Ну давайте же вспомним, кто мы! Мы не такие!
Руки и плечи Николаса горели огнём, когда он затаскивал себя на ледяной скат крыши. Он забрался как раз вовремя, чтобы увидеть, как самый крупный олень устремился к нему, обгоняя других. Глаза оленя пылали той непоколебимой решимостью, что недавно помогла ему покорить гору.
— Блитцен!
Теперь Отец Водоль тоже его заметил.
— Огонь! — вскричал он.
Один из стражников опустился на колено и укрепил в снегу искусно сделанный длинный лук (который применительно к эльфам следовало бы именовать коротким). Оттянув зубами тетиву, он выхватил стрелу из колчана, прицелился и выстрелил. Та прочертила в воздухе тёмную линию и свистнула у Николаса прямо возле уха. Отец Водоль раздосадованно взревел и швырнул топор в Блитцена. Олень ловко нырнул вниз — и в следующий миг метнулся в сторону, чтобы уклониться от ещё одной стрелы. К счастью, та промчалась мимо, задев лишь кончик его рогов. А Николас пустился бежать по скату, не сводя глаз с Блитцена и отчаянно надеясь. Когда крыша кончилась и под ногами остался лишь воздух, мальчик зажмурился и понадеялся ещё сильнее. И его надежда была услышана — он приземлился точно на спину Блитцена.
— Остановите их! — завопил Отец Водоль.
— Скорей, скорей, скорей! — кричал Николас, подгоняя оленя, который и так рассекал воздух с головокружительной скоростью. — На юг, к горе!
И они полетели, уклоняясь от летящих топоров и свистящих стрел, а незамутнённая надежда и несокрушимая уверенность вели их в сторону рассвета.

Глава 21

ПОИСКИ
Подгоняемые порывами ветра, они летели над снежными лесами и ледяными озёрами. Казалось, в мире не осталось других цветов, кроме белого и серебристого. Нигде не было и признака человеческой жизни — или грядущего Рождества. С высоты земля выглядела плоской и неподвижной, будто карта. Они мчались с удивительной скоростью: путь, который они прежде проделали бы за день, теперь занял у них всего несколько минут. Холодный ветер крепчал, но Николас едва ли обращал на него внимание. С тех пор как Отец Топо зачаровал мальчика, он и в самом деле перестал мёрзнуть. Хотя нет, всё было немного не так. Николас знал, что ему холодно, но холод больше его не беспокоил.
От неожиданно обретённой свободы и надежды на то, что отец жив, у мальчика будто гора с плеч свалилась. Он ощущал невероятную легкость. Мысль о том, что теперь он может творить волшебство, наполнила его таким восторгом, что прямо между небом и землёй, в полумиле над озером, Николас засмеялся, как не смеялся никогда в жизни. Смех шёл из глубины его живота и больше походил на «хо-хо-хо!», чем на привычное «ха-ха-ха».
Именно так когда-то смеялась его мама.
Николас наклонился и обнял Блитцена за шею.
— Ты настоящий друг! — сказал он. — И мне жаль, что тебе отстрелили кусок рога.
Блитцен мотнул головой, словно говоря: «Да пустяки!», — и припустил вперёд.
Они летели строго на юг, стараясь не отклоняться от единственной дороги — дороги, которая вела домой. Николас подумал, что отец, быть может, уже вернулся и снова рубит деревья в лесу, удивляясь, куда же пропал его сын.
В середине утра вокруг них сгустился серый туман, и Николаса одолели сомнения. А вдруг отец и в самом деле похитил Малыша Кипа? Он с негодованием отверг эту мысль. Нет, его дорогой отец никогда бы так не поступил. Это просто невозможно. Или возможно?
С тяжёлым сердцем Николас признал, что у него осталось незавершённое дело на Крайнем Севере. Прежде чем вернуться, он должен найти Малыша Кипа. Должен узнать правду и доказать эльфам, что его отец — хороший человек.
Николас убеждал себя, что случившемуся есть простое объяснение. Возможно, Малыш Кип сбежал из дома — совсем как он. Значит, ему просто нужно найти эльфёнка, отвести его в деревню, и все недоразумения разрешатся сами собой.
Тем временем они улетали всё дальше и дальше от Эльфхельма. Блитцен снижался к заиндевевшим еловым верхушкам, скользил над укрытыми белым пологом лугами и бескрайними равнинами. Николас тщетно выглядывал внизу Малыша Кипа.
От городов они старались держаться подальше: Николас не знал, как там воспримут мальчика, летящего верхом на олене. Впрочем, даже так им изредка попадались люди. И Блитцен каждый раз бурно радовался встрече.
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Видите ли, какое дело: у Блитцена обнаружилось отменное чувство юмора. Особенно уморительным ему казалось мочиться сверху на людей. Он терпел, сколько мог, а потом… орошал бедолаг, которым не повезло встретиться с летающим оленем. А те, наверное, удивлялись: «Дождь в декабре?!»
— Боюсь, такой рождественский подарок их не обрадует! — укоризненно качал головой Николас, хотя сам не мог удержаться от смеха.
Итак, они летели вперёд, ускоряясь и замедляясь, ныряя к земле и взмывая под облака, поворачивая на север и на восток, на юг и на запад, но всё было без толку. Николас чувствовал, как в сердце закрадывается отчаяние. Может, ему всё-таки стоит вернуться домой. Глаза уже слипались от усталости; Блитцену, наверное, тоже приходилось несладко. К тому же из низких туч снова посыпался снег.
— Дружище, нам пора отдохнуть, — сказал Николас и похлопал оленя по тёплому боку. На западе он разглядел сосновый лес. — Давай приземлимся вон там и поищем место для ночлега.
Блитцен в кои-то веки услышал своего наездника и начал снижаться. Попетляв между закутанных в снежные шали сосен, олень нашёл прогалину неподалёку от обрыва.
«Странное в этом году выдалось Рождество», — подумал Николас.
Он устроился под навесом колючих лап в окружении сосен-великанов, приткнулся к оленю и уже начал проваливаться в сон без сновидений, когда вдруг услышал треск.
Как будто ветка хрустнула под сапогом.
Следом послышались голоса.
И это были мужские голоса.
Николас резко выпрямился, стряхнув с себя сон. Вокруг царила непроглядная тьма, но голос — неторопливый, звучный, — казался удивительно знакомым. Николас ахнул.
Это голос принадлежал человеку, который однажды вечером постучался к ним в дом. Охотнику Андерсу.
— Блитцен, — прошептал Николас. — Кажется, это они. Подожди здесь.
Николас поднялся и, на цыпочках ступая по сухой земле, пошёл на голоса.
Сначала он разглядел между стволов золотисто-оранжевое сияние, которое с каждым шагом становилось всё ярче. Костёр. В языках пламени тени плясали, будто тёмные призраки. Николас подобрался поближе и увидел сгрудившиеся у огня широкоплечие силуэты. Теперь он уже мог различить, о чём они говорят.
— До Турку осталась всего пара дней пути, — сказал один. — Мы будем там к Новому году.
— И уже через неделю вручим наш скромный подарок королю! — подхватил второй.
— Я думал, мы сначала заглянем домой, — произнёс голос, который Николас знал лучше всех голосов на свете. От его звука сердце замерло у мальчика в груди. Страх и любовь окатили его горячей волной. Он чуть было не закричал: «Папа!», — но что-то остановило Николаса, и он решил подождать, не нарушая безмолвия ночи.
— Нет, мы обещали, что король получит его к Новому году.
Николас едва мог дышать. Сердце, снова вспомнившее о том, как биться, теперь отчаянно колотилось, и мальчику стоило больших усилий сохранять спокойствие. Стань лесом.
— А я обещал сыну, что буду дома к Рождеству.
— Только тебе решать, кто важнее: твой сын или король!
Громкий смех прокатился по лесу, гулким эхом отскакивая от деревьев. Казалось, что он раздаётся повсюду. Птицы вспорхнули с ветвей, испуганно клекоча.
— Давайте-ка потише, — негромко сказал один из сидевших у костра. — Не то мы его разбудим.
— Уж об этом не беспокойся, — ответил ему другой. — Эльфы спят крепко!
В животе у Николаса вдруг образовалась пустота, будто он стремительно падал в пропасть. Мальчик почувствовал, что его сейчас стошнит. Или он потеряет сознание.
— Какая разница? — подал голос Андерс. — Он всё равно сидит в клетке и никуда из неё не денется.
Так это правда!
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Николас напряг зрение, вглядываясь в прогалину за деревьями. По ту сторону костра темнел какой-то ящик. Николас не мог разглядеть Малыша Кипа, но теперь точно знал, что он там. А мужчины тем временем вернулись к разговору.
— Только подумай о награде, Джоэл! Тебе никогда больше не придётся волноваться из-за подарков на Рождество.
— Король осыплет нас золотом!
— На что потратишь свою долю? Что купишь на Рождество?
— Ферму куплю.
— Мне бы сначала посмотреть на такую кучу денег, — сказал тот, кого звали Аарту (Николас пока этого не знал). У Аарту была большая голова, в которой прятался очень маленький мозг. Волосы у него торчали неопрятной копной, и борода была им под стать — густая, всклокоченная. Из-за этого казалось, что Аарту глядит на мир из кустов. — Сначала насмотрюсь вдоволь, а потом куплю унитаз.
— Унитаз? А что это?
— Новое изобретение. Слышал, у короля такой есть. Это волшебный ночной горшок. С моими кишками лучше и не придумаешь! А ещё куплю красивую свечку. Люблю свечки. Большую куплю, красную!
Мужчины негромко переговаривались, глядя на костёр, и Николас решил не тратить время попусту. Мальчик опустился на четвереньки и пополз вперёд, натыкаясь в темноте на сосновые шишки. Дышать он старался как можно тише. Петляя между стволов, он держался на безопасном расстоянии от людей — и наконец добрался до клетки. Сколоченная из дерева, она стояла на санках и была накрепко привязана к ним верёвкой. Николас сразу узнал санки — разукрашенные, с вырезанным на спинке словом «Рождество». Когда-то их подарили ему. А внутри клетки, подтянув колени к подбородку, спал маленький эльф. Туника на нём была того же зелёного цвета, что у Малышки Нуш. И лет ему на вид было не больше, чем ей. Николас разглядел прямые тёмные волосы, большие — даже для эльфа! — уши и крохотный нос. Широко расставленные глаза эльфёнка были закрыты, уголки губ печально опущены; он спал, но и во сне казался невероятно несчастным.
Николас живо вспомнил, как тяжело ему пришлось, когда он сам попал в плен. А ведь он просидел в тюрьме меньше суток! Мальчик задумался, как помочь маленькому эльфу. Тропинок вокруг не было — с одной стороны к саням подступали тёмные сосны, с другой жарко горел костёр. Николас дрожал от волнения, но понимал, что нужно подождать, пока отец и его спутники уснут.
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Тут Малыш Кип открыл глаза, уставился на Николаса и, кажется, собрался закричать.
— Ш-ш-ш! — Николас торопливо прижал палец к губам. — Я хочу тебе помочь!
Малыш Кип был очень юным эльфом, и хотя он видел Николаса впервые в жизни, эльфийское чутьё его не подвело. Он сразу почувствовал, что сердце у Николаса доброе, и по глазам догадался, что тот не желает ему зла.
— Мне страшно, — прошептал Малыш Кип на эльфийском.
И Николас его понял.
— Всё хорошо, — успокоил он малыша.
— Правда?
— Ну, нет. Пока нет. Но скоро будет, — поспешил заверить его Николас, как вдруг из ниоткуда раздался грубый голос:
— Счастливого Рождества!
Николас обернулся и увидел одного из путников, которые сидели у костра. Высокий, худой как жердь, с перекошенным от злости лицом, он был одет в шерстяную шапку с длинными ушами. И целился из арбалета прямо в Николаса.
— Ты кто такой? Отвечай быстро!

Глава 22

МАЛЕНЬКИЙ ЭЛЬФ
— Ппросто заблудился! — выпалил Николас. — Вы не думайте, я ничего плохого…
— Эй! — прикрикнул на него мужчина с арбалетом. — Я спросил, кто ты такой. И что делаешь в лесу посреди ночи. И лосю понятно, что ты что-то замышляешь! Живо отвечай, а не то стрелу будешь из живота выковыривать.
Николас услышал, что остальные участники экспедиции проснулись и озадаченно переговариваются.
— Я Николас. Просто мальчик!
— Мальчик, который ночью бродит по лесу?
— О нет, о нет, о нет! — забормотал Малыш Кип. А может, он бормотал «О нет, о нет, о нет, о нет». В любом случае, для всех, кроме Николаса, это прозвучало как «киибум, киибум, киибум».
Где-то рядом послышались шаги, а вслед за ними — знакомый голос.
— Да это же сын Джоэла! — сказал Андерс, нависнув над Николасом широкоплечей громадой. — Опусти арбалет, Тойво. Он не причинит вреда. Верно, парень?
Николас оглянулся — к ним приближались ещё пять теней. Одна из них недоверчиво произнесла голосом отца:
— Николас? Это в самом деле ты?
Мальчик посмотрел на отца, и ему вдруг стало страшно. Может, потому что Джоэл отрастил бороду. Или же причина была в чём-то другом. Даже такие родные глаза потемнели и будто принадлежали незнакомцу. От нахлынувших чувств Николас едва смог ответить:
— Да, папа, это я.
Джоэл кинулся вперёд и сгрёб сына в охапку. Он обнял его так крепко, что у мальчика затрещали рёбра. И Николас обнял его в ответ, изо всех сил стараясь поверить, что перед ним всё тот же хороший и добрый папа, каким он был всегда. Борода отца кольнула его в щёку, и Николас слегка успокоился.
— Что ты здесь делаешь? — со скрытой тревогой спросил Джоэл.
Николас не знал, что ответить, и потому поступил, как учила его мама. То есть глубоко вздохнул и сказал правду.
— Я не поладил с тётей Карлоттой и отправился искать тебя. Я пошёл на Крайний Север, нашёл Эльфхельм… А там эльфы посадили меня в тюрьму.
Лицо отца смягчилось, в уголках глаз прочертились морщинки, и он снова стал похожим на самого себя.
— Ох, Николас, мой бедный мальчик! Но как такое случилось?
— Они заперли меня в башне, потому что больше не доверяют людям.
Николас посмотрел на эльфёнка, который сидел в клетке, скованный по рукам и ногам, а потом на шестерых мужчин, стоявших в лунном свете. Ему отчаянно захотелось, чтобы папа приказал им уйти. Он продолжал верить в отца и надеялся, что всё это — лишь глупое недоразумение.
— Что ж, сынок, — проговорил Джоэл, выпрямляясь. Вид у него был мрачный. — Вынужден признать, что истории о весёлых и добрых эльфах, которые я тебе рассказывал, далеки от правды. Эльфы отнюдь не такие, какими мы их воображали.
Николас посмотрел на Малыша Кипа, который с мольбой глядел на него из клетки. Эльфёнок был слишком напуган, чтобы говорить. А Николас, сам того не желая, чувствовал себя преданным — словно всё, во что он верил, вдруг обернулось ложью.
— Ты не говорил, что вы собираетесь похитить эльфа. Вы же хотели только доказать, что Эльфхельм существует на самом деле! — с упрёком обратился он к отцу.
— Да, — с горячностью ответил Джоэл. — И настоящий, живой эльф — лучшее тому подтверждение, разве нет?
— Но ты мне соврал!
— Я тебе не врал. Когда мы отправлялись в экспедицию, то сами не знали, что найдём под горой. Я просто не сказал тебе всей правды.
Николас обвёл взглядом спутников отца, чьи фигуры грозно темнели на фоне костра.
— Папа, они тебя заставили? — тихо спросил он, цепляясь за последнюю надежду.
Андерс расхохотался, остальные подхватили его смех, и громкий гогот заметался среди безмолвных сосен.
Джоэл удивлённо моргнул.
— Нет. Никто меня не заставлял.
— Скажи ему, Джоэл, — вмешался Андерс. — Скажи, что случилось на самом деле.
Джоэл кивнул, нервно посмотрел на сына, сглотнул и наконец произнёс:
— Если честно, Николас, это была моя идея. Когда Андерс позвал меня в экспедицию, я сказал, что нужно привезти королю настоящего, живого эльфа.
Николас не верил своим ушам. Слова отца обжигали, как уксус, выплеснутый на свежий порез. Его отец оказался похитителем. У большинства людей уходят годы на то, чтобы повзрослеть, но Николас расстался с детством за секунду, прямо посреди холодного зимнего леса. Узнать, что твой отец — совсем не тот человек, каким ты его представлял, — это любого вынудит повзрослеть.
— Как ты мог? — только и спросил обескураженный Николас.
Джоэл тяжело вздохнул. Нет, и в самом деле тяжело, будто на сердце у него лежал большой груз.
— На кону огромные деньги, сын. Три тысячи монет. На них можно купить корову. Или… или свинью. В следующем году мы отпразднуем Рождество как следует. У нас с Карлоттой никогда не было настоящего Рождества. Я куплю тебе дорогие игрушки.
— Или унитаз! — прогудел Аарту откуда-то из глубин бороды.
Джоэл не обратил внимания на своего тупоумного товарища:
— Я смогу купить лошадь и новую повозку. Мы поедем в город, а люди будут смотреть, восхищаться и завидовать нашему богатству.
У Николаса внутри всё закипело от злости.
— Но зачем? Я не хочу, чтобы люди нам завидовали! Я хочу, чтобы они были счастливы!
Джоэл оглянулся на спутников, которых разговор отца с сыном порядком забавлял. Раздражённо нахмурившись, он повернулся к Николасу.
— Сынок, пора тебе открыть глаза и понять, в каком мире ты живёшь. Уж я-то знаю, благо я не ребёнок — в отличие от тебя. В нашем мире каждый за себя. Никто о тебе не позаботится, всё приходится делать самому. Чем я и занимаюсь. Никто никогда не был ко мне добр. Никто не дарил мне подарков. Каждое Рождество я плакал, потому что ничего не получал. Другим детям родители дарили хоть что-то. Но не нам с Карлоттой. Зато на следующий день рождения, на следующее Рождество я куплю тебе всё, что захочешь…
Николас снова посмотрел на клетку и закованного в цепи эльфёнка.
— У меня были санки. А ещё ты и Миика. И моя кукла-репка. Мне больше ничего не было нужно для счастья! — воскликнул он.
— На следующее Рождество ты мне скажешь спасибо, — уверенно произнёс Джоэл. — Сейчас-то уже поздно, но в следующий раз я не подведу тебя с подарком. Вот увидишь. Обещаю.
— Нет, — твёрдо сказал Николас. Это слово, словно ключ, запечатало его разум. Он не позволит себе даже намёка на слабость.
— О чём ты, сын? — поднял брови Джоэл.
Николас глубоко вздохнул, словно хотел вместе с морозным воздухом вобрать в себя храбрость.
— Нет, — повторил он. — Я заберу Малыша Кипа обратно в Эльфхельм. Я отвезу его домой.
Мужчины вокруг снова загоготали, и Николас задрожал от страха и гнева. Человек в куртке из оленьей кожи оборвал смех и сипло рыкнул на мальчика:
— Даже не думай! Ну-ка, Тойво, образумь мальца.
Тойво вновь поднял арбалет и хмуро сплюнул на землю.
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Джоэл покосился на оружие, направленное в грудь сыну.
— Прости, Николас, но ты его никуда не заберёшь. Куча золота на дороге не валяется.
— Папа, если ты любишь меня больше, чем деньги, помоги! Пожалуйста, папа. Игрушки — это здорово, но добрым быть куда лучше, чем богатым. Ты никогда не будешь счастлив, помня, что сделал.
— Я жил в маленькой хижине, рубил деревья от рассвета до заката и тоже не был особенно счастлив, — сказал Джоэл, кривясь, как от боли. — Зато, если всё пойдёт по плану, я узнаю другую жизнь.
Николас сокрушённо покачал головой. По щекам мальчика бежали слезы, и он ничего не мог с этим поделать. Слишком сильные чувства его обуревали: злость, страх, разочарование. Отец, которого он так любил, украл эльфёнка из родного дома и запер в клетке.
Вытерев глаза кулаком, Николас подумал о том, что сказал Отец Топо Малышке Нуш: «Мы не должны позволять страху управлять нами».
— Давайте вернём эльфа домой, — громко произнёс Николас, обращаясь к стоявшим вокруг клетки мужчинам. — Эльфы обрадуются и, возможно, даже наградят нас. Малыша Кипа нужно вернуть семье.
— Да они нас убьют! — с непоколебимой уверенностью отозвался Андерс, поправляя лук и колчан со знакомыми стрелами. — Послушай, мальчик, почему бы тебе не пойти с нами? Повидаешь короля!
— Ну уж нет, он только всё испортит, — проворчал мужчина в оленьей куртке.
— Помолчи, Томас, — приструнил его Андерс. — Это же сын Джоэла. Давай, приятель, решайся.
На краткий миг Николас представил, как идёт по королевскому дворцу и встречает короля Фридриха. Он знал его величество по профилю на монетах и фигурке на витрине магазина игрушек.
У короля был большой нос, выдающийся подбородок, великолепная корона и роскошные одежды. А во дворце, наверное, всё сделано из золота. Даже стены и потолок. Было бы чудесно на это посмотреть. Но поступить правильно куда чудеснее.
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— Пойдём с нами, сын, — смягчившись, позвал его Джоэл. — Не глупи. Андерс дело говорит. Это будет настоящее приключение. Рождественское приключение! Андерс научит тебя стрелять из лука, ну разве не здорово?
— А то! — поддакнул Андерс. — Поможешь мне подстрелить оленя, а потом я покажу, как готовить его на огне. Мы тут каждую ночь едим свежее мясо. Тебе, я вижу, не помешает хорошенько подкрепиться, а лучшая еда — та, что добыл сам. Я в пути подстрелил оленя, но он умчался в лес прежде, чем я успел его добить. Пока достал вторую стрелу, его и след простыл.
Николас вспомнил стрелу с серым оперением, которая торчала из ноги Блитцена. Он знал, что олень скоро пойдёт его искать. И тогда эти высокие плечистые мужчины снова попытаются его убить и приготовить из него жаркое. Он посмотрел на испуганного Малыша Кипа, который не сводил с него своих необычайно больших глаз. За всё это время эльфёнок не произнёс ни слова, и Николас впервые в жизни возненавидел отца.
Он повернулся к людям, стоявшим посреди заснеженного леса. Чёрные тени в синей ночи. Похитители эльфят. Убийцы оленей. Николасу было страшно, но его переполняла решимость.
— Всё будет хорошо, Малыш Кип. Я вытащу тебя отсюда — и верну домой.

Глава 23

МЕСТЬ БЛИТЦЕНА
— Попридержи оленей, мальчик! — прикрикнул на него кто-то, но Николас даже не стал выяснять, кто именно. Он целиком сосредоточился на железных цепях, которыми Малыш Кип был прикован к клетке.
Отец схватил его и попытался оттащить в сторону.
— Пойдём, Николас, ты нас обоих позоришь! — прошипел он.
— Давайте его тоже засунем в клетку, — предложил Тойво.
— Мы не можем посадить мальчика в клетку, — урезонил его Андерс.
— Уже посадили! — возмутился Николас. — Или эльф не считается?
— Конечно, не считается, — твёрдо ответил Джоэл. — Он же эльф. Ты сам сказал, что эльфы бросили тебя в тюрьму. Помнишь?
Николас вспомнил Отца Водоля, его трясущуюся от ярости бороду и то, как страшно ему было.
— Да, но…
Но что? На миг Николас задумался, что же он делает. Почему его так волнует судьба какого-то эльфа? Потом он заглянул в клетку. Малыш Кип весь дрожал, лицо его сморщилось от слёз.
— Ты же эльф! — торопливо прошептал Николас. — Ты умеешь колдовать. Используй свою магию!
— Не могу! — заплакал Малыш Кип. — Это невозможно!
— Эй, тебе нельзя говорить такие слова. Ты ещё слишком мал, чтобы ругаться.
Малыш Кип склонил голову набок и посмотрел на мальчика. Николас понимал, что просит его слишком о многом. Ведь Малыш Кип был и в самом деле маленьким. Возраст эльфа на глаз определить непросто, но Николас сомневался, что этому эльфёнку больше пяти лет. Может, он ещё не научился колдовать. А даже если научился, собрать силы на одно ясное, чёткое желание тоже нелегко. Уж Николас-то об этом знал. Само по себе волшебство бесполезно. А сделать невозможное возможным куда сложнее, чем кажется на первый взгляд.
Эльфёнок закрыл глаза и выпрямился. Люди вокруг издевательски захихикали.
— Сегодня канун Рождества, — напомнил Николас. — Чувствуешь? В воздухе разлито волшебство. Давай же, Малыш Кип. Используй чудовство! Ты сможешь.
— Нет, — прохныкал эльфёнок. — Не смогу.
— Сможешь, — настаивал Николас. — Я в тебя верю. Ты эльф, ты сможешь.
Малыш Кип засопел от усердия.
— Пойдём, Николас. Довольно! — сказал Джоэл, снова хватая сына за руку.
Из клетки послышалось странное звяканье. Малыш Кип так расстарался, что стал пунцовым от напряжения. И вдруг: клац!
Николас увидел, как одна цепь на руке малыша лопнула, словно была не из железа, а из ниток. За ней лопнула вторая и третья, и наконец осталась всего одна.
— Давай, Малыш Кип! У тебя получается!
— Эй, смотрите! Эльф собрался бежать!
— А ну прекрати колдовать, уродец ушастый! — рыкнул Тойво. — Или получишь стрелу промеж глаз.
Тойво вскинул арбалет и наставил его на эльфёнка.
— Вот уж нет! — отозвался Малыш Кип, что для людей прозвучало как «калабаш анимбо».
— Хватит нести тарабарщину! — прикрикнул Тойво.
Где-то наверху птица сорвалась с ветки и улетела, шумно хлопая крыльями.
— И что мы будем делать с мёртвым эльфом? — осадил арбалетчика Джоэл.
— Мёртвый всяко лучше сбежавшего, — отмахнулся Тойво. — Ещё раз дернётся — и я его точно пристрелю.
Николас быстро вырвался из хватки отца. Сейчас он совсем не чувствовал себя его сыном. Задыхаясь от страха, мальчик кинулся к клетке. Он закрыл собой Малыша Кипа и посмотрел в глаза Тойво. Те были чёрными, как ночь, и, казалось, не ведали сомнений.
— Тогда тебе придётся сначала пристрелить меня! — крикнул Николас.
— Не искушай меня, мальчик. Тебя я тоже могу убить, — недрогнувшим голосом ответил Тойво.
— Смотрите! — громко просипел Томас, тыча пальцем куда-то в чащу.
Николас обернулся и увидел, как через лес, в вихре снега, копыт и морозного дыхания, несётся олень, сотрясая деревья громоподобным топотом.
— Блитцен! — завопил он, испугавшись за жизнь друга.
— Оставьте его мне! — крикнул Андерс и молниеносно выхватил стрелу.
Тренькнула тетива; стрела свистнула, стремительно взрезав холодный воздух. Блитцен мчался ей навстречу, но, когда столкновение казалось неизбежным, вдруг вскинул голову и всем телом потянулся вверх. Копыта оторвались от земли; в следующий миг он уже скакал по воздуху — словно взбирался на невидимый холм, стряхивая снег с сосновых ветвей.
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Николас заметил, что Андерс снова целится в оленя, рогатый силуэт которого был чётко виден на фоне полной луны.
— Пожалуйста, не стреляйте! — взмолился он. — Это мой единственный друг!
Джоэл посмотрел на бледное лицо сына. Потом на свою левую руку — ту, на которой не хватало пальца.
— Жизнь — боль, — горько сказал он.
— Но и волшебство, папа.
Джоэл не обратил внимания на его слова.
— Успокойся, Николас. Прикажи оленю спуститься, чтобы мы его видели. Мы не будем в него стрелять, правда ведь, парни? Мы только закуём его и отведём к королю. Уверен, его величеству понравится летающий олень.
Андерс опустил лук.
— Да. Прикажи ему спуститься.
— Блитцен! — позвал Николас. Он сомневался, что этим людям можно доверять, но выбора у него не было. — Спускайся! Внизу безопаснее.
Кажется, олень его понял. Во всяком случае, через минуту он опустился на поляну; грудь его тяжело вздымалась, а глаза сверкали от возбуждения.
— Это Блитцен. Пожалуйста, не обижайте его, — попросил Николас, и олень ткнулся носом ему в плечо.
— Я знаю озеро Блитцен, — сказал Томас, поглаживая куртку из оленьей кожи.
Николас потрепал друга по шее, а тот уставился на Андерса. Из груди оленя вырвалось нечто среднее между мычанием и рычанием.
— Всё хорошо, Блитцен. Он тебя больше не обидит, — успокаивал его Николас, сам не до конца веря в свои слова.
В тот же миг, словно желая развеять сомнения мальчика, Тойво вскинул арбалет.
— Нет, Тойво! — закричал Джоэл.
Николас судорожно заозирался, надеясь отыскать решение в пугающей темноте леса.
— Хорошо. Мы пойдём с вами, — наконец сдался он. — Мне правда хочется посмотреть на короля.
— Он лжёт, — недобро прищурившись, сказал Тойво.
Джоэл посмотрел сыну в глаза, и Николас сразу догадался, что он всё понял — так, как может понять только отец.
— Нет. Не лжёт. Ты ведь не пытаешься нас обмануть, верно, Николас? В противном случае тебя убьют, и я уже ничего не смогу сделать.
— Нет, папа, — глубоко вздохнул Николас. — Я не лгу. Я передумал. Я вёл себя глупо. Эльфы заперли меня в камере со злобным троллем. Я им ничего не должен.
Несколько томительных секунд все молчали. Тишину над поляной нарушал лишь шёпот ветра в замёрзших ветвях.
Наконец Андерс шутливо ткнул Николаса в плечо.
— Хороший мальчик. Ты сделал правильный выбор. Так ведь, Джоэл?
— Да, — кивнул Джоэл. — Он всегда поступает правильно.
— Ну вот и договорились. А теперь нам всем не помешает отдохнуть, — сказал Андерс. — Завтра важный день.
Он приобнял за плечи Томаса и Тойво.
— Мальчика и оленя нужно положить подальше от клетки. Просто на всякий случай, — проворчал Томас.
— Хорошо, — отозвался Николас. — Я не против.
Но Джоэлу не давала покоя одна мысль.
— Погодите-ка! А что, если эльф снова использует магию? Кто-то из нас должен его покараулить, чтобы не сбежал.
— Верно подмечено, — сказал Тойво, сонно потирая глаза. — Я посторожу.
— Тойво, да ты на ногах еле держишься! — воскликнул Андерс. — Как обычно, перебрал морошкового вина. Поставим сторожить кого-нибудь другого.
— Я постою, — вызвался Джоэл. — Я совсем не хочу спать. К тому же это мой сын поднял всех на уши. Так что тут есть и моя доля вины.
— Что ж, решено, — хлопнул в ладоши Андерс. — Разбуди меня на рассвете, я тебя сменю.
Охотник развернулся и показал на сосны, темневшие по ту сторону поляны.
— Будешь спать там. — Он погладил Блитцена по спине, смахивая снег с тёмно-серого меха. — Прости за стрелу, дружище. Без обид?
Блитцен наклонил голову, словно раздумывая над его словами, а потом обильно помочился на кожаные сапоги охотника.
— Что за?! — завопил Андерс, а Томас прыснул со смеху. Охотник, впрочем, тоже не удержался от смеха, а вскоре к нему присоединились и остальные.
Наконец все мужчины улеглись вокруг жаркого костра, а Николас и Блитцен устроились позади них — у самых деревьев. Джоэл сел на землю рядом с клеткой Малыша Кипа. Николас не знал, отчаялся эльфёнок или нет, но сам он не отказался от мысли его спасти. Прижавшись к тёплому оленьему боку, он вслушивался в звуки леса. Голоса мужчин у костра стихли.
— Счастливого Рождества, Блитцен, — мрачно сказал Николас, но олень уже крепко спал.

Глава 24

ЧТО-ТО ХОРОШЕЕ
Николас ещё долго лежал, глядя на круглощёкое лицо полной луны. Когда его уже начал смаривать сон, послышался какой-то шум. Сперва ему показалось, что это ветер запутался в ветвях. Мальчик поднял голову и увидел, как отец медленно толкает санки с клеткой прочь от лагеря. Весу в эльфёнке было всего ничего, так что санки легко шли по снегу. Малыш Кип сидел, вцепившись в прутья, и молча таращился в темноту широко раскрытыми глазами.
— Что ты делаешь? — прошептал Николас.
Джоэл прижал палец к губам, затем поднял верёвку, за которую обычно тянул санки, и подошел к Блитцену, чтобы накинуть её на шею оленя.
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Николас недоверчиво наблюдал за отцом.
— Я знал, что ты обязательно попытаешься спасти эльфа, — едва слышно сказал Джоэл. — Это ужасная идея. Просто кошмарная. Но сегодня Рождество. И день твоего рождения. А ты всё ещё мой сын, и я хочу, чтобы ты остался жив. Поэтому помоги мне.
Николас наклонился к Блитцену.
— Спокойно, друг, — сказал он так тихо, что олень вряд ли его расслышал. Блитцен медленно поднялся и стоял неподвижно, пока отец с сыном прилаживали упряжь. Костёр к тому времени погас; прочие участники экспедиции спали, убаюканные морошковым вином. У Николаса по спине бегали мурашки от страха, что их застукают, но всё же мальчика переполняли радость и облегчение. В конце концов, его отец оказался хорошим человеком.
Кто-то — может, Тойво, хотя в темноте сложно было разглядеть, — заворочался во сне. Николас и Джоэл замерли, затаив дыхание. Но Тойво пошлёпал губами и продолжил спать.
Наконец упряжь была на месте.
— Готово, — прошептал Джоэл. Ветер стих, словно сам лес прислушивался к их разговору. — Забирайся на оленя и улетай скорее.
— Папа, пожалуйста, летим с нами!
— Нет. Я вас только задержу.
— Блитцен сильный и очень быстрый. Ты можешь сесть в санки, чтобы приглядывать за Малышом Кипом. Тебе нельзя здесь оставаться! Они тебя убьют!
Тойво — да, это определённо был Тойво, теперь Николас узнал его тощую фигуру, — снова беспокойно заворочался у костра. Николас ещё не видел отца таким испуганным. Даже когда они встретили медведя. Страх на лице Джоэла заставлял сердце Николаса биться чаще.
— Хорошо, — сказал Джоэл. — Я сяду в санки. Но нужно торопиться.
Николас вскарабкался на спину к Блитцену и прошептал ему на ухо:
— Лети, мальчик, лети, как молния! Уноси нас отсюда!
Теперь Тойво окончательно проснулся и криками и пинками будил товарищей:
— Вставайте! Они убегают!
Блитцен направился к просвету между деревьями, постепенно набирая скорость.
— Давай, Блитцен! — подбадривал его Николас. — Ты сможешь, мальчик! Давай! Сегодня Рождество! Используй свою магию!
До Николаса донёсся приглушённый свист. Мальчик испуганно пригнул голову и разминулся со стрелой лишь в самый последний миг. Блитцен на ходу приноравливался к упряжке и весу саней с Джоэлом и Малышом Кипом. Теперь ему было не так-то просто пуститься в галоп. Мимо просвистела ещё одна стрела.
Блитцен поднажал, но этого было недостаточно. Деревья стояли слишком тесно, и олень лавировал между стволов, едва не задевая их рогами. Николас вцепился в мех что было сил, а когда посмотрел назад, увидел, как сани чуть не перевернулись, — Джоэл еле успел их выправить.
Перед глазами Николаса мелькали припорошённые снегом сосновые лапы; мимо то и дело проносились камни и стрелы. Мальчик мог думать только о том, чтобы поскорее убраться из этого леса.
А потом случилось самое страшное — позади раздался крик боли, разорвавший ночь на клочки.
Николас обернулся: отец стоял на краю саней, и из плеча у него торчал оперённый кончик стрелы. Лоскутная рубашка стремительно темнела от крови.
— Папа! — завопил Николас. Мимо просвистела ещё одна стрела.
И тут мальчик почувствовал, как неведомая сила прижимает его к оленю. Волшебство наконец сработало. Но едва они начали отрываться от земли, как в шею Блитцену ударил камень, пущенный из пращи. То ли от шока, то ли от боли олень начал стремительно терять высоту. Блитцен отчаянно перебирал копытами, но Николас видел, что их несёт прямо на деревья. Ветки хлестали его по лицу, в рот набились сосновые иголки, а стрелы продолжали рассекать воздух смертоносными тенями.
— Давай, Блитцен! — закричал Николас, призывая оленя одолеть силу тяжести. Но бедняга Блитцен и так делал всё, что мог. Его неудержимо тянуло вниз. Сани рухнули на снег, но олень упрямо бежал вперёд.
— Слишком тяжело, — простонал Джоэл, прижимая руку к раненому плечу.
Николас знал, что отец прав, но деревья впереди начали редеть, и в груди мальчика всколыхнулась надежда.
— Всё будет хорошо! — завопил он. — Ну же, Блитцен, ты справишься!
Олень вновь потянулся мордой к луне, цепляясь копытами за воздух. Он всё-таки оторвался от земли, однако радоваться было рано: мускулы под тёмно-серой шкурой бугрились от напряжения, дыхание с шумом вырывалось из широкой груди. Николас видел, что долго Блитцен не продержится. Он попытался призвать свою магию, но страх не давал ему сосредоточиться. Мысли кружились в голове, будто подхваченные бураном. У мальчика никак не получалось сформулировать желание: слова ускользали, подобно листку бумаги, который ветер рвёт из рук.
— Ты не понимаешь! — крикнул сыну Джоэл. — Дальше обрыв! Река!
Наконец до Николаса дошло. Впереди прекращался не только лес, но и земля. Там не было ничего, словно горизонт внезапно подступал совсем близко. До тёмной пропасти, на дне которой шумела река, оставалось всего несколько метров.
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— Нам её не перепрыгнуть! Можно только перелететь, — не унимался Джоэл. — А сани слишком тяжёлые.
Но Николас не собирался сдаваться. Каждым нервом своего тела, каждой его клеточкой он надеялся и взывал к магии, которой наделили их с Блитценом эльфы.
— Блитцен, давай же! Ты справишься, у тебя получится! Лети!
Олень снова поднялся в воздух, но едва-едва. Он почти цеплял копытами землю. Ветви снова захлестали беглецов. Джоэл крепко ухватился за клетку, в которой подвывал от страха Малыш Кип.
— О нет! — причитал эльфёнок. — О нет, о нет, о нет, о нет!
— Я тяну вас вниз! — сказал Джоэл. — Ничего не поделаешь, придётся прыгать.
Слова отца впились в сердце Николаса, будто клыки.
— Нет, папа! Не надо!
Он обернулся и увидел на лице Джоэла выражение иной боли — боли прощания.
— Нет!
— Я люблю тебя, Николас! — прокричал отец. — И хочу, чтобы ты помнил обо мне что-то хорошее.
— Нет, папа! Всё будет…
Они были уже на самом краю обрыва — Николас почувствовал это даже раньше, чем разглядел. Блитцен резко ускорился и рванул вверх, а Джоэл полетел вниз. Николас сквозь слёзы смотрел, как отец катится по снегу, становится всё меньше, меньше — и наконец исчезает во тьме. Точно как мама, сгинувшая в темноте колодца. Весь ужас случившегося разом обрушился на Николаса. Теперь он остался совсем один.
А Блитцен, избавленный от лишнего веса, свечой взмыл в небо. Олень устремился на север, готовый на всё, чтобы доставить груз по назначению.

Глава 25

НОЧНОЙ ПОЛЁТ
Потерять любимого человека — разве можно вообразить что-то ужаснее? Николас едва дышал от сдавившей грудь тоски. Он словно падал в пропасть без конца и края. Любимые люди делают мир надёжным и настоящим, и если они вдруг исчезают, ты уже ни в чём не можешь быть уверен. Николас знал, что больше никогда не услышит голос отца. Никогда не спрячет руку в его мозолистой ладони. Никогда не увидит красный колпак у него на голове.
От ледяного ветра слёзы замерзали у Николаса прямо на щеках. Это было самое горькое Рождество — и самый горький день рождения в его жизни. Он цеплялся за Блитцена и время от времени поглядывал назад, чтобы убедиться: сани с клеткой никуда не делись.
В какой-то момент он зарылся лицом в тёмно-серый мех и прижался щекой к тёплой оленьей спине. Где-то в глубине могучего тела билось большое сердце, и его стук словно заменял цокот копыт.
Мальчик плакал не переставая, с тех самых пор как отец спрыгнул с саней. Он не знал наверняка, погиб Джоэл при падении — или же Андерс и Тойво добрались до него раньше. В любом случае, исход был ясен: отца он больше не увидит. Холодная пустота внутри не давала надежды на чудесную встречу.
Небо медленно светлело.
— Мне жаль, — сказал тихий голос позади Николаса. — Это всё моя вина.
До сих пор Малыш Кип лепетал в основном «о нет!», и теперь Николас изрядно удивился.
— Не говори так! — крикнул он через плечо, утирая слёзы. — Ты ни в чём не виноват!
Некоторое время они летели молча.
— Спасибо, что спас меня, — снова раздался голос эльфёнка.
— Знаю, ты думаешь, что мой отец был плохим человеком. Да, с тобой он поступил нехорошо. Но в жизни своей сделал много хорошего! Он просто был слабым. Мы жили очень бедно… С людьми всё не так просто.
— С эльфами тоже, — согласился Малыш Кип.
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Николас уставился на снеговые тучи, которые медленно ползли по небу. Поверить в то, что олени летают по воздуху, а мальчики могут пролезть в узкий дымоход, куда проще, чем в то, что жизнь продолжается и после гибели отца. Но Блитцен мчался вперёд, и Николас твёрдо знал, что должен вернуть Малыша Кипа домой. Потому что так будет правильно.
— Ты друг, — сказал Малыш Кип.
Они пролетели над Очень большой горой, и на этот раз Николас сразу увидел Эльфхельм: улицу Семи Извилин, Гостеприимную Башню, Главный зал, озеро и Лесистые холмы.
К тому времени как Блитцен приземлился посреди Оленьего луга, там уже собралась толпа. Николас не боялся — теперь уже ничто в мире не могло его испугать. Он потерял отца. Ничего страшнее с ним не случится. Мальчик слез с оленя и увидел, как эльфы расступаются, пропуская Отца Водоля. Чёрная борода его грозно топорщилась; он шёл, глубоко втыкая посох в снег. Но даже тогда Николас не почувствовал страха. Только пустоту.
— Итак, сын Джоэла Дровосека вернулся, — сказал Отец Водоль, вперив в мальчика недобрый взгляд.
Николас молча кивнул на деревянную клетку.
— И зачем же, позволь спросить?
— Я привёз Малыша Кипа обратно в Эльфхельм, — громко объявил Николас, чтобы все на лугу его услышали.
— Это правда, Отец Водоль! — с улыбкой подтвердил седой эльф. Отец Топо проталкивался сквозь толпу. За ним хвостиком следовала Малышка Нуш. — Николас спас Малыша Кипа! Какие чудесные вести принесло нам рождественское утро.
— Да, — сказал Отец Водоль и через силу улыбнулся Николасу. Глаза его при этом напоминали остывшие угольки. — Да, я вижу. Но теперь человек должен вернуться в башню.
Эльфы недовольно заворчали.
— Но сегодня Рождество!
— Пусть остаётся!
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Отец Топо покачал головой.
— Не в этот раз, — сказал он, глядя на главу Совета.
— Хватит с нас добросердечия, — рыкнул Отец Водоль, потрясая посохом. — Отец Топо, я не желаю тебя больше слышать. Человек вернётся в башню. Я всё сказал!
Эльфы заволновались, и в Отца Водоля полетели чёрствые пряники.
Отец Топо впервые в жизни не собирался уступать. Напустив на себя решительный вид, он встал рядом с Николасом.
— Отец Водоль, вы рискуете вызвать бунт. Этот мальчик — герой!
— Герой! Герой! Герой! — подхватили эльфы.
— Неблагодарные! — взревел Отец Водоль так, что переполошил даже пикси на Лесистых холмах. — Вы что, забыли, как много я для вас сделал? Я лишил вас веселья, запретил доброжелательность, и в деревне наконец-то стало безопасно!
— Если подумать, мне нравилось быть доброжелательным, — сказал один из эльфов.
— Да и веселье не так плохо, — сказал другой.
— Я скучаю по свистопляскам!
— И я!
— И по нормальной зарплате! На три шоколадные монеты только ноги можно протянуть.
— Я снова хочу быть гостеприимным!
Жалобы росли, как снежный ком, и Отец Водоль, демократически избранный глава Эльфхельма, понял, что выбора у него нет.
— Хорошо, хорошо! — сказал он и замахал руками, утихомиривая толпу. — Прежде чем мы решим, что делать с мальчиком, давайте отведём Малыша Кипа домой.
Долину сотряс радостный вопль сотен эльфов, многие из которых пустились в незаконный свистопляс. Николас огляделся и снова заплакал, но теперь его слёзы были не такими горькими. Потому что нельзя оставаться несчастным в окружении счастливых эльфов.

Глава 26

МАЛЬЧИК ПО ИМЕНИ РОЖДЕСТВО
Родителей Малыша Кипа звали Модон и Лока. Они были скромными работягами, но мастерами своего дела, и потому носили синие туники. Модон пёк пряники, а в искусных руках Локи рождались замечательные игрушки. В особенности ей удавались волчки, для которых недавно наступили тяжёлые времена, поскольку эльфам запретили с ними играть. Модон и Лока жили в маленькой деревянной хижине на краю деревни, неподалёку от Лесистых холмов. Вся мебель в доме — столы, стулья, шкафы и кровати — была пряничная (как будто от пряничных дел мастера можно ожидать иного).
Но всё это неважно. А важно то, каким счастьем озарились лица Модона и Локи, когда Николас и Отец Топо привели к ним Малыша Кипа.
— Это чудо! Настоящее чудо! — со слезами на глазах повторяла Лока. — Спасибо, спасибо вам огромное. Это лучший рождественский подарок.
— Это Николаса нужно благодарить, — сказал Отец Топо, подталкивая мальчика вперёд.
— Ох, спасибо, спасибо, спасибо, Николас! — воскликнула Лока и обняла его за колени так крепко, что чуть не уронила в сугроб. — Как же мне тебя отблагодарить? У меня есть куча игрушек. Ты любишь волчки? Погоди, сейчас принесу!
— А я напеку тебе таких пряников, каких ты в жизни не пробовал! — пообещал Модон, эльф с имбирно-рыжими волосами и имбирно-рыжей бородой. Честно говоря, он и сам напоминал имбирный пряник.
Отец Водоль хмуро наблюдал за тем, как родители Малыша Кипа благодарят человека.
— Ну всё, хватит, хватит, — заворчал он. — Этот мальчик — сбежавший заключённый, и ему пора возвращаться в тюрьму.
Небесно-синие глаза Малыша Кипа затуманились от слёз, нижняя губа задрожала.
Николас вспомнил сырую камеру под самой крышей и понял, что жизнь без отца, конечно, потеряла краски, но в тюрьме она станет совсем безрадостной. Особенно если он просидит там до конца своих дней.
— Отец Водоль, вы же сами видели, что эльфам вряд ли понравится такое решение, — твёрдо сказал Отец Топо.
— Я знаю, что лезу не в своё дело, — вмешалась Лока. — И что права голоса в Совете у меня нет. Но этот мальчик совершил героический поступок. Он спас моего сына. Он настоящий рождественский герой!
Даже Матушка Ри-Ри согласилась, что не дело отправлять Николаса обратно в тюрьму.
— Думаю, нам следует переписать законы, — сказала она, важно покачивая тугими косами.
Отца Водоля такой поворот не обрадовал. Он принялся ходить туда-сюда, бормоча что-то под нос. Деревянный башмак свалился с полки и покатился по полу. Все уставились на своевольную обувь. Они знали, что башмак сорвался с места, потому что Отец Водоль был не в духе.
— Отец Водоль! — в смятении окликнула его Матуша Ри-Ри.
— Мне жаль. Но этот мальчик — человек. А мы знаем, на что способны люди. И не можем смягчить закон только потому, что один человек совершил доброе дело.
Отец Топо задумчиво щёлкнул языком.
— Вы же понимаете, что благодаря этому мальчику продажи «Ежеснежника» взлетят до небес?
Отец Водоль остановился. На лице его отразилась внутренняя борьба: чернобородый эльф понимал, что Отец Топо говорит правду. Наконец он сказал едва слышно (никто и не думал, что голос Отца Водоля бывает таким тихим):
— Возможно…
Отец Топо положил руку Николасу на плечо. Во всяком случае, собирался — но ему не хватило росту, поэтому он похлопал мальчика по локтю.
— Значит, Николас получит прощение?
В доме Модона и Локи повисла тишина такая долгая, что в неё легко уместились бы две рождественские песни. Но и она подошла к концу.
Отец Водоль кивнул — так коротко, как только мог кивнуть эльф или человек.
— Да.
— Ура! — радостно закричали все, за исключением Отца Водоля.
— А теперь устроим рождественский пир. Надо же отпраздновать такое событие! — воскликнула Матушка Ри-Ри.
Отец Водоль неодобрительно покачал головой.
— Мы уже праздновали два дня назад.
— И это был ужасный праздник, — заявила Матушка Ри-Ри. — Давайте же! Мальчик заслужил, чтобы его хорошенько почествовали.
— Благодарю вас за гостеприимство, — сказал Николас. — Но нам бы с Блитценом отдохнуть.
Лока метнулась в дальнюю комнату и притащила оттуда семь волчков, снежный шар, плюшевого мишку и коробку с красками. Волчки потрясали воображение. Лока вручную раскрасила их в красные и зелёные цвета. Николас в жизни не видел таких замечательных игрушек. Лока с трудом удерживала груду подарков; два волчка упали вниз и весело закружились по полу.
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Отец Топо достал из кармана печенье и задумчиво откусил кусок.
— Разве не чудесно дарить подарки?
— Не думаю, — сердито отозвался Отец Водоль.
— Честное слово, мне хватит одного волчка! — поспешил сказать Николас, когда Лока кинулась собирать игрушки с пола.
Лока покачала головой, отчего её длинные косы разметались по плечам. Остальные волчки тоже посыпались на пол.
— Нет, — сказала она. — Одного волчка ну никак не хватит. Это очень важные игрушки. Они помогают расслабиться и отвлекают от тяжёлых дум. Мне просто нужно найти, во что их сложить.
Лока озадаченно посмотрела по сторонам, и Малыш Кип ткнул пальцем в папины чулки.
— Отличная мысль! — возликовала Лока. — Модон, снимай чулки.
— Что? — удивлённо моргнул пряничный эльф.
— В них как раз влезут все игрушки! Снимай, говорю. У тебя и другие есть.
Модон понял, что спорить с женой бесполезно. Он снял полосатые шерстяные чулки и смущённо пошевелил голыми пальцами. Николас никогда не думал, что у эльфов такие волосатые ноги. Во всяком случае, у Модона они были очень волосатыми.
Заполучив чулки, Лока быстро запихнула в них игрушки.
— Вот видишь, как здорово получилась! Думаю, нам и впредь стоит класть игрушки в чулки. Держи, Николас. Счастливого Рождества!
И хотя чулок с игрушками не заполнил пустоту в груди, Николас чувствовал себя чуть счастливее оттого, что сделал счастливым кого-то еще. Попрощавшись с Локой, Модоном и Малышом Кипом, он вслед за Отцом Топо вышел в холодную ночь. Там его ждал верный Блитцен. Большие глаза оленя искрились, как снег.

Глава 27

ВАЖНОЕ РЕШЕНИЕ
Гроза, Вихрь, Резвая и остальные олени охотно приняли Блитцена в свою компанию. Следующие несколько недель Николас наблюдал, как друг покоряет собратьев своеобразным чувством юмора. От его выходок олени то и дело покатывались со смеху. Хотя догадаться, что они смеются, было не так-то просто, но глаза их при виде Блитцена точно сияли ярче.
Сам Николас поселился у Отца Топо. Он ел имбирные пряники, которые пёк Модон, и с удовольствием играл в подаренные Локой карты с Малышкой Нуш. Подобно всем эльфам, она была виртуозной картёжницей, но время от времени поддавалась Николасу. Мальчик быстро прижился в эльфийской деревне, где завёл множество друзей. Он со всеми держался на равных, не обращая внимания на цвет туники.
Но печаль его никак не шла на убыль. Николас старался вспоминать об отце только хорошее — ведь Джоэл был добрым человеком, пусть разглядеть это порой было и непросто. Совсем как ярко-красную ткань колпака под слоем грязи. После путешествия Николас выстирал его и носил не снимая. Он хотел, чтобы доброта отца продолжалась в нём. Так они никогда не потеряют друг друга.
— Я тут подумал, — сказал Николас через месяц. — Наверное, пора мне возвращаться к людям.
— Что ж, — ответил Отец Топо, — если ты этого хочешь.
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И Николас сел на Блитцена, чтобы отправиться в Кристиинанкаупунки. Пока они летели, мальчик невольно выглядывал внизу отца — как в прошлый раз. Он знал, что папы больше нет, но ничего не мог с собой поделать. Добравшись до города, они приземлились на крышу церкви, и Николас осторожно спустился вниз. Он провёл целый день среди людей. Разглядывал витрину магазина игрушек: куклы-эльфы теперь казались ему слишком грубыми, они ничуть не походили на настоящих эльфов. Пока он смотрел на фигурку короля Фридриха, из магазина вышел мальчик с деревянным оленем под мышкой. Николас вспомнил, как стоял тут с отцом и отчаянно мечтал обо всех этих игрушках. Сейчас же он мечтал только о том, чтобы отец был рядом.
Сначала он хотел вернуться в свой старый дом, но потом подумал: зачем жить с противной тёткой, если тебя ждут в деревне, полной веселья и волшебства? Зачем каждый день мучиться, натыкаясь на следы прошлого? И Николас понял, как следует поступить. Он останется с эльфами.
Но поскольку Николасу уже порядком надоело набивать шишки о притолоки и балки в хижине Отца Топо, ему решили построить собственное жилище. Из крепких сосновых брёвен эльфы возвели большой дом с пряничной и леденцовой мебелью. Единственное, о чем Николас попросил строителей — чтобы из окон был виден Олений луг. Поэтому дому отвели место на краю заснеженного поля, и теперь Николас в любое время мог посмотреть, как там Блитцен.
Порой, будучи в отличном настроении, тот кругами летал возле дома своего друга и галопом проносился мимо окон на втором этаже. Нередко к нему присоединялись и другие олени: Скакун с Кометой, а иногда и Вихрь. Гроза для таких развлечений была слишком рассудительной. Николас то и дело вспоминал тётю Карлотту, которая выгоняла его спать на улицу, и думал, что ему очень повезло. Всё-таки далеко не каждому двенадцатилетнему мальчику выпадает жить в окружении волшебства, эльфов и оленей.
Затем Отец Топо выдвинул его кандидатуру в Эльфийский Совет — и остальные его поддержали. Даже Отец Водоль, который быстро сообразил, что с таким заголовком «Ежеснежник» разлетится, как горячие пирожки. В конце концов Николас стал самым молодым человеком или эльфом, удостоившимся подобной чести.
Через некоторое время Отец Водоль сложил полномочия Держателя посоха, чтобы целиком посвятить себя работе в газете. Тогда состоялось новое голосование — эльфы должны были решить, кто возглавит Эльфхельм.
Николас выиграл выборы: его поддержали семь тысяч девятьсот восемьдесят три эльфа, и только один проголосовал против.
После этого мальчика нарекли Отцом Николасом. Новое имя изрядно его забавляло, ведь ему было всего двенадцать, и он, конечно, не мог быть ничьим отцом. Но таковы традиции Эльфхельма, и кто он такой, чтобы с ними спорить? Матушка Водоль — младшая сестра Отца Водоля, которая, к счастью, была совсем на него не похожа, — предложила Николасу выбрать эльфийское имя. Уж больно его человеческое походило на «ниикалис», а ведь так называется отвратительный тролльский сыр.
— Точно, — согласилась Матушка Ри-Ри. — Не хочу вспоминать эту гадость всякий раз, когда тебя окликаю.
— О д-д-д-да, — поддакнула Матушка Брир, мастерица, которая делала пояса. Её недавно избрали в Совет. Многие проголосовали за неё из жалости: на днях бедняжку ограбила банда пикси. — Эт-т-т-то верно. «Ниикалис» — плохое слово. Почт-т-ти такое же плохое, как «гриб-вонюч-ч-ч-чка». Или «невозможно». Нужно прид-д-д-думать что-то ещё.
Тут вмешался Отец Топо:
— Давайте спросим самого Николаса!
Мальчику на ум пришло только одно имя.
— Рождество, — сказал он.
— При чём тут Рождество? — проворчал Отец Водоль. — До него ещё семь месяцев!
— Нет, я о другом. Почему бы вам не звать меня Рождество? Отец Рождество.
Эльфы в комнате согласно закивали.
— А почему такое имя? — спросил Отец Топо, жуя очередное печенье. Иногда Николас думал, что карманы у него бездонные.
— Мама с папой звали меня так, когда я был маленьким. Потому что я родился на Рождество. Это было моё прозвище.
— Отец Рождество? — подозрительно переспросил Отец Водоль. — Не слишком-то запоминающееся имя.
— Мне нравится, — поддержал Николаса Отец Топо, смахивая крошки с усов. — К тому же на Рождество ты вернул нам Малыша Кипа. Так что имя подходит как нельзя лучше. Будешь Отцом Рождество.
— Рождество — время подарков, — заметила Матушка Ри-Ри. — А ты стал подарком для всех нас.
На Николаса нахлынули воспоминания, и он почувствовал, как глаза наполняются слезами.
Отец Рождество.
Он мысленно вернулся в те времена, когда отец с матерью были живы, и они вместе пели рождественские гимны на городской площади Кристиинанкаупунки. Он вспомнил, как счастлив был на Рождество, когда папа подарил ему санки. Джоэл выстрогал их в лесу и прятал там до самого праздника, чтобы Николас не догадался. Даже кукла-репка была волшебным подарком — ведь мама сделала её своими руками.
Мальчик улыбнулся, утирая слёзы. На сей раз они были совсем не горькими. Николас мысленно повторил своё новое имя.
— Думаю, лучше и придумать нельзя, — сказал он.
— Ура! — воскликнул Отец Топо и отправил в рот последний кусок печенья. — Такое событие стоит отпраздновать. Пряников ни у кого не найдётся?

Глава 28

ПОСЛЕДНЯЯ ВСТРЕЧА С ТЁТЕЙ КАРЛОТТОЙ
Первым делом Отец Рождество отменил все законы, принятые Отцом Водолем.
— Отныне эльфы могут носить туники того цвета, который им нравится, — объявил он. — Никакого больше разделения на синие, зелёные и прочее. А, и сидеть можно за любым столом. Свистопляски больше не под запретом. Можно снова петь радостные песни и наслаждаться едой…
Члены Эльфийского Совета охотно его поддержали.
— Наконец, в Эльфхельме должно царить веселье. Эльфы вернут своё доброе имя…
— Доброе имя? В самом деле? — подняла бровь Матушка Ри-Ри. — Когда это мы успели им обзавестись?
— Может, пока не успели, — не стал спорить Отец Рождество. — Но исправить это никогда не поздно.
И эльфы за столом принялись на разные лады повторять: «Веселье и доброе имя!» Правда, не все присоединились к общему ликованию. Отец Водоль, например, сидел с довольно кислым лицом. Но даже он выдавил из себя улыбку.
Да, именно так всё и случилось. Человеческий мальчик вернул счастье в Эльфхельм. И оно собиралось остаться там надолго.
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В тот вечер Николас снова взобрался на Блитцена: он хотел в последний раз навестить свой дом. Они полетели строго на юг, к хижине, где прошло его детство. Олень приземлился рядом с колодцем, в который упала мать Николаса, и мальчик присел на пенёк, оставленный отцом. Посидев немного, он пошёл к дому, в котором до сих пор витал запах гнилой репки, и увидел, что тёти Карлотты там нет. Николас заглянул внутрь и полной грудью вдохнул воздух родного жилища. Кто знает, когда он ещё переступит его порог?
На обратном пути они заметили тётю Карлотту: она брела в сторону Кристиинанкаупунки. Когда они пролетали у неё над головой, Николас подумал, что, увидев оленя в небе, тётя Карлотта уж точно поверит в волшебство. И, может быть, её жизнь пойдёт на лад. Поэтому он крикнул ей с высоты:
— Тётя Карлотта! Это я! Лечу на олене! Со мной всё хорошо, но домой я не вернусь!
Тётя Карлотта подняла голову и увидела, как Николас машет ей рукой, сидя на спине летающего оленя. И как что-то коричневое стремительно несётся прямо к ней.
Понимаете, это Николас хотел, чтобы тётя Карлотта поверила в волшебство. У Блитцена были свои соображения на сей счёт. Поэтому он хорошенько прицелился — и запулил оленьим навозом точно ей в голову, густо заляпав лучший тётин наряд для выхода в город.
— Мерзкие твари! — завизжала она, отирая вонючую жижу с лица.
Но Блитцен и Николас уже скрылись в облаках.
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Глава 29

КАК ОТЕЦ РОЖДЕСТВО ПРОВЁЛ СЛЕДУЮЩИЕ ДЕСЯТЬ ЛЕТ
1. Ел пряники
Первые одиннадцать лет жизни Николас питался в основном грибной похлёбкой. Поэтому следующие десять он ел то же, что и все эльфы. То есть пряники, морошковое варенье, булочки с голубикой, пироги с черникой, сладкий сливовый суп, шоколад, желе и конфеты. Да-да, на столе у эльфов в основном сладости. И еды хватает в любое время дня и ночи.

2. Рос
Николас вырос очень высоким, в два раза выше, чем Отец Водоль. А он-то был самым высоким из эльфов!

3. Разговаривал с оленями
Николас первым догадался, что у оленей есть свой язык. Они, конечно, разговаривают не как люди или эльфы, но при желании их легко можно понять. Отец Рождество полюбил болтать с Блитценом и его рогатыми друзьями. Они много говорили о погоде, в их языке имелось 17563 слова для обозначения лишайника (и ни одного — для травы), они верили, что рога объясняют устройство вселенной, любили летать и считали, что люди — это просто неудачные эльфы. Скакун был самым разговорчивым и вечно сыпал шутками. Гроза не скупилась на похвалу и комплименты. Купидон не упускал возможности порассуждать о любви. Резвая оказалась непростой собеседницей: ей нравилось задавать философские вопросы вроде: «Слышен ли звук падающего дерева в лесу, если рядом никого нет?» Комета вечно нёс всякую чушь, а Блитцен предпочитал отмалчиваться, но как раз его общество Николас любил больше всего.

4. Работал над образом
Поскольку ни один эльфийский наряд на него бы просто не налез, Николасу потребовалась своя одежда. Матушка Брир изготовила для него пояса из чёрной кожи с серебряными пряжками, эльф по имени Башмаг (да, его в самом деле так звали!) озаботился сапогами, а деревенский портной Отец Люпин сшил ему добротный красный костюм.

5. Носил колпак
Отцовский, разумеется. Чистый, пушистый и ярко-красный.

6. Веселился и радовался жизни
Николас не только каждый день надевал свой красно-белый костюм с блестящим чёрным поясом и чёрными сапогами, но и веселился изо всех сил. Он понял, что куда проще сделать остальных счастливыми, если ты счастлив сам. Или хотя бы ведёшь себя, будто это правда. Ведь так когда-то поступала его мама. И папа тоже — давным-давно.

7. Писал
Он написал три книги, которые стали бестселлерами десятилетия во всём Эльфхельме: «Руководство по счастью от Отца Рождество», «Управление санями для чайников» и «Заклинатель оленей». Все тиражи (по двадцать семь экземпляров каждый!) были распроданы подчистую.
8. Работал
Будучи главой Эльфийского Совета, Николас трудился, не покладая рук и посоха. Он открывал детские сады и парки. Посещал все собрания (даже самые скучные). Заключил мирный договор с троллями. И вернул Эльфхельму славу счастливой деревни с игрушками и свистоплясками.

9. Вспоминал
Он часто думал о своём отце и мире людей, который оставил в прошлом. Его глубоко печалило, что люди не могут приобщиться к чудесам Эльфхельма. С каждым годом Николас всё сильнее задумывался о том, как распространить доброту и волшебство эльфов по ту сторону Очень большой горы.

10. Заводил друзей
У Николаса прежде не было друзей. А теперь их набралось семь тысяч девятьсот восемьдесят три. Почти все они были эльфами, но это и хорошо, потому как сложно представить друзей лучше эльфов.

Глава 30

ХОРОШИЕ И ПЛОХИЕ
Да, Николас завёл множество замечательных друзей, а для Малыша Кипа и Малышки Нуш он и вовсе стал кем-то вроде наставника. Правда, теперь их уже никто не называл малышами: они стали просто Кипом и Нуш.
— Почему некоторые люди плохие? — как-то спросил у Николаса Кип. Николас взял их с Нуш покататься на санках. Отец Топо приделал к старым саням Николаса новое сиденье, и теперь на них можно было ездить со всем удобством. С годами Кип вырос из испуганного эльфёнка в красивого эльфа с иссиня-чёрными волосами и ямочкой на подбородке. Нуш тоже подросла, но так и не рассталась со своей детской сумасбродинкой. Она всегда напоминала Николасу превращённый в эльфа тёплый огонёк.
Они скользили по небу где-то над Норвегией. Там можно летать даже в самый разгар дня — ведь все знают, что в Норвегии живёт человек восемь, не больше.
Нуш держала поводья и смотрела вперёд. Блитцен, Гроза и остальные олени слаженно перебирали копытами.
— Почти в каждом человеке есть и хорошее, и плохое, — сказал Николас.
— Как в оленях, — заметила Нуш.
— Да, наверное.
— Но с оленями всё просто! — заявил Кип и, вытащив из кармана смятый листок, протянул его Николасу. Тот увидел, что эльф разделил лист на две половины: с одной стороны он записал «плохих» оленей, а с другой — «хороших».
— Бедняжка Резвая, — вздохнул Николас, заметив, что та оказалась единственной в «плохом» списке.
— Она вчера укусила Скакуна!
— В самом деле?
— А Скакуна я записал в «плохие» на прошлой неделе. Но потом сказал, что угощу его печеньем, если он будет хорошо себя вести.
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Какое-то время Николас задумчиво смотрел на список, но мысль о нём вскоре растаяла, как снег на солнце.
Нуш аккуратно натянула поводья, чтобы обогнуть большую дождевую тучу. Она управлялась с санями лучше всех в Эльфхельме.
— Почему ты не хочешь дать людям немного волшебства? — спросила она Николаса.
— Ох, Нуш, тут в двух словах не объяснить. Ладно, пора возвращаться в Эльфхельм. Дедушка, наверное, тебя заждался. А тебя, Кип, ждут мама с папой. Да и олени, должно быть, проголодались.
— На следующей неделе мне исполнится двадцать два, — сказал Николас Отцу Топо, когда они приземлились. Пока они кормили уставших оленей, Нуш и Кип вовсю упражнялись в свистопляске.
Старый эльф посмотрел на Николаса. За десять лет мальчик сильно изменился. Он перерос своего отца и стал сильным, улыбчивым парнем. Впрочем, улыбка не мешала ему вечно хмуриться так, будто он никак не мог решить очень сложную задачу.
— Помню-помню, — качнул головой Отец Топо. Его седые усы развевались на ветру.
— Как думаешь, теперь я наконец выясню, в чём моё предназначение?
— Может быть. Ты сразу поймёшь, что нашёл себя, потому что перестанешь взрослеть.
Это не стало для Николаса новостью. Он давно знал, что эльфийское волшебство позволяет не стареть тем, кто на самом деле счастлив и доволен своей жизнью.
— У тебя на это ушло девяносто девять лет, да?
— Да, — вздохнул Отец Топо. — Но другие куда расторопнее. — Он протянул Резвой печенье. — Держи, старая ворчунья.
— Но…
— Не думай об этом. Посмотри на Блитцена. На его рога. За последние два года они нисколько не изменились. Он достиг своего идеального возраста, ничуть об этом не заботясь.
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Николас оглянулся на Главный путь, который вел к улице Семи Извилин. Посмотрел на деревянный башмак, болтавшийся над обувной лавкой, и яркий волчок на вывеске магазина игрушек. Он увидел Минмин, которая продавала в киоске свежий номер «Ежеснежника». Каждый эльф занимался своим делом. Николас повернулся к Оленьему лугу и озеру: ветер ерошил обычно спокойную гладь, и сегодня оно совсем не походило на зеркало.
— Я должен что-то сделать. Что-то большое. И хорошее. Зачем быть предводителем эльфов, если я никуда их не веду?
— Что бы ты ни решил, — мягко сказал Отец Топо, — знай: мы всегда последуем за тобой. Тебя все любят. Мы не были так счастливы со времен Матушки Плющ. Даже Отец Водоль, кажется, к тебе привык…
Николас расхохотался.
— Вот уж не верится!
— И тем не менее, это так, — спокойно ответил Отец Топо. — Добро в его душе одержало верх. Благодаря тебе добросердечие распространяется далеко за пределы Эльфхельма. Ты слышал, что пикси больше не выращивают разрыв-траву? И не грабят никого с тех самых пор, как стащили пояса Матушки Брир. Башня пустует уже год, тролли нас давно не тревожат. Хотя, думаю, это потому, что они тебя боятся. Ведь ты у нас Убийца Троллей, хе-хе!
Николас виновато кивнул. На самом деле, ему было жаль Себастиана, пусть тот и пытался его съесть.
— Ты обязательно найдёшь себе доброе дело. Ты пример для всех эльфов, мы смотрим на тебя снизу вверх. И не только потому, что ты на пряниках так вымахал!
Николас и Блитцен прыснули со смеху.
— Хо-хо-хо! — захохотал Отец Рождество и скормил оленю морковку. А потом задумался. — Отец Топо, а в деревне найдётся телескоп?

Глава 31

ОТЕЦ РОЖДЕСТВО ИЩЕТ ПРАВДУ
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На следующий день Николас отправился в Лесистые холмы, да не с пустыми руками, а с подарком. Он всегда дарил подарки тем, кого давно не видел. Ничто на свете не радовало его больше. Сегодня он нёс телескоп, сделанный эльфом Корнишоном. Десять лет назад Корнишон стоял под стенами тюремной башни и требовал, чтобы Николасу раздробили кости. Ему до сих пор было стыдно за своё поведение, и он не уставал просить прощения, хотя Николас уже сто раз его простил.
Отец Топо оказался прав: пикси и в самом деле перестали выращивать разрыв-траву. То тут, то там ещё темнели пятачки свежевскопанной земли, но по большей части они были засажены морошкой и сливами.
Николас остановился у жёлтого домика с соломенной крышей. Тот был очень, очень маленьким. Николас постучал в дверь. Долго ждать ему не пришлось: вскоре на пороге возникла пикси с ангельским личиком и длинными волосами.
— Здравствуй, Пикси Правды, — сказал Николас.
Проказливое создание широко улыбнулось.
— Здравствуй, Николас, — сказала она. — Или мне называть тебя Отцом Рождество? Или же… Санта-Клаусом?
— Санта-Клаусом? — переспросил Николас. — Это ещё что такое?
Пикси хихикнула.
— Так тебя прозвали пикси. В буквальном переводе это означает «Чудак с большим животом».
— Очаровательно, — хмыкнул Николас и протянул пикси телескоп. — Вот, держи. Думаю, тебе понравится. Тем более что отсюда открывается чудесный вид.
Глаза Пикси Правды радостно вспыхнули, и Николас почувствовал себя счастливым.
— Волшебная трубка-гляделка! Как ты узнал, что я такую хотела?
— О, просто догадался.
Пикси приложила телескоп к глазу и посмотрела на Эльфхельм.
— Ух ты! Ух ты! Всё такое большое! — Она шустро перевернула телескоп и навела его на Николаса. — Ой, ты только посмотри на себя! Маленький Отец Рождество! Прямо как пикси!
— Хо-хо-хо!
— Ты заходи, заходи! — Пикси вспомнила, что негоже гостю топтаться у двери.
Николас втиснулся в крошечный дом. Стены жёлтой гостиной были густо увешаны миниатюрными тарелками. Николас присел на табурет и втянул голову в плечи, чтобы не задеть потолок. В доме у пикси было тепло и приятно пахло сахаром, корицей и, кажется, сыром.
Пикси улыбнулась.
— Чему ты улыбаешься? — спросил Николас.
— Кажется, я до сих пор немного в тебя влюблена. После того как ты спас мою жизнь тогда, в башне. — Пикси покраснела. Она не хотела признаваться, но не могла справиться со своей правдивой натурой. — Я, конечно, понимаю, что у нас ничего не получится. Я пикси, а ты человек. Ты слишком высокий, да и уши у тебя такие, что меня всю жизнь кошмары будут мучить. — Пикси тяжело вздохнула и уставилась на пол, выложенный жёлтой плиткой. — Лучше бы я этого не говорила.
— Всё в порядке, — заверил её Николас. — Уверен, ты еще встретишь своего пикси.
— Нет уж, спасибо, — замотала головой Пикси Правды. — Чтоб ты знал, пикси в большинстве своём умом не блещут. По правде говоря, мне нравится быть одной.
— Мне тоже, — кивнул Николас.
В комнате повисла неловкая тишина. Впрочем, она была не полной: кто-то тихо скрёбся и прочмокивал. Николасу звук показался знакомым, только он никак не мог разобрать, откуда он идёт.
— О тебе всё время пишут в «Ежеснежнике». Ты теперь знаменитость.
— Угу. — Николас посмотрел в крохотное окно, из которого открывался дивный вид на далёкую гору. И башню, уже год стоявшую без дела. А потом он заметил старую мышь, деловито грызущую кусок вонючего тролльского сыра. Так вот что это был за звук!
Николас глазам своим не поверил.
Однако это действительно был Миика.
— Миика! Ты ли это?
Мыш повернул голову и внимательно посмотрел на Николаса.
— Вообще-то, его зовут Ворчун, — сказала Пикси Правды. — Он сидел на крыльце, когда меня выпустили из башни. Ест всё, что дают. Но предпочитает тролльский сыр.
— Это тебе не репка, да? — ласково спросил мыша Николас.
— Сыр, — ответил Миика. — Сыр настоящий. У меня есть сыр.
Глядя на мыша, Николас невольно вернулся в своё детство. Он подумал об отце, матери и тёте Карлотте. Забавно. Вот так встретишь кого-нибудь — пусть даже и мышку, — кто жил с тобой под одной крышей, и в голове оживают сотни воспоминаний. Но Миика продолжал невозмутимо грызть сыр. Он был не слишком чувствительной мышью.
— Что такое? — поинтересовалась Пикси Правды.
Николас хотел рассказать ей, что Миика — его старый друг, но бросил взгляд на довольного жизнью зверька и решил оставить эту историю при себе. Миика был определённо счастлив в новом доме. Так зачем ворошить прошлое?
— Неважно… Слышал, вы, пикси, отказались от жестокости?
— Ну, — ответила Пикси Правды, — мысль о том, чтобы взорвать кому-нибудь голову, нас по-прежнему радует. Но знаешь, после становится так пусто внутри… Поэтому я изобрела одну штуку!
Пикси кинулась к шкафу, вытащила из его глубин красный бумажный цилиндр и протянула Николасу один конец.
— Дёргай! — скомандовала она.
Николас дёрнул, и в комнате раздался громкий хлопок.
Миика от неожиданности выронил сыр, но сразу поднял и, как ни в чём не бывало, запустил в него зубы.
— Ну разве не прекрасно?! — воскликнула Пикси Правды, задыхаясь от восторга.
— Да, такого я не ожидал, — признал Николас.
— Я называю их «хлопушками». Внутрь можно засунуть маленькие подарки. Да и убирать потом меньше, чем после тролля. Так зачем ты пришёл?
— Хотел поговорить с кем-то, кто будет со мной предельно честен. Я обращался к эльфам, но они так стараются быть добрыми, что иногда грешат против правды. Ты — другое дело.
Крошка-пикси согласно кивнула.
— Уж такая я уродилась.
Николас набрал в грудь побольше воздуха — и запнулся, не зная, с чего начать. Он был таким большим по сравнению с пикси и мышью, но даже пикси и мышь уже нашли своё место в мире. А он…
— Дело вот в чём, — сказал он наконец. — Я вроде как человек, но у меня есть волшебные способности. Я Николас. Но теперь я ещё и Отец Рождество. Я ни то, ни сё — и сразу всё. Это сложно. Все твердят, я должен разобраться, в чём моё призвание. Эльфы говорят, что я делаю добро. Но что за добро я делаю? — Николас беспомощно посмотрел на пикси.
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— Ты придумал День Добросердечия, чтобы почтить память Матушки Плющ. Разрешил свистопляски. Повысил минимальную зарплату. Открыл новые ясли для маленьких эльфов. И парк развлечений. И музей башмаков. Превратил тюрьму обратно в Гостеприимную башню. Твои книги до сих пор хорошо продаются. Не то чтобы мне нравилась вся эта эльфийская чушь про положительный настрой… Ты сдал экзамен на управление санями. И учишь юных эльфов водить оленьи упряжки.
— Кто угодно может сдать этот экзамен! И да, я учу эльфов, но не думаю, что это моя судьба.
Пикси Правды призадумалась.
— Ты спас Малыша Кипа.
— Это было десять лет назад!
— Что ж, возможно, ты немножко почиваешь на лаврах, — мрачно заключила Пикси Правды. — Но эльфы всё равно тебя любят.
— Я знаю. Но так не должно быть. Им нужна цель. Настоящая цель! А я не могу дать им её.
Пикси молча ждала, какая правда придёт ей на ум. Это заняло почти две минуты. На самом деле, даже три. Но в конце концов она заговорила.
— Иногда, — сказала она с сияющими глазами, — тебя любят не за то, кто ты есть, а за то, кем ты можешь стать. Эльфы видят в тебе нечто особенное.
Миика дожевал сыр и шмыгнул по столу, чтобы запрыгнуть к Николасу на колени.
— Надо же, ты ему понравился, — удивилась Пикси Правды. — Обычно он не такой дружелюбный. Заметь, он тоже смотрит на тебя с обожанием. Прямо как эльфы.
— Ты мне нравишься, — тихо подтвердил Миика на мышином наречии. — Хоть ты и не пахнешь сыром.
— Тебя все любят, — повторила Пикси Правды.
И Николас почувствовал, как в его груди зарождается большое тёплое чувство — удивительная смесь волшебства, надежды и доброты. Он вспомнил то, о чём знал уже десять лет. Нет ничего невозможного. Но теперь к нему пришло ещё и понимание, что он попал в Эльфхельм неслучайно. Скорее всего, ему никогда не стать настоящим эльфом. Но сама судьба привела его в волшебную деревню под Очень большой горой. Следовательно, у неё были кое-какие соображения на его счёт.
— Ты умеешь творить добро — и сам знаешь об этом, — сказала пикси.
Николас действительно знал, что умеет творить добро. Оставалось только понять, что именно он должен сделать. Как соединить в себе Николаса и Отца Рождество, волшебное и человеческое. И, быть может, однажды он сумеет изменить не только Эльфхельм, но и мир людей.
Пикси Правды сморщила нос и погрузилась в раздумья. А затем вдруг ни с того ни с сего закричала:
— Подарки!
— Что? — опешил Николас.
— Дарить подарки — вот что делает тебя счастливым. Я же видела, с каким лицом ты вручал мне трубку-гляделку. Нет, твоё странное человеческое лицо никуда не делось, но оно было таким счастливым!
Николас улыбнулся и поскрёб подбородок.
— Подарки, да. Подарки… Спасибо, Пикси Правды. Я перед тобой в неоплатном долгу! Проси, чего хочешь.
Пикси Правды тоже улыбнулась.
— Мне хватает моего домика и Лесистых холмов.
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Миика поёрзал на коленке у Николаса и собрался прыгать вниз. Николас подставил ему ладонь и осторожно опустил на пол.
— Ну что, сыр вкуснее репки? — спросил он.
— Не то слово! — со знанием дела ответил Миика. И Николас его, кажется, понял.
Он встал с крохотного стула и, пригнувшись, вышел из домика. Когда Николас уже спускался с Лесистых холмов к Эльфхельму, позади раздался крик Пикси Правды:
— Отрасти бороду! Тебе точно пойдёт!
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Сорок лет спустя…

Глава 32

ВОЛШЕБСТВО ДАРЕНИЯ
Некоторым требуется немало времени, чтобы найти своё предназначение. У Николаса на это ушло ещё сорок лет.
В том году ему исполнилось шестьдесят два. Он не только отрастил бороду, как посоветовала Пикси Правды, но и целую вечность возглавлял Эльфийский Совет.
За прошедшие годы он сохранил и приумножил счастье Эльфхельма. Теперь в Главном зале каждую неделю устраивали свистопляски (под пение приглашённых гномов), всем новорождённым эльфам дарили игрушки, а Гостеприимную башню превратили в игрушечную мастерскую. Николас учредил Университет игрушечных наук, расширил Школу санного мастерства, заключил союз с пикси, подписал мирный договор с троллями, изобрёл сладкие пирожки с изюмом и миндалем, херес и пряничных человечков, а также поднял минимальную зарплату эльфов до пятисот шоколадных монет в неделю.
Но ему по-прежнему казалось, что он может сделать больше. Нет, должен сделать больше — потому как борода его продолжала седеть. Почти все эльфы, за редким исключением вроде Отца Топо, прекращали стареть лет в сорок, и Николас начинал чувствовать себя глупо. В конце концов, сколько можно искать своё предназначение? Ему нравилось помогать эльфам, но пришло время позаботиться и о людях, к числу которых Николас до сих пор принадлежал. О тех, кого он оставил в мире, полном боли, грусти и печали. Николас знал, что они несчастливы. По ночам, лёжа в кровати, он слышал их голоса в своей голове. Добрые и злые голоса хороших и плохих людей.
Как-то весенней ночью, когда на небе не было луны, Николас разыскал на лугу Блитцена. Перемахнув через Очень большую гору, они устремились на юг.
Нет ничего лучше, чем летать на олене. Даже спустя пятьдесят лет Николас, который уже привык называть себя Отцом Рождество, искренне наслаждался каждым мгновением полёта. Внизу промелькнул лес, где он в последний раз видел папу. Николас привычно скользил взглядом по макушкам сосен. Он всё ещё пытался его разыскать, хоть и знал, что надежды нет. Отец умер много лет назад.
Пролетев над Финляндией, они повернули к южной Дании. Внизу крепко спали деревеньки и маленькие города; в скромном порту Хельсинки покачивались на волнах лодки и тральщики, ожидая, когда рыбаки снова поведут их в суровое море.
Отец Рождество отчаянно хотел поговорить с другим человеком. Но он давно поклялся эльфам, что будет хранить их тайну. Он понимал, что у волшебного народца есть все причины не доверять тем, кто живёт за горой. Хоть люди и не виноваты, что на их долю выпала тяжёлая судьба.
Королевство Ганновер, Нидерланды и Франция остались позади. Ночь укутала землю чёрным покрывалом. Лишь кое-где сияли огнями столицы, чьи улицы озаряли газовые фонари. Наконец Отец Рождество сказал Блитцену, что пора возвращаться домой. Олень повернул на север, и Николас подумал, что его знания о мире людей подобны раскинувшемуся внизу ландшафту. Темнота с редкими вкраплениями света.
Летя по безлунному небу, он вдруг понял: пусть он не может жить с людьми, ничто не мешает ему сделать их жизнь лучше.
На следующий день он решил обсудить это с Советом.
— Мы должны придумать, как распространить счастье за пределами Эльфхельма, — объявил он.
Отец Водоль чуть опоздал. Он ввалился в комнату Совета, прижимая к груди охапку подарков.
— С днём рождения, Отец Водоль! — поздравил его Отец Рождество, и все дружно запели «С днём рожденья тебя!»
Отец Водоль сел и улыбнулся своему доброму другу — Отцу Рождество. Как бы он хотел повернуть время вспять и изменить тот день, когда бросил Николаса в тюрьму.
— Но все и так счастливы, — вернулась к обсуждению Матушка Нуш. Она работала главным оленьим корреспондентом в «Ежеснежнике».
— Это здесь все счастливы, — поправил её Отец Рождество. — Но я бы хотел, чтобы счастье перевалило через Очень большую гору.
Собравшиеся в комнате эльфы ахнули, но не слишком громко: сегодня на собрание пришли не все. В Главном зале на первом этаже как раз проходил чемпионат по поеданию пирогов.
— Через гору? — спросил Отец Топо. — Это слишком опасно. Сейчас у нас всё хорошо. Но если люди узнают об эльфах, счастливой жизни наступит конец. Без обид, Отец Рождество.
Николас глубокомысленно кивнул и почесал бороду, которая белизной не уступала усам Отца Топо. Старый эльф всегда говорил дело, и этот раз не стал исключением.
— Согласен, Отец Топо, согласен. Но что, если мы поделимся с ними волшебством? Совсем чуть-чуть, чтобы сделать их жизнь ярче.
— Но как? — спросил Отец Водоль, разворачивая подарок. — Плюшевый олень! — радостно воскликнул он. — И так похож на Блитцена! Спасибо, Отец Рождество.
— Всегда пожалуйста, — улыбнулся Николас.
Отец Водоль сиял от счастья, и Отец Рождество в который раз задумался о волшебстве дарения. Он вспомнил день, когда ему подарили санки. И как через несколько лет он получил на праздник куклу-репку. Конечно, санки были куда лучше куклы, но радовался он им одинаково. Пикси Правды была права. Дарить подарки — вот в чём его предназначение.
В ту же ночь в голову Николаса пришла самая грандиозная и самая сумасшедшая идея, которая когда-либо его посещала.
Чтобы воплотить её в жизнь, придётся хорошенько потрудиться. Но эльфы не боятся работы — главное, чтобы было весело (если они начинают скучать, всё сразу идёт наперекосяк). А уж это он гарантирует! Он превратит Гостеприимную башню из обычной мастерской игрушек в самую большую мастерскую, какую только можно вообразить.
Ещё понадобятся олени. Да, все олени, которые живут в Эльфхельме. Блитцен будет вожаком, потому что он лучше всех держится в воздухе. Он не только силён и быстр — важно, что он никогда не сворачивает с намеченной цели. Блитцен не бросит дело на полпути, как Николас много лет назад не остановился на середине горы. И, конечно, Гроза. Без Грозы никак — у неё потрясающее чувство направления. Они с Блитценом будут вместе лететь впереди. Можно привлечь к делу и нового оленя, которого недавно встретила в Лесистых холмах Матушка Нуш. У него ещё необычный красный нос.
Потребуются хорошие санки. Самые лучшие в мире. Он позовёт на помощь искусных мастеров, и вместе они сделают крепкие, надёжные сани, которые будут бесшумно мчаться по небу.
Оставалась только одна проблема. Николас беспокойно шагал по комнате, жуя шоколадку. Он выглянул в окно: Блитцен и другие олени мирно спали на лугу. Затем Николас посмотрел на новые часы, недавно украсившие Главный зал. Идея пришла к нему в голову пятнадцать минут назад. Как быстро летит время!
С этим нужно что-то сделать.
Как он успеет за одну ночь навестить всех детей в мире? Это невозможно.
Но в памяти тут же всплыли слова, которые когда-то давно произнёс Отец Топо: «Невозможность — это всего лишь возможность, которую ты ещё не увидел».
Николас поднял глаза к небу и заметил огненный хвост кометы. Она прокладывала путь среди звёзд, пока не растаяла в ночи.
— Падающая звезда, — сказал он сам себе. Когда-то давно они с Миикой уже видели такую.
— Я верю в волшебство, Миика, — прошептал Николас, обращаясь к давно почившему мышонку. — Как ты верил в сыр.
А там, где есть волшебство, всегда есть выход. И в этот раз Николас не сомневался, что найдёт его. Он не спал до рассвета, обдумывая решение, а потом перестал думать и начал изо всех сил в него верить. Нельзя сделать невозможное возможным при помощи логики и здравого смысла. Нет, тут остаётся только вера. С правильным волшебством и верой в сердце ты можешь подчинить себе время, пролезть в любой дымоход и облететь весь мир за одну ночь.
И случится это на Рождество.
Как только Николас это понял, внутри него зародилось тёплое сияние. Оно возникло в глубине объёмистого живота и распространилось по всему телу. Именно так ты себя чувствуешь, когда наконец находишь своё предназначение и понимаешь, кем должен быть. Отыскав себя, Николас сразу перестал стареть. Его годы остановились — как останавливается путник после долгого странствия, как останавливается читатель на последней странице книги, когда история завершена и более не изменится. Так шестидесятидвухлетний мальчик — поскольку в душе Николас был всё таким же юным — по имени Рождество понял, что не постареет больше ни на день.
Он снял с полки старый отцовский колпак и прижал к лицу. Белая опушка хранила запах сосновых иголок из того самого леса, где отец много лет рубил деревья. Николас натянул колпак на голову и услышал на улице голоса. Ну конечно! Сегодня же понедельник — ночь танцев! Он выглянул в окно и увидел сотни счастливых эльфов. Усталые, но довольные, они разбредались по домам. Николас почувствовал, как его самого переполняет счастье. Он перевесился через подоконник и прокричал во всю мощь своих лёгких:
— Счастливого Рождества и доброй ночи!
Эльфы посмотрели на него и, не задаваясь лишними вопросами, закричали в ответ:
— Счастливого Рождества!
А потом все — включая Отца Рождество — весело рассмеялись.
— Хо-хо-хо!
Отсмеявшись, Николас закрыл окно, доел шоколадку и лёг в кровать. Засыпая, он думал о волшебстве и чудесах, которые сотворит на следующее Рождество, и с лица его не сходила счастливая улыбка.
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Глава 33

САМАЯ РАННЯЯ ПТАШКА
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Раньше всех детей в то рождественское утро проснулась восьмилетняя Амелия. Она жила в маленьком домике на окраине Лондона, в дождливой стране под названием Англия.
Амелия открыла глаза и потянулась. В соседней комнате закашлялась во сне мама. Оглядевшись, Амелия заметила что-то на столбике кровати. Девочка села. Её разбирало любопытство.
Это был полосатый чулок, полный таинственных свёртков.
Амелия с колотящимся сердцем развернула первый и прошептала:
— Не может быть!
Там лежала маленькая деревянная лошадка. Такая, о которой девочка всегда мечтала! Амелия торопливо открыла следующий подарок. Им оказался волчок, украшенный затейливыми узорами. Но и после этого чулок не опустел! Амелия запустила в него руку и вытащила маленький апельсин. Она никогда прежде не видела апельсинов! И шоколадных монет!
На самом дне чулка лежала записка. Девочка осторожно расправила её и прочитала:
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Книга II
Девочка, которая спасла Рождество


Вы знаете, как работает волшебство? То волшебство, благодаря которому олени взмывают в небо? То волшебство, которое помогает Отцу Рождество облететь весь мир за одну ночь?
Надежда. Вот как оно работает. Без надежды не было бы никакого волшебства. И в самую первую ночь, когда Отец Рождество решил подарить детям немного счастья, маленькая девочка Амелия сделала это возможным — так сильна была её вера в чудо.
Но на следующее Рождество, когда Амелия отчаянно нуждалась в волшебстве, Отец Рождество не пришёл. Земля дрожала от тяжёлой поступи троллей, Эльфхельм лежал в руинах, и олени едва могли оторваться от земли.
Отец Рождество не пришёл — и надежда Амелии почти угасла. А ведь она единственная, кому под силу спасти Рождество…
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Вы знаете, как работает волшебство?
То волшебство, благодаря которому олени взмывают в небо? То волшебство, которое помогает Отцу Рождество облететь весь мир за одну ночь? То волшебство, которое способно остановить время и сделать мечты явью?
Надежда.
Вот как оно работает.
Без надежды не было бы никакого волшебства.
В Сочельник не сам Отец Рождество, не Блитцен и не другие олени делают волшебство возможным. Нет, его делают возможным все дети, которые мечтают о чуде. Если бы никто не мечтал о волшебстве, оно бы никогда и не случалось. А раз Отец Рождество прилетает каждый год, мы можем не сомневаться, что волшебство — во всяком случае, некоторое волшебство — совершенно реально.
Но так было не всегда. Были времена, когда рождественским утром детей не ждали чулки с подарками и запакованные в яркую бумагу свёртки. То были очень печальные времена, и мало у кого находились причины верить в волшебство.
Так что в самую первую ночь, когда Отец Рождество решил подарить детям немного счастья и чудес, ему предстояла большая работа.
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Игрушки были сложены в мешок, сани и олени готовы к полёту, — но, покидая Эльфхельм, Отец Рождество знал, что в воздухе недостаточно волшебства. Даже Северное сияние едва горело. А волшебства было мало потому, что было мало надежды. В конце концов, как могут дети мечтать о чуде, если они в жизни его не видели?
Вот почему первое путешествие Отца Рождество чуть не обернулось крахом. Всё получилось благодаря одной маленькой девочке, которая жила в Лондоне и всем сердцем верила в волшебство. Изо дня в день она надеялась на чудо. Эта девочка нуждалась в Отце Рождество больше, чем кто-либо на земле. Именно она помогла ему, когда олени стали выдыхаться. Её надежды в тот Сочельник хватило, чтобы осветить всё небо. Маленькая девочка задала Отцу Рождество цель. Указала направление. И он последовал за узкой полоской света прямо к её дому на Хабердэшери-роуд в Лондоне.
А после того как Отец Рождество оставил чулок с игрушками возле её набитой клопами кровати, надежды стало больше. Волшебство проникло в мир и разлетелось по детским грёзам. Но Отец Рождество не обманывался. Он знал, что без одной-единственной восьмилетней девочки по имени Амелия, которая своей надеждой воплотила волшебство в жизнь, Рождество бы никогда не настало. Да, для того, чтобы осуществить его замысел, понадобились эльфы, и олени, и мастерская, но именно Амелия спасла Рождество.
Она была первым ребёнком.
Девочкой, которая спасла Рождество.
И Отец Рождество никогда этого не забудет…
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год спустя…
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Глава 1

КОГДА ДРОЖИТ ЗЕМЛЯ
Отец Рождество сложил письмо Амелии и убрал в карман.
Он пересёк укрытый снегом Олений луг и пошёл по берегу замёрзшего озера, любуясь тихими видами Эльфхельма. Бревенчатый Главный зал. Магазин башмаков, Шоколадный банк и кафе «Фиговый пудинг» на Главной улице, закрытое в столь ранний час. Школа санного мастерства и Университет продвинутого игрушкотворства. Высокая (по эльфийским меркам) редакция газеты «Ежеснежник» на улице Водоля. В свете утреннего солнца её стены из пряничного теста необычайной крепости горели оранжевым.
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Отец Рождество брёл по снегу всё дальше и дальше. Он повернул на запад, к Мастерской игрушек и лесистым холмам пикси, которые лежали за ней. Там он увидел эльфа в коричневой тунике и коричневых башмаках. Тот шёл ему навстречу. На носу у него поблёскивали очки с толстыми стёклами. Эльф был слегка близорук, так что Отца Рождество он увидел не сразу.
— Привет, Занудник! — окликнул его Отец Рождество.
Эльф подскочил от неожиданности.
— О, п-привет, Отец Рождество. Прости, я тебя не заметил. Вот, иду с ночной смены.
Занудник был одним из лучших работников Мастерской игрушек. Многим этот нервный маленький эльф казался странным, но Отцу Рождество он нравился. Занудник служил Помощником заместителя главы Цеха игрушек, которые прыгают и вращаются, считался незаменимым сотрудником и никогда не жаловался на то, что приходится задерживаться после работы.
— В мастерской всё в порядке? — спросил Отец Рождество.
— Да-да. Все игрушки, которым положено вращаться, вращаются. А те, которые должны прыгать, прыгают. Была небольшая проблема с теннисными мячиками, но мы уже всё исправили. Теперь они даже прыгучее обычного. Человеческим детям понравится.
— Чудесно, — кивнул Отец Рождество. — Тогда иди домой и хорошенько выспись. И пожелай Нуш и Малышу Миму счастливого Рождества от меня!
— Обязательно, Отец Рождество. Они будут очень рады. Особенно Мим. Его новая любимая игрушка — пазл с твоим лицом. Мастер по пазлам Дрыгл сделал эту мозаику специально для Мима.
Отец Рождество покраснел от смущения.
— Хо-хо… Счастливого Рождества, Занудник!
— И тебе счастливого Рождества, Отец Рождество!
Едва они распрощались, случилось нечто странное: земля чуть заметно вздрогнула. Занудник подумал, что его просто ноги не держат после работы. А Отец Рождество решил, что волнуется перед большим днём, который ждёт его впереди. И потому никто ничего не сказал.

Глава 2

МАСТЕРСКАЯ ИГРУШЕК
Мастерская игрушек была самым большим зданием в Эльфхельме. Она возвышалась даже над Главным залом и редакцией «Ежеснежника» и вся, от макушки широкой башни до её подножия, была укрыта снегом.
Перешагнув порог, Отец Рождество увидел, что подготовка к празднику идёт полным ходом.
По залу сновали счастливые смеющиеся эльфы. Они в последний раз проверяли игрушки перед отправкой: снимали головы куклам, крутили волчки, качались на лошадках-качалках, пролистывали книги, обрывали мандарины с мандариновых деревьев, обнимали мягкие игрушки, перекидывались мячиками… Любимая музыкальная группа Эльфхельма — «Звенящие бубенцы» — исполняла одну из своих самых популярных песен «Рождество на пороге (Я так рад, что обмочил тунику)».
Отец Рождество опустил мешок на пол.
— Доброе утро, Отец Рождество! — завопила эльфа по имени Ямочка и широко улыбнулась. Её имя было легко запомнить — стоило ей улыбнуться, как на щеках у неё появлялись ямочки. А улыбалась она почти всё время. Ямочка сидела рядом с Беллой, каламбурщицей, которая как раз работала над последним каламбуром в этом году и хихикала себе под нос, доедая пирожок с начинкой.
Ямочка предложила Отцу Рождество мятную конфетку. Едва он открыл жестянку, как из неё выскочила игрушечная змея.
— Ай! — вскрикнул Отец Рождество, а Ямочка от смеха повалилась на пол.
— Хо-хо-хо! — захохотал Отец Рождество, изо всех сил стараясь, чтобы это прозвучало искренне. — И сколько у нас таких?
— Семьдесят восемь тысяч шестьсот сорок семь.
— Замечательно.
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Тут его заметили «Звенящие Бубенцы» и немедленно заиграли «Героя в красной куртке» — песню, посвящённую Отцу Рождество. Это было не лучшее их произведение, но остальные эльфы с радостью подхватили:
Он прячет под курткой огромный живот,
Макушкою до потолка достаёт.
Пускай, как олени, несутся года —
Всё так же пушиста его борода,
ДА-ДА-ДА.
Пока дети видят прекрасные сны,
Он мигом в санях облетит полстраны
И ловко залезет с мешком в дымоход,
Под курткой втянув необъятный живот.
А если застрянет в трубе — не беда,
Его подпихнём мы охотно всегда.
ДА-ДА-ДА!


Пока эльфы распевали, Отец Рождество стоял и не знал, куда себя деть. Поэтому он посмотрел в окно — и увидел, как по снегу к мастерской кто-то бежит. Больше никто ничего не заметил: эльфам не хватало роста, чтобы выглянуть в окно.
Отец Рождество сразу понял, что бежит не эльф. Существо было ещё меньше обитателей Эльфхельма. И куда легче. И изящнее. И желтее. И быстрее.
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Сообразив, кто мчится по снегу, Отец Рождество направился к выходу из мастерской.
— Вернусь через минуту, волшебный вы народец, — сказал он эльфам, силясь перекричать музыку. — Да, я принёс бездонный мешок, так что можете наполнять его подарками!
Когда Отец Рождество открыл дверь, она уже стояла на пороге и пыталась отдышаться, уперев руки в бёдра и сложившись пополам.
— Пикси Правды! — улыбнулся Отец Рождество. Он был очень рад её видеть. Пикси редко заходили в Эльфхельм. — Счастливого Рождества!
Глаза Пикси Правды, и без того огромные, расширились ещё больше.
— Нет, — выдохнула она, глядя на Отца Рождество снизу вверх, поскольку едва доставала ему до колен.
— Что?
— Нет. Не будет никакого счастливого Рождества.
Пикси Правды покосилась на эльфов, которые суетились в мастерской за спиной Отца Рождество, и поёжилась. Она не очень любила эльфов; от их вида на неё нападала чесотка.
— У меня новый костюм, — сказал Отец Рождество. — Даже краснее, чем прежде. И ты только посмотри на эту меховую опушку! Нравится?
Пикси Правды покачала головой. Она не хотела показаться грубой, но ничего не могла с собой поделать — она всегда говорила правду.
— Нет, не нравится. Ты похож на гигантскую заплесневелую морошку. Но это сейчас неважно.
— А что важно? Ты ведь никогда не приходишь в Эльфхельм.
— Это потому, что тут полно эльфов.
Тем временем работники мастерской заметили пикси.
— С Рождеством, Пикси Правды! — захихикали они.
— Идиоты, — буркнула она.
Отец Рождество вздохнул. Он ступил на снег и прикрыл за собой дверь.
— Послушай, Пикси Правды, я бы рад с тобой поболтать, но сегодня Сочельник, и у меня ещё куча работы…
Писки Правды снова покачала головой.
— Забудь о Мастерской игрушек. Забудь о Рождестве. Уходи из Эльфхельма и беги в холмы.
— О чём ты, Пикси Правды?
И тут Отец Рождество услышал. Это было похоже на приглушённое ворчание.
Пикси Правды сглотнула.
— Так и знал, что надо плотнее позавтракать, — сказал Отец Рождество, похлопывая себя по животу.
— Твоё пузо тут ни при чём, — ответила Пикси Правды. — Звук доносится оттуда. — Она указала на землю.
Отец Рождество уставился себе под ноги. Там лежал снег, белый, как лист бумаги.
— Это происходит быстрее, чем я думала, — пискнула Пикси Правды и пустилась бежать, успев только крикнуть через плечо: — Найди безопасное место! И спрячься! И предупреди своих эльфов, пусть тоже спрячутся… А ещё лучше отмени Рождество, пока это не сделали они!
— Они? Что ещё за они?
Но Пикси Правды уже скрылась вдали. Отец Рождество хмыкнул, глядя на крошечные следы, цепочка которых тянулась к холмам. Сочельник. Пикси Правды явно перебрала коричного сиропа, и он ударил ей в голову.
Тут снова раздалось ворчание.
— Ладно-ладно, обед уже скоро…
Но звук был гораздо громче и ниже, и Отец Рождество вдруг понял, что его живот в самом деле ни при чём. Прежде такого ему слышать не доводилось. Конечно, Отец Рождество был уверен, что беспокоиться не о чем… Но всё же поспешил вернуться в шумную мастерскую и закрыть за собой дверь.

Глава 3

МИСТЕР МОР
Прошло семнадцать дней с тех пор, как Амелия отправила письмо Отцу Рождество. Сейчас она сидела там, где бывала довольно часто, — внутри печной трубы.
Надо сказать, внутри печных труб очень темно. Поначалу привыкнуть к этому непросто. И темнота — не единственная трудность. Ещё в дымоходах очень тесно, даже если ты маленькая худощавая девочка. Но противнее всего сажа. Чёрная пыль, которая забивается повсюду, стоит только взмахнуть щёткой. Она липнет к волосам, к одежде и коже, забирается в нос и в рот. Глаза от неё слезятся, и кашель начинается такой, что кажется, ещё чуть-чуть — и вывернешься наизнанку. Да, трубочистам не позавидуешь, но Амелии нужна была работа, чтобы добыть денег на еду и маме на лекарство.
К тому же после чистки труб больше радуешься дневному свету. И тому, что находишься где угодно, только не в дымоходе. Работа трубочистом заставляла надеяться. Сидя в пропахшей копотью темноте, поневоле начинаешь грезить обо всех светлых местах в мире.
Но для утра Сочельника дымоход, определённо, место не самое подходящее. Амелия же торчала именно там, уперев колени и локти в стены трубы и задыхаясь от клубов сажи, которые поднимала её щётка.
А потом она услышала чей-то тонкий плач. Не человеческий. Чей-то ещё. Она насторожилась и поняла, что это не плач, а мяуканье.
— О нет, — пробормотала Амелия, точно зная, кто это.
Девочка прижалась каблуками к стене и начала шарить вокруг свободной рукой. Наконец она наткнулась на что-то мягкое, тёплое и пушистое, лежащее на грязной полке внутри изогнутого дымохода.
— Капитан Сажа! Что я тебе говорила? Нельзя лазать по трубам! Они не для котов!
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Амелия подхватила мурчащего кота и потащила вниз, в светлую гостиную. Капитан Сажа, под стать своему имени.
Кот вывернулся у Амелии из рук, спрыгнул на пол и прошествовал через комнату. Прямо по кремовому ковру. Дорогому кремовому ковру. Амелия с ужасом уставилась на грязные отпечатки лап.
— О нет! Капитан Сажа, иди сюда! Что ты натворил?!
Девочка вылезла из камина, чтобы забрать кота, и, конечно, тоже испачкала ковёр.
— О нет, — запричитала она. — Нет-нет-нет…
Она стремглав побежала в кухню, где кухарка чистила морковь, крепко держа её в узловатых пальцах.
— Простите, — пролепетала Амелия. — Я там немного напачкала. Можно мне мокрую тряпку?..
Кухарка нахмурилась, сама как сердитая кошка, и зацокала языком.
— Когда мистер Мор вернётся из работного дома, он не обрадуется! — прошипела она.
Амелия торопливо вернулась в гостиную и попыталась оттереть сажу с ковра. Тщетно — от её стараний пятна только расплылись.
— Нужно все отчистить, пока мистер Мор не увидел, — сказала она коту. — Ну почему из всех домов ты выбрал этот, чтобы набезобразничать?
Кот виновато потупился.
— Ну хорошо. Я знаю, что ты не специально. Но представляю, как разозлится мистер Мор!
Оттирая пятна, Амелия заметила в гостиной кое-что странное. Несмотря на канун Рождества, в комнате не было ни одного украшения. Ни открытки, ни плюща, ни остролиста. И пирожками с начинкой даже и не пахло, что довольно-таки необычно для богатого дома.
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Внезапно Амелия услышала тяжёлые шаги в прихожей. Не успела она обернуться, как на пороге гостиной появился мистер Мор.
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Это был очень высокий человек с вытянутым узким лицом и длинным крючковатым носом. Из-за чёрной трости, чёрного пальто и чёрного цилиндра казалось, что мистер Мор — во́рон, который одним тоскливым вторничным утром закусывал червяком и вдруг решил, что было бы неплохо превратиться в человека.
Мистер Мор посмотрел на Амелию, на кота и на смазанные следы по всему ковру.
— Простите, — быстро сказала Амелия. — Мой кот увязался за мной и забрался в трубу.
— Ты знаешь, сколько стоит этот ковёр?
— Нет, сэр. Но я его отчищу! Смотрите, они оттираются.
Капитан Сажа выгнул спину и зашипел, готовый вцепиться мистеру Мору в ногу. Обычно он хорошо относился к людям, но этот человек ему очень не нравился.
— Мерзкое животное.
— Он просто желает вам счастливого Рождества, — сказала Амелия и попыталась улыбнуться.
— Рождество, — мистер Мор произнёс это слово с таким видом, будто оно горчило на вкус. — Только дураки радуются Рождеству. Или дети. А ты, я вижу, относишься и к тем, и к другим.
Амелия знала, кто такой мистер Мор. Ему принадлежал Работный дом мистера Мора, один из крупнейших в Лондоне. А ещё Амелия знала, что такое работный дом. Это ужасное место, куда все боялись попасть. Но иногда люди заканчивали там, потому что были слишком бедны, или слишком больны, или оставались без дома и без родителей. Там им приходилось работать с раннего утра до поздней ночи, терпеть гадкую кормёжку и постоянные наказания.
— Вы — парочка отвратительных грязнуль! — сказал мистер Мор.
Капитан Сажа встопорщил шерсть, превратившись в пушистый шар злости.
— Он не любит, когда его обзывают, сэр.
Мистеру Мору явно не нравилось, когда ему перечат дети. Особенно бедные дети, одетые в грязные лохмотья и притащившие в дом кота, который наследил на дорогом ковре.
— Встань, девочка.
Амелия встала.
— Сколько тебе лет?
— Десять, сэр.
Мистер Мор схватил её за ухо.
— Ты лгунья.
Он наклонился и посмотрел на Амелию так, словно она была грязью на его ботинке. Амелия увидела его скрюченный нос совсем близко и задумалась, отчего он погнулся. Было бы здорово посмотреть, как это случилось. Может, кто-то его сломал?
— Я говорил с твоей матерью. Тебе девять. Так что ты лгунья и воровка.
И он с силой потянул её за ухо, будто собирался вовсе оторвать.
— Пожалуйста, сэр, мне больно!
— Когда твоя мать заболела, я мог найти другого трубочиста, — сказал мистер Мор, отпуская ухо Амелии и оттирая сажу с руки. — Но нет, я решил дать этой девчонке возможность проявить себя. И совершил ужасную ошибку. Тебе самое место в моём работном доме. Теперь поговорим о деньгах.
— Три пенни, сэр. Но я тут немного натоптала, так что можете заплатить только половину.
— Нет.
— Что нет, сэр?
— Ты неправильно меня поняла. Это ты должна мне заплатить.
— Почему, сэр?
— Потому что ты испортила мой ковёр.
Амелия посмотрела на ковёр. Наверное, он стоил больше, чем трубочист может заработать за десять лет. Ей стало очень грустно. И в то же время она разозлилась. Ей были нужны эти три пенни! На них она собиралась купить фиговый пудинг себе и маме на завтра. О гусе или индейке на рождественском столе они даже не мечтали, но, по крайней мере, пудинг могли себе позволить. Точнее, раньше могли.
— Сколько денег у тебя в кармане?
— Нисколько, сэр.
— Лгунья. Я вижу, что там есть монета. Живо давай её сюда.
Амелия вытащила из кармана единственную монетку, которая у неё была. На коричневом полупенсовике красовался профиль королевы Виктории.
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Мистер Мор покачал головой и посмотрел на Амелию с таким выражением, будто он и в самом деле был вороном, а она — дождевым червём. Он снова схватил её за ухо и больно выкрутил.
— Мать избаловала тебя. Я всегда думал, что она слабая женщина. И твой отец, наверное, тоже так думал. Иначе зачем бы ему сбегать от вас обеих?
Амелия вспыхнула. Она ничего не знала об отце. Мама как-то набросала углём его портрет в солдатской форме. На портрете папа улыбался. Уильям Визарт выглядел, как герой, и Амелии этого хватало. Он был солдатом Британской армии и уехал воевать в далёкую страну под названием Бирма. Там он и умер в год, когда родилась Амелия. Она представляла, что он был сильным, благородным и отважным. То есть совсем не таким, как мистер Мор.
— Мать плохо тебя воспитала, — продолжал мистер Мор. — Только посмотри на себя. Ходишь в рванье. Не поймёшь, девочка ты или мальчик. Мать не учила тебя, как должны вести себя девочки? Хорошо хоть, что ей недолго осталось…
Этого даже Капитан Сажа стерпеть не мог. Он бросился на мистера Мора и вонзил когти в его чёрные брюки. Ткань затрещала, мистер Мор принялся отгонять кота тростью, и Амелия почувствовала, как внутри закипает ярость. Она ткнула мистеру Мору в лицо вымазанной в саже щёткой и пнула его в лодыжку. А потом ещё раз пнула. И ещё.
Вдохнув печную золу, мистер Мор закашлялся и взревел:
— ТЫ!..
Но Амелия больше его не боялась. Она думала только о больной маме, которая лежала в кровати.
— Не. Смейте. Так. Говорить. О. Моей. Маме!
Она бросила монетку на пол и вылетела из комнаты.
— Я до тебя ещё доберусь!
«А вот и не доберёшься!» — подумала Амелия, изо всех сил надеясь, что это правда. Капитан Сажа бежал рядом с ней, оставляя на полу чёрные следы.
Выскочив из дома мистера Мора, Амелия повернула на восток. Путь к Хабердэшери-роуд пролегал по тёмным, грязным улицам. С каждым шагом дома становились всё меньше и потрёпаннее и всё теснее жались друг к другу. Из маленькой церкви доносился гимн «О, придите, все верующие». Амелия прошла мимо торговцев, которые расставляли лотки для рождественской ярмарки, мимо девочек, игравших в классики, и слуг, которые несли гусей от мясника. Затем она проводила взглядом женщину с рождественским пудингом и мужчину, прикорнувшего на скамейке.
Торговка жареными каштанами крикнула ей:
— Счастливого Рождества, милая!
Амелия улыбнулась и попыталась настроиться на рождественский лад, но это было непросто. Куда труднее, чем в прошлом году.
— Сегодня Сочельник, — сказала торговка каштанами. — Ночью придёт Отец Рождество.
Вспомнив про Отца Рождество, Амелия всё-таки улыбнулась. Она высоко подняла щётку для печных труб и крикнула:
— Счастливого Рождества!
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Глава 4

МАЛЫШ МИМ
Малыш Мим был эльфом.
И, как вы, наверное, догадались, очень маленьким. Даже по меркам эльфов. Маленьким и юным. Младше тебя. Намного! Ему было три года, если быть точным. Его тёмные волосы блестели, как озеро в лунном свете, а ещё он пах имбирными пряниками. Мим ходил в детский сад для эльфят, который при Отце Рождество стал частью Школы санного мастерства, и жил в маленьком домике на улице Семи Извилин в самом сердце Эльфхельма.
Но сегодня ему не нужно было идти в детский сад.
Потому что наступил канун Рождества. Самый чудесный день в году. А в этом году Сочельник обещал быть ещё чудеснее. Во всяком случае, для Малыша Мима. Потому что сегодня перед ним и другими эльфятами распахнутся двери Мастерской игрушек. После того как бездонный мешок Отца Рождество наполнится подарками, эльфийским ребятишкам разрешают брать любые игрушки, какие они захотят. А Малыш Мим ещё никогда не бывал в Мастерской игрушек.
— Сочельник! — завопил он, запрыгивая на родительскую кровать.
Подобно большинству эльфийских кроватей, она пружинила, как батут. Поэтому Малыш Мим тут же взлетел под потолок, ударился макушкой и сорвал красно-зелёную бумажную гирлянду, которая была частью рождественского убранства.
— Малыш Мим, ещё слишком рано, — простонала его мама Нуш откуда-то из путаницы тёмных волос. И натянула подушку на голову.
— Твоя мама права, — поддержал её Занудник, отец Мима. Он водрузил на нос очки и нервно поглядел на часы. — Сейчас без пятнадцати минут Рань Несусветная.
Рань Несусветная была самым нелюбимым временем Занудника, особенно в те дни, когда он работал ночь напролёт, как сегодня. Ему казалось, что он едва успел закрыть глаза. Впрочем, так оно и было. Занудник любил свою работу в Цехе игрушек, которые прыгают и вращаются, да и платили за неё неплохо — сто пятьдесят шоколадных монет в неделю. Но ещё он любил поспать. А теперь в кровати прыгал и вращался его сын, взбудораженный до самых кончиков ушей.
— Обожаю Рождество! У меня от него искорки внутри! — сказал Малыш Мим.
— Мы все любим Рождество, сынок. Но ты всё-таки попробуй уснуть, — попросила его Нуш откуда-то из недр подушки. На наволочке было вышито: «Пусть вам всегда снятся рождественские сны». Нуш тоже очень устала — для неё это время года было не менее напряжённым, чем для мужа. Накануне она до поздней ночи беседовала с оленями.
— Ну мамочка, просыпайся! Уже почти Рождество. Вы так весь Сочельник проспите! Вставайте! Давайте слепим снежного эльфа.
Нуш не смогла сдержать улыбку.
— Мы лепим снежного эльфа каждое утро.
Занудник уже сладко похрапывал, завернувшись в одеяло. Нуш вздохнула. Теперь она точно не сможет уснуть. Нуш убрала подушку с лица и пошла готовить Малышу Миму завтрак.
— Что сказали олени? — спросил эльфёнок, поедая пряник с вареньем. Он сидел на деревянной табуретке в маленькой кухне и смотрел на портрет Отца Рождество, который нарисовала местная художница Матушка Миро. Всего в доме Нуш и Занудника их было семь. Хотя эльфы прекрасно знали, что Отец Рождество смущается всякий раз, когда натыкается на свой портрет, в присутствии его несуразной бородатой физиономии им делалось спокойнее.
— Ничего особенного. Вчера они были неразговорчивы. Комету что-то беспокоило, хотя это на неё не похоже. И Блитцен вёл себя странно.
Матушка Нуш была главным оленьим корреспондентом «Ежеснежника». Она писала статьи об оленях. К сожалению, те крайне неохотно давали интервью. В лучшем случае могли прореветь что-то или вздохнуть. Ничего скандального в их жизни тоже не происходило, если не считать того, что Блитцен время от времени оставлял дымящиеся кучки на лужайке перед домом Отца Водоля. Но Отец Водоль был начальником Нуш и запрещал писать об этом. Оленьи истории никогда не попадали на первую полосу, хотя некоторые эльфы живо интересовались отношениями Купидона и Кометы — те постоянно то сходились, то расставались. Ежегодные гонки на оленьих упряжках как-то добрались до четвертой страницы, но и только. Все знали, что победит упряжка с Вихрем, ведь он был самым быстрым. Работу оленьим корреспондентом официально признали самой скучной в «Ежеснежнике», и Нуш отчаянно желала заняться чем-то более интересным. Вот бы стать пряничным корреспондентом или игрушечным! Но сильнее всего ей хотелось быть корреспондентом по делам троллей. Эта работа считалась самой опасной, потому что тролли большие, страшные и едят эльфов. Но ещё это была самая важная и самая увлекательная работа в мире! День за днём Нуш мечтала, что её назначат на эту должность, но Отец Водоль не торопился. Он был не слишком сговорчивым начальником. Если подумать, он был самым несговорчивым эльфом в Эльфхельме. И ненавидел Рождество.
— Что это значит? — спросил Малыш Мим, пока мама клала десять ложек сахара в его морошковый сок. — Почему Блитцен вёл себя странно?
— Он всё время стоял, опустив голову, и смотрел на землю. Но не искал еду. Он как будто был чем-то встревожен. И другие олени тоже. А ведь в прошлом году они так радовались Рождеству! Потом Блитцен посмотрел на меня и… издал звук.
Малыш Мим захихикал, потому что мамины слова показались ему смешными. Но ему всё казалось смешным.
— Своей попой?
— Нет, ртом. Вот так…
Нуш показала, как именно. Она сомкнула губы и изобразила фырканье обеспокоенного оленя. Малыш Мим перестал смеяться — звук и в самом деле был тревожным.
Он доел пряник и решил собрать пазл, пока мама принимает душ под лейкой в ванной. Пазл у него тоже был с Отцом Рождество. Он состоял из пяти тысяч кусочков, и обычно Малыш Мим собирал его за полчаса — не слишком-то быстро для эльфа. Но сегодня, когда он дошёл до красного тулупа, случилось кое-что странное. Кусочки пазла начали исчезать в темноте. На месте рта у Отца Рождество образовалась дыра. Она стремительно росла, поглощая всё больше кусочков.
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— Мама! Наш пол ест Отца Рождество! — завопил Малыш Мим.
Но Нуш его не слышала. Она стояла под душем и напевала свою любимую песню «Бубенцов» — «Олень над горой».
Малыш Мим отодвинул пазл в сторону и увидел, что по плитке ползёт трещина. Нуш вышла из ванной. Она надела зелёную тунику и вытирала волосы полотенцем с Блитценом, любимым оленем Отца Рождество.
— Что это? — воскликнул Малыш Мим.
— О чём ты? — озадаченно спросила Нуш.
— Пол съел мой пазл.
Нуш опустила глаза и увидела трещину прямо на бело-зелёной плитке возле стены. И это была не какая-нибудь старая трещина. Нет, она становилась всё шире и шире и тянулась уже через всю маленькую кухню.
— А это что? — снова спросил Малыш Мим.
— Что?
— Звук.
(У эльфов очень хороший слух. Благодарить за это стоит особенную форму ушей. Маленькие эльфы слышат даже лучше взрослых. Вот почему родители никогда не говорят плохо о своих детях).
— Наверное, твой папа храпит…
Но нет. Теперь и Нуш услышала. Глухой низкий звук доносился откуда-то из-под земли. Она сразу его узнала — и, потрясённая, застыла на месте.
— Мамочка?
Нуш посмотрела на Малыша Мима и произнесла одно короткое слово:
— Тролли.
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Глава 5

ЗАНУДНИК ВЫЛЕЗАЕТ ИЗ КРОВАТИ
— Тролли.
Нуш сама с трудом могла в это поверить. Но она много знала о троллях. Она знала о них всё, что может знать эльф. Долина троллей была довольно далеко от Эльфхельма, за поросшими лесом холмами, где жили пикси. Тролли обитали в пещерах, которые пролегали глубоко под землёй. И эти пещеры тянулись до самого города эльфов.
— Перемирию конец… Нужно скорее убираться отсюда.
Нуш схватила Малыша Мима за руку и потянула в сторону, подальше от трещин, которые чёрной паутиной расползались по полу кухни.
Они побежали в семейную спальню. Та располагалась прямо за стеной — к счастью, в их маленьком домике был всего один этаж.
— Занудник! — закричала Нуш. — Занудник!
Она кинулась к раковине в углу и схватила кусок эльфийского мыла. (Оно ничем не отличается от обычного, только пахнет ягодами).
— Папа, вставай! Тролли! — завопил Малыш Мим, тряся отца за плечо.
Занудник всхрапнул, и тут из-под земли донёсся нарастающий рёв. По полу спальни пробежала трещина. Малыш Мим и Нуш с ужасом смотрели, как она ширится, грозя вот-вот поглотить кровать. Та уже опасно накренилась над пропастью.
— Мне приснился жуткий сон, — пробормотал Занудник, поправляя очки. Затем открыл глаза и увидел, что его жена и сын и в самом деле перепуганно вопят, а огромная тролличья рука шарит по полу рядом с ножкой кровати.
По размерам грубой лапищи Нуш сразу догадалась, что это убертролль — второй по величине и третий по тупизне из семи видов троллей.
— Занудник, вылезай из кровати немедленно! Нужно бежать! — закричала она.
Но было слишком поздно. Тролль схватил её мужа за ногу и начал утягивать под землю. Занудник никогда не отличался храбростью. Он много чего боялся. Теней. Громкой музыки. Луны. Снежков. И тролль в спальне — это для него было уже слишком.
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Нуш подбежала, схватила Занудника за руку и что было сил дёрнула на себя. Бесполезно — Занудник неудержимо скрывался в трещине.
— Держись, коржик, сейчас я тебе помогу, — пробормотала Нуш и торопливо вытащила из кармана кусок мыла. Стоило ей потереть мылом серую лапищу, как она покраснела и задымилась.
Тролль взревел от боли и ослабил хватку. Занудник рухнул на пол, наконец свободный.
— Скорее, бежим! — не дала ему опомниться Нуш, и все трое выскочили из комнаты. Занудник мчался в одних подштанниках, а земля у них под ногами глухо ворчала и ходила ходуном.
Выбравшись из дома, они увидели новые трещины. Эльфхельм содрогался, будто при землетрясении. Кое-как одетые, толком не проснувшиеся эльфы высыпали на улицы.
— О нет! — завопил Занудник, когда рухнул соседний дом. И завопил ещё громче, когда их собственный превратился в груду обломков. Повсюду царило разрушение. Занудник часто-часто задышал и слегка покраснел.
— Дыши глубже, коржик, — сказала Нуш. — Закрой глаза и представь имбирный пряник. Как советовал доктор Драббл.
Целые дома уходили под землю. Нуш приметила своего коллегу из «Ежеснежника»: лысый эльф с большими ушами выскочил из самого большого дома на улице.
Это был Отец Широпопс, корреспондент по делам троллей. Считалось, что никто не знает о троллях больше, чем он. Но сейчас Отец Широпопс мчался, размахивая руками, и вопил: «Тролли! Тролли! Тролли!», расталкивая всех на своём пути.
Несмотря на охвативший её ужас, Нуш подумала: «Эта работа должна была достаться мне».
— А нам куда бежать? — спросил перепуганный Занудник.
Нуш пришёл на ум только один ответ.
— К Отцу Рождество!

Глава 6

НОЧНОЙ ГОРШОК
— Как всё прошло с мистером Мором? — кашляя, спросила мама Амелии, пока девочка выносила жестяной ночной горшок. Он заменял им с мамой туалет. Амелия открыла окно и выплеснула его содержимое прямо на улицу.
— Эй! Поаккуратнее там! — недовольно крикнул какой-то незадачливый прохожий.
— Упс. Простите, — сказала Амелия. Потом вернулась к маминой постели и соврала: — Всё прошло хорошо.
Она очень не хотела расстраивать маму правдой.
— Рада, что он тебе понравился, — слабо ответила мама, силясь вздохнуть.
— Этого я не говорила, мам.
— Ты купила фиговый пудинг?
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Амелия промолчала.
— Всё равно я вряд ли смогу проглотить завтра хоть кусочек.
Девочка видела, что маме очень плохо. Та через силу продолжила:
— У него есть работный дом… У мистера Мора.
— Угу.
— Послушай, Амелия, — прошептала мама. — Мне уже недолго осталось.
Амелия почувствовала, как слёзы подступают к глазам, и попыталась их сморгнуть, пока мама не заметила.
— Мам, не говори так.
— Но это правда.
— Мам!
— Дай мне закончить. Кто-то должен позаботиться о тебе после моей смерти. Я не хочу, чтобы ты оказалась на улице. Даже если ты будешь чистить трубы, жить здесь тебе не позволят. Поэтому я поговорила с мистером Мором…
Амелия почувствовала, что каменеет от страха. И её страх не имел никакого отношения к клопам, которые ползали по маминой простыне.
— Мама, хватит! Ты поправишься.
Мама снова закашлялась. И кашляла очень долго.
— В работном доме за тобой присмотрят.
Амелия задвинула ночной горшок обратно под кровать и уставилась на клопа, который бегал кругами по одеялу. Капитан Сажа метко прихлопнул его лапой. Амелия перевела взгляд на кота. Тот посмотрел на неё в ответ. Его большие глаза стеклянно поблёскивали. Кажется, Капитан Сажа тоже был напуган разговором. Вряд ли в работные дома пускают котов. А даже если и пускают, им с Капитаном Сажей там не место. Особенно теперь, когда он ясно показал, как относится к мистеру Мору.
— Ладно тебе, мам, завтра Рождество. Всё будет хорошо. Надо только верить… Рождество — время чудес. Просто подожди и сама увидишь. Обещаю… — Амелия с улыбкой подумала о письме, которое отправила Отцу Рождество. Она изо всех сил верила в чудо. И в то, что, даже если мир полон людей, похожих на мистера Мора, волшебство всё-таки возможно.

Глава 7

МАМИНА РУКА (ОЧЕНЬ КОРОТКАЯ И ОЧЕНЬ ГРУСТНАЯ ГЛАВА)
Прошёл час.
Амелия сидела на коленях у маминой кровати, сжимая её ладонь в своей. Маме становилось хуже с каждой минутой. Амелия невольно вспоминала прежние времена, когда они с мамой тоже держались за руки, но по другим, гораздо более счастливым поводам. Как они гуляли вместе по берегу реки. Как ходили на ярмарку. Или как в раннем детстве мама держала её за ладошку, отгоняя плохие сны. Водила пальцем по ладони и тихонько напевала «Вокруг розовых кустов», помогая уснуть.
Сейчас у мамы не осталось сил говорить. Но по морщинке между бровей Амелия поняла, что она хочет что-то сказать.
Мама едва заметно качнула головой.
— Амелия, милая, боюсь, это конец.
Она дышала очень медленно и была бледной, как молоко.
— Но ты не кашляешь.
Мамины губы тронула слабая улыбка. Амелия видела, каких трудов ей стоит этот разговор.
— Однажды твоя жизнь станет лучше, — сказала она дочери. Амелия в последнее время часто слышала от неё эти слова. — Жизнь похожа на печную трубу. Иногда приходится долго ползти через темноту, чтобы увидеть свет.
Мама вновь слабо улыбнулась и закрыла глаза. Амелия почувствовала, как тяжелеет рука, которую она держала в своей.
— Мам, ты не можешь умереть. Я не разрешаю! Умирать запрещено! Слышишь меня?!
Джейн Визарт открыла глаза только для того, чтобы снова закрыть.
— Будь хорошей девочкой.
Вот и всё, что она сказала дочери. После этого тишину в комнате нарушало только тиканье часов в прихожей и горестные рыдания Амелии.

Глава 8

БАРОМЕТР НАДЕЖДЫ
Отец Рождество торопливо шагал через Мастерскую игрушек. Вокруг него толпились эльфы.
— Это бездонный мешок? — спросил пузатый коротышка-эльф, указывая на мешок в руках Отца Рождество.
— Да, Ролло.
— Что-то он не выглядит большим.
— Да, он не слишком велик. Зато он бесконечен. В него может поместиться весь мир…
Земля снова задрожала.
Эльфы посмотрели друг на друга, и глаза у них стали даже больше обычного. Лошадки-качалки повалились на пол. Игрушечные кареты начали кататься туда-сюда. Сотня мячиков сбила Ролло с ног. К счастью, он приземлился на свой мягкий объёмистый зад. Потом всё опять стихло.
— Что это было? — спросил Ролло.
— Мне страшно, — проскулила Ямочка.
Белла расплакалась.
Отец Рождество повернулся к собравшимся эльфам.
— Небольшая встряска, друзья. Беспокоиться не о чем. Даже земля радуется Рождеству! Ведите себя как обычно. У нас впереди большой день — и большая ночь.
С этими словами Отец Рождество перекинул бездонный мешок через плечо и нырнул в камин, чтобы взлететь по трубе на верхний этаж. Там располагался главный офис Мастерской.
Выйдя из камина в своём кабинете, Отец Рождество сразу увидел старого мудрого эльфа Отца Топо. Тот стоял на каменном полу и гладил длинные белые усы.
— Всё хорошо, Отец Топо?
— Боюсь, что нет, Отец Рождество. Ты разве не почувствовал, как дрожит земля? Я думал, башня рухнет!
— Я ощутил лёгкую тряску. Но вряд ли это что-то серьёзное. Наверное, в воздухе слишком много волшебства.
— Хм-м-м. Кстати об этом, — сказал Отец Топо. — Посмотри на барометр надежды. Он должен ярко светиться.
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Он указал на барометр надежды — круглый стеклянный сосуд, который возвышался на длинном шесте посреди комнаты.
Обычно барометр надежды мягко светился зелёным, фиолетовым и голубым. Отец Рождество позаимствовал эти цвета у Северного сияния, полыхавшего в небе над Финляндией. В Сочельник барометр должен был ослепительно гореть, напитанный волшебством, которое породили надежда и доброта эльфов, людей и всех живых существ. Но сегодня в нём едва теплился жалкий зелёный огонёк.
— Ох, уверен, что причин для волнения нет, — упорно повторил Отец Рождество. — Да, сейчас он сияет вполсилы, но впереди ещё целый день. Давай, Отец Топо, взбодрись! Нам столько писем надо прочесть!

[image: ]

В тот же миг в главный офис вбежала запыхавшаяся Матушка Блёстка, которая занималась разбором почты. Обычно с её лица не сходила улыбка, но сегодня, видимо, всё шло наперекосяк.
— Что-то не так! У нас ни одного письма! Я только что получила весточку от ловца писем. Они не могут перебраться через гору.
Отец Рождество невесело улыбнулся.
— Ну что ж. Письма до нас не добираются, а барометр надежды вот-вот погаснет. Но ничто не сможет остановить Рож…
Далёкий, но весьма громкий звук помешал ему закончить предложение. Этот грохот уже никак нельзя было принять за ворчание голодного желудка. Отец Рождество бросился к большому окну, которое выходило на улицу Семи Извилин.
Целые дома рушились или уходили под землю. Эльфы в ужасе метались по дороге, перепрыгивая через ползущие трещины. Отец Рождество ахнул, и Матушка Блёстка с Отцом Топо тут же подскочили к нему.
Отец Топо извлёк из нагрудного кармана телескоп. Посреди творящегося в Эльфхельме хаоса он разглядел бегущую семью из трёх эльфов. Один из них был в нижнем белье.
— О нет. Нуш, Занудник, Малыш Мим!
Нуш была пра-пра-пра-пра-правнучкой Отца Топо, и её он любил больше всех на свете.
От неведомой напасти пострадала не только улица Семи Извилин. На Главном пути тоже всё рушилось. Работники Шоколадного банка едва успели выскочить из здания, прежде чем его поглотила земля.
Но Отец Рождество заметил кое-что ещё там, где стоял Шоколадный банк. Сквозь клубы пыли он разглядел, как из груды обломков вырастает куст мохнатых чёрных волос. А вслед за ним медленно поднимается громадная шишковатая голова. Которая могла принадлежать только троллю.
Откуда-то из-за холмов показался летящий камень. И направлялся он — о нет! — прямиком к Мастерской игрушек. Отец Рождество оттолкнул Матушку Блёстку в сторону и повалился на неё сверху. Конечно, Отец Рождество был крупнее и тяжелее любого эльфа, так что он слегка расплющил Матушку Блёстку. Но это лучше, чем быть расплющенной камнем. Потому что Отец Рождество всё-таки мягче.
Камень разбил окно, но, к счастью, никого не задел. Отец Рождество поднялся на ноги и кинулся к пульту управления. Окинув взглядом кнопки, он нажал на большую красную. Ту самую, на которой очень мелкими буквами было написано: «Использовать только в САМЫХ крайних случаях!!!»
Башенный колокол над его головой стал раскачиваться с невероятной скоростью.
ДИН-ДОН-ДИН-ДОН-ДИН-ДОН-ДИН-ДОН-ДИН-ДОН…
Только тогда Отец Рождество заметил, что барометр надежды упал на пол и разбился. Последний зелёный огонёк взмыл вверх и растаял в воздухе прямо у него перед носом.

Глава 9

ЛЕТУЧИЕ ИСТОРИКСИ
Итак, вот что творилось в Эльфхельме в канун Рождества. Дрожала земля. Тролли вылезали на поверхность. Камни свистели над головой. Рушились дома. Рождественские пудинги разлетались из кафе «Фиговый пудинг» во все стороны. Шоколадные монеты катились по земле. Эльфы бежали прочь, подхватив эльфят на руки. «Звенящие бубенцы» прикрывали инструментами головы, чтобы защититься от обломков.
— Эльфы! — зычным голосом сзывал их Отец Рождество. — Бегите на Олений луг! Все на Олений луг!
Отец Топо стоял рядом с ним, крепко обнимая Нуш и Малыша Мима.
— О нет, — воскликнул Занудник, когда земля у них под ногами снова пошла волнами.
Нуш закрыла сыну глаза. В следующий миг громада Мастерской игрушек сложилась, будто карточный домик. Отец Рождество увидел, как кто-то вылезает из-под развалин. Один, два… Нет, кажется, три тролля! Это были не гиганты-убертролли, а унтертролли, всего в три раза крупнее Отца Рождество и в девять раз больше эльфов. Вообще-то, их было не трое, а четверо, поскольку один мог похвастаться двумя головами. У другого посреди лба красовался единственный глаз. Третья — троллиха — выглядела совершенно обычно (если про тролля вообще можно так сказать), но из пасти у неё торчал большой жёлтый клык. И у всех троих была грубая, покрытая наростами кожа, гнилые зубы и грязная, кое-как сшитая одежда из козьих шкур.
Одноглазый тролль поднял над головой валун и громогласно взревел. Он высматривал дома, ещё не тронутые разрушением. Пятиэтажное здание «Ежеснежника» пока чудом уцелело. И тролль выбрал его в качестве следующей мишени.
— Послушайте, тролли, мы не желаем вам зла, — обратился к ним Отец Рождество.
Двухголовый тролль схватил одноглазого за руку.
— Погоди, Бух, — сказал он. Бух пожал плечами и опустил валун.
— Благодарю, — кивнул Отец Рождество. — Мы всего лишь хотели мирно отпраздновать Рождество. Нам нет дела до Долины троллей. Пожалуйста…
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Непонятное жужжание в воздухе помешало ему закончить предложение. Отец Рождество задрал голову и увидел существо, очень похожее на Пикси Правды, только размером поменьше. А ещё у него были четыре крыла — лёгкие и прозрачные, словно сделанные из стекла. Солнце ярко блестело на них.
— Летучие историкси! — воскликнула Нуш, которая знала о пикси почти столько же, сколько о троллях.
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Пикси кружила в воздухе и хихикала над беспорядком, который учинили тролли. Внезапно она пошла на снижение и пролетела прямо над головой Буха. Отец Рождество подумал, что это странно. А пикси тем временем взмыла в небо и устремилась в сторону заснеженных холмов.
— В этом году Рождество не быть! — гулко пробасил Бух. — Рождество не быть!
— Да чем вам не угодило Рождество? — спросил Отец Рождество, хотя, наверное, это было несколько опрометчиво с его стороны — ведь Бух до сих пор сжимал в руке камень. — Я думал, троллям оно нравится…
Бух ничего не ответил. Вместо этого он посмотрел вдаль — туда, где на Оленьем лугу собрались все эльфы. Затем зарычал и швырнул камень высоко-высоко в воздух. Все уставились на летящий валун.
— О нет! — выдохнул Отец Топо Отцу Рождество прямо в ухо.
Но Отец Рождество видел, куда целился тролль. Не в эльфов, не в оленей и не в редакцию «Ежеснежника». Тролль метил в сани, стоявшие на лугу. И камень угодил точно в них. Треск был слышен на многие мили окрест.
Бух и другие тролли энергично затопали ногами, словно танцуя какой-то дикий танец.
— Это сигнал, — сказала Нуш. Она читала о топотных сигналах в «Полной троллепедии», когда училась на журналиста.
Из-под земли донёсся громкий троллий рёв.
— Все назад! — предупредила эльфов Нуш, зная, что предвещает этот звук.
А затем — бах! — огромный кулак пробил землю. Серый кулак размером с крупного унтертролля.
Занудник при виде него свернулся в клубок на снегу и принялся выполнять дыхательные упражнения. Малыш Мим стоял рядом, приговаривая: «Папочка, всё будет хорошо».
— Ургула, верховная предводительница троллей, — прошептала Нуш. Кулак скрылся под землёй, оставив после себя чёрную дыру, куда один за другим попрыгали унтертролли. Когда они шумно приземлились в пещере где-то внизу, эльфов наверху ощутимо тряхнуло.
Отец Рождество обвёл взглядом перепуганных эльфов, разрушенные дома и развалины Мастерской. Он ждал, но всё было тихо. Тролли оставили их в покое.
— Они ушли, — сказал Отец Рождество.
И услышал, как Малыш Мим тихо бормочет: «Только сначала всё разломали».
Из-под обломков Мастерской под ноги Отцу Рождество выкатился мячик. Тот внимательно на него посмотрел.
Не всё.

Глава 10

СТУК В ДВЕРЬ
А где-то в Лондоне высокий, болезненно-худой господин вошёл в дом номер 99 на Хабердэшери-роуд. Он был одет в длинный тёмный плащ и чёрный цилиндр, а в руках держал Библию и блестящую чёрную трость. Глаза у него были серыми, как вязкий лондонский туман, который полз по улице вслед за ним.
Амелия попыталась захлопнуть дверь, но мистер Мор оказался проворнее.
Он наклонился к девочке. Теперь она могла ещё лучше разглядеть его лицо. Под глазами у него темнели внушительные мешки. Сломанный нос был погнутым, как колено, а щёки впалыми, словно мистер Мор целиком состоял из кожи и костей.
— Никогда не закрывай дверь перед джентльменом. Я пришёл, чтобы помочь тебе.
Капитан Сажа пристроился у ног Амелии и предупреждающе хлестнул хвостом.
— Ты мне не нравишься, — прошипел кот. — Я знаю, что ты за человек, и ты мне совсем не нравишься. Я рад, что испортил твой ковёр.
— Соболезную по поводу матери, — равнодушно сказал мистер Мор.
— Откуда вы узнали? — спросила Амелия, глядя на его брюки. Это были не те, что Капитан Сажа порвал в прошлый раз.
— Новости до меня доходят быстро.
— Что ж, спасибо, сэр. И с Рождеством.
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— То есть ты не собираешься просить прощения? За то, что ткнула мне в лицо каминной щёткой? И отказалась платить? За то, что вела себя, как маленькая грубиянка?
Амелия снова попыталась захлопнуть дверь, но мистер Мор крепко схватил её за руку.
— Уходите и оставьте меня в покое, вы, гриб-вонючка!
— Ты её слышал! — грозно мяукнул Капитан Сажа.
Губы мистера Мора сложились в улыбку, словно под искривлённым носом свернулся сухой лист.
— Нет. О нет. К несчастью, это невозможно. Ты пойдёшь со мной. Видишь ли, в этой жизни у меня всего одна страсть. Страсть к исправлению ошибок. И твоя мать хотела, чтобы я исправил тебя. Она сама меня об этом попросила. Ты слишком похожа на своего отца.
Амелия твёрдо знала, что мама в жизни не сказала бы такого об отце.
— Это моё призвание. В работном доме мы прививаем дисциплину. Теперь ты одна из нас. Пришло время тебя забрать.
Ногти мистера Мора впились ей в кожу.
«Ну уж нет!» — подумала Амелия.
Она опустила глаза на Капитана Сажу, безмолвно прося о помощи. Кот внимательно посмотрел на девочку, развернулся и потрусил в комнату.
«Отличный план, Капитан Сажа», — подумала она.
Амелия выдернула руку из хватки мистера Мора и со всех ног рванула в маленькую тёмную гостиную. Выбор был невелик: старое окно с прогнившей рамой или очаг. Капитан Сажа уже сидел в камине.
— Умный котик.
В дымоход мистер Мор при всём желании не пролезет.
— А ну вернись! — заорал мистер Мор, вбегая в комнату. Его лицо пылало от злости. — Ты, мелкая жужелица!
— Ни за что! — резко выдохнула Амелия, и Капитан Сажа громко зашипел, соглашаясь с ней. Девочка подхватила кота на руки. — Пойдём, Капитан, нам пора.
Амелия согнулась и юркнула во тьму дымохода. Кота она посадила на плечо.
— Сиди тихо и не вздумай выпускать когти, — предупредила она и принялась карабкаться вверх, упираясь локтями и коленками в закопчённые стены. Труба была невероятно узкой, даже по меркам дымоходов, и нещадно крошилась. Удержаться было непросто. В довершение всех бед мистер Мор схватил Амелию за ногу. Для столь худосочного господина он обладал недюжинной силой. Мистер Мор потянул девочку вниз. Сдирая локти, Амелия уперлась в стены и стала отбрыкиваться. Сердце гулко колотилось в груди. Она три раза попала мистеру Мору по руке и наконец вырвалась на свободу, потеряв в битве ботинок.
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— А ну вернись, мерзкая чертовка!
Но Амелия уползала всё дальше в темноту. Дымоход неумолимо сужался, и под конец она уже едва могла протиснуться. Капитан Сажа первым выскочил из-под колпака над трубой. Амелия, извиваясь, вылезла следом. Так они оба оказались на крыше.
Шёл снег. Амелия заморгала, привыкая к белизне вокруг. Капитан Сажа побежал вперёд, оставляя на снегу крохотные отпечатки лап.
— Вот ты где! — раздался голос с улицы.
Из-за снега крыша стала скользкой. Но даже без кошачьей ловкости и в одном башмаке Амелия пробежала по длинному козырьку, не оступившись. Когда крыша закончилась, девочка поняла, что ей придётся прыгать — иначе до следующего дома не добраться.
— После вас, — сказала она коту. Капитан Сажа играючи перемахнул на соседнюю крышу. Амелия последовала за ним. У неё получилось не так грациозно, но получилось же!
Певчие на мостовой оборвали на полуслове «Ночь тиха» и вытаращились на Амелию. Девочка остановилась, чтобы перевести дыхание, и заодно бросила взгляд вниз. Мистер Мор быстро шагал по улице, втыкая трость в снег. Амелия любила свою маму и знала, что та желала ей только добра. Но мама не понимала, что мистер Мор — ужасный человек. И теперь Амелия сходила с ума от страха, горя и тоски.
— Ай!
Она потеряла равновесие и заскользила по другой стороне покатой крыши. К счастью, ей удалось ухватиться за что-то мокрое и гладкое — она даже не успела понять, за что. Однако затем рука соскочила, и девочка полетела вниз, чтобы приземлиться точно на спину. Оглядевшись по сторонам, Амелия поняла, что оказалась у кого-то на заднем дворе. Капитан Сажа сбежал с крыши вслед за ней и спрыгнул Амелии на живот.
— Всё в порядке, — сказал он на кошачьем языке. — Ты справишься.
И Амелия впервые в жизни поняла, что он говорит.
Амелия и Капитан Сажа поднялись и побежали через двор к проходу между домами. Они выскочили на Индиа-стрит. Издалека доносилась знакомая мелодия «Доброго короля Венцеслава». Амелия оглянулась: мистера Мора нигде не было видно. И она помчалась вперёд, навстречу неведомому будущему.
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Глава 11

ОТЕЦ ВОДОЛЬ И ДЛИННЫЕ СЛОВА
Отец Рождество стоял возле обломков саней, когда его старый друг, олень Блитцен, подошёл и ткнулся мордой ему в плечо.
— Всё хорошо, Блитцен.
Эльфы топтались на заснеженном лугу, подкрепляя силы засахаренными сливами. Все ждали, когда Отец Рождество что-нибудь скажет.
— Так, — улыбнулся он наконец. — У нас выдался крайне необычный Сочельник. Но могло быть и хуже. Давайте постараемся взглянуть на всё с другой стороны.
— С другой стороны? — хмуро отозвался чернобородый эльф в чёрной тунике. — Да тут с какой стороны ни глянь, сплошная катастрофа.
Бедствие эпических масштабов. Катаклизм. Хаос и разрушение. Троллокалипсис!
Отец Рождество вздохнул. Дай Отцу Водолю волю, и он окончательно повергнет эльфов в уныние, заодно козырнув парочкой очень длинных слов. Отец Водоль знал слов больше, чем все эльфы, вместе взятые. Если быть точным, он знал семьдесят шесть миллионов эльфийских слов — а иногда ещё выдумывал новые, чтобы смущать народ и казаться умнее. Подумать только, троллокалипсис. Такого слова вовсе нет, Отец Рождество был в этом уверен.
Вдруг Нуш обратила внимание на следы Отца Водоля в снегу. Он пришёл с запада, то есть с холмов, что было очень странно — ведь в Сочельник он обычно безвылазно торчал в редакции «Ежеснежника».
Отец Рождество выдавил из себя улыбку.
— Тише, тише, Отец Водоль. У всего можно найти светлую сторону. Смотрите, тролли ушли. Никто серьёзно не пострадал. Разумеется, мы должны выяснить, почему это случилось. И обязательно выясним. Непременно! Но не сегодня. Да, среди нас есть раненые, но ими уже занимаются прекрасные работники эльфийского здравоохранения. Доктор Драббл трудится не покладая рук. Все олени целы. Некоторые здания до сих пор стоят. Даже «Ежеснежник» стоит! Эльфы могут спать там, пока мы не отстроим их дома, или пожить у меня. В моей кровати поместятся, по меньшей мере, одиннадцать эльфов. А я всегда могу поспать на батуте. Но мы не должны забывать, что сегодня Сочельник и нам ещё предстоит много работы.
По толпе прокатился вздох. Даже на морде Блитцена было написано сомнение. Чтобы выразить его яснее, Блитцен помочился на снег.
— Рождество? Рождество! — насупил кустистые брови Отец Водоль. — Да ты, верно, шутишь! Какое уж теперь Рождество.
— Ура! — воскликнул Малыш Мим, который толком не понимал, что происходит, и просто обрадовался знакомому слову. — Рождество! Папочка, скоро Рождество!
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Занудник кивнул и закрыл глаза. Нужно думать о пряниках, о тёплых имбирных пряниках…
Отец Водоль выступил вперёд и произнёс глухим голосом:
— Это абсолютно невозможно.
Толпа эльфов ахнула. Родители испуганно прикрыли детям уши.
— Отец Водоль, пожалуйста, следите за языком. Здесь дети, — напомнил Отец Рождество, прежде чем повернуться к собравшимся. — Я понимаю, что это выглядит… непросто. Но давным-давно один мудрый эльф сказал мне, что в мире нет ничего нев… вот это слово. Каждый человеческий ребёнок сегодня рассчитывает на нас. Мы должны подарить им волшебство.
— Боюсь, Отец Водоль прав, — подал голос Отец Топо.
Эльфы принялись озадаченно переглядываться.
— Но у нас не осталось игрушек!
— И сани сломаны!
Отец Рождество кивнул.
— Да, придётся потрудиться. — Он покосился на разломанные сани. — И работы предстоит немало. Но у нас есть олени. И я. И бездонный мешок. И целый мир надежды. Сегодня каждый ребёнок в мире будет переполнен счастьем и радостным предвкушением. Вечером вы поднимете глаза и увидите, как надежда разливается по небу. Северное сияние сегодня разгорится ярче, чем когда-либо.
— Не хочу портить вам праздник, — перебила его ременщица Матушка Брир, — но, если бы надежда была так всемогуща, ничего подобного вообще не случилось бы.
Отец Рождество нашарил в кармане листок бумаги. Это было письмо от Амелии Визарт. Амелия стала первым ребёнком, которому он принёс подарки. Отец Рождество посмотрел на Отца Топо, и тот положил руку ему на спину. Во всяком случае, попытался. Но достал только пониже поясницы, так что оба почувствовали себя неловко.
— Давайте же, эльфы, — снова обратился к ним Отец Рождество. — Вы же эльфы! Мы должны хотя бы попробовать. Люди нуждаются в нас. Есть вопросы?
Малыш Мим поднял руку.
— Спрашивай, Малыш Мим, — сказал Отец Рождество.
— А вы умеете танцевать свистопляску? — пропищал тот. Многие эльфы рассмеялись. Что ни говори, неплохо вспомнить о свистопляске в такой во всех отношениях ужасный день.
— Свистопляску? Хм-м… — задумался Отец Рождество.
— Я никогда не видел, чтобы вы её танцевали, — не унимался эльфёнок.
— Малыш Мим, — прошептала Нуш, — думаю, сейчас не время для таких вопросов.
— Малыш Мим, я не эльф. Посмотри на меня. Посмотри, какой я высокий. Посмотри на мой большой живот. Конечно, на меня наложили чудовство, но я всё-таки считаю, что свистопляску лучше оставить эльфам.
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Малыш Мим погрустнел. Его личико вытянулось, и даже заострённые ушки, казалось, поникли.
— Свистопляска, она для всех, — пробормотал он. — В этом её смысл.
Отец Рождество призадумался. Если это поможет хоть немного поднять настроение эльфам, почему бы и нет?
Он глубоко вздохнул и начал танцевать. Поначалу ему аплодировали скорее из вежливости, но потом выяснилось, что свистопляшет Отец Рождество очень даже неплохо.
— Ладно, — сказал он, окончательно выдохшись. — Ну так что, попробуем спасти Рождество?
— Я попробую! — отозвался тонкий голос в первых рядах.
— Большое спасибо, Малыш Мим. Кто-нибудь ещё?
Нуш подняла руку. И Отец Топо. А за ними ещё несколько эльфов. Но Отец Рождество никогда прежде не видел, чтобы эльфы выглядели такими подавленными.
— Отлично. Замечательно. Прекрасно.
Он похлопал Блитцена по тёплому боку и посмотрел на гору, за которой раскинулся мир людей. Что ж, ему оставалось только надеяться на лучшее.
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Глава 12

БЕГСТВО
Амелия бежала и бежала.
Она бежала на запад, не разбирая дороги и позволив Капитану Саже прокладывать путь в ночной темноте. Амелия следовала за белым кончиком его хвоста, как слова за восклицательным знаком. Спустя какое-то время она поняла, что бежать босиком будет легче, чем в одном башмаке, и оставила его на мостовой.
Она бежала мимо уютных домов, где за задёрнутыми занавесками спали в ожидании Рождества счастливые семейства, и слёзы текли у неё из глаз. Эти дети проснутся завтра и достанут из чулок подарки: игрушечных солдатиков и фарфоровых кукол. А она даже не знала, куда ей идти и что делать.
Кроме них с Капитаном Сажей, на улице была только одна старушка, продававшая жареные каштаны. Её лицо показалось девочке добрым.
— Простите, мисс… — обратилась к женщине Амелия.
— Привет, привет, девочка, — ответила та, улыбаясь ртом, полным коричневых зубов. — А вы с котом не должны сидеть в такой час дома?
Амелия почувствовала, как в неё с новой силой вгрызаются тоска и холод. Она крепче прижала к себе Капитана Сажу.
— Эм-м, дело в том, что нам некуда идти.
Торговка каштанами перестала толкать тележку и посмотрела на Амелию.
— У вас нет дома? — Она чихнула. — Ох, батюшки.
— Да. Во всяком случае, такого, куда можно вернуться. — Амелия бросила взгляд через плечо. — И за нами гонится мистер Мор.
— Работный дом — не место для такой девчушки. Уж точно не его!
Женщина снова чихнула.
— Можно мы с котом переночуем у вас? — взмолилась Амелия.
Торговка каштанами опустила глаза.
— Боюсь, не получится, милая… Я не могу долго находиться рядом с кошками. У меня от них странно свербит в носу. Вот почему я чихаю. Дай-ка подумать, дай-ка подумать… Беги к старой миссис Добрингс. Ты найдёшь её у собора Святого Павла. Душа у неё самая что ни на есть светлая. Скажи, что тебя прислала Бесси Смит. Это я, Бесси Смит. Миссис Добрингс приглядывает за такими девочками… Может, продавать спички — и не лучшая работа, но всяко приятней, чем мастерить их в Работном доме мистера Мора. Ты уж мне поверь.
— Спасибо! — сказала Амелия.
— На вот, милая, возьми, — окликнула её торговка, выуживая из тележки несколько тёплых каштанов. — Подарок на Рождество.
Но времени уже не осталось. Амелия увидела, как из-за угла вынырнула длинная тень. Длинная тень худого человека с тростью. Она сразу поняла, кто это.
— Простите, мне пора, — сказала она торговке и побежала.
— Ох, ну удачи тебе тогда, девочка!

Глава 13

КОНСТЕБЛЬ НЮХЛЗ
Хотя голые ноги Амелии уже болели от бега по тёмным заснеженным улицам, она упорно прокладывала путь вперёд, уворачиваясь от подвыпивших гуляк и тёплого содержимого ночных горшков. Наконец перед ней выросла громада собора. Купол Святого Павла напоминал огромную самонадеянную луковицу. Полуночная служба только что завершилась, и прихожане покидали церковь. Амелия старательно выглядывала в толпе кого-нибудь, похожего на миссис Добрингс (как она её себе представляла), но тщетно.
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А потом она в буквальном смысле врезалась в полицейского, одетого в синюю форму. Когда Амелия была маленькой, на улице почти не встречались полицейские, тем более в такой красивой форме. Но теперь они были повсюду. Тот, с которым столкнулась Амелия, носил пушистые усы. Они были столь внушительными, что, казалось, это лицо выросло вокруг усов, а не наоборот.
— Простите, сэр, — сказала Амелия.
— Здравствуй, девочка, — ответил констебль. — Куда ты идёшь?
— Я ищу миссис До…
Но прежде чем Амелия успела закончить, её перебил знакомый голос.
— Всё в порядке, констебль Нюхлз. Она со мной.
Амелия обернулась и испуганно вскрикнула. Совсем рядом, в свете газового фонаря, стоял мистер Мор. Не теряя времени даром, он костлявой рукой схватил Амелию за локоть, чтобы та не вздумала сбежать.
— О, добрый вечер, мистер Мор, — сказал констебль Нюхлз, снимая котелок.
Губы мистера Мора изогнулись в улыбке — сухой, как прошлогодний лист.
— Видите ли, Амелия Визарт — дикая девочка. Такая же дикая, как этот бешеный кот. Она нуждается в серьёзном укрощении. Амелия попала в работный дом совсем недавно. И я буду вам безмерно благодарен, если вы поможете отвести её назад.
— О, разумеется! — воскликнул констебль Нюхлз, хватая Амелию за другую руку. — Я вас понял. Дикая, значит. Конечно, я помогу вернуть её в работный дом.
— Нет! Я туда не хочу! — рванулась Амелия.
Но всё было напрасно. У неё не осталось ни обуви, ни родителей, ни надежды.

Глава 14

ЧАРЛЬЗ ДИККЕНС
Мистер Мор посмотрел на Капитана Сажу, и тот сердито зашипел в ответ.
— От этого мерзкого кота тебе придётся избавиться.
Казалось, сердце Амелии вот-вот выскочит из груди от страха. Кроме Капитана Сажи, у неё никого не осталось. Он был её лучшим другом. Как бы сурово ни обходилась с Амелией жизнь, кот всегда был рядом. Он лизал ей щеки и тыкался пушистой головой в подбородок. Ему вообще нравились люди.
За одним исключением.
Пока они препирались, к ним подошёл незнакомый джентльмен — стройный и хорошо одетый, в цилиндре, фиолетовом сюртуке и тёплых зимних перчатках. Несмотря на резкие черты лица, он производил впечатления добряка, а в глазах его горел ум. Амелия тут же подумала, что он, наверное, не только богат и живёт в доме с жарко натопленным камином, но и любит кошек. В нём самом было что-то кошачье.
Мужчина уставился на констебля Нюхлза.
— Что здесь происходит? — спросил он голосом густым, как рождественский пудинг.
— Это дикая девочка. Она принадлежит Работному дому мистера Мора, — ответил констебль Нюхлз.
Джентльмен строго посмотрел на мистера Мора.
— Ни один ребёнок не принадлежит работному дому. Особенно в Рождество.
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— Чушь! — фыркнул мистер Мор.
— Могу я осведомиться, кто вы такой? — поинтересовался констебль Нюхлз, оглядывая джентльмена с головы до ног.
— Чарльз Диккенс. Писатель. Думаю, вы обо мне слышали.
Чарльз Диккенс! В любой другой день Амелия оказалась бы на седьмом небе от счастья. Чарльз Диккенс был её любимым писателем. Отец Рождество подарил ей книгу об Оливере Твисте, и Амелии она очень понравилась.
Мистер Мор пожал плечами и презрительно процедил:
— Никогда о вас не слышал.
Чарльз Диккенс наклонился к Амелии. Она разглядела, что он носит короткую чёрную бородку.
— Милая девочка, где твои родители?
— Умерли, — ответила Амелия. По щеке её покатилась непрошеная слеза, и Чарльз Диккенс поторопился её стереть. Амелия смутилась.
— Прошу прощения, мистер Диккенс.
Тот взволнованно улыбнулся.
— Мы никогда не должны стыдиться своих слёз.
Мистер Мор раздражённо цокнул языком, и констебль Нюхлз спохватился:
— Будьте любезны, мистер Диккенс, не мешайте нам.
Амелии было так грустно, что она с трудом могла говорить. Но она понимала: другого шанса спасти Капитана Сажу у неё не будет.
— Постойте, сэр! Вы любите кошек? Понимаете, там, куда меня заберут, нельзя держать котов…
Чарльз Диккенс и в самом деле любил кошек. Как раз в то утро он написал в своём блокноте: «Есть ли более драгоценный дар, чем любовь кошки?». Писатель подумывал когда-нибудь включить эти слова в свою книгу. У него дома жил кот по имени Боб — и Чарльз Диккенс не сомневался, что Боб обрадуется другу.
— Да, я люблю кошек, но мне кажется неправильным забирать его у тебя…
Амелии пришлось говорить очень быстро, потому что мистер Мор и констебль Нюхлз уже тащили её по мостовой. Чарльз Диккенс бросился вслед за ними.
— Кот всё равно останется моим! Просто вы за ним присмотрите. А я заберу его, когда убегу.
— Даже не надейся, — пробурчал мистер Мор, сворачивая на безлюдную, продуваемую всеми ветрами улицу, в конце которой высилось мрачное здание. Оно было сложено из камней серых, как могильные плиты. Казалось, призрачный свет газовых фонарей не разгонял, а ещё больше сгущал темноту вокруг него. Амелия сразу догадалась, что это и есть работный дом.
Констебль Нюхлз сердито распушил усы.
— Сэр, — обратился он к писателю, — если вы не оставите нас в покое, мне придётся арестовать вас за нарушение общественного порядка.
Чарльз Диккенс посмотрел на несчастного дрожащего кота и не менее несчастную дрожащую девочку, которая прижимала его к груди. Амелия опустила Капитана Сажу на землю.
— Давай, беги к мистеру Диккенсу, — сказала она.
Мистер Мор топнул ногой, чтобы отогнать кота. Ничуть не напуганный, Капитан Сажа брезгливо покосился на его ботинок.
— Беги же! — взмолилась Амелия. — Мистер Диккенс за тобой присмотрит.
Писатель подхватил кота на руки.
— Обязательно присмотрю, — заверил он Амелию и Капитана Сажу.
Чарльз Диккенс чувствовал себя просто ужасно: разлучить девочку с другом, да ещё в канун Рождества! Но он знал, что у него дома коту будет лучше, чем на улице.
— Когда выберешься из работного дома, сможешь его забрать. Твой кот поживёт у меня. Даути-стрит, 48. Это в Блумсбери.
— Он любит рыбу! — в отчаянии выкрикнула Амелия, которую снова потащили к работному дому.
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— Я каждый день буду кормить его лучшими сардинами.
— Его зовут Сажа! И он капитан.
Чарльз Диккенс кивнул.
— Так точно. Капитан Сажа. Я запомню!
Кот проводил Амелию грустным взглядом.
— Я буду по тебе скучать, — мяукнул он. Амелия с тоской посмотрела на него в ответ.
Чарльз Диккенс стоял посреди улицы и беспомощно наблюдал, как босоногую, покрытую сажей девочку-сироту затащили в работный дом. Неужели она встретит там Рождество?..
Когда писатель нёс домой порученного его заботам кота, подвыпивший господин у паба крикнул ему:
— Счастливого Рождества!
— Да, — только и сказал Чарльз Диккенс. На поздравление у него не хватило духу.
— Разве сейчас не лучшее время года? — не унимался господин.
Кот мяукнул, выражая несогласие, а Чарльз Диккенс кивнул:
— Да. И худшее тоже.

Глава 15

ТЁМНОЕ НЕБО
На развалинах Мастерской игрушек мало что удалось отыскать. Пять волчков, семь мячиков, десять карточных колод, двадцать одна кукла и раздавленный мандарин — вот и всё, что осталось от рождественских сокровищ.
Уже смеркалось, но Отец Рождество продолжал петь, чтобы вселить в эльфов бодрость духа.
— Бубенцы, бубенцы весело звенят! Звон идёт во все концы…
Увы, только Малыш Мим охотно подпевал ему.
Потом пришёл Кип. Кип был главным в Эльфхельме экспертом по саням. Он руководил Санным центром, который не пережил атаку троллей. Высокий, худой, Кип сильно сутулился и потому напоминал вопросительный знак на ножках. Говорил он очень тихо, и чтобы его расслышать, приходилось наклоняться к самому лицу. В детстве Кипа похитили люди. Отец Рождество спас его, и с тех пор между ними была особенная дружба.
— Привет, Кип, — сказал Отец Рождество, стряхивая пыль с карнавальной маски, которую только что нашёл под обломками. — Получится починить сани?
Кип покачал головой.
— Нет. Это невозможно.
Отец Рождество досадливо поморщился.
— Да что ж сегодня все ругаются?
В ответ Кип принялся объяснять, почему это невозможно.
— Компас сломан, рама вдребезги, сиденья исчезли, от оленьей упряжи остались одни ошмётки, преобразователь надежды и двигатель сгорели, спидометр треснул, альтиметр разбился, ходовая часть восстановлению не подлежит, тормоза заклинило, ручное управление вышло из строя. А, ещё часы пропали.
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Отец Рождество кивнул.
— Но всё остальное в порядке?
— Они даже в воздух не смогут подняться, не то что облететь вокруг света.
Отец Рождество задумчиво посмотрел на маску, которую всё ещё держал в руке. Это была скорее заготовка для маски: украсить её не успели.
— Спасибо, Кип. Я тебя понял.
Он тяжело опустился на снег и принялся размышлять, что же делать. Отец Топо принёс ему чашку горячего шоколада. Отец Рождество заметил в руках у эльфа свежий номер «Ежеснежника».
— Дай-ка поглядеть, — попросил он.
Старый эльф неохотно протянул ему газету.
«УЖАСНЫЕ ТРОЛЛИ УНИЧТОЖИЛИ РОЖДЕСТВО», — кричал заголовок.
— Отец Водоль знает, как обнадёжить народ, — хмыкнул Отец Рождество.
Отец Топо улыбнулся.
— Несчастья хорошо продаются, — ответил он. — Но послушай, боюсь, сейчас он прав. Лучше оставь эту затею.
— А как же дети?
— Вряд ли они успели забыть Рождество с прошлого года. Придётся потерпеть. В следующий раз наверстаем.
— А если нет? — спросил Отец Рождество.
Отец Топо не нашёлся с ответом. Хотя обычно у него находился ответ на всё.

Глава 16

ПАДАЮЩИЕ ОЛЕНИ
Отец Рождество направился к оленям, аккуратно перешагивая через трещины в земле. По животным было заметно, что они ещё не пришли в себя после случившегося.
— Выше нос, рогатушки. Знаю, денёк выдался непростой, но мы должны постараться и вести себя, как обычно. Вы со мной?
Олени избегали встречаться с ним взглядом. Блитцен жевал снег. Купидон и Комета нервно жались друг к другу. Резвая укусила Грозу за ухо просто потому, что та понюхала её хвост. Вихрь нервно выписывал круги. Скакун внимательно изучал свои копыта.
— Да, саней у нас больше нет, и подарков на всех не хватит. Но я хочу порадовать столько детей, сколько смогу. Без вашей помощи не обойтись. Придётся лететь верхом. Ночь будет жаркой, и мне нужен кто-то, кто верит, что у нас всё получится.
Олени переглянулись, потом посмотрели на Отца Рождество. В глазах Скакуна читалось: «Ты, должно быть, шутишь».
Но затем, к великой радости Отца Рождество, Блитцен выступил вперёд.
— Ты настоящий друг, Блитцен, — шепнул Отец Рождество на ухо оленю и попытался на него взобраться. Увы, он не ездил верхом уже много лет, так что подрастерял сноровку и теперь спикировал головой вниз с другой стороны. Комета хихикнула. Однако Отец Рождество не смутился, а со второго раза вышло лучше.
— Вот так. Легче лёгкого, — сказал он и поднял глаза к небу, выискивая проблески Северного сияния. Нужно подняться очень высоко, чтобы окунуться в него целиком и покрыться частичками волшебства и надежды, которые наполняют воздух на Рождество. Тогда чудо сделается возможным, и время остановится. В Рождественскую ночь небо над Эльфхельмом обычно пылало зелёным, пурпурным и синим, но сегодня в нём не было ничего, кроме темноты, луны и звёзд. Это было самое обычное небо — без малейших признаков волшебства.
Отец Рождество достал из кармана часы. Неумолимые стрелки показывали десять минут Пора Спятого.
Невозможность — это всего лишь возможность, которую ты ещё не увидел…
— Давай, Блитцен, мы справимся. Вперёд, на поиски Северного сияния!
Блитцен пустился в галоп. Он бежал, и бежал, и бежал. Он был самым сильным оленем в упряжке, а в скорости уступал только Вихрю. У Отца Рождество ветер засвистел в ушах. Блитцен играючи перескакивал оставленные троллями трещины и разломы.
Отец Рождество наклонился и ухватился за оленьи рога.
— Отлично, Блитцен, а теперь лети. Взлетай! У тебя получится!
Блитцен старался изо всех сил, в этом не было никаких сомнений. Но стараться и лететь — это две большие разницы. Даже Отец Рождество забеспокоился, когда они приблизились к замёрзшему озеру на краю Оленьего луга.
— Давай же, Блитцен!
И Блитцен взлетел. Топот копыт по снегу сменился тишиной. Перебирая ногами по воздуху, олень поднимался всё выше и выше.
— Да, Блитцен! Мы сделали это!
Отец Рождество посмотрел на юг, где в ночи темнели руины Эльфхельма. Как будто злой ребёнок построил игрушечную деревню, а потом взял и разломал её в припадке ярости. Над развалинами одиноко возвышалась редакция «Ежеснежника». «Должно быть, дело в дорогих строительных материалах, которые использовал Отец Водоль, — подумал Отец Рождество. — Пряники усиленной крепости».
Вдруг Блитцен начал снижаться.
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— Эй, что случилось? Мы должны лететь вверх! — переполошился Отец Рождество.
Но они теряли высоту, причём очень быстро. Замёрзшее озеро стремительно надвигалось. Блитцен никогда не был поклонником фигурного катания, так что ему стоило больших трудов устоять на льду. Копыта оленя разъезжались во все стороны, пока он отчаянно пытался удержать равновесие и затормозить.
Наконец они врезались в берег, и Отец Рождество, неуклюже кувырнувшись в воздухе, плюхнулся в большой сугроб. Следующие несколько минут он лежал там неподвижно, глядя в лишённое волшебства небо, и думал о письме Амелии, которое до сих пор хранил в кармане. Теперь он уже и сам не верил, что сможет на него ответить.

Глава 17

МЫЛО
Работный дом оказался пугающим местом. Он стоял на отшибе, словно другие дома боялись к нему приближаться. За чёрными металлическими воротами виднелась угрюмая дверь болотного цвета. Над домом нависли тяжёлые облака, отчего он ещё больше походил на тюрьму.
— Спасибо, констебль Нюхлз, дальше я сам, — сказал мистер Мор и дал полицейскому монетку.
— О, благодарю вас, сэр, благодарю! — И констебль Нюхлз посмотрел на Амелию: — Делай, что велит тебе добрый мистер Мор.
— Я сюда не хочу! — закричала Амелия, когда ворота со скрипом затворились, лишая её всякой надежды.
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Мистер Мор потащил девочку к работному дому.
— Никто не хочет, — буркнул он, почёсывая сломанный нос. — В том-то и дело.
Им навстречу вышла женщина в тёмно-синем платье с накрахмаленным воротником. Невысокая, худая, с тяжёлым подбородком, она выглядела так, будто откусила лимона. Увидев Амелию, она втянула носом воздух, и на лице у неё появилась гримаса отвращения.
— У нас новенькая, миссис Резче.
— Что это ещё за отрепье?
— Говори! — рыкнул мистер Мор, подкрепляя слова ударом трости.
— Меня зовут Амелия.
— Амелия? — переспросила миссис Резче. — Похоже на «милая». Но, боюсь, нелегко будет сделать что-нибудь милое из такого исходного материала.
Тихий смешок, сорвавшийся с её губ, последовал за Амелией, как призрак утраченного счастья.
Каким бы жутким ни казался работный дом снаружи, внутри он был ещё страшнее. Он будто весь состоял из острых краёв и углов. Коридоры вели в общие спальни и комнаты для работы. Стены были выкрашены в самый унылый оттенок коричневого, какой Амелия только видела в жизни. От одного взгляда на него сердце наливалось грустью. Измождённый старик с печальным лицом возил по стене малярной кистью. Амелия покосилась на банку в его руках. Надпись на этикетке гласила: «Унылая коричневая краска».
Казалось, в этом месте никто и не помнил про Сочельник.
— Здесь всегда найдётся работа, — с явным удовольствием сказал мистер Мор. — Оставляю девочку на вас, миссис Резче.
Он повернулся к Амелии.
— Мне пора домой. Вечером должен прийти трубочист. Он гораздо лучше той бестолочи, что занималась моим дымоходом в прошлый раз.
С этими словами мистер Мор ушёл.
— Ну что ж, — сказала миссис Резче. — Пора тебя отмыть.
Она подвела девочку к деревянной двери, с которой струпьями облезала краска. За ней обнаружилась большая промозглая комната с ванной посередине. Из пятен сырости на стенах легко можно было составить карту мира.
Миссис Резче проследила за тем, чтобы Амелия приняла самую холодную ванну в своей жизни. Даже слёзы не смогли согреть ледяную воду. Затем женщина протянула ей что-то, по виду напоминавшее мешок.
— А это зачем? — спросила Амелия.
Миссис Резче сердито покачала головой.
— В работном доме вопросов не задают.
Но Амелия и сама уже догадалась, что это не мешок, а её новая одежда. Она натянула жуткую бесформенную хламиду и поёжилась.
— Колется, — пожаловалась девочка.
Миссис Резче довольно кивнула и принялась грубо расчёсывать волосы Амелии.
— Прекратите! — закричала девочка. — Отстаньте от меня, вы… — Она уже не соображала, что говорит. Амелия устала и была сама не своя от горя. У неё выдался худший день в жизни, и, когда миссис Резче в очередной раз дёрнула её за волосы, у девочки вырвалось: — Чудовище!
Миссис Резче пришла в ярость. Она схватила кусок мыла, который лежал на краю ванной, и крикнула:
— Открой рот!
— Нет, — сказала Амелия и крепко сжала губы.
— Гадкая девчонка! Живо открывай рот, а не то запру тебя в подвале!
Амелия нехотя повиновалась, и мерзкая миссис Резче намылила ей язык. Девочка зажмурилась от отвращения. Рот наполнился вязким мыльным вкусом, её затошнило, но Амелия не собиралась показывать миссис Резче, как ей плохо. Чтобы успокоиться, она начала выдумывать и выкрикивать разные обидные прозвища — правда, только в своей голове.
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Чудовище!
Ведьма!
Старая форточка!
Дырявая волынка!
Перечница!
Швабра!
Закончив издевательства, миссис Резче провела Амелию по тёмному коридору и показала, где та будет спать. В мрачной комнате ютились ещё тринадцать человек. Амелии указали на твёрдую деревянную кровать с очень тонким матрасом.
— У тебя четыре часа на сон. Советую не терять ни минуты, — недобро улыбнулась миссис Резче.
— А когда я смогу уйти? — спросила Амелия.
Миссис Резче изумлённо посмотрела на неё.
— Уйти? Уйти? Не знаю, куда вы там собрались, мисс, но забудьте об этом. Из работного дома не уходят.
И она скрылась в коридоре, захлопнув за собой дверь. Девочка, которая спала на соседней койке, тихонько всхрапнула.
«Неужели я встречу здесь следующее Рождество? — подумала Амелия. — Неужели в работном доме можно протянуть целый год? Или два? Или три?»
Она закрыла глаза и подумала о времени. Ох, если бы можно было повернуть его вспять и снова увидеть маму! Или забежать вперёд, чтобы скорее покинуть это ужасное место.
Амелия хотела загадать желание, но поняла, что это бессмысленно. Да и кому она его загадает? Отцу Рождество? Нет. Теперь ей придётся полагаться только на себя.
— К следующему Рождеству меня здесь уже не будет, — шёпотом пообещала она.
И постаралась изо всех сил поверить в свои слова.

Год спустя…

Глава 18

НОВАЯ РАБОТА НУШ
Эльфам понадобился целый год, чтобы отстроить Эльфхельм. Они трудились не покладая рук, и город стал ещё лучше, чем прежде.
Троллетрясение не затронуло только редакцию «Ежеснежника». Главный путь пришлось вымостить заново. После катастрофы эльфы взяли на вооружение троллестойкую технологию: начали использовать кирпичи из мыла и батутный фундамент. Теперь дома и магазины снова поблёскивали сахарной черепицей и глазурной штукатуркой. Ярче всех сиял золотой Шоколадный банк, и всё-таки даже он не мог сравниться со старым зданием «Ежеснежника». Для него использовали самые дорогие стройматериалы, какие только можно купить на шоколадные монеты: пряничное тесто повышенной крепости, дерево с холмов пикси, затвердевшие марципаны и чистый арктический лёд для окон.
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Нуш взволнованно переступала с ноги на ногу в кабинете Отца Водоля, который располагался на верхнем этаже редакции. Отец Водоль больше не был председателем Совета эльфов. Теперь эту должность занимал Отец Рождество. Но Отец Водоль оставался самым богатым эльфом в Эльфхельме и зарабатывал семьсот шоколадных монет в минуту. А ведь ему даже не нравился вкус шоколада. Поэтому он также был единственным эльфом, который не проедал свои накопления.
— Нуш, — сказал Отец Водоль. Он сидел в кресле, которое было в два раза больше него, а Матушка Миро, знаменитая художница Эльфхельма, рисовала его портрет. Отец Водоль намеревался подарить этот портрет себе на Рождество и повесить рядом с ещё семнадцатью, которые уже украшали стены. — Спасибо, что заглянула.
— Без проблем.
— Скажи-ка мне, Нуш, ты довольна своей работой?
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Нуш задумалась. Ей не слишком нравилось болтать с оленями, и Отец Водоль об этом знал.
— Ну… По большей части, да. Хотя, наверное, нет. Честно говоря, я её ненавижу. — Она нервно оглянулась и увидела сундук с выдвижными ящиками, где Отец Водоль хранил длинные слова.
— А что ты скажешь, если я предложу тебе стать корреспондентом по делам троллей?
Нуш принялась напряжённо соображать. Наконец у неё вырвалось:
— Попс! — Она чуть покраснела. — В смысле, а как же Отец Широпопс?
— Он сходил к доктору Драбблу, и тот сказал, что Отец Широпопс страдает троллофобией. Он не может даже близко к ним подойти. Боится выходить из дома. Писать о троллях тоже не способен. Для корреспондента по делам троллей это некоторая проблема. Понимаешь?
Нуш понимала.
— Ты ведь помнишь, какой сегодня день?
— Сочельник, — кивнула Нуш.
Отец Водоль сердито нахмурился. Нуш вспомнила, что он не слишком-то жалует Рождество.
— Не в этом дело. Сегодня первая годовщина Атаки троллей. Этого ужасного бедствия. У Отца Широпопса был целый год, но он так и не докопался до правды. А ведь это самая грандиозная история с момента появления историй! Монументальная, колоссальная, титаническая. — Отец Водоль улыбнулся, поскольку любил длинные слова. — И она может стать твоей.
Нуш не знала, что ответить. Вдруг она заметила за окном очаровательное крылатое существо в серебряных одеждах. Это был Летучий историкси. Со дня атаки троллей они то и дело мелькали на улицах, а в последнее время их стало ещё больше. Пикси постучал в ледяное стекло.
Отец Водоль бросил недовольный взгляд в его сторону. Затем сощурился и покачал головой. Пикси смутился и улетел, расстроенно опустив уши.
— Странные создания.
— Они обладают особой силой, — сказала Нуш. — Могут загипнотизировать вас при помощи слов.
— Мне об этом ничего не известно, — быстро ответил Отец Водоль. — Так что ты скажешь на моё предложение?
— Не знаю. Мне нужно подумать.
Отец Водоль улыбнулся.
— Если боишься, что это опасная работа, то зря. Даже в прошлом году тролли старались не убить эльфов. На всякий случай возьми с собой пару кусков мыла, и всё будет в порядке.
Договорив, он попросил Матушку Миро развернуть портрет. Ей удалось добиться удивительного сходства.
— Вообще не похоже, — сердито заявил Отец Водоль. — А ты что думаешь, Нуш?
— Эм-м…
— Вот именно! И близко не стояло.
Он взмахом руки отослал Матушку Миро прочь и вернулся к троллям.
— Под землёй снова раздаётся странный шум, — сказал Отец Водоль.
Нуш об этом ничего не знала.
— Да?
— Да. Его слышали прошлой ночью. И позапрошлой. Возможно, они готовятся к новой атаке. Кто-то должен выяснить, что происходит. Взять интервью у предводительницы троллей.
Сердце Нуш сжалось от ужаса.
— Ургулы?
— Да. У нас нет причин её бояться. Конечно, она большая. Возможно, это самое большое существо на земле. Но «Ежеснежник» уже публиковал интервью с ней.
— Что-то я такого не припомню…
— Это было довольно давно. Хотя какая разница? Где одно интервью, там и второе. Что скажешь, Нуш? Для тебя это станет серьёзным прорывом.
Нуш стало не по себе. Она подумала о Малыше Миме и Зануднике. Конечно, она давно мечтала об этой работе, но у неё есть семья. И к тому же…
— Завтра ведь Рождество, — неуверенно пробормотала она.
Отец Водоль рассмеялся. Он редко смеялся, но если уж начинал, то долго не мог успокоиться. Нуш покосилась на часы. Те показывали без десяти Опоздевятого.
— Я хотела провести праздник с семьёй…
— Вот и вернёшься к завтрашнему утру. Если достанешь эксклюзивный материал о троллях, твоя семья будет до конца жизни купаться в шоколадных монетах. Ты же всегда об этом мечтала. К тому же ты можешь спасти Эльфхельм. Меньше всего нам нужно, чтобы прошлогодняя катастрофа повторилась…
После разговора с Отцом Водолем Нуш пошла домой. Их новый дом располагался на том же месте, что и старый, и выглядел в точности так же. Семь портретов Отца Рождество висели на своих местах. Малыш Мим, как обычно, прыгал на кровати-батуте. Занудник торопливо доедал засахаренные сливы — он уже опаздывал на работу, причём в самый важный день в году! А ещё, разумеется, тревожился по поводу всего, о чём вообще можно тревожиться.
— Мне нельзя опаздывать… Ещё столько дел, столько дел… Проверить, высоко ли прыгают мячики и хорошо ли крутятся волчки… И что, если тролли вернутся?
Нуш побледнела. Она знала, что должна рассказать мужу о командировке в Долину троллей. Но как? Занудник умрёт от беспокойства. Поэтому она промолчала и лишь сердечно попрощалась с ним перед тем, как он убежал в мастерскую.
Малыш Мим подскочил на батуте особенно высоко и приземлился маме прямо на руки.
— Уже почти Рождество! — воскликнул он и поцеловал её в ухо.
Нуш помнила, как Малыш Мим ждал этого дня в прошлом году. А потом появились тролли. Неужели она допустит, чтобы это повторилось?
— Да, уже Сочельник. А значит, сегодня вы с другими эльфятами пойдёте в Мастерскую игрушек и выберете всё, что вам приглянется.
— Ура! — завопил Малыш Мим.
— Но сначала нужно тебя приодеть. Ты отправишься на рождественский праздник в Школу санного мастерства. Весь садик пригласили. Там будут выступать «Звенящие бубенцы»…
Малыш Мим, как и мама, обожал эту группу. Лучшую их песню — «Олень над горой» — он мог слушать бесконечно. Но вдруг эльфёнок нахмурился, чем немало озадачил Нуш.
— Тролли ведь не придут?
— Нет, — заверила его Нуш и задумалась. Потом посмотрела в большие глаза сына и поняла, что не сможет ему соврать.
— Меня попросили отправиться в Долину троллей. Чтобы написать статью.
Глаза Малыша Мима стали ещё больше.
— Тебя ждёт опасное приключение!
— Ну, это вряд ли. Обычная командировка. Она займёт всего день, мне нужно только разузнать кое-что. А Долина троллей недалеко, прямо за Лесистыми холмами. Обещаю, к Рождеству я вернусь. Но это будет наш маленький секрет, договорились, клюковка?
Она прижала сына к груди и понюхала его сладкую макушку. Нуш любила Малыша Мима больше всех на свете.
— Всё будет хорошо, — сказала она. — Мамочка давно мечтала об этой работе.
Малыш Мим посмотрел на неё и подумал, что тоже был бы не прочь отправиться в приключение. Только, пожалуй, не к страшным троллям, которые в прошлом году оставили эльфов без Рождества. Из-за них папу до сих пор мучают кошмары.
Малышу Миму не понравилось, что мама собирается в Долину троллей одна. Поэтому он решил придумать свой план. И пусть это тоже будет его маленьким секретом.

Глава 19

ПИКСИ ПРАВДЫ
Нуш и Малыш Мим, держась за руки, шагали по снегу в детский сад. Эльфхельм был охвачен предпраздничным возбуждением.
То тут, то там виднелись эльфы с охапками новых нарядов или грудами шоколадных монет. Все они направлялись на Олений луг, где их ждал Отец Рождество с бездонным мешком. Эльфы собирались сложить туда подарки для человеческих детей. Нуш с грустью подумала, что пропустит Сочельник. Но если Отец Водоль прав и тролли в самом деле замышляют снова напасть на Эльфхельм, город должен узнать об этом.
Нуш оставила сына у ворот детского сада, быстро поцеловала в лоб и ушла. Проходя мимо магазина пряников, она вспомнила, как Малыш Мим любит откусывать головы пряничным эльфам. А затем у неё в голове возникла жуткая и пугающая мысль.
Мысль была такая: «Что, если я его больше не увижу?»
Нуш сошла с Главного пути, свернула на Тихую улицу и нырнула в Очень тихий переулок, за которым начиналась Секретная дорога к Лесистым холмам. Она бывала там много раз. В детстве Отец Топо водил её в холмы, чтобы подглядывать за пикси. Однажды Нуш даже поймала в банку Летучего историкси и зачарованно любовалась его крылышками. Когда Отец Топо увидел, что она сделала, то здорово рассердился. Старый эльф выпустил пикси и подарил ему новое слово — «разносторонний». Слово очень полюбилось крылатому созданию. Летучие историкси питаются словами, как пчёлы — мёдом. Они всегда охотятся на новые необычные словечки, чтобы потом приправлять ими свои истории.
Лесистые холмы были густо усыпаны снегом. Нуш быстро выбилась из сил: её короткие ножки тонули в сугробах и запинались о сосновые шишки. Ей было совестно, что она ничего не сказала Зануднику, но он бы точно переполошился и начал её отговаривать. Занудник был хорошим мужем, только уж очень мнительным. Он беспокоился по любому поводу. Боялся сломать зуб о конфету. Боялся, что солнце забудет подняться. Боялся, что однажды в мастерской мячики перестанут прыгать, а волчки — крутиться. Но больше всего он боялся, что тролли вернутся. Теперь же Нуш ничего не могла поделать с чувством вины, которое ворочалось у неё в животе и чем-то напоминало ощущение, какое бывает при падении.
За пушистыми соснами показался крохотный дом. Он был вполовину меньше дома Нуш, как и все дома пикси. При взгляде на ядрёно-жёлтые стены начинали слезиться глаза. Крыша была до того крутой, что напоминала наконечник стрелы. У домика была всего одна дверь и одно окно.
На двери висела небольшая табличка.
«ОСТОРОЖНО! Я ГОВОРЮ ПРАВДУ», — сообщала она.
«Так вот где живёт Пикси Правды», — подумала Нуш. Она вспомнила, что Отец Рождество дружит с этой пикси. Значит, её можно не бояться. Нуш постучала в дверь.
На пороге возникло изящное создание с огромными глазами, остроконечными ушами и весьма оригинальным вкусом в одежде (жёлтый, больше жёлтого, ещё больше жёлтого!). Пикси широко и проказливо улыбнулась.
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— Ты Пикси Правды, — сказала Нуш.
Та посмотрела на эльфу снизу вверх.
— Да, это я. Спасибо, что напомнила. Пока.
И она закрыла дверь прямо у Нуш перед носом.
Но Нуш не двинулась с места.
— Прости! — громко сказала она. — Я только хотела тебя кое о чём спросить. Я друг Отца Рождество. И пытаюсь разузнать, не собираются ли тролли снова напасть на Эльфхельм. Конечно, ты пикси, а не тролль, но пикси в таких вопросах смыслят больше эльфов. Поэтому я подумала, что ты…
Дверь снова открылась. Пикси Правды уставилась на Нуш своими глазами-блюдцами.
— Значит, ты дружишь с большим человеком?
— Да, — ответила Нуш со сдержанной гордостью эльфы, у которой дома висят семь портретов Отца Рождество.
— Заходи, — сказала Пикси Правды. — И не забудь разуться.
Нуш оставила башмаки на снегу и вошла в дом. Внутри он был таким же ослепительно-жёлтым и пах корицей. Нуш присела на стул.
— Я бы предложила тебе кусок пирога, но не хочу делиться, — сказала Пикси Правды.
— Ничего страшного, — ответила Нуш, стараясь не обращать внимания на возмущённое урчание в желудке. Она достала блокнот: — Не возражаешь, если я буду делать пометки для статьи?
— Делай. Только не ссылайся на меня. Хочу сохранить «ауру таинственности», я много лет над ней работала. — Пикси Правды уставилась на Нуш. — Эльфы такие странные. Пальцы у вас толстые, лица широкие, а ноги похожи на пни. Впрочем, вы недалеко ушли от Отца Рождество с его нелепыми круглыми ушами. Как тебя зовут?
— Нуш.
— Будь здорова. Так как тебя зовут?
— Нуш.
Пикси нахмурилась.
— Будь здорова, расти большая… Ты какой-то очень чихучий эльф. Смотри, не запачкай мне ковёр соплями.
— Я не чихаю. Это моё имя — Нуш.
— О! А! Тогда прошу прощения. Наверное, тяжело жить с таким глупым именем. Меня зовут Пикси Правды. Гораздо проще, согласись.
Хотя слова пикси и задели Нуш, она постаралась улыбнуться. Эльфа обвела взглядом комнату и заметила в углу коричневую мышку.
— У тебя мышь живёт?
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Пикси Правды кивнула. Она объяснила, что мышку зовут Маарта. Маарта оказалась пра-пра-пра-пра-правнучкой мыша Миики, которого Отец Рождество знал ещё в те времена, когда был обыкновенным мальчиком по имени Николас. Тогда Миика был единственным другом Отца Рождество. Он проделал с ним весь путь от маленькой деревеньки в Финляндии до Крайнего севера. Пра-пра-пра-пра-правнучка Миики была очень на него похожа. Она аккуратно грызла кусок пирога с корицей.
— Здравствуй, Маарта, — поприветствовала её Нуш.
Мышка и усом не повела.
— Обычно ей нравятся эльфы. Наверное, дело в тебе, — пожала плечами Пикси Правды.
Нуш подумала, что обижаться бессмысленно.
— Ты знаешь, почему тролли напали на Эльфхельм в прошлом году?
Пикси Правды посмотрела в окно, где за стеной сосен раскинулась Долина троллей. Она вдруг встревожилась и попыталась солгать:
— Ннн… — Пикси даже покраснела от усердия. — Ннн… Да, знаю! — выкрикнула она и тут же прикрыла рот ладошкой, понимая, что проговорилась.
— И почему? Чем мы их разозлили?
Пикси Правды выглядела совсем несчастной. Она не могла промолчать, хотя и очень хотела.
— Им промыли мозги, — выпалила она.
— Промыли мозги? Но кто?
— Пикси. Некоторые пикси. Тебе ведь известно, что существуют разные виды пикси?
— Да, — сказала Нуш. — Я кое-что про них знаю, но далеко не всё.
Пикси Правды пустилась в объяснения, надеясь, что это спасёт её от дальнейших расспросов.
Помимо Пикси Правды, в холмах обитала Пикси Страха. Она жила уединённо, в домике на дереве. А поскольку боялась высоты, то никогда из него не выходила. (Никто понятия не имел, зачем она живёт на дереве, если так боится высоты).
Ещё были Летучие историкси. О них Нуш, разумеется, знала. Знала она и о том, что жили они где ни попадя и — в отличие от остальных пикси — умели летать. Историкси порхали по холмам, не чурались троллей, а иногда даже заглядывали в Эльфхельм. И повсюду рассказывали истории. Они были самыми крохотными пикси.
— О, ещё есть Пикси Лжи, — вспомнила Пикси Правды. — Мы с ним раньше не ладили, но теперь он мне даже нравится. Он лучше всех говорит комплименты.
Несмотря на то, что в холмах обитало множество пикси, Отец Рождество дружил только с Пикси Правды. Потому что лишь ей можно было доверять.
— Так что случилось в канун прошлого Рождества?
— Мне нельзя говорить. Я и так уже… — Пикси Правды чуть не плакала.
— Расскажи всё, что знаешь, — попросила Нуш, не сводя глаз с её изящного личика.
Пикси Правды вздохнула. Безнадёжные попытки соврать порядком её измотали.
— Это сделали Летучие историкси.
— Что? Но как?
— Тролли довольно глупые. Они большие и злые, но думать не умеют. У пикси всё наоборот. Мы маленькие, озорные и постоянно о чём-нибудь думаем. К примеру, с тех пор, как я начала это предложение, мне в голову пришло три тысячи четыреста восемьдесят две мысли. А Летучие историкси думают лучше всех. Вот почему у них есть крылья. У историкси было столько мыслей и фантазий, что они захотели от них улететь. И в самом деле научились летать. Они могут забраться в мысли других существ. Они могут… Давай поговорим о чём-нибудь ещё. Давай поговорим о Маарте. Посмотри, какая она милая. Нет, ты только посмотри! А как она подбирает крошки…
Но у Нуш ещё оставались вопросы.
— И какое отношение всё это имеет к прошлому Рождеству?
Пикси Правды закатила глаза.
— Проблема с историкси в том, что они много болтают. Причём сами с собой… Я слышала, что они говорят. Они вбили себе в голову, будто без Рождества станет лучше.
— Почему? — спросила Нуш, торопливо записывая в блокнот всё, что сказала Пикси Правды. — Чем им не угодило Рождество?
Пикси Правды улыбнулась. Этот вопрос ей понравился. Потому что на него она могла с чистой совестью ответить:
— Не знаю.
— Может, кто-то настроил их против Рождества?
— Не знаю, — пискнула пикси. — Послушай, Апчуш, у меня ещё много дел. Нужно кое-куда пойти, кое с кем встретиться, кое-что взорвать…
— Меня зовут не Апчуш. Я Нуш.
— Как тебе угодно.
Нуш посмотрела на часы. Время близилось к Ночеру.
— А что они задумали в этом году? В Эльфхельме снова слышали шум из-под земли. Нам стоит беспокоиться?
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— Я ничего об этом не знаю, — ответила Пикси Правды. По всему было видно, что разговор с Нуш знатно испортил ей настроение. Пикси Правды подошла к эльфе и больно ущипнула её за нос. Хотя у пикси тоненькие пальцы, хватка у них медвежья.
— Ай! — завопила Нуш, чуть не плача. — Зачем ты это сделала?
— Прости. Всегда мечтала ущипнуть эльфа за нос. Понятия не имею, зачем мне это. Хочешь, взорвём хлопушку?
— Нет, но всё равно спасибо за рассказ, Пикси Правды. Я отправляюсь в Долину троллей. Может, встречу там Летучих историкси и выведаю у них пару фактов.
— Даже не надейся. У Летучих историкси аллергия на факты. А у троллей — на любопытных эльфов. Я бы на твоём месте держалась от них подальше.
Нуш решительно не нравилось, куда зашёл их разговор. Ей вдруг захотелось оказаться подальше от слишком маленького и слишком жёлтого дома.
— Что ж, ещё раз спасибо. Ты мне очень помогла. Увидимся.
Пикси Правды залилась тонким смехом.
— Ох, сомневаюсь! — сказала она, утирая слёзы. — Вспомни, куда ты идёшь!
Нуш вежливо улыбнулась, попрощалась с пикси и её мышкой и вышла за дверь. Затем, нацепив башмаки, она отправилась на запад, в Долину троллей.

Глава 20

ЖЕНЩИНА ПО ИМЕНИ МЭРИ
— В работном доме Рождество не отмечают, — сказала Амелии миссис Резче. — И не болтают попусту. Здесь только работают с утра до ночи. Посмотри на этих девочек! Они не раскрывают рта без крайней необходимости, то есть почти никогда. И ты станешь такой через неделю. Молчание — высшая благодетель.
— Не дождётесь, — ответила Амелия.
— Это мы ещё посмотрим. Я пообещала мистеру Мору, что время, проведённое здесь, ты нескоро забудешь. И я исполню своё обещание — ради спасения твоей души.
Разговор с миссис Резче состоялся год назад. Амелия провела в работном доме триста шестьдесят пять дней. Триста шестьдесят пять невероятно долгих и невероятно несчастных дней. Жизнь до попадания в работный дом теперь казалась ей сном, словно её прожила какая-то другая девочка. Амелия тосковала по маме и Капитану Саже и очень старалась не плакать каждую минуту.
Миссис Резче назначила её работать в прачечную. Там трудилось множество женщин и девочек с лицами бледными и невыразительными, словно из них высосали всю жизнь. Они складывали вещи, стирали их в раковинах или отжимали при помощи катков.
Лёгкой работы в прачечной не было, но крутить гладильный каток было тяжелее всего. Он состоял из двух деревянных валиков, которые отжимали и разглаживали бельё. Сначала нужно было правильно разложить мокрые вещи между ними, а потом повернуть железную ручку, чтобы прокрутить валики.
Это требовало таких усилий, что у Амелии от напряжения болело всё тело. Миссис Резче часто стояла у неё за спиной и сыпала замечаниями. Амелия никогда не понимала, миссис Резче в самом деле такая противная, или она просто до жути боится мистера Мора.
— Пошевеливайся, лентяйка! Никто не будет ждать тебя сто лет, — говорила она.
Мистер Мор иногда заглядывал в прачечную и прохаживался между кипами стираной одежды, заложив руки за спину. Вид у него при этом был, как у императора, прибывшего на смотр войск.
— Плохо, очень плохо, — недовольно цедил он. — Надеюсь после обеда увидеть значительное улучшение.
Но как бы усердно Амелия ни крутила ручку, мистеру Мору было мало. Если ему казалось, что куча отжатого белья недостаточно велика, он лишал девочку ужина и заставлял работать до полуночи.
В работном доме было ужасно одиноко: за целый год у Амелии не появилось ни одного друга. Строго говоря, в Работном доме мистера Мора друзей не было ни у кого. И причиной тому был страх. Все боялись. Но Амелия считала, что бояться глупо. Вместо этого она злилась.
И злость поднималась у неё в груди, как дым по печной трубе.
С каждым днём она всё отчётливее осознавала, что этот мир — и всё в нем — принадлежит мужчинам. Единственной женщиной, имевшей хоть какую-то власть, была королева Виктория. Амелия сердито размышляла, что женщина может распоряжаться своей жизнью, только если у неё есть корона на голове. Но миром заправляли мужчины. Равнодушные мужчины, которым не было дела до желаний и надежд десятилетней девочки. Мужчины, похожие на констебля Нюхлза. Мужчины, похожие на мистера Мора. Мужчины, которые искренне верили, что поступают правильно, но причиняли только вред. И Отец Рождество тоже принадлежал к их числу. Он был едва ли не самым ужасным. Отец Рождество заставил детей поверить в чудо, тогда как в жизни ничего чудесного не было. Разве можно дарить людям надежду в этом безнадёжном мире? Но Отец Рождество вряд ли об этом задумывался. Он лишь раз подразнил детей волшебством и на этом успокоился. Так что всем, абсолютно всем было наплевать.
Никого не заботило, что Амелия от голода еле держится на ногах. В столовой на завтрак и на ужин давали одинаково серую склизкую кашу. Одного взгляда на неё хватало, чтобы напрочь отбить аппетит.
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За всё это время только одна девочка заговорила с Амелией. Её звали Эмили. Сперва они перешёптывались в спальне, но Эмили покинула работный дом, когда ей исполнилось шестнадцать — через две недели после того, как туда угодила Амелия.
На вторую ночь Эмили поделилась с Амелией секретом:
— Старайся, чтобы кашу тебе накладывала Мэри, толстушка с пучком на голове.
Когда на следующий день Амелия добрела до столовой, стряпухи уже стояли в ряд и половниками накладывали безвкусное варево в мятые жестяные миски. Амелия сразу заметила Мэри. Во всём зале улыбалась только она. Круглая, розовощёкая, Мэри походила на яблоко, которое зачем-то превратилось в человека.
Амелия подошла к ней и робко протянула миску.
— Привет, милая. Ты новенькая?
Амелия кивнула. Женщина сразу заметила, что та грустит.
— Ты уж побереги себя, хорошо?
— Хорошо, — пробормотала Амелия и пошла с миской к столу.
Попробовав кашу, девочка обнаружила, что та и впрямь не так отвратительна. Всё дело было в сахаре, который Мэри туда добавляла. С тех пор во время еды Амелия смотрела на добрую кухарку, и в груди у неё становилось чуть теплее. Словно в тёмной-тёмной галактике загоралась одинокая звёздочка надежды.
Весь следующий год Мэри шёпотом рассказывала Амелии о своей жизни, подслащивая серые будни работного дома. Она трудилась здесь с самого открытия. Мистеру Мору требовалось пятьсот человек, чтобы получить лицензию. Он методично обходил улицы Лондона в поисках нищих и бродяг и как-то раз наткнулся на Мэри. Она спала на скамейке у Тауэрского моста, и голуби использовали её вместо насеста. Мистер Мор пообещал Мэри еду, тёплое жилье и хорошую жизнь — и, конечно, обманул. Но даже когда Мэри представилась возможность уйти из работного дома, она ею не воспользовалась.
— Я подумала, что вам, сироткам, и без того в жизни приходится несладко. Пусть хоть я вам в кашу сахарку подложу.
Но, несмотря на доброту Мэри, Амелия ни на миг не переставала мечтать о том, чтобы сбежать из этого страшного места.
Она представляла, как заберёт у Чарльза Диккенса Капитана Сажу и отправится вместе с котом в деревню. Или ещё куда-нибудь. Главное — подальше от работного дома. Подобно кошке, выслеживающей птицу, Амелия ждала удобного момента, чтобы совершить бросок.

Глава 21

ЧЕТЫРЁХКРАТНОЕ УРА В ЧЕСТЬ ОТЦА РОЖДЕСТВО
Последний раз в этом году Отец Рождество пришёл с бездонным мешком в Мастерскую игрушек. Эльфы обступили его со всех сторон, многие даже забрались на столы. Кое-кто сжимал в руках подарки, которые ещё не успели сложить в мешок.
— Что ж, эльфы, вы можете собой гордиться, — громко сказал Отец Рождество, не забывая поглядывать на большие часы, которые висели на дальней стене.
Эльфы в ответ захлопали и радостно закричали. Боббетта, выдувальщица пузырей, принялась выдувать мыльные пузыри. Ветра, мастерица по свисткам, пронзительно свистнула. Ямочка, специалистка по шуткам и розыгрышам, плюхнулась на подушку-пердушку. Белла, главная каламбурщица, звонко расхохоталась. А Клементина, рыжеволосая садовница, которая ухаживала за мандариновыми деревьями, от восторга упала в обморок.
— Хо-хо-хо, — смеялся Отец Рождество.
— Это ты должен собой гордиться! — сказал Занудник, поправляя очки на носу. Обычно Занудник стеснялся выступать перед публикой, но сегодня он слегка увлёкся. Лицо эльфа раскраснелось, как тулуп Отца Рождество. Он судорожно пытался придумать что-нибудь остроумное или проникновенное, но торжественные речи не были его коньком. Поэтому он не стал мудрить и воскликнул: — Т-т-троекратное ура в честь Отца Рождество!
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И эльфы охотно выдали четырёхкратное ура, потому как по эльфийским обычаям непременно нужно было добавить ещё одно — на удачу.
— Всё идёт по плану, — улыбнулся Отец Рождество. — И под землёй вроде бы тихо.
Едва он это сказал, как зазвонил колокольчик.
Отец Топо, стоявший рядом с Отцом Рождество, поспешил открыть дверь. На пороге толпились эльфята из детского сада во главе с воспитательницей Матушкой Локой.
Отец Рождество снова рассмеялся: дети всегда поднимали ему настроение.
— Хо-хо-хо! Здравствуйте, ребятишки! Заходите, заходите. Для вас осталась куча игрушек, забирайте, что кому нравится.
Эльфята в разноцветных туниках рассыпались по залу, радостно повизгивая. Крохотные деревянные башмачки звонко топотали по полу. Но Занудник вдруг изменился в лице. Отец Топо не мог этого не заметить и сразу догадался, в чём дело.
Он шёпотом спросил Матушку Локу:
— А где Малыш Мим?
Воспитательница улыбнулась.
— Где-то здесь.
— Отлично, — сказал Отец Топо. По мастерской бегали сто семьдесят два эльфёнка, вот только Малыша Мима среди них не было.
Матушка Лока испуганно ахнула — она тоже это поняла.
Занудник ударился в панику.
Отец Топо посмотрел на часы. Половина Поздноватого. Занудник уже выскочил из Мастерской игрушек и помчался к дому, чтобы проверить, нет ли там Малыша Мима.
Отец Рождество, от чьего взгляда мало что могло укрыться, не слышал, о чём Отец Топо говорил с Матушкой Локой, но забеспокоился.
— Что-то случилось, Отец Топо?
— Нет-нет, — замотал головой седоусый эльф. — Нет-нет-нет. Ничего не случилось. Просто уже половина Поздноватого, так что пора тебе хватать мешок и отправляться на Олений луг.
И Отец Топо заставил себя улыбнуться, отгоняя тревогу.
— Поторопись, весь мир ждёт.

Глава 22

НОВЫЕ САНИ
Посреди Оленьего луга высился гигантский свёрток, возле которого стояли Кип и Биби. Биби работала в Мастерской игрушек, где возглавляла отдел упаковки подарков. В этом году её последним заданием было упаковать подарок для Отца Рождество. На фиолетовых волосах Биби красовался пышный бант, а пояс был сделан из яркой ленты, так что эльфа сама напоминала подарочный свёрток. На её лице сияла широкая улыбка.
Шагая через луг, Отец Рождество подумал, что у Биби настоящий талант. Она выбрала для подарка блестящую бумагу с серебряными звёздами и увенчала композицию красным бантом. Даже оленям понравилось.
На лугу собралась толпа взволнованных эльфов. Они нарядились в свои лучшие туники, по большей части красные или зелёные. Отец Водоль был в чёрном: он никогда не изменял привычкам. На серой тунике Кипа была вышита надпись «В любой непонятной ситуации ешьте пряники и ХО-ХО-ХО».
— Право, не стоило беспокоиться, — рассмеялся Отец Рождество и принялся срывать упаковку с подарка. Обрывки блестящей бумаги полетели в толпу, которая встретила их восторженными криками.
И вот показались они.
Новые сани.
— Потрясающе! — воскликнул Отец Рождество, ничуть не кривя душой. Ярко-красные, с блестящими серебряными полозьями и отделкой из полированного дерева, новые сани были в два раза больше старых. Кип превзошёл сам себя, оснастив их по последнему слову эльфийской техники. На приборной панели теснились всевозможные кнопки и рычаги, о назначении которых Отец Рождество пока только догадывался.
Он забрался в сани и удобно устроился на роскошном кожаном сиденье.
— Отличная работа, Кип.
Кип начал тихим сонным голосом объяснять, что и зачем нужно.
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— Это компас, а это альтиметр, чтобы ты знал, на какой высоте летишь, эта кнопка включает задние тормоза…
Отец Рождество ткнул пальцем в странный изогнутый предмет с длинным проводом.
— Это телефон, — тут же ответил Кип. — С его помощью ты даже в полёте можешь связаться с Мастерской игрушек. Я его только что изобрёл.
— Телефон?
— Да. Сначала я назвал его Телэльфоном, но остальные сказали, что это невозможно выговорить. Тебе нравится?
(Дорогой читатель, я знаю, о чём ты подумал. Ты подумал: погоди-ка, мы сейчас в 1841 году. А телефон изобрели только в 1849, и сделал это молодой итальянец по имени Антонио Меуччи. Уже потом похожее устройство запатентовал Александр Белл. Верно? Ну так вот, вряд ли тебе кто-нибудь расскажет, что и Антонио, и Александр получили свои телефоны в подарок на Рождество через год после того, как его придумал нескладный эльф в серой тунике).
— Телефон! — восхищённо повторил Отец Рождество. — Замечательное изобретение!
А потом он заметил на приборной панели самую невероятную штуку. Прямо из дерева торчала стеклянная полусфера. Внутри неё, подобно танцующим привидениям, медленно кружились зелёные, лиловые и розовые облака.
— Ух ты! — выдохнул Отец Рождество. — Встроенный барометр надежды. Прекрасная работа, Кип. Ты потрудился на славу. Огромное тебе спасибо за такой рождественский подарок!
Он подумал, что новые сани послужат отличной темой для статьи в свежем номере «Ежеснежника», и оглянулся в поисках Нуш. Обычно в это время дня она работала на Оленьем лугу. Отец Рождество всмотрелся в толпу эльфов рядом с оленями, но Нуш там не было. Не было её и среди прочих улыбающихся лиц.
А ведь сегодня улыбался даже Отец Водоль.
— Отец Водоль, где Нуш?
Главный редактор «Ежеснежника» нервно почесал бороду.
— Я дал ей выходной.
— О, — сказал Отец Рождество. У него возникло неприятное чувство, будто что-то не так. Во всяком случае, не совсем так, как надо.
Но потом он снова посмотрел на сверкающие сани, восьмерых оленей и счастливых эльфов, и неприятное чувство ушло. Отец Рождество глубоко вздохнул и пророкотал на весь луг:
— МЫ НАВЕРСТАЕМ УПУЩЕННОЕ в ПРОШЛОМ ГОДУ. ЭТО БУДЕТ ЛУЧШЕЕ РОЖДЕСТВО в ИСТОРИИ!
И эльфы с готовностью его поддержали.

Глава 23

УКУС
Амелия ворочала тяжёлую ручку гладильного катка и вспоминала прошлое Рождество. Когда умерла мама. Когда Отец Рождество не явился, хотя обещал. Когда из этого мира пропала вся надежда. Она думала о Капитане Саже и о том, как он жалобно мяукал на руках у Чарльза Диккенса. Мысли медленно вращались у неё в голове, подобно валикам гладильного катка.
Вдруг миссис Резче со скрипом отодвинула стул, поднялась и вышла из прачечной, громко хлопнув дверью.
Другие девочки наполняли горячей водой большое корыто для стирки. На Амелию никто не смотрел. Это был её шанс. Она отпустила ручку катка и шмыгнула к выходу, надёжно укрытая паром. В коридоре слышались шаги и голоса. Амелия нырнула в первую же пустую комнату и тихо притворила за собой дверь. Затем она отыскала глазами окна. Те располагались довольно высоко, и Амелии пришлось залезть на стул, чтобы расшевелить ржавую задвижку. Пыхтя от натуги, она потянула на себя старую раму. Мысли путались. Амелия понимала, что её план может провалиться. Куда проще было бы сбежать через дымоход главного камина, но туда никак нельзя было пробраться незамеченной. Натруженные гладильным катком руки отчаянно болели. Амелия чувствовала, что у неё не хватает сил. Она тянула и тянула на себя окно, но то никак не поддавалось…
А потом в комнате раздалось:
— ТЫ ЧТО ЗАДУМАЛА, ПАРШИВКА?!
Мистер Мор. Ударив тростью об пол, он кинулся к Амелии.
— Отстань от меня, старый сморчок! — закричала девочка.
Худая рука мистера Мора возникла у неё прямо перед лицом. Он собирался вернуть задвижку на место, и Амелия, недолго думая, пошла на отчаянный шаг.
Рискованный.
Глупый.
Но Капитан Сажа его непременно одобрил бы.
Она укусила мистера Мора.
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Да-да, именно так. Она вонзила зубы в руку мистера Мора. За год в работном доме Амелия порядком ослабела, но, как оказалось, в зубах у неё ещё остались силы.
— ААААААААААА! — взвыл мистер Мор. — ЖИВОТНОЕ! КТО-НИБУДЬ, ОТЦЕПИТЕ ОТ МЕНЯ ЭТОГО ЖУТКОГО РЕБЁНКА!!!
Через пару секунд миссис Резче уже оттаскивала девочку от мистера Мора, который таращился на ярко-красную отметину поперёк руки.
— Что ж, — прошипел он, переводя взгляд на Амелию. Та пыталась вырваться из хватки миссис Резче. — Двенадцать месяцев прошло, а девчонка всё ещё дикая! Ничем не отличается от той, что пнула меня в прошлом году. Ты совсем как твой отец!
— Какое вам дело до моего отца?
— Я знал его, когда он был мальчиком. Мы выросли на одной улице. Он был злобным крысёнышем… И думал, что сделать такое, — мистер Мор постучал пальцем по своему сломанному носу, — справедливая плата за отдавленный кошкин хвост.
Амелия улыбнулась. Она знала, что её отец был героем.
— Ты такая же глупая, как и он. Отведите девчонку в подвал! — приказал мистер Мор надзирательнице. — Бросьте её в карцер. И не смейте выпускать!
Хотя Амелия сопротивлялась, как могла, миссис Резче отволокла её в подвал и заперла в маленькой комнате с голыми стенами. Там не было ничего, кроме жёсткой кровати, ночного горшка и крохотного окна с решёткой. Амелия села на холодный каменный пол и разрешила себе расплакаться. Слёзы текли по щекам бесконечным потоком, и вместе с ними её покидала последняя надежда.
Ребёнок, чья вера в чудо два года назад спасла Рождество, почти отчаялся. В тот же миг Северное сияние в небе над Эльфхельмом потускнело.

Глава 24

ЖЁСТКАЯ ПОСАДКА
Сани Отца Рождество летели, рассекая морозный ночной воздух.
По сравнению с прошлым годом это само по себе было чудом. Отец Рождество полагал, что всё пройдёт, как задумано, — ведь в этот Сочельник тролли не напали. Он с улыбкой оглядывал мир внизу и пушистые крупы оленей впереди. И всё же Отец Рождество был вынужден признать, что барометр надежды горит не так ярко, как хотелось бы.
— Блитцен, ты видишь Северное сияние? А ты, Гроза? Кто-нибудь видит?
Блитцен кивнул, не сводя глаз с горизонта.
Тут и Отец Рождество увидел колышущиеся в небесах бледно-зелёные и фиолетовые полотна.
— Летите прямо туда, рогатушки! — крикнул Отец Рождество. — Прямо на свет… Ох, как же здорово!
Он встал в санях. Когда они пролетали сквозь волшебные огни, Отец Рождество почувствовал, как по телу распространяется радостное покалывание. Изумрудно-малиновое свечение окутало весь мир. (Свечение, кстати, входило в тройку любимых слов Отца Рождество. Самым его любимым словом было волшебство, а следом за ним — шоколад). Согретый Северный сиянием, Отец Рождество преисполнился уверенности, что у него всё получится. Даже остановить время.
Хотя с этим стоило поторопиться. Отец Рождество посмотрел на окутанную огнями приборную доску. Часы показывали Начало Ночного. Отец Рождество нажал маленькую кнопку прямо в центре циферблата. Надпись на ней гласила «СТОП».
Отец Рождество смотрел, как секундная стрелка замедляет бег, чтобы в конце концов замереть.
— И чтобы без баловства, — шутливо погрозил он ей.
Снег неподвижно завис в воздухе. Сани промчались мимо большой чёрно-белой птицы, которая застыла высоко в небе с раскинутыми крыльями. Замерший во времени полярный гусь. Когда Отец Рождество доставит все подарки, этот гусь и остальной мир продолжат жить, как ни в чём не бывало. Птица полетит. Снежинки упадут на землю. Дети проснутся утром и увидят полные чулки подарков. Надежда будет восстановлена.
Затем Отец Рождество произнёс имя первого ребёнка, которого собирался навестить. Ребёнка, с которого всё началось в позапрошлом году.
— Амелия Визарт, — сказал он, мысленно возвращаясь на два Рождества назад. Она отправила ему письмо, которое пролетело по воздуху до самой Большой горы. По словам Пипа, ловца писем, дежурившего в тот день, больше ни одно письмо не смогло пересечь гору. С тех пор Отец Рождество всегда носил его в кармане.
Услышав Отца Рождество, стрелка компаса повернула на юго-запад. Он натянул поводья, и датчик двигателя загорелся красным. Стрелка спидометра колебалась на отметке «НУ ОЧЕНЬ БЫСТРО», альтиметр показывал «В ОБЛАКАХ». Отцу Рождество и оленям предстояло преодолеть 1982 мили до Лондона.
— Хо-хо-хо! — рассмеялся Отец Рождество.
Его переполняла чистая радость. Оленья упряжка неслась над Финляндией, Швецией, Данией. Внизу проплывали дома, которые Отец Рождество собирался посетить позже. Точнее, в то же самое время. Он хотел начать с Лондона, чтобы в первую очередь заглянуть к Амелии. На удачу. Она ведь написала ему очень важное письмо — и он хотел подарить этой девочке лучшее Рождество на свете. А пока они летели, можно было поболтать с оленями. Отец Рождество любил беседовать с ними. В конце концов, он же был автором невероятно популярной в Эльфхельме книги «Заклинатель оленей».
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— Хотите услышать новую шутку?
Олени активнее зашевелили копытами, но от шуток Отца Рождество было не так просто сбежать. К тому же он не понимал намёков.
— Ну что ж… Какой лучший рождественский подарок для белого медведя? Есть идеи? Нет? СеЛЁДка! Поняли? Ну же, сеЛЁДка! Хо-хо-хо!
Отец Рождество посмотрел вниз. Сани летели над водой.
— Здравствуй, море! — прокричал он. И подавился смешком, потому что в голову ему пришла очередная шутка. — Море не отвечает. Потому что очень волнуется. Поняли? Волнуется. Потому что волны. Весело же, да?
Олени хранили молчание.
— А ещё хотите? Я много знаю. Слышали шутку про пикси, чья голова застряла у эльфа в…
Отец Рождество запнулся. Всё шло как надо. Сани летели. Олени мчались вперёд. Он чувствовал себя счастливым.
Но.
Но, но, но.
С барометром надежды творилось что-то неладное. Отец Рождество легонько постучал по нему. Потом ударил сильнее. Сомнений быть не могло — огни внутри барометра гасли.
— О нет, — прошептал Отец Рождество. — Только не это.
Теперь альтиметр показывал «НИЖЕ ОБЛАКОВ».
— Набирайте высоту! — окликнул оленей Отец Рождество. — До Лондона ещё далеко.
Они перебирали копытами изо всех сил, но это не помогало.
— Блитцен! Что случилось, тебе тяжело? Если так, подними голову вверх!
Блитцен задрал голову.
Отец Рождество схватил штуковину, которую Кип назвал телефоном, и наугад сказал в неё:
— Привет?
Из трубки тут же раздался встревоженный голос Отца Топо:
— Что такое?
— О, привет, Отец Топо. Я просто проверяю, всё ли в порядке в Эльфхельме.
Старый эльф на другом конце линии прочистил горло.
— Всё ли в порядке? Конечно. Разумеется. Всё в полном порядке. А почему ты спрашиваешь?
— У меня возникла небольшая проблема с оленями. Мы не можем набрать нужную высоту. И барометр надежды выглядит не слишком, кхм, обнадеживающе.
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Отец Рождество знал: барометр чутко реагирует на то, что происходит в мире эльфов или людей. Значит, либо там, либо там случилась беда. Или же не повезло обоим мирам.
Отец Топо неуверенно откашлялся.
— Не волнуйся, Отец Рождество. Всё у нас хорошо. Занимайся своими делами.
Вдали показались огни закутанного в туман Лондона.
— Ладно, Отец Топо, нам пора, — сказал Отец Рождество, когда сани начали снижаться.
— Вы уж там поаккуратнее! — попросил его седоусый эльф.
Отец Рождество посмотрел за борт. Он и забыл, какой Лондон большой. Бесконечные залитые лунным светом дома, церкви, змеящаяся между ними Темза… Казалось, город простирается до самого горизонта. Вдруг олени словно запнулись, сани тряхнуло, и желудок Отца Рождество совершил кульбит.
— Мы ещё не на Хабердэшери-роуд!
Блитцен обернулся и бросил на Отца Рождество полный отчаяния взгляд.
— Давайте, олени! Вы справитесь! Держитесь в воздухе!
Он посмотрел на альтиметр. Стрелка, задержавшись на отметке «ДОВОЛЬНО НИЗКО, НО ПОКА БЕСПОКОИТЬСЯ НЕ о ЧЕМ», шустро перебежала к «ОЙ, НЕТ, УЖЕ СЛИШКОМ НИЗКО. НАЧИНАЙТЕ ПАНИКОВАТЬ».
Отец Рождество судорожно искал, куда приземлиться. Место для посадки должно было быть просторным, ровным и скрытым от любопытных глаз. Идеально подошла бы какая-нибудь крыша, но где найти крышу таких размеров?
А потом он увидел.
Самый большой дом на свете.
У него была сотня окон, высоких и строгих, словно солдаты на карауле. И раз уж мы заговорили о солдатах, они там тоже были — стояли у ворот в чёрных бобровых шапках. Здание поражало своей величиной. Даже Мастерская игрушек не могла с ним соперничать. Оно было больше любого дома в Финляндии. И его крыша отлично годилась для того, чтобы спрятать там сани с оленями.
— Внимание! — крикнул Отец Рождество. — Заходим на посадку. Гроза, Блитцен, видите ту крышу? Правьте к ней. Остальные, поднажмите!
Но поднажать не получилось. Олени замедлялись, сани начинали клевать носом. Отец Рождество посмотрел вниз и увидел, что солдаты в бобровых шапках засуетились, вскинули ружья и целятся прямо в них.
«Бах!» — раздался выстрел. Мимо свистнула пуля.
«Бах!» — ещё одна пробила дыру в санях.
— Нет-нет-нет! — запричитал Отец Рождество. У него были две причины для беспокойства. Во-первых, он не хотел, чтобы его или оленей подстрелили. Во-вторых, если солдаты двигались, значит, и время больше не стояло на месте.
Теперь он обратил внимание, что жизнь в Лондоне течёт своим чередом. Кареты едут, лошади скачут, прихожане спешат на ночную службу.
Отец Рождество посмотрел на часы. Они по-прежнему показывали Начало Ночного, но секундная стрелка уже бежала вперёд. Отец Рождество ударил по кнопке «СТОП», но это не помогло. Тогда он бросил взгляд на барометр надежды и увидел, что тот опустел.
— О-хо-хо, — вырвалось у Отца Рождество.
Вопреки стараниям оленей, сани стремительно снижались. Крыша приближалась, но была теперь слишком высоко. Отец Рождество уже видел, что они не долетят. Требовалось больше волшебства.
— Бубенцы, бубенцы, — запел он, — весело звенят…
Бах!
Новая пуля порвала бездонный мешок. Шоколадные монеты посыпались вниз, сверкая золотой фольгой.
— Звон идёт во все концы, саночки…
Отец Рождество крепко зажмурился и приготовился к удару.
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Крах!
Вместо того чтобы налететь на стену, олени врезались в огромное окно. Щепки и осколки брызнули во все стороны.
— Гриб-вонючка! — вскрикнул Отец Рождество, влетая в окно вслед за оленями. Он и сам не знал, почему на ум ему пришло любимое ругательство пикси.
Бдыщ!
Несмотря на попытки затормозить, оленей занесло. Путаный комок рогов и копыт прокатился по мягкому узорчатому ковру и врезался в стол. Отец Рождество вывалился из саней и ударился о стену. Гигантская ваза на столике зашаталась, закачалась и наконец упала прямо на голову Отцу Рождество, разбившись вдребезги и усыпав его фарфоровыми осколками.
Затем раздался крик. Но кричал не Отец Рождество.

Глава 25

В ГОСТЯХ У КОРОЛЕВЫ
— Альберт!
Голос принадлежал молодой женщине в белой ночной рубашке. Она сидела на большой кровати с балдахином в комнате с самым мягким ковром, на котором Отцу Рождество только доводилось валяться. А он в своей жизни повалялся на многих коврах. Кажется, до того как оленья упряжка влетела в окно, женщина читала что-то вроде журнала. Но Отца Рождество куда больше заинтересовало то, что было у неё на голове.
Корона.
Ослепительная, золотая, инкрустированная драгоценными камнями.
На голове у женщины, которая сидела в кровати.
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Это могла быть только королева Виктория.
Правительница Англии. Самая могущественная женщина на свете. И Отец Рождество только что разгромил ей опочивальню.
— АЛЬБЕЕЕЕЕЕЕЕРТ! — Для хрупкой женщины у неё был очень сильный голос. — Зови охрану и хватай ружьё! Толстый бородатый французишка только что влетел в королевскую спальню на демонических лошадях. Пора объявлять ТРЕВОГУ!
— Прошу прощения, но это олени, а не лошади. А я не француз. Позвольте всё объяснить!
В комнату вбежал высокий худой мужчина с детским лицом и жидкими усиками, словно сделанными из ниток. Он был одет в полосатую пижаму, а в руках держал ружьё, которое не замедлил наставить на Отца Рождество.
— Не волнуйся, ягнёночек. Он у м-меня на м-мушке.
— Прострели ему голову, Альберт! Ради всего святого, хоть раз будь мужчиной!
Отец Рождество заметил, что руки у Альберта дрожат, а вместе с ними дрожит и ружьё.
— Послушайте, — сказал Отец Рождество. — Мне очень жаль, что так получилось с вашей спальней. Мы всё здесь приберём.
— О, пожалуйста, не беспокойтесь, — попросил его Альберт. — У нас есть слуги.
Королева Виктория сердито посмотрела на мужа.
— Альберт, что ты делаешь? Почему ведёшь себя с ним так по-королевски?
— Но как ещё мне вести себя, пчёлка? Я же принц-консорт.
— А он влез в мою спальню посреди ночи! И, вполне возможно, он француз.
— Строго говоря, я финн с примесью эльфа, но это случилось потом, — услужливо уточнил Отец Рождество.
Королева Виктория вся раскраснелась от злости и повернулась к Альберту.
— Пока ты вешал блестящие шарики на глупое дерево, которое тебе привезли из Норвегии, — сказала она мужу, сверкая глазами, — этот волосатый монстр со своими дьявольскими лошадьми попытался меня украсть!
Услышав это, Отец Рождество очень расстроился. Его отца ещё можно было назвать похитителем, но сам он подобным не занимался.
— Я не пытался вас украсть, — заверил он королеву.
А Блитцен не нашёл другого времени, чтобы справить большую нужду. Прямо на мягкий ковёр. Вскоре на нём уже красовалась дымящаяся куча оленьего навоза.
— О нет! — завопила королева Виктория. — Демоническая лошадь нагадила на королевский ковёр!
Отец Рождество тяжело вздохнул.
— И за это я тоже прошу прощения, — сказал он, выразительно глядя на Блитцена.
— Пристрели его, Альберт. Пристрели бородача! А потом и его дьявольских лошадей!
Ружьё в руках принца-консорта заходило ходуном.
— Да-да. Сейчас-сейчас. Я всё сделаю. Я смогу. Я же смогу?
— Конечно, сможешь, помидорчик, — чуть смягчилась королева. — Давай, мой милый немецкий принц. Стреляй прямо в его необъятный живот. Хотя нет, пуля может отскочить. Целься в лицо.
— Мне кажется, это как-то неправильно, — стушевался Альберт.
Королева Виктория шумно втянула воздух.
— Похоже, придётся звать баронессу Лецен… БАРОНЕССА! БАРОНЭЭЭЭЭЭССА!
Принц Альберт закатил глаза.
— Только домашнего дракона нам здесь не хватало.
В королевские покои торопливо вошла широкоплечая пожилая дама с мощными руками и волосами на подбородке. Она была одета в чёрное платье и выглядела так, будто случайно проглотила осу.
— Што такхое, фаше феличестфо? — спросила она с сильным немецким акцентом.
— К нам вломился грабитель. Его нужно пристрелить. Альберт! Сейчас же отдай баронессе ружьё.
Но баронесса и без ружья прекрасно справилась. Она подошла к Отцу Рождество и крепко схватила его за нос. Потом выкрутила и толкнула. Отец Рождество и не подозревал, что на свете бывает такая боль. Он упал на пол, прижимая руку к лицу, и с ужасом воззрился на баронессу.
А та повернулась к королеве.
— Много лет насат, до того как я стала фашей гуфернанткой, я немношко занималась уличными боями. Среди прочих дефочек я была изфестна, как Ганноферский Ушас.
Отец Рождество мысленно согласился, что прозвище подходило ей как нельзя лучше. А баронесса тем временем наклонилась, ухватила его за тулуп и штаны и начала раскручивать вокруг себя. Альберт утомлённо прикрыл рукой глаза.
— Размажь его, баронесса! — завопила королева Виктория, возбуждённо хлопая в ладоши. — Вышвырни из окна!
Олени испуганно следили за тем, как баронесса Лецен, подобно жуткому волчку, крутится всё быстрее и быстрее. Наконец она с диким рёвом отпустила Отца Рождество, и он вылетел в то самое окно, через которое влетел несколькими минутами ранее.
— Ауфидерзейн, французиш швайн! — крикнула ему вслед баронесса и утробно расхохоталась.

Глава 26

ВИХРЬ СПЕШИТ НА ПОМОЩЬ!
Отец Рождество летел вниз, как соскользнувший с тарелки сливовый пудинг. Но постойте, что за тень устремилась к нему?
Вихрь! Самый быстрый из оленей. Он выпрыгнул из окна и буквально в последний миг уберёг Отца Рождество от столкновения с землёй.
Бах!
Солдаты снова принялись палить во все стороны, и Вихрь поспешил вернуть Отца Рождество в комнату королевы. Оказавшись там, Отец Рождество увидел, что её величество забрала у мужа ружьё. Он снова был на мушке — теперь уже у королевы.
— Как они это делают? — спросила она.
Отец Рождество с трудом оторвал взгляд от дула, которое смотрело ему в лицо.
— Делают что?
— Летают. Как твои дьявольские лошади летают?
Отцу Рождество решительно не нравилось, что королева Виктория называет оленей дьявольскими лошадьми. Они были чувствительным созданиями, в особенности Танцор, и не любили, когда их обзывали.
— Это олени. И они не имеют никакого отношения ни к дьяволу, ни к лошадям. Это уникальные животные. А летают они благодаря волшебству. Из-за Рождества в воздухе много волшебства. Но всё-таки недостаточно. Поэтому мы и врезались в ваше окно. Слегка сбились с курса…
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— Чёрт побери, да кто ты такой?
— Я Отец Рождество!
— Отец Рождество? — нахмурилась королева. — Никогда не слышала.
— Я слышал, сахарок, — нервно произнёс Альберт с таким видом, будто каждое его слово было сделано из фарфора. — Хенрик рассказывал о нём. Помнишь Хенрика? Это мой друг из Норвегии. Тот, который прислал ель. Два года назад Отец Рождество облетел землю в Сочельник и подарил всем детям подарки.
— Ах да! Об этом я слышала. Пробираться по ночам в чужие дома! Это непозволительно.
Отец Рождество покачал головой.
— Я не пробирался. Видите ли, я останавливаю время. Во всяком случае, должен. Использую волшебство, чтобы дарить людям надежду, которая в свою очередь помогает творить волшебство.

[image: ]

Кажется, королеве Виктории не понравилось то, что он сказал. На лице у неё появилось сердитое выражение. Возможно, это было самое сердитое лицо в истории человечества.
— И для этого ты разнёс Букингемский дворец? Мы только переехали. Посмотри, во что превратилась моя комната.
Принц Альберт поднял руку.
— Разрешите обратиться?
— Разрешаю, — хмуро ответила королева.
— Я просто хотел напомнить, что во дворце осталось ещё сто пятьдесят две спальни, ягодка.
— А вот это было сейчас совершенно неуместно. Баронесса, тресните его хорошенько!
Баронесса охотно влепила несчастному принцу Альберту оплеуху.
— Это был несчастный случай, — сказал Отец Рождество, кивая на окно. — И я искренне сожалею.
На пороге возникли солдаты, слегка запыхавшиеся от бега по лестницам. Они дружно отдали честь королеве.
— К вашим услугам, ваше величество!
Королева кивнула солдатам и задала Отцу Рождество ещё один вопрос:
— Ты ведь знаешь, с кем говоришь?
— Да. С королевой Англии.
— Верно, — сказала королева. — Если быть точной, с королевой Соединённого королевства Великобритании и Ирландии, главой Британской империи, над которой никогда не заходит солнце. То есть самой важной особой в мире.
— Нам убить нарушителя? — спросили солдаты.
— Мне кажется, не стоит стрелять в Отца Рождество, — вмешался принц Альберт.
— Помолчи! — рыкнула на него королева Виктория. А потом смерила ночного гостя тяжёлым взглядом. — Откуда нам знать, что ты и в самом деле Отец Рождество?
— Я прилетел сюда на оленях. По-моему, это неплохое доказательство волшебства.
— Полагаю, это несколько странно, — ответила королева Виктория. — Хотя в мире вообще много странностей. Рыбы, например. Пупок. Бедность. Но, пожалуй, стрелять в тебя мы не будем.
Отец Рождество очень обрадовался.
— Спасибо! Это большое облегчение.
— Нет. Лучше мы тебя повесим.
Отец Рождество сглотнул. Нужно было что-то делать. Он закрыл глаза и крепко задумался. Так крепко, что погрузился в подобие сна. В этом сне он увидел несчастную восьмилетнюю девочку, очень похожую на королеву Викторию. Девочка сидела в роскошно убранной комнате, полной невероятно красивых вещей: лошадок-качалок, волчков, игрушечных сервизов и кукол. Женщина с волосами, стянутыми в пучок, — молодая баронесса Лецен — сердито отчитывала её.
— Я хочу к маме, — плакала девочка. — Где моя мама?
— Вы очень плохо вели себя, Виктория! — ругалась баронесса. — Вы должны научиться быть леди. Ведь однажды вы станете королевой!
— Но я не хочу быть королевой!
— Будете так говорить — не получите подарков на Рождество.
— Единственное, что я хочу на Рождество, — это никогда не стать королевой! Никогда, никогда, никогда!
Отец Рождество открыл глаза и повторил то, что только что услышал.
— Всё, о чём вы мечтали на Рождество, когда были маленькой, — это никогда не стать королевой. Никогда, никогда, никогда.
Королева Виктория погрустнела. Она стала очень-очень-очень грустной. Может, даже ещё грустнее.
— Откуда ты знаешь?
— Потому что я Отец Рождество.
Королева положила ружьё на кровать и тихо хлопнула в ладоши, отпуская стражу и баронессу Лецен. Когда последний солдат покинул комнату, она погрузилась в раздумья. Блитцен, как будто мало было кучи на ковре, принялся жевать дорогие занавески.
— Знаешь, я была не очень счастливым ребёнком. Все ждали, что я буду вести себя, как полагается. Ведь я была будущей королевой. Это очень тяжело, когда на тебя возлагают столько ожиданий. Понимаешь?
Отцу Рождество это было знакомо.
— Понимаю. Честно, я знаю, каково это.
— У меня было много игрушек, но никакого волшебства.
Отцу Рождество захотелось приободрить королеву, и он запел «Бубенцы звенят».
— Что ты делаешь? — удивлённо спросила она.
— Пою «Бубенцы звенят».
— Зачем?
— Чтобы вас развеселить.
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Королева Виктория прыснула со смеху. Альберт обеспокоенно посмотрел на супругу.
— Дорогая, дьявольская лошадь ест наши занавески.
— Это не дьявольская лошадь, — поправила его Виктория. — Это олень.
И она улыбнулась Отцу Рождество. А он улыбнулся в ответ.

Глава 27

С ОДОБРЕНИЯ КОРОЛЕВЫ
Королева Виктория попросила прощения у Отца Рождество. Ей было искренне жаль.
— Дарить детям волшебство — это чудесно, — сказала она.
— Как раз волшебства-то сейчас и не хватает, — ответил Отец Рождество. В доказательство своих слов он ткнул пальцем в разбитое окно и колышущиеся на ветру занавески. — В прошлом году его совсем не было. И Рождество не случилось. Я не могу допустить, чтобы такое снова произошло.
— В детстве у меня ничего не было, — вздохнув, продолжил он. — Кроме куклы из репки. И маленьких санок. Но они даже близко не были похожи на эти.
Отец Рождество кивнул на большие красные сани. Ему показалось, что в барометре надежды вспыхнула слабая искра.
— Думаю, когда я была маленькой, мне бы понравилось верить в волшебство, — сказала королева Виктория. — И знать, что некоторые вещи невозможно объяснить. По-моему, это замечательно, когда в жизни есть место загадке. От этого всё становится лучше. В моей жизни никаких загадок не было. Всё, что я делала, планировалось заранее. И было тоскливым, как лондонский туман.
Королева Виктория величаво прошла через комнату к антикварному столику и принялась что-то писать. Закончив, она накапала на бумагу красного сургуча и прижала к нему деревянную печать. На сургуче остался оттиск с изображением короны.
— Королевская печать одобрения, — с гордостью пояснила она и протянула бумагу Отцу Рождество. — Если попадёшь в беду, достаточно будет её показать. Любой человек сразу поймёт, что это написала я.
Отец Рождество посмотрел на бумагу. Письмо было не слишком длинным: «Кто бы вы ни были, окажите содействие этому человеку. Искренне ваша, королева Виктория».
Отец Рождество почувствовал, как в животе становится теплее.
— Благодарю вас. Приятно иметь друзей в высших кругах.
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Королева Виктория коротко улыбнулась.
— Взаимно.
— Что бы вы хотели на Рождество? — спросил Отец Рождество королеву.
Та серьёзно задумалась.
— Пожалуй, Индию.
— Индию? — слегка опешил Отец Рождество. — Боюсь, Индия великовата. И мне кажется, неправильно дарить кому-то целую страну.
— Уверяю тебя, однажды Индия всё равно будет моей. Ну, а пока… Заварочный чайник тоже подойдёт.
— Думаю, с этим я справлюсь, — сказал Отец Рождество.
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Он сунул руку в бездонный мешок и пожелал, чтобы там нашёлся нужный чайник — белый, с синим узором из ивовых деревьев. В следующий миг ему в ладонь ткнулась гладкая фарфоровая ручка. Отец Рождество вытащил чайник из мешка.
— Да! — воскликнула королева. — Как раз такой я и хотела.
Отец Рождество кивнул.
— Мне нужно доставить ещё много подарков, — сказал он, усаживаясь в сани и беря поводья.
— А если вы опять во что-нибудь врежетесь? — с ноткой беспокойства спросила королева.
Отец Рождество посмотрел на барометр надежды. Он не ошибся: в глубине тёмной сферы горел огонёк. Может, встреча с королевой Викторией увеличила количество волшебства в воздухе. Отец Рождество нажал кнопку на циферблате — и время остановилось.
Отчасти.
Королева Виктория замерла, уподобившись масляным полотнам на стене, но потом двинулась с места, пусть и очень-очень медленно.
— Ладно, рогатушки. Остановить время не получилось, но оно уже не так спешит вперёд. А вот нам следует поторопиться. Будем надеяться, что мир замедлился достаточно и нас никто не заметит.
Олени рванули с места и через открытое окно взмыли в небо над Лондоном. Сани слегка потряхивало, но всё же они летели над домами и церквями, над луковицей собора Святого Павла, мимо неповоротливых голубей, пока не приземлились на крышу дома номер 99 по Хабердэшери-роуд.
По улице внизу шли под руку мужчина и женщина. Казалось, что они не движутся, но это было не так. Мужчина курил трубку и невыносимо медленно вынимал её изо рта. Скакун оступился и отколол копытом кусок кровли. Тот начал плавно соскальзывать вниз.
Отец Рождество наклонился к приборной доске и несколько раз вдавил кнопку «СТОП», но обломок продолжал скользить.
— Чтоб тебя!
Время должно было остановиться. Совсем! Не споткнуться, не замедлиться, а замереть. У Отца Рождество в мешке лежали подарки для 227 892 951 ребёнка. И их все требовалось развезти сегодня ночью. Поэтому время нужно было остановить. Но как?
Отец Рождество ещё не знал, что ответ на этот вопрос отчасти таится на конце дымохода, возле которого он стоял. Забираясь в печную трубу — объёмистый живот ничуть ему не мешал, спасибо давнему чудовству, — Отец Рождество заметил под самым колпаком отпечатки чьих-то испачканных в саже пальцев. Судя по размеру, их оставил ребёнок.
«Хм-м-м», — подумал Отец Рождество. И этой короткой мысли суждено было вырасти в большое беспокойство.

Глава 28

ДЕВОЧКА С БОРОДОЙ
Что-то было не так.
Отец Рождество почувствовал это ещё до того, как увидел кровать.
А потом он увидел кровать.
И ахнул.
Амелия выросла.
Отец Рождество знал, что ей уже десять лет. Ещё он знал, что за два года маленькая девочка может сильно измениться. Но он и не подозревал, что так сильно! Теперь Амелия занимала всю кровать. Живот у неё был не меньше, чем у Отца Рождество. И она храпела, как простуженный поросёнок.
Отец Рождество огляделся.
Комната осталась прежней. С отсыревших голых стен всё так же облезала краска. И с потолка всё так же капало, потому что крыша протекала. Вот только Отец Рождество не заметил ни следа чёрного кота, который спал в ногах Амелии два года назад.
Теперь у её кровати стояла бутылка.
Бутылка из-под виски.
Неужели девочки в десять лет могут пить виски?
За окном мелькнула какая-то тень, а потом послышался грохот.
Отец Рождество подбежал к окну и посмотрел вниз. В лунном свете он разглядел осколки черепицы. Куривший трубку мужчина и его спутница куда-то пропали. Падал снег.
Внезапно скрипнула половица.
Амелия села на кровати. За два года она отрастила бороду — пушистую, как у Отца Рождество, и чёрную, как у Отца Водоля. А ещё прибавила лет сорок. И сменила пол.
— Ты не Амелия.
— Ты что делаешь в моей комнате? — взревел мужчина, который выглядел и пах, как самый настоящий пират. Схватив пустую бутылку из-под виски, он швырнул её в Отца Рождество. Тот пригнулся, и бутылка разбилась о стену.
— Мамочки, — воскликнул Отец Рождество. Он быстро сунул руку в мешок в надежде вытащить что-нибудь, что понравится хозяину комнаты. Это оказалась повязка на глаз.
— Держите, — Отец Рождество протянул ему подарок. — С ней вы будете совсем как пират.
Но мужчине повязка почему-то не понравилась.
— Я совершенно не похож на пирата, — возмущённо фыркнул он. — А вот ты похож. На большого красного пирата.
Тогда Отец Рождество нашарил в мешке кучу шоколадных монет.
— Я Отец Рождество, а не вор или что вы там себе подумали. Пожалуйста, возьмите.
— Монеты? — сверкнул глазами бородач.
— Шоколадные, — уточнил Отец Рождество. — Из лучшего эльфийского шоколада.
— Шоколадные? Отличная идея! — Мужчина быстро надкусил одну.
— Сначала нужно развернуть, — подсказал Отец Рождество.
— Ах да, точно, — кивнул хозяин комнаты, выплёвывая фольгу.
— Простите, что напугал вас. Вы папа Амелии?
— Что ещё за Амелия?
— Девочка, которая здесь живёт. Или жила.
Мужчина задумался.
— Я тут уже год. Соседи говорили, что женщина, которая жила тут до меня, умерла… У неё была дочка, но я не знаю, куда она делась.
Отец Рождество ахнул. Он вспомнил, о чём просила Амелия в последнем письме. Какой подарок хотела получить на прошлое — и так и не случившееся — Рождество. В животе у него заворочался противный холодный ком.
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— Понятно, — сказал Отец Рождество. — Ладно. Хорошо. Спасибо. Мне пора.
Разбуженный посреди ночи мужчина удивлённо следил за тем, как толстяк в красном направляется к камину.
— А ты там поместишься? — недоверчиво спросил он.
— Волшебство поможет, — ответил Отец Рождество. — Счастливого Рождества!
С этими словами он исчез в очаге, который, несомненно, был слишком маленьким для взрослого человека. Сначала всё шло хорошо, но ближе к концу Отец Рождество застрял. Его голова торчала из трубы, а остальное тело как будто сжимал в кулаке великан.
— Вот незадача, — проворчал Отец Рождество.
Стоявшие на крыше олени с любопытством наблюдали за тем, как он пытается вылезти. Комета не выдержала и расхохоталась, выпуская из ноздрей облачка пара.
— Комета, это не смешно!
Блитцен подошёл к трубе и наклонил голову. Отец Рождество крепко ухватился за рога, и олень медленно потянул его на себя.
Чпок!
Отец Рождество выскочил из дымохода, как пробка из бутылки. К счастью, он держался за рога, так что далеко не улетел. На самом деле, он даже перекувырнулся и приземлился оленю на спину.
— Спасибо, Блитцен, — сказал Отец Рождество, бросая выразительный взгляд на Комету. — Ты хороший друг.
Затем он слез с Блитцена и направился к саням, осторожно ступая по заснеженной крыше.

Глава 29

ОТЕЦ РОЖДЕСТВО ПРИНИМАЕТ РЕШЕНИЕ
Итак.
Признаюсь, довольно сложно объяснить, как работает волшебство.
Северное сияние, остановка времени, полёты по небу и всё остальное.
Волшебство зависит от многих вещей. Пожалуй, даже от очень многих.
Чтобы растолковать, как оно работает, потребуется не одна и не две книги. А семь тысяч четыреста шестьдесят две. И я бы с удовольствием их написал, но, боюсь, у меня отвалятся пальцы, и вдобавок я умру от голода.
К тому же, если начать разбираться в волшебстве, оно рассеется. Представьте, что вы увидели красивую бабочку и захотели рассмотреть её поближе. Но когда вы подходите к ней, бабочка отлетает. Вот, совсем улетела.
(Если вам кажется, что в последнем абзаце мало смысла, поверьте мне, это не так. Просто перечитайте его повнимательнее).
Но кое-что я всё-таки могу вам рассказать. Например, что Отец Рождество был сбит с толку.
Он знал: в Эльфхельме что-то неладно. Что-то, о чём Отец Топо предпочёл не рассказывать.
Ещё он знал, что Амелия Визарт пропала. А Амелия Визарт была очень важна. Она стала первым ребёнком. Её надежда на чудо сделала Рождество возможным. Надежда имеет огромное значение. Это главный ингредиент рождественского волшебства. Но надежда и сама по себе является волшебством, причём совершенно особенным. Амелия зарядила воздух волшебством просто потому, что поверила в него. И это случилось до того, как остальные дети узнали об Отце Рождество. Амелия верила не в толстяка в красном костюме, а в возможность. В возможность чего-то чудесного — вроде того, что рождественским утром каждый ребёнок на земле получит подарок.
— Так, — обратился Отец Рождество к оленям. — Думаю, мы сможем спасти Рождество. Но сперва нужно найти эту девочку. Она где-то в Лондоне. Поэтому… На поиски!

Глава 30

СРЕДИ ЛЮДЕЙ
Отец Рождество понимал, что олени на крыше выглядят подозрительно — особенно сейчас, когда время снова текло своим чередом. Поэтому он приказал им лететь на покрытое снегом клубничное поле возле деревеньки Хакни в пригороде Лондона.
Кое-как выбравшись из саней — поездка вышла довольно тряской, — Отец Рождество повернулся к оленям:
— Ведите себя прилично. Я скоро вернусь. Во всяком случае, постараюсь.
Затем он направился в Лондон. Шагая по сумрачным туманным улицам, Отец Рождество чувствовал себя не в своей тарелке. В ярко-красном тулупе и колпаке он явно выделялся из толпы. Лондонцы предпочитали чёрные шляпы, хотя Отец Рождество и заметил нескольких женщин в белых чепцах. Все были одеты тускло и однообразно. В конце концов Отец Рождество снял красный колпак и спрятал в карман.
Оленей и саней на улицах тоже не было видно. И пряниками не пахло. Только дымом, грязью да лошадиным навозом.
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— Мир без волшебства — довольно унылое место, — пробормотал Отец Рождество.
Время продолжало вести себя, как ему вздумается: то останавливалось, то бежало вперёд. Мир напоминал сломанную машину с глохнущим двигателем. Отец Рождество, разумеется, предпочёл бы, чтобы мир наконец замер и дал ему спокойно найти Амелию и доставить подарки детям. Он прошёл мимо церковных часов на Хабердэшери-роуд. Те показывали половину первого ночи, то есть Очень-Очень Поздно на эльфийский лад.
Людей на улицах было совсем мало. На скамейке сидела беззубая старуха с затянутыми бельмами глазами. Она куталась в шаль и кормила голубей, которые то махали крыльями, то зависали в воздухе, то снова начинали махать.
Отец Рождество присел рядом с ней, когда женщина застыла во времени. Потом она вдруг отмерла, дыхнула на него луком и подмигнула:
— Привет, красавчик.
Отец Рождество вежливо поздоровался и спросил, не знает ли она девочку по имени Амелия. Женщина про такую никогда не слышала. Она спросила у голубей — те тоже ничего не знали.
Темнота сгущалась, а вместе с ней и лондонский туман. Поэтому, даже когда время не останавливалось, всё вокруг то появлялось, то исчезало. Мужчины, которые нетвёрдой походкой возвращались из паба, распевая рождественские гимны. Ловец крыс с сумкой, полной крыс… Отец Рождество продолжил поиски и дошёл до ярмарки. Почти все лотки были пусты, кроме одного. Старуха с каштанами до сих пор толкала свою тележку, и Отец Рождество направился прямо к ней.
— Каштанов? — спросила она. Чтобы уберечься от холода, старуха замотала голову пёстрой вязаной шалью, из-под которой выглядывало худое лицо. — На три фартинга?
Отец Рождество дал ей три шоколадные монеты. Старуха в удивлении уставилась на них.
— Это шоколад, — объяснил Отец Рождество.
Торговка каштанами развернула монеты и положила шоколад в рот. Затем она прикрыла глаза и несколько минут молчала, наслаждаясь вкусом.
— Ох, это прекрасный шоколад.
— Знаю. А ещё это деньги.
Старуха недоверчиво рассмеялась.
— Это где же?
— На севере.
Старуха задумалась.
— В Манчестере, поди?
— Нет, подальше… Неважно. Послушайте, мне не нужны каштаны. Я ищу девочку, Амелию Визарт. Она… кхм, друг семьи, и она пропала. У неё был чёрный кот.
— Наверное, бродяжничает где-то. Если ей повезло.
— Повезло? Жить на улице?
Отец Рождество хорошо помнил, как тётя Карлотта выгнала его из дома, и ему пришлось три месяца спать на улице. И как по пути на Крайний север он сворачивался на земле и пытался согреться, чтобы уснуть. Эти воспоминания до сих пор преследовали его в кошмарах.
— Или она уже померла. Сколько, говоришь, ей лет?
— Десять.
— Десять — это много. Почти взрослая. Могла помереть от естественных причин.
— В десять лет?!
— Смерть — не самое плохое, что тут может случиться с детьми, — наставительно произнесла старуха.
Отец Рождество совсем растерялся. На душе у него стало очень неспокойно.
— И что же хуже смерти?
Торговка каштанами побледнела, хотя её лицо и без того было страшно бледным. Нос сморщился, словно она собиралась чихнуть, но так и не решилась. А потом глаза её расширились, и она с неподдельным ужасом проговорила:
— Работный дом.
— Что такое работный дом? — нахмурился Отец Рождество.
— Жуткое место. Жуткое, жуткое, — она несколько раз повторила это слово. — Они забирают туда бедняков. И меня как-то забрали. Делают вид, что заботятся о тебе. Но на самом деле нет. Нет, нет… Я оттуда еле выбралась. У меня на это ушли годы. Но многим везёт куда меньше.
— Куда её могли забрать?
— Да кто ж знает? Работных домов много. Есть на Олд-Кент-роуд. На Грейсчерч-стрит. На Брэд-стрит. Работный дом Смита. Работный дом Мора. Есть на Аллхаллоус. На Даунгейт. У церкви Сент-Мэри-ле-Боу. Работный дом Джонса…
У Отца Рождество голова пошла кругом. Он не представлял, с чего начать. А старуха всё не унималась.
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— Но будем надеяться, что её ни в одном из них нет.
— Да. Будем надеяться, — ответил Отец Рождество.
Внезапно лицо торговки просветлело, словно на улицу заглянуло солнце.
— Мистер, вы вроде сказали, что у неё был чёрный кот.
— Да. С белой кисточкой на хвосте.
Старуха хлопнула в ладоши.
— Погодите-ка… Точно! Помню, видела я девочку с котом. Как раз год тому назад. Просила приютить её, а мне пришлось отказать. До сих пор себя виню. Но я не выношу кошек, да и дом у меня… Там и пикси-то с трудом поместится.
— Вот уж сомневаюсь, — пробормотал Отец Рождество. — Вы знаете, куда она пошла?
— Она боялась, что её упекут в работный дом.
— О нет!
— А я сказала ей бежать к собору Святого Павла и найти там старую миссис Добрингс. Она помогла мне, когда я сама была молоденькой. Кстати, меня зовут Бесси. Бесси Смит.
Она ждала, что Отец Рождество тоже представится, но ему было не до того.
— А напомните-ка… В последнее время у меня проблемы с волшебством, то есть с памятью… В какой стороне собор Святого Павла?
Старуха подняла руку и застыла.
А вместе с ней застыло и всё вокруг. Даже пар, курившийся над горячими каштанами.
— Спасибо, — поблагодарил торговку Отец Рождество, хотя знал, что она его уже не слышит. Он быстро зашагал в том направлении, которое указывал её неподвижный палец, надеясь добраться до собора раньше, чем время вновь тронется с места.

Глава 31

ТОТ САМЫЙ КОТ
Оказавшись возле собора Святого Павла, Отец Рождество принялся оглядываться в поисках миссис Добрингс. В ночной час там было немало старых леди. На самом деле, там только они и были. А ещё голуби.
— Вы — миссис Добрингс? — спросил Отец Рождество у горбатой старухи, которая сидела на скамейке.
Старуха озадаченно посмотрела на него.
— Нет, я голубь.
— Готов поспорить, вы человек.
Старуха расхохоталась так, что свалилась со скамейки, и голубь тут же сел ей на голову.
К ним подошла другая старуха, с лицом сморщенным, словно грецкий орех.
— Не обращайте внимания на Джейни. Она перебрала хересу. Рождество же.
— Может, вы миссис Добрингс?
— Нет, — ответила старуха. — Миссис Добрингс в тюрьме. Угодила туда вместе со своей бандой воровок. Их поймали на краже рождественского пудинга.
Отец Рождество кивнул. Внутри заворочался червячок беспокойства, но он отогнал его прочь. Амелия бы не стала воровать.
— Я ищу девочку по имени Амелия. Амелия Визарт.
— Не слышала про такую.
Соборные колокола вдруг начали звонить. Они спугнули голубя, который сидел на голове у старухи. Птица улетела, а старуха вновь залилась смехом.

Отец Рождество пересел на другую скамейку, поближе к реке. Вырванные из времени волны Темзы молча ждали, когда до них долетят застывшие снежинки.
Девочка пропала год назад. Она могла быть где угодно. Год назад! Неслучайно тогда же исчезла надежда! И напали тролли! И померкло Северное сияние. Это как-то связано…
Отец Рождество закрыл глаза и постарался собраться с мыслями. Но они никак не желали собираться. Он открыл глаза и подумал, как красива река.
Вдруг ему на ум пришли слова, сказанные когда-то Отцом Топо.
Волшебство повсюду, нужно только знать, где искать.
— Волшебство повсюду, — повторил Отец Рождество для самого себя.
А там, где есть волшебство, есть и надежда. Он посмотрел на волны, которые снова двигались, будто морщины на старческой коже, и пожелал, чтобы кто-нибудь отвёл его к Амелии. В тот же миг ветер донёс до него новый звук.
И этот звук был мяуканьем.
Кот! Рядом с ним на скамейке сидел кот. Совершенно чёрный, словно выкроенный из ночи.
За исключением белой кисточки на хвосте.
— Погоди-ка, — сказал Отец Рождество. Он уже видел этого кота два Рождества назад, когда разносил подарки. — Я тебя знаю!
Но время снова помчалось вскачь, и кот от него не отставал.
Задрав хвост, он побежал вдоль реки, прочь от собора Святого Павла.
И Отец Рождество последовал за ним.

Глава 32

ДАУТИ-СТРИТ, 48
В конце концов чёрный кот остановился перед аккуратной дверью опрятного дома. На большой улице, куда они пришли, было почти безлюдно. Безмолвие рождественской ночи нарушали лишь усатый господин в припорошённом снегом цилиндре и дама в сверкающем платье до пят, с драпировкой до того пышной, что в ней мог бы спрятаться десяток пикси. Эта часть Лондона разительно отличалась от Хабердэшери-роуд. Здесь царили роскошь и спокойствие, словно спокойствие можно было купить только за деньги. Здания были высокими и просторными и стояли на почтительном расстоянии от дороги. Чтобы подойти к парадной двери, требовалось подняться по ступенькам — словно дом рассорился с тротуаром и более не желал иметь с ним ничего общего. Увидев костюм Отца Рождество, разодетая парочка прыснула со смеху. На праздничном вечере, с которого они возвращались, херес явно лился рекой.
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— Смотри, он похож на того весёлого старика в красном, который раздавал подарки два года назад, — сказала дама. — Лайонел, не помнишь, как его звали? Рождественский лорд? Мистер Пудинг? Дядюшка Трубс? Отец Толстопуз?
Мужчина весело гоготнул.
Гогот — это особый вид смеха, принятый среди богачей викторианского Лондона. Всем остальным он кажется обычным смехом, смешанным с лошадиным ржанием.
— Ох, Петронелла, ты такая шалунья.
Отец Рождество любил, когда люди смеялись. Даже если они смеялись над ним.
— Счастливого Рождества! — добродушно пожелал он прохожим.
Те радостно пожелали ему того же в ответ. Но тут время вновь начало замедляться, и их поздравление прозвучало скорее как «Счаааастлиииивоооогооо Роооожжжжждеееествааааа».
Тем временем кот, остановившийся перед опрятной чёрной дверью с рождественским венком, протяжно замяукал, чтобы его впустили. Отец Рождество обратил внимание на табличку с адресом: Даути-стрит, 48. Дом был трёхэтажным. На втором этаже светилось окно: за ним темнел силуэт мужчины, склонившегося над письменным столом. Мужчина заметил Отца Рождество и кота и медленно-медленно встал из-за стола. Зависший в воздухе снег вдруг начал падать с нормальной скоростью, и хозяин открыл дверь куда быстрее, чем ожидалось.
— Входи, Капитан Сажа, — сказал он коту, и тот мигом исчез внутри.
Для человека мужчина был не слишком высоким, но всё равно в два раза выше любого эльфа. Он носил чёрную бородку и был одет в фиолетовый жилет и полосатые штаны. В руке он держал перо. На фоне мрачного города мужчина выделялся, как цветок, распустившийся посреди грязной лужи. Он строго посмотрел на Отца Рождество, и Капитан Сажа принялся тереться о его ногу.
— Есть ли более драгоценный дар, чем любовь кота, — сказал мужчина в жилете человеку в красном костюме. Он произнёс эти слова очень внушительно, выразительно двигая руками, будто каждое имело огромное значение, а сам он стоял на сцене.
Отец Рождество улыбнулся и кивнул. Ему понравился этот мужчина и его жилет.
— Любовь оленя — тоже хороший подарок, — заметил он.
— Боюсь, я мало знаю об оленях, так что поверю вам на слово. Счастливого Рождества.
Мужчина собрался затворить дверь, и Отец Рождество поспешил перейти к делу.
— Я ищу девочку по имени Амелия Визарт. Этот кот когда-то принадлежал ей.
Мужчина снова распахнул дверь. В его глазах зажёгся интерес.
— А кто её ищет в час ночи на Рождество?
— Просто друг семьи.
— И друг оленей?
— Я стараюсь дружить со всеми.
— И как вас зовут? Меня — Чарльз Диккенс.
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— О да, — кивнул Отец Рождество. — Я вас знаю.
— Разумеется, знаете.
— Я дарил ваши книги. — Отец Рождество понял, что этот человек может ему помочь. Но для этого нужно, чтобы он ему поверил — а путь к доверию вымощен правдой. Потому он поднялся на крыльцо и сказал тихо, чтобы никто больше не услышал: — Я Отец Рождество.
Чарльз Диккенс нервно хохотнул.
— Я пишу сказки, но это не значит, что я в них верю.
Отец Рождество попытался припомнить, какие дети жили на этой улице. Получилось не сразу, но он точно знал, что где-то в мозгу это записано.
— М-м-м… Чарли понравились шоколадные монеты? А Кейт рисует карандашами, которые я ей принёс? А малыш Уолтер играет в солдатиков?
— Откуда вам всё это известно? — изумлённо вытаращился на него мистер Диккенс.
— Потому что я говорю правду. Неловко беспокоить вас рождественской ночью, но у меня дело чрезвычайной важности. Понимаете, в воздухе не хватает волшебства, чтобы остановить время. И с каждой минутой тает вероятность, что я успею до утра разнести подарки всем детям. А ещё без волшебства мои сани летают с большим трудом. Олени всё-таки не птицы. Когда волшебства недостаточно, они падают вниз. Это нужно исправить, а значит, нам необходима надежда. Такое уже случалось прежде, и тогда меня выручила девочка, Амелия. Её вера в чудо помогла мне взлететь над Эльфхельмом. Это город, где живут эльфы.
Чарльз Диккенс помотал головой и рассмеялся.
— Эльфы? Простите, но вы, кажется, не в себе. Знаю, на дворе Рождество, но с глинтвейном все-таки надо быть поаккуратнее.
Отец Рождество не отступал.
— Понимаете, два года назад у меня едва получилось. Волшебства едва хватало. Как и надежды. Поэтому я начал с ребёнка, который надеялся сильнее всех. И сильнее всех верил в волшебство. Амелия стала для меня и оленей путеводной звездой. Рождество случилось только благодаря ей. Я никогда не встречал ребёнка, который бы так верил в чудо. Её надежды хватило на весь мир. А теперь она исчезла.
Чарльз Диккенс протёр глаза платком.
— Это очень грустная история, но я всё равно вам не верю. Остановить вре…
Остановить время.
Вот что он собирался сказать. Но не успел. Потому что время снова остановилось. Отец Рождество понял, что ему выпал шанс убедить Чарльза Диккенса. Он быстро вытащил из кармана красный колпак с белой опушкой и водрузил его на голову писателю.
Потом отошёл на середину улицы и стал ждать, когда время опять тронется с места.
И оно тронулось.
Увидев, где стоит Отец Рождество, Чарльз Диккенс громко ахнул.
— Боже! Во имя всего святого, как вы это сделали?
Отец Рождество указал на колпак, который мистер Диккенс ещё не заметил.
— Милая шляпка, — улыбнулся он.
Чарльз Диккенс от удивления выронил перо. Он открывал и закрывал рот, словно выброшенная на берег рыба. Потом его наконец осенило.
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— Чтоб меня! Это же волшебство. А вы и в самом деле Отец Рождество. Поразительно. Воистину, поразительно. — Он протянул руку. — Невероятно приятно встретить кого-то столь же известного, как я.
— Только, пожалуйста, не рассказывайте никому, — шёпотом попросил Отец Рождество, пожимая писателю руку.
— Разумеется. Заходите, заходите.
Следующие десять минут Отец Рождество провёл в гостиной Чарльза Диккенса. Там было довольно темно — горела лишь одна свеча, — но уютно. Писатель угостил его глинтвейном, который ещё не успел остыть.
Отец Рождество узнал, что Амелию отправили в Работный дом мистера Мора.
— Худший в Лондоне, — с горечью закончил Чарльз Диккенс.
— Я должен её спасти.
— Что? Прямо сейчас?
— Да, — твёрдо сказал Отец Рождество. — Пока ещё есть возможность спасти Рождество. Если мы пропустим второе кряду, надежды не останется.
Он вдруг сообразил, что за последние десять минут время ни разу не остановилось.
— Мне пора. Дети начнут просыпаться уже через пять часов.
— Подождите, — остановил его Чарльз Диккенс. — Вам понадобится план. И маскировка. Раз волшебство не работает, вы не сможете проскользнуть по дымоходу и забрать Амелию из работного дома. И потом, что вы собираетесь с ней делать? Куда пойдёте? Вдруг её там больше нет?
Вопросы писателя надоедливыми мотыльками закружились вокруг головы Отца Рождество.
— Боюсь, вы задумали невозможное, — сказал Чарльз Диккенс.
— Нет ничего невозможного, — ответил Отец Рождество, и Капитан Сажа запрыгнул к нему на колени.
Чарльз Диккенс рассмеялся.
— Разумеется, есть. Очень многое невозможно. Например, написать рассказ, если у вас нет идей. — Смех оборвался тоскливым вздохом. — Это безнадёжно.
Отец Рождество поморщился.
— Безнадёжно и невозможно. Худшие слова на свете.
— Я уже пять недель не встаю из-за стола, пытаясь придумать сюжет, но в голове пусто. Боюсь, у меня наступил писательский кризис. Людям понравилась моя прошлая книга, и теперь я переживаю, что больше не смогу создать ничего подобного. Мысли туманны, как Темза по весне. Понятия не имею, о чём писать!
Отец Рождество широко улыбнулся.
— О Рождестве! Напишите о Рождестве.
— Но на книгу уйдёт несколько месяцев. Разве можно писать о Рождестве, скажем, в марте?
— Рождество — это не число на календаре, мистер Диккенс. Это состояние души.
Отец Рождество увидел, как в глазах у писателя вспыхнул огонёк.
— Рождественская история? — задумчиво проговорил он. — А это неплохая идея.
— Видите? Нет ничего невозможного.
Чарльз Диккенс пригубил глинтвейн.
— Мне пришла в голову одна мысль. Вы можете притвориться ночным инспектором. Работные дома, чтобы вы знали, проверяют, и обычно их не предупреждают о проверке. Тем более ночью. Тем более в Рождество. Но вам придётся переодеться… Пожалуй, подберём что-нибудь из моей одежды.
В итоге Отец Рождество натянул самую широкую пару чёрных брюк, которая только нашлась в гардеробе Чарльза Диккенса. Но и они оказались ему так узки, что, когда он попытался застегнуть верхнюю пуговицу, она отлетела прямо писателю в глаз.
Капитан Сажа рассмеялся, но поскольку это был кошачий смех, никто не догадался.
— Я дам вам пояс и самое большое пальто, что у меня есть, — сказал Чарльз Диккенс, потирая глаз. — И вы будете похожи на нормального человека. В известной степени.
— Спасибо вам, мистер Диккенс, — от души поблагодарил его Отец Рождество. — Я побегу. Мне ещё нужно найти Амелию и доставить 227 892 951 подарок.
— Впечатляющие цифры, — уважительно ответил Чарльз Диккенс. — Почти как продажи моих книг. Удачи, Отец Рождество! Надеюсь, вы найдёте Амелию. Если найдёте, пожалуйста, передайте ей это.
И Чарльз Диккенс вручил ему подписанный экземпляр «Оливера Твиста».
— Заходите в гости в следующем году, когда закончите со своими делами!
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— Непременно.
Отец Рождество уже направился к двери, когда его взгляд упал на чёрного кота с белой кисточкой на хвосте. Тот сидел у ног Чарльза Диккенса и внимательно смотрел на ночного гостя. Отец Рождество понял, что у него остался ещё один, очень важный вопрос.

Глава 33

НОЧНОЙ ИНСПЕКТОР
Отец Рождество постучал в неприветливую дверь Работного дома мистера Мора. Она была такой большой, что вполне подошла бы за́мку. После продолжительного ожидания дверь всё-таки открыли, но лишь на пару сантиметров. Отец Рождество разглядел в щёлку привратника мистера Хромуля. Ростом тот был чуть выше эльфа и сильно сутулился, но руки у него были крепкие и сильные.
Мистер Хромуль смотрел на Отца Рождество снизу вверх и не спешил заговорить.
— Чего надо? — наконец спросил он.
Снова повисло молчание. Отец Рождество ждал, что он спросит ещё что-нибудь, но мистер Хромуль был не из разговорчивых.
— Меня зовут мистер… — Отец Рождество вдруг понял, что забыл придумать себе нормальное человеческое имя. — Мистер Чудовс. Я инспектор.
Мистер Хромуль уставился на гигантский живот Отца Рождество и чёрные брюки, которые держались из последних сил.
— Инспектор? Что-то не похож ты на полицейского.
— Да? — почесал бороду Отец Рождество. — А на кого я похож?
Мистер Хромуль задумался.
— На огромный пудинг с человеческим лицом.
— Что ж, я определённо не пудинг. И не полицейский инспектор. Я инспектор работных домов. И пришёл, чтобы провести инспекцию вашего работного дома.
— Мистер Мор не предупреждал ни о какой инспекции.
— Потому что это внезапная инспекция.
— Мне очень жаль, мистер Дудовс…
— Чудовс.
— Но я вас не впущу.
— И поступите крайне опрометчиво, — сказал Отец Рождество. — Когда мистеру Мору придётся закрыть работный дом из-за того, что я не смог провести инспекцию, неужели вы хотите, чтобы он обвинил в этом вас?
Мистер Хромуль побледнел.
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— Ладно. Заходите, мистер Пудовс. Вам повезло, что мистер Мор здесь.
Отец Рождество побледнел ещё сильнее, чем мистер Хромуль.
— Что? Мистер Мор здесь? Ночью? В Рождество?
— Именно, — довольно кивнул мистер Хромуль. — Видите ли, два года назад один злодей пробрался в работный дом и попытался сбить детей с пути истинного при помощи игрушек и сладостей. Теперь мистер Мор караулит, чтобы он не вернулся.
Отец Рождество громко сглотнул.
— Да. Хорошая идея. Игрушки и сладости. Каков злодей, а?

Прежде чем приступить к «инспекции» работного дома, Отцу Рождество пришлось встретиться с мистером Мором. Тот стоял перед ним, постукивая длинными тонкими пальцами по набалдашнику трости.
Обычно Отцу Рождество нравились люди, но он сразу почувствовал, что мистер Мор — случай особый.
— Так-так, — сказал мистер Мор и замолчал. Слова повисли в воздухе, тяжёлые, как его дыхание. — Значит, вы мистер Чудовс, инспектор. И работаете на…
Отец Рождество задумался. На руке мистера Мора он заметил следы от зубов. Судя по размеру розового шрама, укусил его ребёнок.
— На Британское правительство, — нашёлся он. — И… И на королеву.
Губы мистера Мора растянулись в холодной улыбке.
— Очень сомневаюсь. Видите ли, я управляю этим работным домом вот уже десять лет. Иными словами, с дня основания работных домов. И я с уверенностью заявляю, что вы не инспектор. Инспекторы не носят штаны, которые им явно малы, и не пахнут глинтвейном. Вы не инспектор, вы самозванец. И я уже послал мистера Хромуля в полицейский участок за моим другом констеблем Нюхлзом. В самое ближайшее время констебль явится сюда и арестует вас за то, что вы выдаёте себя за другого.
Отец Рождество не нервничал так с тех пор, как был маленьким мальчиком. Вот уже много лет его оберегало волшебство. Но сейчас оно не работало, и в мире людей он был совершенно беззащитен.
— Я не выдаю себя за другого!
Мистер Мор подошёл к нему вплотную. Лицо его было сухим и серым, нос — сломанным и погнутым, а губы — почти чёрными. Изо рта у него несло, как из сточной канавы.
— Вы не инспектор работных домов, и я более чем уверен, что мистер Чудовс — не ваше настоящее имя. Понимаете ли, по долгу службы мне приходится каждый день общаться со всевозможным лондонским отрепьем. И я научился чуять ложь.
Отец Рождество задумался, как мистер Мор вообще мог что-то почуять, когда у него так воняло изо рта. Но вслух ничего не сказал — только посмотрел на управляющего. Тот выразительно сморщил нос.
— Никаких сомнений, в этой комнате смердит ложью. Вы совершаете серьёзное преступление, притворяясь, что работаете на королеву. Очень серьёзное. За такие полагается смертная казнь.
Отец Рождество почувствовал, что по спине проскакал табун мурашек.
— И если у вас при себе нет письма от её величества королевы Виктории, — продолжил мистер Мор, — то боюсь, вы в большой беде!
Письмо от королевы Виктории? Ну конечно! Как раз оно-то и лежало у Отца Рождество в кармане. Он быстро вытащил письмо и вручил его мистеру Мору. Тот уставился на подпись и королевскую печать. Он смотрел, и смотрел, и смотрел на письмо, пока наконец не выдавил из себя улыбку и не склонил голову набок, отчего живо напомнил птицу.
— Мистер Чудовс! — воскликнул он, протягивая костлявую руку Отцу Рождество. — Для меня честь познакомиться с вами. Прошу прощения за это маленькое недоразумение. Когда бы вы хотели начать инспекцию?
— Прямо сейчас, — сказал Отец Рождество.
Глаза мистера Мора расширились.
— Прямо… сейчас?
— Да.
Перед мысленным взором мистера Мора все ещё стояло письмо с королевской печатью. Поэтому он кивнул и сказал:
— Что ж, тогда приступим.
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Глава 34

НЕПРИЯТНОЕ МЕСТО
В работном доме даже днём было неуютно и сумрачно, а по ночам он и вовсе превращался в царство теней. Кое-где горели масляные лампы, но их тусклого света не хватало для того, чтобы разогнать темноту.
— Уверен, вы знаете, что работный дом — это не гостиница, — сказал мистер Мор Отцу Рождество, пока они шагали по пустым коридорам. — Ему полагается быть неуютным.
— Зачем специально делать дом неуютным?
— Жизнь сурова, мистер Чудовс. Только идиот станет обманывать людей, убеждая их в обратном.
Сверху донёсся какой-то шум. Отец Рождество прислушался: кажется, там кто-то ходил.
— Что это? — спросил он.
Мистер Мор сухо улыбнулся.
— Два года назад, тоже посреди ночи, к нам заявился ещё один незваный гость. Не знаю, как Отцу Рождество удалось проникнуть в дом, но на следующее утро нам пришлось потрудиться, чтобы изъять все подарки, которые он оставил. Я твёрдо решил, что в моём заведении это не повторится. Так что сегодня ночью работают не только кухарки и те, кого наказали дополнительными сменами. Я специально нанял людей, чтобы они проследили за порядком.
Отец Рождество побагровел от злости и прикусил язык, чтобы ненароком себя не выдать. Повернувшись к мистеру Мору, он спросил:
— Могу я осмотреть остальной дом?
— Разумеется.
И Мистер Мор продолжил идти по коридору, ни на шаг не отставая от Отца Рождество.
— В одиночестве, если вы не возражаете, — уточнил тот.
Мистер Мор очень даже возражал. Нижняя губа у него задрожала, как умирающий червяк. Но потом он вспомнил про письмо с королевской печатью.
— Конечно-конечно. Осматривайте всё, что посчитаете нужным.
Отец Рождество пошёл дальше, теперь уже без сопровождения. Он помнил эти коридоры и спальни по своему прошлому — как оказалось, бессмысленному — визиту. По дороге ему встретилась измождённая старушка. Несмотря на поздний час, она ревностно натирала пол шваброй.
— Что вы делаете? Караулите Отца Рождество? — спросил он.
— Нет, сэр, я мою пол. Он должен быть таким чистым, чтобы мистер Мор мог разглядеть в нём своё отражение. С тех пор как я совершила ужасный проступок, мне приходится работать по ночам.
— И что же за проступок вы совершили?
— Зевнула, когда мистер Мор говорил.
Затем Отец Рождество прошёл мимо мальчика, который висел вниз головой, привязанный шнурками к трубе под потолком.
— А ты что натворил? — спросил он.
— У меня шнурок развязался. В наказание я должен висеть так до утра.
В большом зале Отцу Рождество встретились три мальчика постарше, здоровых и широкоплечих. Один держал в руке кирпич, второй — острый нож, а третий — раскалённую докрасна кочергу. Они стояли вокруг камина, в котором ревел огонь.
— Стой, кто идёт? — спросили мальчики, когда Отец Рождество подошёл поближе.
— Меня зовут мистер Чудовс, я ночной инспектор. У меня есть письмо королевы, — он показал им письмо. — Так что прошу вас объяснить, что вы здесь делаете.
— Мистер Мор приказал нам стоять здесь всю ночь, — ответил мальчик с кочергой. — Пусть Отец Рождество только сунется, мы ему устроим жаркую встречу!
Отец Рождество опасливо покосился на горячую кочергу.
— Что ж, если я его увижу, дам вам знать, — сказал он.
Отец Рождество догадывался, что, скорее всего, найдёт Амелию в одной из спален. Он помнил, где они располагались, ведь он раскладывал там подарки два года назад. Подарки, которые отняли у детей ещё до завтрака, не дав им хоть немножко порадоваться.
Отец Рождество добрался до столовой. В холодном зале гуляли сквозняки и пахло горелой овсянкой. За высокими хмурыми окнами проплывали тёмные облака. В соседней комнате раздался лязг, и Отец Рождество на цыпочках пошёл проверить, кто там.
Заглянув в кухню, он первым делом увидел большие котлы с серым варевом. Возле них суетилась судомойка в мешковатой коричневой одежде. Отец Рождество медленно открыл дверь и переступил через порог.
— Здравствуйте, — сказал он.
Судомойка резко повернулась и ахнула. Затем быстро схватила с ближайшего стола половник и швырнула его в Отца Рождество. К счастью, он успел увернуться, — но судомойка проявила настойчивость и метнула второй. Этот угодил Отцу Рождество точно в лоб. Кухня вдруг начала вращаться, а потом всё потемнело.
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Открыв глаза, Отец Рождество понял, что лежит на холодном кухонном полу. С потолка над ним свешивался большой окорок.

Глава 35

ЧТО-ТО ВОЛШЕБНОЕ
Следующим, что увидел Отец Рождество, был очередной половник в руке склонившейся над ним судомойки. Щеки у неё были румяные и круглые, как яблоки, и делались только круглее от того, что волосы она собирала в тугой пучок на макушке. В глазах судомойки мерцали искорки. Отец Топо как-то сказал Отцу Рождество, что доброго человека всегда можно узнать по искоркам в глазах. Хотя у этой женщины искорки были довольно сердитые.
— Ты кто такой? — спросила она. — И зачем шастаешь тут посреди ночи в штанах, которые на тебе еле сходятся?
Что-то в словах судомойки, точнее, в том, как они были произнесены, расположило к ней Отца Рождество. Он понял, что от этой женщины правду скрывать не нужно. Конечно, она только что сбила его с ног половником, но у неё было лицо человека, которому можно доверять.
И потому он честно ответил:
— Я Отец Рождество.
— А я тогда Крёстная фея, — рассмеялась судомойка.
Отец Рождество широко улыбнулся.
— О! Здравствуй, Крёстная фея.
Судомойка рассмеялась ещё громче. Было приятно слышать чей-то смех в подобном месте.
— Ты что, в самом деле поверил, будто я Крёстная фея?
— Но ты же сама так сказала.
— Ну так вот, я не она.
Теперь рассмеялся Отец Рождество. Он уже и забыл, что люди бывают довольно забавными.
— А я действительно Отец Рождество. Только никому не говори.
Женщина пришла в замешательство.
— Тогда зачем ты мне об этом сказал?
— Не знаю. Но это чистая правда.
— И зачем Отцу Рождество подглядывать за судомойками, когда он должен разносить подарки?
— Это долгая история, — вздохнул Отец Рождество.
Судомойка внимательно на него посмотрела. Она в жизни не видела человека, которому бы ей так хотелось поверить. Но всё-таки… Отец Рождество? По слухам, он облетел весь мир за одну ночь. Разве толстяк с белой бородой на такое способен?
— Сделай что-нибудь волшебное, — попросила она. — Угадай, как меня зовут.
Отец Рождество задумался и потёр шишку на лбу.
— Понимаешь, уровень волшебства сейчас критически низкий. Вот почему я здесь.
— Это всё отговорки. Назови моё имя.
— Дженни?
— Нет.
— Лиззи?
— Нет.
— Роуз?
— Не-а.
— Хэтти? Мейбл? Виола? Седрик?
— Нет, нет, нет. А Седрик — вообще мужское имя.
— Ах да, точно. Прости, увлёкся.
Судомойка нахмурилась.
— Что-то мне не верится, что ты Отец Рождество. Даже в куске угля больше волшебства. А теперь, если позволите, сэр, мне надо работать. Мистеру Мору не понравится, что я стою здесь и чешу языком. Особенно раз ты называешь себя Отцом Рождество. Он нам обоим кишки на подтяжки пустит.
— Мистер Мор думает, что меня зовут мистер Чудовс и я прибыл с ночной проверкой по поручению самой королевы Виктории. Но я сказал тебе правду. Я ищу девочку. Без неё не получится спасти Рождество… Понимаешь, всё дело в надежде. Мне нужна девочка, которая два года назад надеялась сильнее всех.
И он посмотрел в лицо судомойки. Сердитые искорки в её глазах потихоньку сменялись добрыми. Возможно, Отец Рождество слишком много времени провёл вдали от людей, но он вдруг почувствовал, что немного влюбился в эти глаза. Во всяком случае, в груди у него потеплело. Это было странное чувство, странное и волшебное. А он давненько не испытывал ничего волшебного. Этого волшебства хватило на то, чтобы имя, которого он в жизни не слышал, внезапно всплыло у него в голове.
— Мэри Этель Винтерс!
Судомойка ахнула.
— Я никогда никому не говорила своё второе имя.
— День рождения — 18 марта 1783 года. И ты всегда добавляешь сахар в кашу, чтобы она стала более съедобной.
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Женщина не верила своим ушам.
— Поразительно.
— В детстве твоей любимой игрушкой был кукольный сервиз. А куклу звали Мейзи, в честь бабушки.
Теперь судомойка побледнела.
— Откуда ты всё это знаешь?
— О, это простое чудовство.
— Чудов… что?
— Особое волшебство, Мэри. Основанное на надежде.
— Ты странный человек, — медленно проговорила она. — Я вижу это по твоим штанам.
Отец Рождество посмотрел на окорок, который болтался под потолком.
— Я думал, здесь едят одну жидкую овсянку.
— Это окорок для мистера Мора. Для него, мистера Хромуля и его друга-констебля. Остальным даже смотреть нельзя.
— Всё в порядке, мистер Чудовс? — донёсся от двери голос мистера Мора.
— Да-да. Я просто заглянул на кухню, чтобы задать пару вопросов судомойке.
— Лёжа на полу? — В голосе мистера Мора явственно слышалось подозрение.
По лицу Мэри было видно, как она боится, что Отец Рождество скажет правду.
— Я поскользнулся, — ответил тот. — Пол такой чистый, что у меня ноги разъехались.
Мистер Мор обежал взглядом кухню и остановился на мешке с сахаром, который стоял за плитой.
— Миссис Винтерс, я надеюсь, вы не добавляли сахар в овсянку. Кажется, мы с вами это уже обсуждали.
Мэри нервно переступила с ноги на ногу. Как и прочие обитатели работного дома, она до смерти боялась мистера Мора.
— Я как раз говорил миссис Винтерс, что сахар в овсянке свидетельствует о её преданности своему делу, — вмешался Отец Рождество. — И я собираюсь дать вашей кухне высшие оценки.
Мэри улыбнулась Отцу Рождество одними глазами, а ведь все знают, что это лучшая из улыбок. И в груди у Отца Рождество снова потеплело.

Глава 36

ДЕВОЧКА В ПОДВАЛЕ
Отец Рождество поднялся с пола.
— А теперь, если вы не против, мистер Мор, я бы хотел задать судомойке ещё несколько вопросов по поводу… — Он огляделся и увидел на полке брусок масла. — По поводу масла.
— Масла?
— Да. Масло нужно хранить определённым образом.
— Я буду ждать вас снаружи, — с плохо скрываемым раздражением ответил мистер Мор. — Могу я осведомиться, как долго продлится ваша инспекция?
— Не переживайте, до утра я закончу.
Когда мистер Мор покинул кухню, Отец Рождество с удивлением услышал шёпот Мэри:
— Какой ребёнок тебе нужен?
Теперь он видел, что Мэри ему поверила. Его сердце наполнилось счастьем.
— Девочка, которая написала мне письмо. Её зовут Амелия Визарт. Ей десять лет, и я думаю, что она в Работном доме мистера Мора.
Мэри неожиданно всхлипнула.
— Ох, у меня душа болит, когда я думаю об этой девочке. Как же ей тяжело живётся…
— Я должен её найти. Очень многое на кону. Её будущее. Моё будущее. Будущее Рождества… В какой она спальне?
— Ни в какой.
— Что?
— Она не в спальне. Амелия пыталась сбежать. Он поймал её и приказал запереть в карцере.
— Это ещё что такое?
— Комната в подвале. Амелию держат впроголодь и заставляют всё время драить пол. Драить, драить, драить. Словно она какая-нибудь Золушка. Я бы принесла ей еды, но это очень опасно. Как и наш с тобой разговор.
— Я помогу ей сбежать. Но мне может понадобиться твоя помощь.
Мэри кивнула и обвела взглядом кухню.
— Я попробую устроить тут ловушку. Если ты приведёшь…
Она оборвала себя на полуслове, поскольку на пороге снова возник мистер Мор.
— Мистер Чудовс, полагаю, вы достаточно осмотрели кухню. Может, пройдём во внутренний двор? Или желаете проверить спальни?
— Нет, мистер Мор, — медленно ответил Отец Рождество. — Я хочу спуститься вниз.
— Вниз?
— Чтобы проверить подвал. И карцер, если позволите.
— Боюсь, это невозможно.
— О, — сказал Отец Рождество. — Вряд ли это понравится королеве. Даже не так. Это определённо ей не понравится. Она может закрыть ваш работный дом за сопротивление инспектору.
При упоминании её величества мистер Мор побелел.
— Значит, подвал, — сказал он. — Хорошо. Следуйте за мной.
Они прошли по коридору и начали спускаться по каменной лестнице. Отец Рождество спросил, сидит ли сейчас кто-нибудь в карцере.
— Да, одна девочка. Она попала в работный дом год назад. Дикое создание, ужасно невоспитанная. Ведёт себя отвратительно. Постоянно выпрашивает книги. Жалуется, что вода в ванной холодная. Плохо работает. Ноет, что хочет поиграть с животными. Скучает по матери. Но мы её исправим.
— Исправите? — переспросил Отец Рождество, с трудом пряча охвативший его ужас.
Мистер Мор повёл Отца Рождество по глухому коридору. В конце его обнаружилась железная дверь с квадратным окошком, забранным решёткой. Настоящая тюремная камера. Мистер Мор вставил ключ в замок.
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Глава 37

НЕСЧАСТЛИВОЕ РОЖДЕСТВО
Амелия тёрла пол вот уже три часа. Мистер Мор хотел, чтобы к утру он блестел, как зеркало. Мистер Мор был одержим чистотой полов, хотя куда больше он был одержим тем, чтобы сделать Амелию несчастной. Она посмотрела на свои руки: кожу на костяшках пальцев разъело мылом. Амелия понимала, что плакать бесполезно. Ей оставалось лишь отказаться от чувств. Какой смысл чувствовать что-либо, если чувствуешь только плохое?
— Счастливого Рождества, — прошептала она. Какая злая шутка! В Рождестве не было ничего счастливого. Если подумать, это Рождество, а вместе с ним и предыдущее, стали самыми ужасными днями в её жизни.
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Впрочем, сегодня она не будет чувствовать себя несчастной. Потому что твёрдо решила не чувствовать вообще ничего.
— Я ничего не чувствую, — сказала Амелия самой себе. В следующий миг, к ужасу девочки, по её щеке скользнула слезинка — и плюхнулась прямо в ведро с мыльной водой.
Она торопливо вытерла глаза тыльной стороной ладони и постаралась отогнать воспоминание о волшебном рождественском утре, случившемся два года назад. Тогда она проснулась и увидела на кровати чулок с подарками. Воспоминания о счастье, которое нельзя вернуть, ранят сильнее всего.
В тот миг Амелия ненавидела Отца Рождество ничуть не меньше, чем мистера Мора. Отец Рождество показал ей, что волшебство реально. Но какой от него прок, если оно не может дать тебе того, о чём ты мечтаешь?
Вдруг она услышала, как в замке поворачивается ключ.
А следом — знакомый голос.
— Амелия, встань, — приказал мистер Мор.
Усталая, ослабевшая, Амелия безропотно подчинилась.
— Повернись.
Она повернулась и увидела, что мистер Мор пришёл не один. Рядом с ним стоял мужчина в тесных штанах и пальто, над воротником которого белым облаком торчала борода. Этот человек улыбнулся ей. Его тёплая, добрая улыбка разительно отличалась от той, что иногда искривляла губы мистера Мора. Но Амелия не смогла улыбнуться в ответ. Кажется, она забыла, как улыбаться.
— Привет, — мягко сказал человек с бородой.
Амелия ничего ему не ответила. Мистер Мор тут же рявкнул:
— Немедленно поздоровайся, невоспитанная девчонка!
Незнакомец поморщился, как от боли. От взгляда, которым одарила мистера Мора Амелия, могла бы замёрзнуть вода. Но мистер Мор не был водой. Вполне возможно, что по его венам не текла даже кровь. Он весь состоял из кожи, костей и злобы, так что ему не было дела до каких-то взглядов.
— Ничего страшного, — сказал мужчина в тесных штанах.
— Увы, мистер Чудовс, не могу с вами согласиться.
— Здравствуйте, — вдруг сказала Амелия. Её покоробило от звука собственного голоса. Он был слабым и дрожащим, и произнесённое слово растаяло, едва сорвавшись с губ. Человек с бородой посмотрел на Амелию с неподдельной грустью. Ей понравился и он сам, и его нелепые штаны, но могла ли она ему доверять? Зачем он пришёл сюда с мистером Мором посреди ночи? Ведь это была не какая-то обычная ночь, а канун Рождества.
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— СЭР! — заорал мистер Мор. — ЗДРАВСТВУЙТЕ, СЭР!
— Пожалуйста, — не выдержал Отец Рождество, — не разговаривайте с ней так. Она ещё ребёнок.
Мистер Мор сощурился и пристально посмотрел на бородача. Амелии было знакомо выражение его лица. Подозрение — вот что читалось в его глазах.
— Мистер Чудовс, могу я узнать ваше имя?
Отец Рождество заколебался. Ему ничего не оставалось, кроме как назвать своё настоящее имя.
— Николас, — ответил он.
— Николас Чудовс. Как интересно. Меня зовут Иеремия, Иеремия Мор. Раз уж мы теперь так близко знакомы, буду с вами откровенен. Этой девочке необходимы манеры и дисциплина…
— А ещё счастье, смех и весёлые игры. Три ингредиента жизни.
— Странно слышать такое от инспектора работных домов.
— Просто у меня есть сердце, — сказал Отец Рождество и сурово посмотрел на мистера Мора. Амелия же не могла оторвать от него взгляда. Её живот сводило от голода, а руки горели от мыла, но мозг очнулся и начал работать. Тик, тик, тик.
Николас.
Имя звучало знакомо. Амелия напряглась и поняла, что в жизни не встречала человека по имени Николас. И всё же она откуда-то знала этого бородача. Вот только откуда?
— Мистер Мор, почему девочка здесь, а не в спальне? — напрямую спросил Отец Рождество.
— Потому что она пыталась вылезти через окно, — сказал мистер Мор.
— Честно говоря, я не удивлён.
— Она хотела сбежать. Вот почему мы заперли её здесь и перестали кормить. Она живёт на воде и хлебных крошках.
Амелия увидела, что ночной гость — этот Николас Чудовс — наливается краской от злости.
— То есть вы решили, что после всего этого она захочет остаться? — сказал он, роняя слова, как кусочки льда.
— Мне нет дела до того, что она хочет, — резко ответил мистер Мор. — Кого вообще волнует, чего хотят дети? Важно то, чего они заслуживают. Поверьте, я хорошо знаю, что представляет собой эта девочка. Мать избаловала её. Она не уделяла должного внимания воспитанию дочери. Ей жилось слишком легко. Девчонка была презренным трубочистом и вела себя хуже, чем чистила трубы. Полагаю, если всё время копаться в саже, она неизбежно загрязняет душу.
Слова мистера Мора по-настоящему разозлили Амелию. Гнев всколыхнулся у неё внутри, как вспугнутая щёткой зола в печной трубе. Когда это ей жилось легко? По словам мистера Мора выходило, что до работного дома Амелия была юной королевой Викторией. И как он смел говорить гадости про её маму, когда та давно лежала в могиле?
Тут мистер Чудовс посмотрел Амелии в глаза и сказал нечто очень странное:
— Не знаю, мистер Мор. Я уверен, что можно целиком изваляться в саже, но остаться капитаном.
Да. Теперь Амелия уже не сомневалась. Николас Чудовс подавал ей знак. Он подчеркнул голосом два слова: «сажа» и «капитан». Он прямым текстом намекал ей, что знает про Капитана Сажу.
А потом случилось кое-что ещё более странное. Мистер Чудовс переместился. Не прошёлся по комнате, не пошевелился, а именно переместился так, что никто не заметил, как он это сделал. Только что он стоял рядом с мистером Мором, а потом вдруг очутился в шаге от него. За это время случилось и кое-что ещё. Амелии показалось, будто он наклонился к её уху и шепнул: «Я не мистер Чудовс, а Отец Рождество, и я здесь, чтобы спасти тебя».
Ещё ей показалось, будто после этого он громко позвал своего оленя Блитцена.
Но как всё это могло случиться за одну секунду?
— Мистер Чудовс, вы и в самом деле очень странный человек, — с холодным удивлением заметил мистер Мор.
— Точно, — поддакнула Амелия. Она судорожно соображала, как дать Отцу Рождество знак, что она всё понимает. — Прям как капитан.
Амелия посмотрела на него и попыталась одними глазами сказать: «Ты должен вытащить меня отсюда! Это ужасное место, я здесь больше и дня не продержусь».
К счастью, Отец Рождество прекрасно понимал язык глаз.
— Что ж, мистер Чудовс, полагаю, теперь вы видели достаточно, — решительно сказал мистер Мор. — Давайте подумаем, что бы вам ещё проверить?
Желудок Амелии скрутило от отчаяния. Неужели она останется в подвале? В этот миг девочка поняла, что чувство, которое, как она думала, давно умерло, до сих пор живёт в её душе.
Надежда.
Надежда на спасение.
Надежда на лучшую жизнь.
Надежда на то, что они с Капитаном Сажей снова будут вместе.
Надежда обрести счастье.
Отец Рождество, кажется, тоже это понял — потому что подмигнул Амелии. Едва заметно, так, чтобы мистер Мор ничего не увидел. Но совершенно точно подмигнул. Словно сказал: «Время пришло».

Глава 38

ШНУРКИ МИСТЕРА МОРА
Отец Рождество ткнул пальцем в ботинки мистера Мора:
— Смотрите-ка, у вас шнурки развязались.
Мистер Мор опустил глаза и нахмурился.
— Это невозможно. Я всегда завязываю их на два узла. Они никогда не развязываются. И всё же вы правы… Амелия, завяжи мне шнурки!
Амелия заколебалась, но всего на секунду. Затем она наклонилась и сделала то, о чём её попросили. Пока Отец Рождество раздумывал, как им быть дальше, Амелия быстро выпрямилась и толкнула мистера Мора изо всех оставшихся сил, изо всех оставшихся чувств. И когда он повалился на пол, пулей выскочила из комнаты.
— ХВАТАЙТЕ ЕЁ!!! — завопил мистер Мор. Потом набрал полную грудь воздуха и завопил снова, добавив восклицательных знаков: — ХВАТАЙТЕ ДЕВЧОНКУ!!!!!!
Но Амелия уже добежала до конца коридора и мчалась вверх по лестнице. Мистер Мор кинулся было за ней, но шнурки на его ботинках оказались крепко связанными вместе. Поэтому он упал лицом вниз, а связка ключей вылетела у него из рук и приземлилась точно у ног Отца Рождество.
— Я же говорил вам, что она дикая! — не унимался мистер Мор. — Хватайте её!
— Вы тут полежите, мистер Мор, а я её догоню, — успокоил его Отец Рождество. После чего наклонился и поднял ключи.
— Что вы делаете? — взвизгнул хозяин работного дома.
Но было поздно.
Отец Рождество уже закрывал дверь и вставлял ключ в замочную скважину.
— Мистер Чудовс, я требую, чтобы вы немедленно открыли дверь! Слышите, мистер Чудовс?! — кричал мистер Мор, просунув нос между прутьев решётки.
— На самом деле, я не мистер Чудовс. Меня зовут Отец Рождество. Приятно познакомиться.
Услышав это, мистер Мор позеленел от злости и заорал:
— А-а-а-а-а! Хромуль! Мистер Хромуль! Я заперт в подвале! Вытащите меня отсюда!!!
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Глава 39

РЕБЁНОК НА СВОБОДЕ
Амелия бежала. Вверх по лестнице. И дальше по коридорам. Она знала, что мистер Мор выставил караульных, поэтому на бегу не забывала озираться по сторонам. Она надеялась, что Отец Рождество на её стороне, но прежде он уже подводил её. Вокруг мелькали двери спален; силы таяли, но Амелия не могла позволить себе даже краткую передышку.
И вот в столовой, когда она пробегала мимо кухни…
— Попалась! Маленькая дикарка! — Миссис Резче схватила её за руку. — Улизнула из карцера, да? Мистер Мор! Тут ребёнок на свободе. Мистер Мор!
Амелия попыталась вырваться, но миссис Резче держала крепко и кричала громко. Кажется, она вознамерилась поднять на уши весь работный дом.
— РЕБЁНОК НА СВОБОДЕ! РЕБЁНОК НА СВОБОДЕ! ПРОСЫПАЙТЕСЬ! МНЕ НУЖНА ПОМОЩЬ!
Вдруг вопли миссис Резче оборвались, а хватка ослабла.
Обернувшись, Амелия увидела, что та превратилась в кастрюлю. Мэри, судомойка, надела надзирательнице на голову полную кастрюлю серой овсянки. Она плотно обхватила костлявые плечи миссис Резче, лишив её возможности освободиться самостоятельно. Вязкая каша, пузырясь, стекала по синему платью надзирательницы. Амелия была свободна.
— Немедленно снимите это с меня! — кричала миссис Резче. — Я требую, чтобы вы немедленно это сняли!
Но никто не мог разобрать, что она говорит, — каша превращала все слова в невнятное бульканье. Она вслепую бродила по столовой, натыкаясь на столы и стулья, пока не поскользнулась на луже серого варева и с оглушительным звоном не грохнулась на пол.
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— Спасибо, Мэри! — выдохнула Амелия.
— Потом спасибо скажешь, — покачала головой Мэри.
В коридоре послышались шаги. Амелия уже приготовилась бежать, когда с облегчением увидела, что это Отец Рождество.
— Хромуль сейчас выпустит мистера Мора, — пропыхтел он. — Надо отсюда выбираться.
Мэри невесело улыбнулась.
— Боюсь, с этим могут возникнуть проблемы. Давайте-ка лучше заманим их на кухню. Я там кое-что приготовила.
Грохот, который произвела кастрюлеголовая миссис Резче, подсказал мистеру Мору и Хромулю, куда идти. Теперь уже их шаги гремели в коридоре.
Когда они подошли поближе, Мэри, Отец Рождество и Амелия метнулись в кухню.
— Встаньте за дверью, — велела им Мэри.
Так они и сделали. Амелия обратила внимание, что кухонный пол блестит слишком ярко — даже для пола в Работном доме мистера Мора. Она посмотрела на Мэри. Шаги мистера Мора и Хромуля звучали всё громче.
— Мистер Мор любит, когда всё вокруг блестит, — объяснила Мэри. — Вот я и натёрла полы его любимым маслом. Никогда ещё они так не сверкали!
А потом случилось кое-что забавное. До того забавное, что раскатистое «хо-хо-хо» Отца Рождество ещё долго оглашало стены работного дома. Мистер Мор и его верный Хромуль влетели в кухню одновременно. Но вместо того чтобы остановиться, неуклюже заскользили по масленому полу, словно олени, впервые вышедшие на лёд. Ноги у них разъезжались, и они размахивали руками во все стороны, тщетно пытаясь сохранить равновесие.
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— Аааааааа! — вопил мистер Мор.
— Аааааааа! — вторил ему мистер Хромуль.
Наконец мистер Хромуль не удержался и рухнул на спину. Мистер Мор воспользовался тростью, чтобы кое-как устоять.
— Погодите! — смеясь, сказала Мэри. — Сейчас будет самое весёлое.
Она развязала какой-то шнурок, и ручка рядом с ней начала быстро вращаться. Гигантский копчёный окорок, который всё это время висел под потолком, сорвался вниз и угодил точно в мистера Мора, сплющив его цилиндр. Мистер Мор беззвучно осел на пол, разбросав руки и ноги, как дохлый паук.
— Вам лучше поторопиться, — напомнила Мэри своим полуночным гостям. — Скорее уходите отсюда!

Глава 40

АМЕЛИЯ СОВЕРШАЕТ ПОСЛЕДНИЙ РЫВОК
В столовой уже толпился народ. Миссис Резче смогла стянуть с головы кастрюлю. С головы до ног перемазанная в каше, она завела старую шарманку:
— Живо поймайте эту девчонку!
Послушные труженики работного дома охраняли ближайшую дверь.
— Там вы не пройдёте, — крикнула Амелии Мэри. — Ты же у нас трубочист, девочка? Может, дымоход для тебя — лучший выход?
Но Отец Рождество вспомнил жарко растопленный камин и мальчишек, которые его стерегли.
Он покачал головой:
— Нет, не получится.
Амелия металась по столовой, уворачиваясь от тянувшихся к ней рук. Крики мистера Мора не смолкали:
— Хватайте девчонку!!! Остановите её! Живо! Ловите её! Идиоты! Куда вы смотрите?! Мы должны схватить её, мистер Хромуль!
— Что нам делать? — крикнула Мэри Отцу Рождество.
Тот уже собирался крикнуть что-то в ответ, когда сквозь царящий в столовой шум и гам до него донёсся тихий топот. Точнее, тихий цокот. И раздавался он откуда-то сверху.
Только Отец Рождество мог с уверенностью сказать, что это за звук. Ведь только он слышал его уже много-много раз.
Это был цокот оленьих копыт по крыше.
— Рогатушки мои, — пробормотал он себе под нос.
Амелия задумалась, что бы сделал Капитан Сажа, попади он в такую переделку. Она верила, что коты куда умнее людей, — во всяком случае, когда речь шла о побегах.
Капитан Сажа запрыгнул бы на стол, решила Амелия — и последовала его примеру. Она запрыгнула на ближайший ряд столов, конец которого терялся в глубине столовой, и рванула что было сил.
— Я не вижу её, сэр! — пожаловался Хромуль. — Тут слишком много народу. И темно, как в печной трубе.
Но мистер Мор видел в темноте почти так же хорошо, как и при свете дня.
— Она на столе! — рявкнул он. — Бежит к дальней двери. Кто-нибудь, подкараульте её там!
— Не беспокойтесь, мистер Мор, я запер ту дверь.
Мистер Хромуль с довольной улыбкой показал хозяину большой железный ключ.
— Отлично, Хромуль, просто отлично.
Тем временем Амелия добежала до конца зала и обнаружила, что дверь и в самом деле заперта. Она толкнула её плечом и зашипела от боли. Дверь не поддавалась.
— Ну давай же, давай, — шептала она, продолжая толкать.
Все до единого хотели помешать Амелии сбежать — особенно теперь, когда здесь был мистер Мор собственной персоной. Помочь ей могли лишь Мэри и Отец Рож…
Но тут Амелия заметила, что Отец Рождество устремился в противоположном направлении. Она видела, как на другом конце столовой он развернулся и пошёл прочь.
Как это на него похоже.
Опять бросает её в беде.
Но чего ещё она от него ожидала?
В Амелии раскалённой лавой вскипела злость, и девочка с новой силой ударилась плечом о дверь.
Потом начала в бешенстве колотить по ней кулаками.
Бах, бах, бах!
Но она ничего не могла поделать. И костлявая, пахнущая окороком рука мистера Мора снова легла ей на плечо.
— Выхода нет, — сказал он, дьявольски усмехаясь.
Бах, бах, бах, бах, бах, бах, бах, бах, бах, бах, бах…
Амелия сдалась.
Мистер Мор удовлетворённо кивнул.
— Теперь ты будешь сидеть в подвале, пока не забудешь, как выглядит солнце.
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Глава 41

ПОБЕГ ОТЦА РОЖДЕСТВО
В столовой было слишком шумно, чтобы Отец Рождество мог посвятить Амелию в свои планы. Пока весь работный дом гонялся — нет, охотился — за девочкой, он решил, что лучше всего поможет ей, если воспользуется случаем и незаметно ускользнёт.
Отец Рождество быстро прошагал по коридору, который вёл от мужского крыла к пекарне, и вошёл в зал, где в камине по-прежнему ревел огонь, а рядом с ним по-прежнему караулили мальчики.
— Что там происходит? — спросил высокий паренёк с крысиным лицом, державший в руках кочергу.
Отцу Рождество не пришлось ломать голову над ответом.
— Отец Рождество пробрался в столовую! Они пытаются его остановить. Скорее, ребята! Мистер Мор здорово разозлится, если узнает, что вы всё время торчали тут…
Мальчики побледнели и переглянулись. Затем молча кивнули и секунду спустя уже исчезли в коридоре.
Отец Рождество проглотил смешок, который, заблудившись в животе, лишил его ещё одной пуговицы на штанах. Однако, подойдя к очагу, он понял, что кое о чём не подумал. Разве можно забраться по дымоходу жарко растопленного камина и не превратиться в горстку пепла?
Пока Отец Рождество смотрел на пламя, пытаясь найти выход, из трубы ударила тонкая струя жидкости. Она текла и текла, медленно гася огонь.
Отец Рождество оторопело уставился на дымящиеся угли. Струя была жёлтой. Его осенило. Это же оленья моча! И, судя по цвету, облегчался в трубу Блитцен.
Камин в зале был большим, и дымоход у него был соответствующий. Отец Рождество подумал, что ему не понадобится много волшебства, чтобы подняться наверх. Согнувшись чуть ли не вдвое, он шагнул на шипящие угли и сунул голову в печную трубу. Стараясь не касаться мокрых стен, Отец Рождество закрыл глаза. Он отогнал прочь все мысли и начал старательно верить, что в действительности он на крыше со своими оленями. Через секунду он и в самом деле очутился там. Все восемь оленей стояли на крыше работного дома, и красные сани поблёскивали в лунном свете.
— Привет, мои хорошие! — радостно сказал Отец Рождество, забираясь в сани. Барометр надежды мерцал ярче, чем прежде. — Давайте поторопимся, нам нужно кое-кого выручить.

Хотя мистер Мор крепко держал Амелию, она видела, как с другого конца столовой к ней бежит Мэри. Судомойка грозно размахивала кастрюлей, раскручивая её, словно боевой молот.
— Остановите её, Хромуль! — рявкнул мистер Мор.
Мистер Хромуль послушно встал на пути у Мэри.
— Дорогу даме с кастрюлей! — прокричала Мэри, и кастрюля, завершив очередной оборот, врезалась Хромулю точно в лицо, отчего привратник улетел к противоположной стене. А Мэри подскочила к мистеру Мору.
— Опустите кастрюлю, миссис Винтерс, — холодно приказал он.
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— Мисс! Я мисс Винтерс. Мне так и не встретился достойный мужчина.
Мистер Мор едва заметно кивнул мальчику с крысиным лицом, который подкрадывался к Мэри сзади. Тот метнулся и попытался вырвать кастрюлю у неё из рук.
— Ох, юный Питер, зря я добавляла сахар тебе в кашу, — сокрушённо сказала судомойка.
— Мисс Винтерс, надеюсь, вы сознаёте, что совершаете серьёзное преступление, — сказал мистер Мор. — Нанесение тяжких увечий кастрюлей! И это не говоря уже о натирании пола маслом и покушении на убийство при помощи окорока.
— Ну, вы-то разбираетесь в преступлениях, мистер Мор, — ответила Мэри. Ей наконец удалось выдрать кастрюлю у Питера из рук, и мальчик отлетел на пол. — Всё это место — одно сплошное преступление. Нельзя держать людей взаперти. Я на вас больше не работаю!
— Я спасаю людей, которые оказались на улице, — заявил мистер Мор.
— Вы наслаждаетесь властью, — парировала Мэри.
— Вы чудовище, — добавила Амелия, пытаясь освободиться от его костлявой руки.
— О да, я наслаждаюсь властью, которая позволяет мне очищать общество от грязи, — прорычал мистер Мор. — Поддерживать порядок, приучать к дисциплине и уважению! Так что ты, Мэри, отправишься в полицейский участок, а ты, Амелия… Что ж, по закону ты принадлежишь мне, как и всякий ребёнок в этом работном доме. И я посвящу свою жизнь тому, чтобы сделать каждый твой день как можно более несчастным.
— Чтоб ты сдох! — выплюнула Амелия. Никогда и никого она не ненавидела так сильно, как мистера Мора в тот самый миг. Чтобы выплеснуть кипевшую в ней злость, Амелия изо всех сил наступила ему на ногу.
— А-а-а-а-а! — взвыл мистер Мор, но хватку не ослабил. Напротив, он впился ногтями Амелии в руку и потащил её прочь.
Как вдруг…
От двери шёл шум. И Амелия определённо не имела к нему никакого отношения. Во-первых, её по-прежнему держал мистер Мор, а во-вторых, она смотрела вообще в другую сторону. Но мистер Мор тоже услышал.
— Что за чёрт? — нахмурился он.
БУМ!
Звук повторился.
Теперь стало ясно, что кто бы ни стучал по двери, он находится не внутри, а снаружи.

Глава 42

ЭФФЕКТНОЕ ПОЯВЛЕНИЕ
— Кто там? — раздражённо спросил мистер Мор.
Ответа не последовало, и мистер Мор подошёл к двери, волоча Амелию за собой.
Зря он это сделал: что-то твёрдое и острое проломило доски и ударило мистера Мора по голове. Перед глазами у него всё поплыло, и он осел на пол, выпустив Амелию и выронив трость.
— Что это было? — изумилась Мэри.
— Ходячее дерево, — с уверенностью сказал Хромуль.
Мистер Мор, пошатываясь, попытался встать.
— Это не дерево, идиот, — рыкнул он. — Это рога!
И тут дверь распахнулась. На пороге стоял Отец Рождество — в красном тулупе, в красном колпаке и с воинственно всклокоченной бородой. За ним виднелись олени и сани.
Все в зале громко ахнули. Мистер Мор подобрал свою трость и сумел-таки встать.
— Это Отец Рождество! — прошептал кто-то из детей, и его шепоток побежал по толпе, как сквозняк из неплотно закрытого окна.
— Амелия! — крикнул толстяк в красном. — Пришло время снова поверить в волшебство!
Барометр надежды вспыхнул ярким светом. Отец Рождество отступил на шаг и бросил взгляд на часы. Они показывали половину Глубокой Ночи по эльфийскому времени, что равнялось трём часам утра по человеческому.
Амелия не сводила глаз с оленьей упряжки. Её переполняли сотни вопросов, но Отец Рождество сейчас не мог ответить ни на один из них. К тому же сани сами по себе были лучшим ответом на все её сомнения. И Амелия побежала прямо к ним.
— Остановите её! — заорал мистер Мор, ковыляя вслед за девочкой.
— Нажми кнопку на часах! — бросил Амелии Отец Рождество, а сам кинулся в столовую выручать Мэри. — Скорее!
Амелия не поняла, о какой кнопке он говорит, поэтому нажала первую попавшуюся. Ею оказалась кнопка «ПУСТЬ ВОЛШЕБСТВО ПОЗОВЁТ НАС в ПОЛЁТ». Сани начали медленно подниматься в воздух, заваливаясь то на один бок, то на другой. Мистер Мор смешно подпрыгивал, пытаясь зацепить полозья тростью и притянуть сани вниз.
— Другую кнопку! — крикнул Отец Рождество, заметив, что происходит с санями. — На которой написано «СТОП»!
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В столовой творилось светопреставление. Все кинулись к Отцу Рождество. Он слишком поздно заметил, что в голову ему летит раскалённая кочерга. Пригнуться Отец Рождество уже не успевал. Но вдруг кочерга застыла в воздухе всего в миллиметре от его носа. Всё остальное в столовой тоже замерло.
Отец Рождество отодвинулся от кочерги и, осторожно обходя живые статуи, поспешил к Мэри. Она как раз замахивалась кастрюлей на мистера Хромуля, когда время остановилось. Отец Рождество поднял её и перекинул через плечо.
Да-да, вы не ослышались. Отец Рождество поднял застывшую во времени розовощёкую судомойку и перекинул через плечо, как скатанный ковёр. Чтобы отнести в свои сани и положить на заднее сиденье. Едва оказавшись там, Мэри ожила. Сначала отмерли её ступни, затем ноги зашевелились, как выброшенные на берег рыбины, а потом и вся она пришла в движение. Вся, включая руку с кастрюлей, которая продолжила вращаться и угодила Отцу Рождество точно в голову.
Мэри огляделась по сторонам и поняла, где она. А ещё — кого она только что ударила.
— Ох, батюшки! Прошу прощения. Похоже, это входит у меня в привычку, — сказала она и посмотрела на сани. — Знаете, а мне тут нравится.
— Чудесно, — ответил Отец Рождество, потирая ушибленную голову. — А теперь давайте выбираться отсюда.

Глава 43

ВОЗВРАЩЕНИЕ КАПИТАНА САЖИ
— Ты веришь? — спросил Амелию Отец Рождество. Судя по его встревоженному взгляду, это был очень важный вопрос.
— Во что? — уточнила девочка.
— В невозможное.
В тот миг, вне времени и вне работного дома, летя вместе с Отцом Рождество на сверкающих красных санях, Амелия могла ответить только одно.
— Да, — сказала она.
Именно тогда она заметила маленькую полусферу на приборной доске. Танец зелёных и фиолетовых огней мгновенно заворожил её. Казалось, что там, за стеклом, пробуждается к жизни целая Вселенная. Огни росли на глазах и сияли всё ярче.
— Я верю в невозможное, — повторила Амелия.
Вдруг она почувствовала, что ей необходимо сейчас же увидеть Капитана Сажу. Едва Амелия пожелала это, как в большом мешке рядом с ней что-то шевельнулось. А затем в ночном небе раздалось тихое «мяу».
— Я навестил мистера Диккенса, — сказал Отец Рождество, и Амелия увидела, как из бездонного мешка вылезает её лучший друг.
— Капитан Сажа! — воскликнула она.
Кот сверкнул золотыми глазами, забрался к Амелии на колени, положил передние лапы ей на плечо и принялся облизывать лицо, словно оно было вымазано в сливках.
— Капитан Сажа, ну разве можно так себя вести? Ты же не собака! — со смехом сказала Амелия.
Кот громко замурчал, прижимаясь к её груди. Амелия закрыла глаза, поцеловала Капитана Сажу в пушистую чёрную макушку и с наслаждением вдохнула тёплый запах его шерсти. В этом мире возможно всё, подумала она. Как приятно снова верить в это. Приятнее всего на свете.
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Глава 44

ПАЛЬЦЫ МИСТЕРА МОРА
По мере того как сани поднимались в небо над Лондоном, глаза Мэри становились всё больше.
— Святые угодники, мистер Рождество. Куда же мы направляемся? — спросила она.
— Спасать Рождество.
Именно этим Отец Рождество и собирался заняться. А для этого ему нужно было удержать время на месте и отнести подарки всем детям на земле. Он натянул поводья, чтобы олени набрали высоту. Амелия с Капитаном Сажей перегнулись через борт. Работный дом и неподвижные люди становились всё меньше, меньше… Но тут Амелия увидела кое-что, что заставило её подскочить от удивления.
За полозья цеплялись две худые руки. Амелия высунулась подальше и увидела голову мистера Мора. Но поскольку саней касались только его пальцы, мистер Мор почти целиком застыл во времени. Амелия внимательно на него посмотрела. Этот человек сделал последний год самым ужасным в её жизни. Сейчас его лицо тоже выглядело злым, но в глазах плескался страх. Потому что, как и все люди, которые любят обижать других, в глубине души он был трусом. Амелия оглянулась на Отца Рождество и Мэри. Те увлечённо обсуждали оленей. Девочка решила, что должна сама с этим разобраться. Поэтому она наклонилась и один за другим отцепила пальцы мистера Мора от саней, оставив его болтаться в воздухе где-то в полумиле над Темзой.
Затем Амелия не удержалась и звонко рассмеялась. Мистер Мор, висящий в пустоте, представлял собой на редкость забавное зрелище.
Отец Рождество услышал её смех и оглянулся.
— Пресвятые прянички! — ахнул он, увидев мистера Мора. Амелия с улыбкой пожала плечами и потянулась к кнопке «ЗАПУСТИТЬ ВРЕМЯ».
— А, тогда ладно, — кивнул Отец Рождество.
Амелия нажала кнопку и с радостью проследила за тем, как мистер Мор, испуганно визжа и размахивая руками, плюхнулся в Темзу.
Капитан Сажа высунулся из саней.
— Это за моего прадедушку Тома, которому ты постоянно наступал на хвост, — промяукал он.
Амелия понятия не имела, о чём говорит Капитан Сажа, но притянула кота к себе и снова поцеловала в макушку. А он в ответ облизал ей лицо шершавым язычком.
Пока они летели разносить подарки, Отец Рождество рассказывал про оленей.
— Вон там слева, второй с головы, — Танцор. Он иногда выкидывает коленца. Тёмненькая — это Резвая. Даже для меня она до сих пор остаётся загадкой. Рядом — Скакун, с ним порой бывает непросто. Это Вихрь, он вечно всех обгоняет. Дальше — Купидон и Комета, они немного влюблены. Впереди Гроза, лучше лоцмана не найти. А это Блитцен. У него специфическое чувство юмора, но он самый сильный олень в упряжке. А ещё, пожалуй, самый лучший друг, о котором только можно мечтать. Мы с Блитценом через многое прошли.
— Должно быть, здорово, когда в таком холодном путешествии тебя сопровождают друзья, — сказала Мэри.
— Честно говоря, я бы не отказался и от человеческой компании.
Щёки Мэри чуть порозовели.
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— Никто бы не отказался!
— Верно, — кивнул Отец Рождество, поудобнее устраиваясь на кожаном сиденье рядом с ней. — Ну что, готовы увидеть весь мир?
— Да! — воскликнула Мэри. — Особенно Корнуолл. Всегда хотела там побывать.
— Хо-хо-хо! Мы заберёмся куда дальше Корнуолла.

Глава 45

НОВОСТИ ОТ ОТЦА ВОДОЛЯ
Отец Топо на пять минут покинул свой пост у телефона в Мастерской игрушек, чтобы сбегать в Главный зал. Он хотел узнать, есть ли новости о Нуш и Малыше Миме. Сквозь деревянную дверь долетали звуки музыки и веселья. Отец Топо заглянул внутрь: казалось, в Главном зале собрался весь Эльфхельм. Эльфы танцевали свистопляску под зажигательные композиции «Звенящих бубенцов». Остро пахло имбирём и корицей.
Отец Топо вошёл в зал под быструю версию бессмертной «Твоя любовь сладкая, как имбирный пряник (о да, так и есть!)». Все вокруг хлопали, улыбались и крутились, как волчки. Впрочем, нет, не все. Занудник сидел на красном стуле с совершенно потерянным видом.
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— Ты проверил всю Мастерскую игрушек? — спросил он Отца Топо, когда тот присел рядом с ним. Отец Топо окинул взглядом длинный стол, заставленный всевозможными рождественскими угощениями. Там были и имбирные пряники, и сливовый суп, и пирожки с вареньем, и шоколадные монеты, и морошковый пунш. Как жаль, что Малыш Мим не мог всем этим насладиться.
— Да, эльфы осмотрели каждый угол. Видимо, они вместе с Нуш куда-то отправились.
— Я просто не понимаю, — покачал головой Занудник. — Малыш Мим так мечтал пойти в Мастерскую. А Нуш так любит Рождество…
Отец Топо увидел, что руки у Занудника трясутся от волнения.
— Дома их н-нет, — всхлипнул тот. — На Оленьем лугу нет. В магазинах нет. На катке нет. Их н-нигде нет… Может, стоит позвонить Отцу Рождество? — Занудник высморкался в край туники.
Отец Топо знал, что он спросит об этом. В конце концов, у Отца Рождество были сани и летающие олени, и он мог поискать Малыша Мима и Нуш с воздуха. К тому же в рождественские дни чудовства в нём было больше, чем во всём Эльфхельме. Но Отец Топо также знал, что, если они позовут Отца Рождество на помощь, Рождество опять будет испорчено.
— Я…
Вдруг Отец Топо заметил в толпе чёрную бороду Отца Водоля. Тот надвигался на них, как грозовая туча, и другие эльфы на всякий случай шарахались в стороны. На лице у него крупными буквами было написано «ДЕЛО СРОЧНОЕ». Конечно, на самом деле там ничего не было написано, но прочесть эти слова можно было без труда.
— Что такое, Отец Водоль? — всполошился Отец Топо.
— Нуш, — встревоженно сказал тот. А надо заметить, что Отец Водоль не тревожился последние пятьдесят лет и десять месяцев. Так что внутри у Отца Топо всё похолодело. — Она оставила записку в моём кабинете. Написала, что отправляется в Долину троллей.
— К-куда? — У Занудника отвисла челюсть. — Но з-зачем?
Отец Водоль пожал плечами.
— Думаю, она собирается написать статью о троллях для рождественского номера. Нуш очень амбициозна. Она хочет получить работу Отца Широпопса, раз уж тот носу из дома не кажет. Думаю, твоя жена считает, что писать про оленей для неё слишком просто.
Занудник заплакал и задрожал с такой силой, что стул под ним заходил ходуном.
— Тише, тише, — поморщился Отец Водоль. — Если она действительно отправилась в Долину троллей, то шансы, что она умрёт мучительной смертью, составляют всего восемьдесят восемь процентов.
— О нет! — взвыл Занудник. А потом повторил свой горестный вопль ещё двадцать семь раз. И наконец сказал: — Думаете, Малыш Мим пошёл с ней? Пресвятые прянички, какой кошмар! Что же нам делать?
— Малыш Мим? — удивился Отец Водоль, и в глазах его мелькнула тревога. — Я не знаю, где он.
«Звенящие бубенцы» завели новую песню, на этот раз — об олене с красным носом, который обучался в Школе санного мастерства. Отец Топо пытался собраться с мыслями, но те с трудом пробивались сквозь весь этот шум. Зато Отец Водоль сразу подал идею:
— Занудник, только Отец Рождество может спасти твою семью, — сказал он.
— Но как же Рождество? — спросил Отец Топо.
— Рождество! — фыркнул Отец Водоль. — Ты серьёзно думаешь, что какое-то там Рождество важнее, чем жизнь твоей пра-пра-пра-пра-правнучки и её сына?
— Нет. Конечно, я так не думаю.
— Хорошо. Тогда тебе лучше поскорее с ним связаться.
Матушка Брир подскочила к Отцу Водолю и утанцевала его на другой конец зала. А Отец Топо остался с заплаканным Занудником, который смотрел на него с отчаянной надеждой.

Глава 46

АМЕЛИЯ ЗЛИТСЯ
Амелия с немым изумлением глядела на мир, проплывающий под санями. Она гладила Капитана Сажу, и морозный ветер играл с её волосами. Амелия молчала — не потому, что ей нечего было сказать, а потому что сказать хотелось слишком много. Её мысли мчались со скоростью ветра. В груди сумасшедшими вихрями кружились всевозможные чувства: облегчение, счастье, грусть, благодарность, горе, страх, удивление, злость. Но главным и самым сильным была тоска по дому. Она тосковала не по работному дому и даже не по дому на Хабердэшери-роуд. Амелия понимала, что сейчас там живут совсем другие люди, а даже если и нет, этот дом стал просто домом. Её снедала тоска не по месту, а по времени. Она скучала по тем временам, когда была маленькой девочкой — семи, шести, пяти, четырёх лет. Тогда она почти ничего не знала о мире. Но больше всего Амелия скучала по маме.
Отец Рождество ткнул пальцем в барометр надежды.
— Он так сияет в том числе благодаря тебе, — сказал он, пока они пролетали над Пруссией (сейчас примерно там находится Германия). — Благодаря тому, что ты снова поверила в волшебство. Понимаешь, ты была первым ребёнком, которому я принёс подарки. Потому что в тебе таилось больше всего надежды. Ты верила, что возможно всё. А это большая редкость, даже для ребёнка. Теперь ты снова веришь. А порой одного ребёнка, который всем сердцем верит в чудо, достаточно, чтобы восстановить гармонию Вселенной. Надежда питает чудовство, основу эльфийской магии.
— А как ты стал волшебным? — спросила Амелия.
Отец Рождество посмотрел в её полные любопытства глаза. Они мерцали, подобно маленьким планетам.
— Я… Я чуть не умер. И совсем отчаялся. Эльфам пришлось наложить на меня чудовство, чтобы вернуть к жизни. После этого я сам отчасти стал волшебным. Я вдруг поверил в магию — совсем как ты, — и смог увидеть, где живут эльфы. Я должен был умереть там, на склоне Очень большой горы. Но мне дали второй шанс.
Едва сказав это, Отец Рождество понял, что совершил ошибку. Глаза Амелии наполнились слезами. Он подумал, что девочка жалеет его, ведь он чуть не расстался с жизнью.
Но на самом деле Амелия злилась. И злость жгла её изнутри так, что было больно дышать.
— ПОЧЕМУ ТЫ НЕ СПАС ЧУДОВСТВОМ МОЮ МАМУ?! — взорвалась она. — ПОЧЕМУ НЕ ВЫЛЕЧИЛ ЕЁ? МНЕ НЕ НУЖНЫ БЫЛИ ПОДАРКИ, я МЕЧТАЛА ТОЛЬКО ОБ ОДНОМ! Я ТАК СИЛЬНО НАДЕЯЛАСЬ! НО ТЫ ЕЁ НЕ СПАС!

[image: ]

Мэри попыталась успокоить Амелию. Она притянула девочку к себе и погладила по плечу.
— Милая, то, что с тобой случилось, просто ужасно. Но мистер Рождество в этом не виноват.
Амелия притихла. В глубине души она понимала, что Мэри права, но не могла справиться с клокотавшей в груди злостью.
— Прости меня, Амелия, — сказал Отец Рождество. — Когда на меня наложили чудовство, я находился по ту сторону горы, за границей Северного сияния. Я уже покинул мир людей… К тому же я никак не мог прилететь к тебе на прошлое Рождество. Понимаешь, на Эльфхельм напали тролли, и уровень волшебства был…
— Я знаю. Просто… Мне её очень не хватает, — вздохнула Амелия.
— Ну конечно, — сказала Мэри и тоже расплакалась, так ей было жаль бедняжку.
Голова Амелии отяжелела от всех этих грустных мыслей. Она положила её Мэри на плечо и тихо проговорила:
— Странно получается. Ты любишь кого-то, и тебя тоже любят, а потом эти люди исчезают. Куда же девается любовь?
Отец Рождество задумался над её словами. Он вспомнил свою маму — она погибла, упав в колодец. Вспомнил отца, который умер годы спустя, когда сам Отец Рождество был чуть старше Амелии. Он повернулся к девочке. В горле у него стоял ком. Отец Рождество хотел объяснить, что пытался прилететь в прошлом году, но не смог. Хотел рассказать, что волшебство не всегда исполняет наши мечты, но всё равно делает жизнь намного счастливее. Но он решил, что ещё не время говорить об этом. Зато можно сказать кое-что другое:
— Любовь никогда не исчезает, — мягко произнёс он. — Даже если люди уходят, у нас остаётся память о них. И потому любовь не умирает. Мы любим, нас любят в ответ, и любовь накапливается, чтобы защищать нас всю жизнь. Любовь больше жизни, жизнь заканчивается, но любовь — нет. Она остаётся внутри нас. В наших сердцах.
Амелия ничего не ответила — слишком боялась расплакаться. Поэтому какое-то время она сидела тихо. Это помогло. Потом она обратила внимание на барометр надежды.
— Почему он погас? — спросила она.
Отец Рождество встревоженно посмотрел на приборную доску. Амелия говорила правду: от пылающих огней остался лишь бледный завиток лилового. И часы снова бодро отсчитывали секунды. Красные щёки Отца Рождество стали белыми, как снег на Оленьем лугу.
Он схватил телефон.
— Привет, Отец Топо. Я не понимаю, в чём дело. Мы спасли Амелию, но барометр надежды всё равно тухнет.
Отец Топо тяжело вздохнул. После такого вздоха нечего было и надеяться на хорошие новости.
— Отец Рождество, Нуш…

Глава 47

ДОЛИНА ТРОЛЛЕЙ
По скалистому склону Нуш спустилась в залитую лунным светом Долину троллей.
Она тихо шла по снегу, осторожно обходя козьи скелеты и валуны. Время от времени Нуш натыкалась на гигантские четырёхпалые следы и вздрагивала от испуга.
У неё был план.
Довольно простой.
Он заключался в том, чтобы поговорить с Ургулой, предводительницей троллей. Нуш нервно сглотнула. Эльфа утешала себя мыслью, что потом она сможет написать лучшую статью, которую когда-либо печатал «Ежеснежник». К тому же Отец Водоль заверил её, что тролли никогда не собирались убивать эльфов. Но тут Нуш вспомнила, как огромный кулак пробил пол её спальни и схватил Занудника. Да, тот отделался лёгким испугом, но Нуш подозревала, что, не схвати она мыло, этим бы дело не кончилось.
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Ургула обладала властью над всеми унтертроллями и убертроллями. Они признали её предводительницей, потому что Ургула была самой большой. Да, именно так рассуждают тролли (если тролльи мозги вообще способны рассуждать). Чем ты крупнее, тем ты сильнее, а чем ты сильнее — тем больше жареных коз тебе полагается. Нуш знала, что Ургула живёт в пещере под горой в западной части долины. Об этом тоже было написано в «Полной троллепедии», которую Нуш прочитала сорок девять раз, пока училась журналистике.
Прошагав добрую половину долины, Нуш увидела впереди оранжевый огонёк.
Вскоре огонёк вырос в большой костёр, вокруг которого собрались тролли всех размеров, от мала до велика. Их громоздкие тени плясали на заснеженных холмах. Нуш поняла, что ей придётся сделать изрядный крюк, чтобы дойти до пещеры Ургулы.
Тем временем тролли хлестали из бутылок троллий эль и закусывали жареной козлятиной. Все они были одеты в неряшливо сшитые одежды из козьих шкур и оглушительно шумели. Не потому что на дворе было Рождество, а потому что по натуре своей не умели вести себя тихо. Они распевали старинную троллью песню «Камни — мои лучшие друзья».
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Поскольку тролли никогда не отличались умом и сообразительностью, Нуш без труда подобралась к ним поближе и спряталась за колючим кустом. Она очень хотела послушать, о чём тролли будут говорить, когда перестанут петь.
— А вы помнить прошлое Рождество? — спросил самый маленький одноглазый унтертролль. Нуш узнала его: он участвовал в атаке на Эльфхельм.
— Ага, Бух. Мы тогда разнести Эльфхельм. А зачем мы это сделать?
— Потому что Ургула нам приказать, — ответил Бух.
— Ага. Но зачем?
— Я не знать.
— А сюда мы зачем прийти?
— Ждать.
— Чего?
— Чего-то.
«Ждать», — мысленно повторила Нуш. Внезапно у неё возникло очень плохое предчувствие. Наверное, такое посещает мышь, когда та принюхивается к сыру и вдруг понимает, что он — в мышеловке.
Кого они ждут?
Нуш едва слышно ахнула. Она поняла, что совершила огромную ошибку, явившись в Долину троллей.
О чём она только думала?
Нуш сжалась в комок за кустом. Разговор троллей ей совершенно не понравился. Их голоса грохотали, как камни, летящие вниз по склону. Но Нуш встревожилась куда сильнее секунду спустя, когда услышала другой голос. Тихий, тонкий голосок, который она бы ни с чем не перепутала.
— Мамочка!
Это был Малыш Мим.

Глава 48

ВНУТРИ ТРОЛЛЬЕГО КУЛАКА
Нуш торопливо обернулась. У неё за спиной стоял Малыш Мим в яркой тунике. Никогда ещё он не казался таким маленьким. Малыш Мим склонил голову к плечу и широко раскинул руки, словно ждал, что его обнимут.
— Мамочка, я шёл за тобой! Шёл прямо по твоим следам!
Не теряя времени даром, Нуш кинулась к сыну и сгребла его в охапку. Но едва она это сделала, как их обоих сгрёб в охапку кто-то третий. Нуш почувствовала, что они взмывают над землёй, и через три секунды уставилась на самое большое лицо, которое видела в своей жизни. Это был убертролль с волосатыми ноздрями, бугристой кожей и тремя глазами. Третий глаз помещался на лбу, но не совсем посередине. Он съехал куда-то влево, словно тролля лепил маленький ребёнок.
— Прости, мамочка, — захныкал Малыш Мим из темноты тролльего кулака.
Нуш ласково погладила его по волосам.
— Я сама виновата, пирожок. Не надо было сюда приходить. Но всё будет хорошо.
Всё будет хорошо?..
Нуш неохотно призналась себе, что в жизни не слышала ничего глупее. Они висели в сотне метров над землёй, и огромный тролль, скорее всего, намеревался их съесть. Какое уж тут «хорошо».
И всё же Нуш не спешила отчаиваться. Она энергично помахала троллю.
— Эй, здоровяк! Мы с сыном выбрались на позднюю рождественскую прогулку и заблудились. Не подумай ничего плохого…
Тролль молча таращился на Нуш. На самом деле, это был не тролль, а троллиха (хотя так сразу и не скажешь). Звали её Саманта. На носу у Саманты рождественским шаром сияла красная бородавка. А за спиной у неё толпились пятеро троллей. Точнее, шестеро, если считать двухголового за двоих. Все ещё немного помолчали, а потом одноглазый Бух заговорил.
— Вот кого мы ждать, — сказал он.
Нуш решила, что лучше выложить всё начистоту.
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— Ладно, послушайте… Я журналистка, работаю на «Ежеснежник». Вообще-то, обычно я беру интервью у оленей. Но сейчас мне поручили расследовать кое-что. Хотя не то чтобы расследовать… Я просто собиралась… Дело вот в чём. Понимаете, мне не нравится быть оленьим корреспондентом. Меня попросили написать статью о том, что случилось на прошлое Рождество. И я выяснила, что вы ни в чём не виноваты. На самом деле, вы довольно мирные существа. Но Летучие историкси…
Как раз в этот миг Нуш увидела одну из них у себя над головой. Четырёхкрылая историкси порхнула вниз и шепнула что-то троллихе на ухо. Что бы она ей ни сказала, это не сулило Нуш ничего хорошего.
— Ты прийти убить нас, — пробасила Саманта и слегка сжала кулак.
— Нет! Совсем нет! — завопила Нуш. — Посмотрите на нас! Как мы с сыном можем убить тролля?! Только подумайте!
— Мы не любить думать, — ответил Бух, почёсывая круглую башку. — Мозги трещать.
— Мамочка, мне страшно, — снова захныкал Малыш Мим.
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Нуш попыталась успокоить сына, но внутри твёрдого, пропахшего козьим духом кулака сделать это было непросто. Она торопливо сунула руку в карман, чтобы нашарить кусок мыла, который захватила на всякий случай. А вот и он! Увы, Саманта сжимала их слишком крепко, чтобы Нуш смогла его быстро вытащить. Отчаянно извиваясь, эльфа вывернула руку и потёрла мылом троллью шкуру. Та покрылась пузырями и задымилась.
— ВААААААГХЫЫЫЫЫВАААААААГХ! — разнеслось по долине.
Нуш и Малыш Мим в жизни не слышали ничего подобного. Рёв обиженной троллихи докатился до дальних скал, и одна из сосен от испуга сбросила иголки. Саманта яростно затрясла кулаком. Нуш и Малыш Мим закричали. Перепугавшись, Нуш сжала мыло слишком сильно. Оно выскользнуло у неё из руки и проскочило между гигантских пальцев троллихи. Нуш с отчаянием смотрела, как оно с тихим стуком падает в снег где-то далеко внизу.
— Ох, гриб-вонючка! — выругалась она сквозь зубы.
Однако, проводив взглядом кусок мыла, Нуш заметила кое-что ещё. Разглядеть, что именно, было непросто, потому что Долину троллей окутывала тьма, и только на востоке едва брезжил рассвет.
Присмотревшись, Нуш поняла, что это животные, которые что-то за собой тянут. Очень знакомые животные. И очень знакомое «что-то». Разумеется, это был Отец Рождество со своими оленями.
Нуш притянула к себе Малыша Мима. Они вместе прижались к трещине между тролльими пальцами и принялись следить, как мчатся по воздуху сани. Нуш разглядела рядом с Отцом Рождество двух человек — женщину и девочку. Но это было неважно. Важно было лишь то, что Отец Рождество здесь.
— Мамочка, с нами всё будет хорошо! — пискнул Малыш Мим. — Смотри, Отец Рождество прилетел нас спасать!
— Будем надеяться, — прошептала Нуш, обнимая сына.
Отец Рождество натянул поводья, и сани заложили круг над головами троллей.
— Отпустите их, — попросил он. — Это мирные эльфы, они не причинят вам вреда. Отпустите их, и давайте поговорим.
Тем временем к костру подтянулись другие тролли — сутулые, вогнуто-выгнутые, серые, покрытые наростами и бородавками. С одним, двумя и тремя глазами. Некоторые были двухголовыми. Другие едва доходили своим собратьям до колен. Но абсолютно все они в предрассветном сумраке выглядели ужасно пугающими.
Из пещеры у подножия самой большой горы вышла Ургула в сопровождении своего супруга Джо. От их шагов дрожала земля. Ургула была такой высокой, что головой заслоняла луну. Волосы её торчали, как ветки, перекрученные ветром. Когда Ургула открывала рот, становились видны три зуба, каждый размером с серую прогнившую дверь.
Возле уха Ургулы вилась ещё одна Летучая историкси и что-то без устали ей нашёптывала.
Отец Рождество посадил сани на безопасном — насколько это возможно — расстоянии от троллей.
— Там, впереди, послушайте меня! — обратился он к Блитцену и Грозе. — Это очень важно. Отвезите Мэри и Амелию в Эльфхельм. Летите тихой дорогой. Той, что ведёт на северо-северо-восток.
— А как же ты? — испуганно спросила Мэри.
Отец Рождество спустился с саней.
— Я? Я собираюсь заключить мир с троллями, — сказал он и бодро зашагал прямо к гигантской Ургуле.
— Возьми меня вместо них, — запрокинув голову, предложил он предводительнице троллей. Её грубая кожа была вся покрыта наростами, как скалы — лишайником. Ургула посмотрела на Отца Рождество сверху вниз и рыгнула. Его едва не сшибло с ног волной вони. Гнилое козье мясо — тот ещё деликатес.
— Послушай, зачем тебе их есть? — спросил Отец Рождество. — Эльфы маленькие и костлявые. Посмотри лучше на мой большой живот. Согласись, выглядит аппетитнее.
— Отпустить эльфов, Саманта, — приказала Ургула. Наверное, так могла бы говорить настоящая гора, вздумайся ей поболтать. Летучая историкси по-прежнему шептала что-то Саманте на ухо.
В следующий миг она хорошенько замахнулась и разжала кулак. Нуш с Малышом Мимом обнаружили, что летят по воздуху над Долиной троллей прямо к Лесистым холмам. Они приземлились на мягком заснеженном склоне неподалёку от домика Пикси Правды и покатились. Они катились всё быстрее и быстрее, и снег облеплял их, пока Нуш и Малыш Мим не превратились в два больших снежных кома с лицами.
— Мамочка, меня сейчас стошнит, — пожаловался Малыш Мим. И не обманул. Не будем вдаваться в детали, но у эльфийской рвоты очень приятный лиловый цвет.
Остановились они, налетев на дверь Пикси Правды. Хозяйка дома выскочила посмотреть, кто устроил такой переполох.
— И снова здравствуй, — выдохнула Нуш, отряхиваясь от снега. — Нам нужна твоя помощь. Отец Рождество в беде.

Глава 49

РОЖДЕСТВЕНСКИЙ УЖИН
Отец Рождество лежал на плоском камне посреди пещеры Ургулы. Предводительница троллей приказала одноглазому Буху присмотреть за пленником, чтобы тот не вздумал бежать. И Бух, недолго думая, положил свою тяжёлую, как камень, лапищу Отцу Рождество на живот. Тот сдавленно охнул, но возражать не стал.
Пещера Ургулы была огромной. Высокий свод терялся в темноте, и Ургуле с Джо даже не приходилось нагибаться. Предводительница троллей с супругом молча наблюдали за тем, как унтертролль, который был всего в три раза выше Отца Рождество, посыпает его травами и каменной солью.
— У нас быть рождественский ужин, — глухо сказала Ургула. — Ты маленький. Но я спорить, что вкусный. Хорошее Рождество. Сытное Рождество. Бух, ты зажечь огонь.
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— Послушай, Ургула, — подал голос Отец Рождество и попытался сесть, но огромадная лапища Буха быстро охладила его пыл. Магия Отца Рождество не работала. Возможно, на свете вообще не осталось волшебства — одни законы природы. Поэтому Отец Рождество ничего не мог поделать с троллем, который прижимал его к камню. А камень тем временем становился всё теплее и теплее. На стенах пещеры заплясали тени и оранжевые блики, и Отец Рождество понял, что камень был ещё и печкой. Тролли явно вознамерились зажарить его живьём.
— Что случилось? Я просто не понимаю! Мы же подписали мирный договор. Все тролли и эльфы хотели жить мирно. Все поставили на нём подпись! Даже хюльдры, и пикси, и гномы, и Пасхальный кролик, хотя он живёт в сотнях миль отсюда. Что пошло не так? Почему вы напали на Эльфхельм в прошлом году? И зачем пытаетесь поджарить меня сегодня? Это же Рождество. Время мира, добра и взаимопонимания!
Отец Рождество вдруг вспомнил, как эльфы заточили его в тюремной башне, когда он был мальчиком. Чтобы спасти свою жизнь, ему пришлось убить унтертролля по имени Себастиан.
— Это всё из-за Себастиана? — предположил он.
И ошибся.
— Никому нет дела до Себастиана, — ответил брат Себастиана Гораций. Он стоял позади Ургулы и сосредоточенно ковырялся в носу. — Себастиан всех раздражать.
— Значит, дело в разрыв-траве? Вы слышали, что я запретил её выращивать, когда возглавил Совет эльфов?..
(Разрыв-трава — крайне опасное растение. Если её проглотить, можно остаться без головы. Лёжа на камне, как сочный бифштекс на сковороде, Отец Рождество горько пожалел о том, что когда-то запретил разрыв-траву).
— Так что же случилось? Зачем вы на нас напали?
— Мы хотеть, чтобы троллей оставить в покое, — медленно проговорил Джо, словно вспоминал сон. — Мы не хотеть, чтобы эльфы ходить сюда. И мы ещё больше не хотеть, чтобы сюда ходить такие, как ты.
— Такие, как я?
— Люди. Если ты ходить в земли людей, они прийти к нам.
— Люди не такие плохие, как вы думаете. И они не знают о троллях, — сказал Отец Рождество.
Интересно, сколько времени уже набежало на часах? Отцу Рождество не давала покоя мысль о детях, которые скоро проснутся и снова не найдут подарков в чулках.
«Я должен отсюда выбраться», — решительно подумал он. Камень разогрелся до такой степени, что припекал даже сквозь красный тулуп.
— Мы не любить чужаки, — сказала Ургула.
Только тогда Отец Рождество заметил, что по пещере летают сотни историкси в сверкающих нарядах. Блики пламени играли на их прозрачных крыльях. Историкси складывали руки чашечкой и что-то нашёптывали троллям.
— Не доверяйте ему, — шептали одни.
— Он плохой, — шептали другие.
Отец Рождество начал догадываться, что происходит.
— А как же пикси? — спросил он. — Я вижу, они тут желанные гости.
— Нет, — сердито ответила Ургула.
— Но вы только посмотрите, они повсюду!
Тролли заозирались и поняли, что он их не обманывает. Летучие историкси действительно были повсюду. Прежде тролли не обращали на них внимания, потому что Летучие историкси этого не хотели. Миниатюрным шепотливым существам легко оставаться незаметными.
— И правда, — протянула Ургула, удивлённо открыв рот.
— Они гипнотизируют вас и заставляют верить в то, чего на самом деле нет!
Слова Отца Рождество троллям не понравились. Они сердито нахмурились. Правая голова двухголового тролля разозлилась особенно.
— Тролли не глупые, — прорычала она. — Ты думать, что у большой умный тролль вообще нет мозги?
Отец Рождество совсем запарился. Спина горела и краснотой не уступала тулупу. Даже Буху, который всего-то караулил пленника, было жарко. Капля пота сорвалась с его шишковатой головы и, на лету обратившись в камушек, стукнула Отца Рождество по животу.
— Я просто пытаюсь объяснить, что происходит. Летучие историкси внушили вам страх перед чужаками. Вам промыли мозги. Задурили головы.
— Нет, это мы тебе объяснить, что происходит! Мы тебя съесть. Вот и всё, — утробно хохотнула Ургула. — Мы давно тебя ждать. Не хотеть эльфу и её щуплого мальчишку.
— Но откуда вы знали, что я приду? — спросил Отец Рождество. Лицо его налилось багрянцем, как угли в камине.
Ургула искренне озадачилась.
— Мы просто… знать. Так. Бух, ты поддать жару. Я хотеть мясо с корочкой.
В следующий миг до Отца Рождество донёсся какой-то шум. Он не был похож ни на громкое дыхание голодных троллей, ни на треск огня. И шёл откуда-то снаружи. Кажется, это были шаги. Совсем близко. Ургула их тоже услышала.
— Кто-то ходить там.
Бух вскинулся и вогнал грязные пальцы в глазницу, чтобы с сочным чпоканьем вытащить свой единственный глаз. Держа глаз в руке, он выставил его на улицу и посмотрел, что снаружи.
— Человеческая девочка, — отчитался он.
— Амелия, нет, — сокрушённо пробормотал Отец Рождество.
Бедная глупышка.
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Глава 49

ПЕЩЕРА ТРЕЩИТ И СОДРОГАЕТСЯ
Вернув глаз на место, Бух другой рукой грубо схватил Отца Рождество за шею. Камень уже раскалился до невыносимости.
В пещеру вбежал унтертролль, с головы до ног покрытый шерстью. На плече у него болталась Амелия. Девочка вопила и брыкалась изо всех сил.
Бух повернулся посмотреть, что происходит, и чуть ослабил хватку на мокрой от пота шее Отца Рождество.
— Амелия! — ахнул Отец Рождество. — Что ты здесь делаешь?
Унтертролль схватил Амелию за волосы и потряс, чтобы похвастаться добычей.
— Я поймать рождественский пудинг нам на ужин!
— Я хотела спасти тебя, как ты спас меня, — торопливо сказала Амелия. — Я перед тобой в долгу.
— Ничего ты мне не должна!
Амелия покачала головой. Сделать это было непросто, ведь тролль по-прежнему держал её за волосы. Унтертролля звали Теодором. Из пасти у него одиноко торчал коричневый зуб. Но Амелия не выглядела испуганной. Она вдоволь набоялась в прошлой жизни и порядком устала от страха.
— Ты ни в чём не виноват! Я просто рассердилась, потому что в жизни случаются плохие вещи. Но хорошие случаются тоже. И волшебные. То, что ты делаешь, потрясающе. Я была такой счастливой в позапрошлое Рождество, когда открывала подарки! Невероятно счастливой. Не из-за подарков, а потому что они появились по волшебству. Я была очень рада узнать, что волшебство в самом деле существует. Ты делаешь мир лучше. И в том, что сейчас происходит, твоей вины нет. Ты хороший человек, Отец Рождество. И поступаешь правильно.
— Скукотища, — нервно почесался Джо. Как все тролли, он страдал аллергией на сентиментальность. Супруг Ургулы поковырялся в ухе и вытащил кусок серы. — Давай убивать их, Ургула. По одному. Пора.
Пока Отец Рождество думал над тем, что сказала Амелия, его внимание привлекло странное свечение. Что-то сияло за пределами пещеры, переливаясь всеми цветами рождественской гирлянды. Зелёные, розовые, фиолетовые и голубые огни вспыхивали один за другим. Отец Рождество смотрел на них и чувствовал, как внутри разливается знакомое тепло, словно он выпил горячего сиропа. Это тепло не имело никакого отношению к камню под ним. Это было тепло магии и чудовства. Амелия показала ему, какими добрыми, сильными и храбрыми могут быть дети. И Отец Рождество вспомнил обо всех, кто ждёт его подарков. Доброта Амелии наполнила Вселенную надеждой. Следуя за своим сердцем, она рискнула жизнью, чтобы спасти его. Её доброта сотворила волшебство.
Но достаточно ли сильное? Отец Рождество собирался выяснить это немедленно.
Он уставился на бородавчатую руку унтертролля, которая продолжала удерживать Амелию, и пожелал, чтобы она больше никогда не причинила вреда этой девочке. В следующий миг кулак тролля разжался, выпустив волосы Амелии, и врезался в потолок пещеры. По камню пробежала трещина, за которой не замедлили последовать другие.
— Что ты делать, Теодор? — сердито спросила Ургула и подкрепила свои слова ударом по стене, отчего по ней тоже побежали трещины. Тролли известны тем, что не умеют держать себя в руках.
— Наша пещера ломаться, — заметил Джо.
— Да, ломаться.
— Надо выбираться отсюда, пока мы не… — начала Амелия.
Однако не успела она договорить, как потолок пещеры начал осыпаться. Острый камень полетел прямо в голову Амелии. Девочка едва сумела отскочить. Промешкай она хоть секунду, от неё бы и мокрого места не осталось. Вслед за первым посыпались другие обломки. Грохот стоял невообразимый.
А потом послышался голос. Он не принадлежал ни троллю, ни Амелии, ни Отцу Рождество.
Это был голос Мэри.
— Отец Рождество? Это я! — кричала она.
Теперь он её видел. Тугой пучок Мэри воинственно съехал на сторону, а сама она увлечённо метала камни в голову Буху. Один из них попал точно в цель и рассёк его толстую шкуру. Серо-зелёная кровь брызнула из раны и застучала по полу россыпью мелких камней. От боли Бух выпустил пленника и гневно затопал, породив очередные трещины.
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Отец Рождество резво скатился с раскалённого камня и запрыгал на месте, остужая горячий тулуп. Внезапно до него донёсся глухой стук. Свалившийся с потолка камень ударил Мэри по голове, и теперь она неподвижно лежала на полу пещеры.
Горе, тяжёлое, как гора, придавило Отца Рождество.
— Мэри! — закричал он. — Мэри, ты меня слышишь?
Мелкие тролли суматошно носились по пещере, пока убертролли пытались удержать потолок на месте.
— Ты спасёшь её, — сказала Амелия, незаметно подойдя к Отцу Рождество. Девочка чувствовала, как в груди у неё растёт надежда, которую уже ничто не погасит. Она знала, что надежда поможет Отцу Рождество. Ведь именно так работает магия Вселенной. Всё начинается с простой веры в чудо. — Ты сможешь. Ты должен её спасти!

Глава 50

ЧУДОВСТВО
Отец Рождество обвёл взглядом пещеру. Ему отчаянно не хватало времени.
Времени.
А затем он увидел лицо Амелии. Даже посреди рушащейся пещеры оно светилось надеждой. Сквозь трещины в стенах и потолке тоже пробивался свет. Вся пещера была залита мягким зелёным сиянием. В нём купались и тролли, и Летучие историкси, и свет показывал им путь к выходу.
Глаза Амелии горели волшебным зелёным огнём. То был цвет надежды, цвет Рождества. В это мгновение Отец Рождество понял, что именно Амелия вернула ему магию. Амелия и Мэри. Тем, что пришли спасать его — и Рождество. Этого сполна хватило, чтобы волшебство вернулось. Оказывается, для него не нужны ни сани, ни новомодные часы, ни кнопки. Всё, что нужно, — это думать о других. Осознав это, Отец Рождество закрыл глаза и пожелал, чтобы время остановилось. Пожелал сильнее, чем когда-либо в своей жизни.
Открыв глаза, он увидел, что Амелия застыла в неподвижности. И не только она. Замерло всё — даже камни зависли в воздухе на разной высоте от земли.
У него получилось.
Воспользовавшись вневременьем, Отец Рождество опустился на колени рядом с Мэри, заглянул в её мертвенно-бледное лицо и призвал на помощь надежду. Он вспомнил доброту её глаз, поцеловал в лоб и сказал:
— Я люблю тебя, Мэри.
Он сказал это впервые, но, едва произнёс, понял, что это правда. Он любил её. Время текло мимо них, и то, что они знали друг друга всего одну ночь, не имело никакого значения. Отец Рождество ясно видел и её прошлое, и их будущее. Он хотел остаться с ней навсегда. Он видел день их свадьбы. И его надежда преобразилась в настоящее волшебство, вернее, в чудовство — заклинание надежды. Единственное заклинание, способное вернуть к жизни. Ресницы Мэри едва заметно задрожали — словно тень мелькнула за занавеской.
— Мэри? Мэри? — позвал Отец Рождество.
Её глаза наконец распахнулись. Мэри была жива.
— Я люблю тебя, — выпалил Отец Рождество.
— И я тебя люблю, — ответила она, вложив в это признание всю надежду, любовь и волшебство, что таились в её сердце. Отец Рождество не мог представить подарка чудеснее.
Но тут Мэри обратила внимание на повисшие в воздухе камни, и её лицо вытянулось от страха.
— Почему Амелия превратилась в статую?
— Мы вырвались из времени. Нам придётся вновь его запустить, чтобы увести отсюда Амелию… Нужно идти на свет, он выведет нас. Иди! Иди вперёд.
Мэри покачала головой.
— Я останусь с тобой, мистер. Я так долго ждала встречи с любовью всей моей жизни не для того, чтобы потерять её в пещере троллей!
Отец Рождество покосился на упомянутых троллей. Большинство пытались удержать потолок пещеры. Бух валялся на земле, сражённый метким броском Мэри. Глаз он держал в руке, чтобы иметь лучший обзор.
Прежде чем запустить время, Отец Рождество забрался на обломок скалы, вытащил глаз из пальцев Буха и положил ему в ноги.
— Это его задержит.
Всё было готово. Отец Рождество отпустил время, и оно рвануло вперёд, навёрстывая упущенное. Отец Рождество крикнул Амелии:
— Скорее, сюда! Следуй за огнями!
Он и сам был готов уйти, как вдруг в животе его заворочалось тяжёлое чувство вины. Если подумать, он собирался обречь десятки существ на верную гибель. В Рождество. Чувство вины стремительно росло и заполнило уже весь его живот. А живот у Отца Рождество был очень большой. В конце концов, Рождество — время добра. Даже для троллей, которые пытались вас съесть. Поэтому Отец Рождество развернулся и крикнул им:
— Вы погибнете! Гора сейчас рухнет. Идите за огоньками. Они выведут вас наружу. Поторопитесь! Кстати, Бух, твой глаз у тебя под ногами.
Тролли озадаченно переглядывались. Они едва не зажарили Отца Рождество, а он теперь помогал им спастись.
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Отец Рождество, Мэри и Амелия припустили во всю прыть. Уворачиваясь от камней, они мчались вперёд. Скалотрясение взметнуло пыль, которая застилала взгляд не хуже лондонского смога. Наконец они выбрались на открытое пространство. За несколько секунд до того, как пещера рухнула, из её каменного нутра повалили тролли всех мастей и размеров. Они падали на колени и громко кашляли, отплёвываясь от пыли. Сейчас тролли больше, чем когда-либо, напоминали серые замшелые валуны.
— Ты нас спасать, — сказала Ургула и чихнула, выплюнув огромное облако пыли.
Джо, стоявший рядом, скромно поддержал супругу.
— Теперь я по-другому думать про людей, — сказал он.
— Мы их убивать или нет? — на всякий случай уточнил Бух.
— Убивать! — взревела правая голова двухголового тролля (та, что была вся покрыта наростами).
— Пусть они жить! — возразила левая (она была добрее и бородатее).
Две головы сцепились друг с другом не на жизнь, а на смерть. Ургула задумалась так тяжело, что на лбу у неё вылезла новая бородавка.
— Я запутаться, — сказала она. — Отец Рождество быть добрый и хороший. Это я знать раньше. Но нам говорить другое.
— Это правда, — вдруг раздался голос.
Все дружно обернулись и увидели маленькую бескрылую пикси. Она стояла и смотрела на Ургулу с непоколебимой уверенностью того, кто всегда говорит правду и только правду.

Глава 51

СЛЕДЫ НА СНЕГУ
— Пикси Правды! — радостно воскликнул Отец Рождество.
Амелия заинтересованно посмотрела на маленькое существо в ярко-жёлтой тунике. Рядом с ним стояли ещё два — не таких маленьких, с заострёнными ушами. Кажется, это были эльфа и её детёныш. Пикси была в два раза ниже взрослой эльфы, и даже предрассветная темнота не могла скрыть проказливое выражение её личика. Амелия подумала, что милее создания она в жизни не видела. Потом ей на глаза снова попались тролли: судя по всему, они ещё не отказались от идеи сделать из них рождественский ужин. Девочка зябко поёжилась. Может, в Работном доме мистера Мора было не так уж плохо…
— Пикси Правды говорит правду. Отец Рождество — самый добрый человек на свете, — громко сказала она.
Нуш легонько подпихнула Пикси Правды, и та снова взяла слово:
— Да! Отец Рождество хороший и добрый. И он пытается сделать мир людей хоть капельку счастливее. При этом он не подвергает нас никакой опасности. Люди слишком заняты собой, чтобы идти сюда. Летучие историкси вас обманывают. Не знаю, зачем они это делают, но все пикси, которых я знаю, готовы это подтвердить. Из-за них вы выглядите даже глупее, чем есть на самом деле. А вы и так выглядите очень глупо, откровенно говоря.
— Лгунья! — рыкнул Бух и топнул так сильно, что с горы неподалёку сошла лавина.
— Она не мочь лгать, — возразил Джо, меланхолично почёсывая задницу. — Она Пикси Правды.
Ургула ткнула в Амелию и Мэри узловатым пальцем размером с кушетку:
— Но вот же люди.
Амелия набрала полную грудь воздуха и шагнула вперёд.
— Отец Рождество спас нас, когда мы попали в беду. Вот почему мы здесь. Вас он тоже спас. И было бы неплохо проявить немного благодарности, а не вести себя, как большие задиры.
Малыш Мим восторженно хлопнул в ладоши. Амелия ему уже нравилась.
Ургула наклонилась и нависла над Амелией. Девочка надеялась, что её не стошнит прямо на снег: из пасти тролля пахло хуже, чем изо рта у мистера Мора. Как будто капусту смешали с козьим помётом и старыми ботинками.
— Ты быть храброй, человеческая девочка, — медленно проговорила Ургула.
— Спасибо, — вежливо ответила Амелия. — Можно мы уже пойдём? Отцу Рождество нужно доставить ещё много подарков.
Прежде чем Ургула успела открыть рот, к её уху, стрекоча крыльями, устремилась Летучая историкси. Она яростно что-то зашептала, но предводительница троллей отмахнулась от неё могучей рукой.
— Отстаньте, пикси! Вы больше не лезть к нам в уши! — громко объявила она.
Летучая историкси кувырнулась в воздухе и, пискнув что-то напоследок, полетела к Лесистым холмам.
Едва это случилось, вперёд вышла Нуш. Она прочистила горло и подняла глаза на Ургулу, самую большую из троллей, что когда-либо жили на земле.
— Позвольте представиться: я Нуш, журналистка «Ежеснежника». Это главная газета эльфов, вроде вашего «Воскресного Уга». Я хотела бы задать вам несколько вопросов.
Ургула посмотрела на эльфу так, словно та была козявкой, приставшей к её башмаку (если бы тролли носили башмаки). Предводительнице троллей не было дела до газет. Даже до газеты троллей. «Воскресного Уга» она читала только раз. Но справедливости ради стоит сказать, что с тех пор он не слишком изменился. «Воскресный Уг» был большой каменной табличкой, на которой самый грамотный тролль высек «ТРОЛЛИ ЛУЧШЕ ВСЕХ».
— Какой быть твой вопрос?
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— Мой вопрос быть… То есть я хочу спросить, почему в прошлом году вы не тронули редакцию «Ежеснежника»? Вы же стёрли с лица земли практически весь Эльфхельм. Откуда такая избирательность?
Ургула крепко задумалась. Страшное лицо троллихи скорчилось от боли. От сложного слова «избирательность» у неё заныли зубы, а от мыслей в голове затрещали мозги.
— Мы не напасть на «Ежеснежник», потому что Повелитель слов быть хороший.
— Что за Повелитель слов? — навострила уши Нуш.
Ургула покачала головой.
— Повелитель слов в «Ежеснежнике». Так они его называть.
— Они? Кто они? — не отставала Нуш.
Она проводила взглядом Летучих историкси, которые стремительно покидали Долину троллей. Шелестя крыльями, они летели к Лесистым холмам, в родные земли пикси. Ургула тоже это заметила. С неожиданной для такой громадины прытью она схватила одного пикси. Это оказался мальчишка в серебряных одеждах. Нуш уже видела его раньше. Точнее, сегодня утром, за окном кабинета Отца Водоля.
Тут ей вспомнилось ещё кое-что. Следы на снегу в прошлое Рождество. Когда Отец Водоль пришёл на Олений луг с Лесистых холмов, а не из редакции «Ежеснежника», где ему полагалось быть в Сочельник. Отец Водоль всегда ненавидел Рождество. И завидовал Отцу Рождество с тех самых пор, как тот занял его место во главе Совета эльфов.
— Пожалуйста, не обижайте меня, — пискнул пикси. В руках огромадного тролля он казался крохотной серебристой блёсткой.
— Зачем вы шептать нам глупости в уши? Ты говорить, а то я тебя съесть!
— Повелитель слов приказал нам. Если мы делаем, что он просит, он даёт нам хорошие слова. Длинные! — Пикси облизнулся. — Слова, которых мы не знаем.
— Я очень устала, но он говорит правду, — сказала Пикси Правды, развернулась и пошла домой.
Нуш вспомнила, как в детстве поймала Летучую историкси в банку. И дедушка подарил пикси слово «разносторонний», чтобы та не держала на них зла.
— Повелитель слов? — медленно повторила Нуш. Картинка сложилась. — Отец Водоль! Отец Водоль любит длинные слова.
Отец Рождество посмотрел на Нуш.
— Это ведь он отправил тебя сюда?
— Да.
В лунном свете было видно, как погрустнела Ургула. Крупная слеза скатилась по щеке троллихи и камнем упала рядом с Амелией. Девочка на всякий случай отошла подальше. Ургула отпустила историкси. Трепыхая помятыми крылышками, тот полетел догонять сородичей.
— Мы ошибаться. Нам жаль. Мы наказать Повелителя слов, — сказала Ургула.
Отец Рождество покачал головой.
— Не нужно. Повелитель слов, то есть Отец Водоль, больше не ваша забота. Совет эльфов разберётся с ним. Мы лишь просим оставить нас в покое, соблюдать мирный договор и больше не слушать Летучих историкси. До конца ночи нам ещё многое предстоит сделать, так что…
Ургула кивнула. Бух выглядел разочарованным. Изрядно потрёпанная правая голова двухголового тролля — тоже. Отец Рождество, Мэри, Амелия, Нуш и Малыш Мим припустили к саням, которые стояли за соседним холмом. Амелия подбежала к ним первой, и Капитан Сажа, всё это время прятавшийся в бездонном мешке, высунул любопытную мордочку.
— Я встретила настоящих троллей, — поделилась с ним Амелия. — И пикси. И эльфов! Вот и они. Это Нуш, а это…
Нуш потрепала сына по макушке и усадила в сани.
— Малыш Мим, — подсказала она.
Капитан Сажа мяукнул и потёрся головой о Малыша Мима. Он сам был размером с эльфёнка. Наверное, для Малыша Мима он как лошадь, подумала Амелия.
— Ты странно выглядишь, — промяукал Капитан Сажа Малышу Миму, — но ты мне нравишься.
Малыш Мим осторожно погладил кота и повернулся к Амелии.
— Привет, — улыбнулся он. — Сколько тебе лет?
— А как ты думаешь? — спросила Амелия.
Малыш Мим смерил Амелию взглядом. Она была очень высокой.
— Четыреста восемь? — серьёзно предположил он.
Амелия прыснула. Мэри тоже засмеялась.
— Даже не буду спрашивать, сколько, по-твоему, мне лет!
Амелия рассказала Нуш, что тоже хочет стать писателем, как Чарльз Диккенс. А Нуш покраснела и прикрыла сыну уши, потому что для эльфийских ушей слово «Диккенс» было очень похоже на ругательство.
Мэри с Отцом Рождество сели впереди. Часы на приборной панели показывали начало Скоро Утреннего.
Блитцен и Гроза повернули головы к Отцу Рождество, ожидая его приказаний.
— Летите, мои олени! — воскликнул он.
И сани взмыли в небо.

Глава 52

ПУТЬ ДОМОЙ
Отец Рождество поговорил по телефону с Отцом Топо, который всё это время терпеливо ждал новостей в Мастерской игрушек. Амелия слушала и улыбалась. Она до сих пор не могла поверить, что это в самом деле Отец Рождество, и он разговаривает с настоящим эльфом по какому-то «телефону», пока они летят по небу на волшебных санях.
— С ними всё в порядке, Отец Топо. Да… Да, именно так! Скажи Зануднику. Это всё козни Отца Водоля, но с ним мы разберёмся завтра. Сейчас у нас есть дела поважнее.
В ту ночь Отец Рождество взял Мэри, Амелию, Нуш и Малыша Мима с собой в путешествие вокруг света, чтобы они помогли ему доставить подарки. Барометр надежды горел в полную силу, как и Северное сияние. У Амелии дух захватило от восхищения, когда они пролетали сквозь завесу волшебных огней.
— Это… — начала она и замолчала. Никаких слов не хватило бы, чтобы описать её чувства. Поэтому Амелия просто вздохнула.
Отец Рождество посмотрел на неё с улыбкой.
— Так выглядит надежда. Это ты помогла Северному сиянию разгореться. Без тебя ничего бы этого не было. Без тебя и твоей веры в чудеса.
И они полетели. Полетели на север и на юг, на запад и на восток. Амелия вдруг поняла, что мир невероятно велик, и в нём живёт очень много детей. А на крышах спит очень много котов. Последний факт заинтересовал Капитана Сажу. Сложнее всего было удержать его в санях и проследить, чтобы он не сбежал куда-нибудь в Китай или Камбоджу.
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Когда Амелия не присматривала за Капитаном Сажей, она вытаскивала подарки из бездонного мешка. Все подарки были аккуратно упакованы, так что они с Малышом Мимом придумали игру. Нужно было угадать, что внутри. Мячик. Волчок. Мягкая игрушка. Книга. Шоколадные монеты. Глобус. Мандарин.
Когда сани пролетали над Парижем, Амелия, Нуш и Малыш Мим задремали. Но если бы они не спали, то увидели бы, как Мэри взяла Отца Рождество за руку и крепко её сжала.
— Ты замечательный человек, — сказала она. — Но разве тебе не бывает одиноко? Ведь ты живёшь вдали от людей.
— Бывает, — признался Отец Рождество. Внизу проплывали огни Версаля. — Думаю, было бы здорово для разнообразия иногда общаться и с людьми.
— То есть мы можем остаться с тобой? — осторожно спросила Мэри. — Конечно, нам потребуется время, чтобы привыкнуть к эльфам с их остренькими ушками и большими глазами…
Мэри обернулась и посмотрела на Нуш. Во сне она крепко обнимала Малыша Мима, а тот сопел, выпятив губу.
— Возможно, я немного тороплю события, но, думаю, для начала нам лучше пожить с человеком. Ты ведь человек?
Лицо Отца Рождество раскраснелось от счастья.
— Человек с примесью чудовства. Совсем как ты теперь.
— То есть я тоже могу творить волшебство?
— Ты уже творила его, милая. Околдовала меня своими сияющими глазами.
Мэри тяжело давались романтичные слова. Поэтому в ответ она смущённо пихнула Отца Рождество в бок.
— Чаровник! — хмыкнула она и тут же схватила его за руку, потому что слегка перестаралась и чуть не вытолкнула его из саней.
— И конечно, вы можете остаться! — сказал Отец Рождество. — Правда, во всём Эльфхельме только мой дом подойдёт тебе по размеру. В остальных ты застрянешь в дверях.
— Умеешь ты делать комплименты, — хихикнула Мэри.
А Блитцен и Гроза пошли на снижение, чтобы развести подарки всем детям в Париже.
Пару сотен остановок спустя Отец Рождество спросил Амелию:
— Не хочешь попробовать управлять санями? Ты ведь уже дважды спасла Рождество.
— В этом году я была не одна, — улыбнулась Амелия. — Нуш и Мэри тоже помогли.
Нуш радостно схватила Мэри за руку. Ей в голову пришло отличное название для новой статьи.
— Девочки, которые спасли Рождество!
— Девочки? — переспросила Мэри. — Мне пятьдесят восемь лет!
Амелия перебралась к Отцу Рождество на переднее сиденье, и он объяснил ей, зачем нужны все рычаги и кнопки на приборной доске. Часы, барометр надежды, кнопка, которая останавливала время, и та, что снова его запускала. Амелия увидела, что часы показывают десять минут Предрассветного.
— Это эльфийское время, — сказал Отец Рождество. — Эльфы не любят цифры.
Он протянул ей экземпляр своей книги «Санное мастерство».
— Чтоб ты знала, Чарльз Диккенс — не единственный, кто пишет книги.
Отец Рождество заметил, что у Амелии прирождённый талант управлять санями. Олени откликались на легчайшее движение поводьев. Правда, из-за неё они чуть не нырнули в озеро Лох-Несс в Шотландии, но лишь потому, что Амелия засмотрелась на жившее в озере чудовище. Оно как раз высунуло свою маленькую голову из воды и с не меньшим интересом наблюдало за летающими санями.
— Когда ты знаешь, что возможно всё, твоим глазам открываются самые необычные вещи, — пояснил Отец Рождество.
Когда они прилетели к маленькому городу Кристиинанкаупунки в Финляндии, Амелия уже могла аккуратно посадить сани где угодно. Что она и сделала на крыше скромного домика с небольшой трубой. Отец Рождество вдохнул холодный воздух и огляделся вокруг.
— Видите вон тот лес? — спросил он и махнул рукой в сторону тёмных деревьев. Они стояли плотной стеной, щекоча макушками небо.
— Да, — сказала Амелия.
— Там жил мальчик по имени Николас. В крохотном доме с отцом-дровосеком. У него не было ничего, кроме куклы из репки и домашней мышки. Николас был совсем тощим и ходил в обносках. А когда его отец ушёл в экспедицию на Крайний север, Николасу пришлось жить с тётей. Она выгнала мальчика из дома, и он спал на голой земле. Но с другой стороны, у него было всё. Потому что он верил в волшебство. По-настоящему верил, что всё возможно.
— Я бы хотела с ним подружиться, — сказала Амелия.
— И я. — Мэри снова крепко сжала руку Отца Рождество.
Доставив подарки семнадцати детям в Кристиинанкаупунки, Амелия повернула сани на север — к Эльфхельму. Она не представляла, как сложится её жизнь и каково будет человеческому ребёнку в мире эльфов, троллей и пикси, — но не сомневалась, что всяко лучше, чем в работном доме. И когда Амелия под ликующие крики эльфов приземлила сани на Оленьем лугу, на её лице появилась улыбка. Сначала несмелая, она с каждой секундой становилась всё шире.
— Почему здесь не холодно? — спросила Амелия Отца Рождество.
Тот покачал головой.
— Это эльфийская погода. Тебе станет холодно, только если сама захочешь.
Вдруг Отец Рождество заметил в толпе Пикси Правды. Она пришла со своим кавалером — Пикси Лжи. Это был пикси в зелёных одеждах, с тёмными волосами и тёмными глазами. Наверное, он был самым красивым пикси за всю историю этого народца. Маарта, домашняя мышка Пикси Правды, ехала в нагрудном кармане её жёлтой туники. Она высунула любопытный нос, но тут же юркнула обратно, заметив чёрного кота с белой кисточкой на хвосте.
Малыш Мим возбуждённо подпрыгивал на месте: ему не терпелось увидеть отца. А Занудник уже бежал к саням, расталкивая толпу. Ему тоже не терпелось увидеть свою семью.
Заметив эльфа в очках, которого они любили больше всего на свете, Нуш и Малыш Мим спрыгнули с саней и крепко обняли Занудника.
— Прости меня, — сказала Нуш.
— И меня! — пискнул Малыш Мим.
— Вы живы, и это главное! — ответил Занудник, сгрёб жену и сына в охапку и в порыве чувств попытался оторвать их от земли. Но поскольку он был не самым сильным эльфом, то лишь завалился на спину, и Нуш с Малышом Мимом рухнули на него сверху.
— Хо-хо-хо! — рассмеялся Отец Рождество. — А теперь идите праздновать! И счастливого Рождества!
— СЧАСТЛИВОГО РОЖДЕСТВА! — прокричал Малыш Мим, который просто очень любил эти слова.
За спинами эльфов мелькнула чёрная борода Отца Водоля. Но Отец Рождество решил, что это подождёт до завтра. А сегодня Рождество, и он должен показать Мэри и Амелии их новый дом.
Однако, едва Отец Рождество вылез из саней и ступил на снег, послышался низкий рокот.
— О нет! — испуганно ахнул Занудник. — Тролли!
— Нет, — сказал Отец Рождество. На сей раз действительно рокотал его живот. — Я просто проголодался.
Воздух наполнился эльфийским смехом.
— К счастью, мы много всего приготовили для рождественского ужина! — сказал шеф-повар Коко.
— Хо-хо-хо! — довольно хохотнул Отец Рождество и отошёл в сторону, чтобы остальные могли вылезти из саней.
— Вот мы и приехали, — сказала Мэри, с улыбкой оглядывая эльфийский городок, залитый розовым рассветом. — В наш новый дом.
— Дом, — тихо повторила Амелия. Сама мысль, что её новый дом будет здесь, рядом с эльфами и Отцом Рождество, казалась невероятной. Почти невозможной. Она вспомнила слова мамы о том, что жизнь похожа на печную трубу. Иногда приходится попотеть, чтобы через темноту вылезти к свету. Девочка посмотрела на город эльфов, укрытый снегом, словно глазурью, и подумала, что путь через темноту окончен.
Вот её свет.
Амелия осторожно взяла Капитана Сажу на руки и сошла с саней — в новую жизнь, полную волшебных всевозможностей.
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Книга III
Отец Рождество и я


Человеческому ребёнку нелегко прижиться в сказочном Эльфхельме, даже если твои приёмные родители — Отец и Матушка Рождество. Уж кому как не Амелии Визарт это знать! В школе для эльфят над ней смеются — она на две головы выше других учеников, но ходит в младший класс и никак не может освоить эльфийскую математику, в которой два плюс два равно снег. А к управлению летающими санями Амелию и вовсе не допускают, полагая, что человеку не дано постичь это искусство.
Но когда Пасхальный кролик во главе своей ушастой армии решает поквитаться с эльфами и разделаться с Рождеством, только Амелия и ее друзья могут спасти главный праздник…
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Глава 1

ГДЕ-ТО ДАЛЕКО
Полагаю, вы думаете, что знаете всё об Отце Рождество. И я искренне верю, что кое-что вы действительно знаете. Скорее всего, вам известно об оленях, и про Мастерскую игрушек вы тоже слышали. Вы знаете, что происходит каждый Сочельник. Ну разумеется.
Но готова поспорить, что вы ничего не знаете обо мне.
Начну, пожалуй, с того, во что поверить нетрудно.
Меня зовут Амелия Визарт, и у меня есть кот по имени Капитан Сажа. Я родилась в Лондоне и прожила там одиннадцать лет. А потом я кое-куда переехала.
Кое-куда очень далеко. И вряд ли вы представляете, куда именно.
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Думаю, я могу без опаски сказать, что переехала в Финляндию — и в это вы поверите легко, потому что Финляндия есть на карте. К тому же, сказав так, я не погрешу против истины. Я действительно переехала в Финляндию — на самый край Крайнего севера, который лежит даже дальше, чем Лапландия (а дальше Лапландии, как известно, только снег, лёд и лишайники).
Место, где я живу, называется просто — Крайний север. А город — Эльфхельм. Не трудитесь искать его на картах. Во всяком случае, на человеческих вы его точно не найдёте. Дело в том, что большинство людей не способны его увидеть. Понимаете, Эльфхельм — волшебное место, а чтобы увидеть что-то волшебное, вы должны верить в волшебство. Но люди, которые рисуют карты, верят в волшебство, пожалуй, даже меньше, чем все остальные.
Несмотря на всю свою волшебность, Эльфхельм мало отличается от обычного города. Причём очень маленького. Если честно, он скорее похож на большую деревню. Здесь, как и в любом городе, есть магазины, дома и ратуша. Есть улицы, деревья и даже банк.
Но вот жители Эльфхельма сильно отличаются от меня. И от вас, полагаю, тоже.
Дело в том, что в Эльфхельме живут не люди.
Его населяют совершенно особенные существа. Волшебные.
В Эльфхельме живут…
Эльфы.
Но понимаете, какое дело: если вы живёте среди эльфов, то странным, ни на кого не похожим существом становитесь…
Да, всё верно.
Становитесь вы сами.
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Глава 2

ДОМ НОМЕР СЕМЬ ПО ОЛЕНЬЕЙ ДОРОГЕ
Отец Рождество жил в доме номер семь по Оленьей дороге, рядом с Оленьим лугом, на самой окраине Эльфхельма.
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Его дом, как и все остальные дома в городе, был выстроен из имбирного теста повышенной прочности. Но — в отличие от остальных домов в городе — входная дверь у него была достаточно высокой, и вам бы не пришлось сгибаться в три погибели, чтобы войти.
Сам дом был полон дивных вещиц. Вместо лестницы со второго этажа на первый вела горка. Дверной колокольчик ловко вызвякивал «Бубенцы звенят!». И повсюду лежали игрушки. На кухонных полках теснились все сладости, которые только можно представить — шоколад разных сортов, пряники, морошковое варенье. В гостиной стояли часы с оленем — с виду они напоминали обычные, только вот вместо кукушки из них каждый час выскакивал олень. А, и вместо скучного человеческого времени эти часы показывали эльфийское — «Половина рановатого» и «Скоро пора спятого».
Долгие годы Отец Рождество жил совсем один, но потом он попросил Дремоткинса, эльфа-плотника, сделать ещё две кровати и «самую уютную корзинку» для Капитана Сажи.
— А я сегодня посплю внизу, на батуте, — сказал Отец Рождество в первую ночь и поспешил заверить нас, что это исключительно удобный батут.
Вы спросите, зачем Отцу Рождество вдруг понадобились ещё две кровати? Это из-за меня и Мэри Этель Винтерс.
Мэри — женщина, в которую Отец Рождество был влюблён. При виде неё он всякий раз заливался краской. И она его тоже очень любила.
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Мэри — самая добрая и самая милая из всех, кого мне доводилось знать. Щёки у неё румяные, как спелые яблоки, а улыбка согревает вернее, чем чашка горячего чая с мёдом. Я встретила её в Лондоне вскоре после того, как случилось самое страшное, что только могло случиться. Моя мама зарабатывала на жизнь тем, что чистила дымоходы от сажи. Из-за этого она тяжело заболела. Я ухаживала за ней, как могла, но болезнь оказалась сильнее, и мама всё равно умерла. Папа оставил нас, когда я была совсем крошкой, так что после маминой смерти меня отправили прямиком в работный дом мистера Иеремии Мора. В стенах этого ужасного заведения я почти позабыла, что такое счастье. Мэри работала на тамошней кухне и всегда была ко мне добра. Она тайком добавляла мёд в отвратительную овсянку, которой нас кормили изо дня в день. И я никогда этого не забуду.
Мэри тоже жилось несладко. Перед тем как попасть в работный дом, она скиталась по улицам Лондона, спала на скамейке возле Тауэрского моста и укрывалась голубями вместо одеяла.
Так что, когда Отец Рождество вызволил нас с Капитаном Сажей из работного дома, Мэри сбежала вместе с нами. И ни на миг об этом не пожалела — уж очень ей понравилось в Эльфхельме.
Мы прибыли сюда в Рождество, когда все дети в мире открывали подарки, и съели самый роскошный рождественский ужин, который я только видела в своей жизни. А ещё мы слушали восхитительную музыку, которую играла любимая группа всех эльфов — «Звенящие бубенцы». Мы смеялись, и пели, и танцевали свистопляску. Свистопляска — это очень сложный эльфийский танец. Для того чтобы его станцевать, нужно энергично дрыгать ногами, крутиться во все стороны и немножко парить над полом.
— Думаю, тебе здесь понравится, — сказал Отец Рождество через какое-то время, когда мы пошли кататься на коньках по замёрзшему озеру.
— Я тоже так думаю, — ответила я.
Мне и в самом деле понравилось. И нравилось довольно долго — пока я не умудрилась разбить своё счастье на миллион осколков.

Глава 3

ИРИСКА НАДЕЖДЫ
Чтобы добраться куда-нибудь в Эльфхельме, нужно пройти по большой улице, которая называется Главный путь. Надо сказать, эльфам не всегда хватает фантазии, когда дело доходит до названий. Например, в Эльфхельме есть улица с семью извилинами, и она так и зовётся — Улица Семи Извилин.
Ну так вот, мы с Отцом Рождество шли по Главному пути, стараясь ненароком не наступить на эльфов, которые так и шныряли под ногами. По обеим сторонам улицы блестели яркие вывески магазинов, где продавали башмаки, туники и пояса. Ещё на Главном пути располагалась Школа санного мастерства, перед которой стояли сани всех видов и размеров. Хотя ни одни из них, разумеется, не могли сравниться с санями Отца Рождество, на которых мы проделали весь путь до Эльфхельма. Отец Рождество оставил их на Оленьем лугу.
Возле маленьких белых саней суетился с тряпочкой высокий — по здешним меркам — эльф. Свежеотполированные сани сияли округлыми боками. Отец Рождество приветственно махнул эльфу рукой.
— Хо-хо-хо, Кип! Это новые сани, о которых я столько слышал?
Эльф улыбнулся как-то неуверенно и робко, словно сам не ожидал, что умеет улыбаться.
— Да, Отец Рождество. Это «Снежная буря 360».
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— Они прекрасны, — с искренним восхищением произнёс Отец Рождество. — Одна оленья сила?
— Да, одна.
И они завели долгий и малопонятный разговор о спидометрах, видах упряжи, альтиметрах и компасах. Наконец Отец Рождество спросил:
— Ты разрешишь детям покататься на них, когда начнутся занятия?
Услышав это, Кип не на штуку встревожился.
— Нет, — решительно сказал он. — Это не детские санки. Посмотри, какого они размера. Только взрослым можно на них кататься.
— Что ж, — воскликнула Мэри, обнимая меня за плечи, — с этого года в вашей школе будет новая ученица. Готова поспорить, она выше любого эльфёнка. Да и любого взрослого эльфа, наверное.
— Познакомься с Амелией, — представил меня Отец Рождество. — Поверь мне, у неё талант управлять санями.
Кип уставился на меня и вдруг побелел, как снег.
— Ох. Да. Вижу. Что ж. Хм. Да. Хорошо.
А потом молча вернулся к полированию саней. Мы пошли дальше по улице.
— Бедняжка Кип, — тихо сказал Отец Рождество. — У него было тяжёлое детство.
Остальные эльфы, в противоположность Кипу, были настроены дружелюбно и охотно останавливались поболтать.
Матушка Брир, известная на весь Эльфхельм мастерица по поясам, одарила Отца Рождество новым поясом.
— Ох, Отец Рождество, — покачала она головой, — твой живот опять подрос! Придётся делать ещё одну дырку.
Потом мы направились в магазин сладостей, и его хозяйка, эльфа Лакричка, угостила нас новинками, над которыми как раз работала. Мы попробовали Пурпурную помадку из морошки, конфету с резким анисовым вкусом — Лакричка решила назвать её «Месть Блитцена», в честь любимого оленя Отца Рождество, — и Сладкий Утишитель.
— А почему Утишитель? — поинтересовалась я.
Лакричка указала на свою дочку — малышку Сьюки, очаровательную крошечную эльфу с острыми ушками. Та сидела в кресле-качалке и с довольным видом посасывала конфету.
— Всегда помогает, если малышка раскричится, — пояснила Лакричка.
Но самым необычным лакомством в магазине оказалась Ириска надежды.
— О, ириска! — воскликнула я, захлопав в ладоши. — Люблю ириски. А какой у неё вкус?
Лакричка посмотрела на меня так, будто я сморозила несусветную глупость.
— Это Ириска надежды. И вкус у неё будет тот, на который ты надеешься.
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Сунув конфету в рот, я изо всех сил понадеялась, что на вкус она будет шоколадной. Такой она и стала. Потом я понадеялась, что она будет как яблочный пирог. Ириска нагрелась — и я ощутила на языке вкус яблочного пирога. Затем я подумала о жареных каштанах, которые ела на Рождество, пока мама не заболела, и рот наполнился вкусом тёплым, мягким и рассыпчатым — прямо как в воспоминании. Но хотя я всегда любила жареные каштаны, мамы со мной больше не было, и от этого мне стало грустно. Я торопливо проглотила ириску и попросила у Лакрички Смехонфетку. Она щекотала язык, и я от неожиданности рассмеялась.
Колокольчик над дверью приветливо звякнул, и в магазин вошла пара эльфов, одетых в элегантные красные туники. Один из них сверкал лысиной, а на носу у него поблёскивали очки, другой же был круглым, как шар.
— Здравствуй, Пи! — радушно поприветствовал Отец Рождество эльфа в очках.
Затем он повернулся ко мне.
— Пи будет учить тебя математике.
— Привет, — сказал Пи, жуя лакричную пастилку. — Ты человек. Я кое-что слышал о человеческой математике. На редкость нелепая наука.
— Я думала, что математика везде одинаковая, — озадаченно пробормотала я.
Пи рассмеялся.
— Совсем наоборот! — сказал он. — Совсем наоборот!
Затем меня представили второму эльфу. Его звали Колумбус.
— Я тоже учитель, — важно сообщил он. — Преподаю географию.
— А эльфийская география похожа на человеческую? — спросила Мэри.
Но вместо Колумбуса ответил Отец Рождество:
— Нет. Если верить человеческой географии, Эльфхельма вообще не существует.
Мы поели ещё конфет, купили немного домой, попрощались с Лакричкой, Пи и Колумбусом и вышли из магазина. Когда мы проходили мимо высокого здания с вывеской «Ежеснежник», Отец Рождество огорчённо воскликнул:
— Ох-ох-ох, очереди нет… Никто больше не хочет покупать «Ежеснежник».
Я уже кое-что знала о «Ежеснежнике», главной газете эльфов. Её бессменным главным редактором был Отец Водоль. А Отец Водоль был очень плохим эльфом. Он ненавидел Отца Рождество, и когда тот ещё мальчиком появился в Эльфхельме, тут же заточил его в тюрьму. Понимаете, Отец Водоль был главой Совета эльфов, он правил Эльфхельмом и старательно насаждал среди его жителей страх перед чужаками. Но потом главой Совета стал Отец Рождество, и Отцу Водолю пришлось довольствоваться «Ежеснежником». Он руководил газетой до прошлого года, пока не выяснилось, что он помог троллям напасть на Эльфхельм. В наказание Отца Водоля не отправили в тюрьму — у эльфов больше нет тюрем, — но сместили с поста главного редактора и отправили жить на задворках Эльфхельма, в маленьком доме на самой тихой улочке, которая так и называлась — Очень тихая улица. Это считалось у эльфов суровым наказанием, потому как они ненавидели тишину.
Новым главным редактором «Ежеснежника» назначили Нуш, эльфу, которая раньше была оленьим корреспондентом. И сразу случились две вещи. Во-первых, «Ежеснежник» стал значительно лучше. Во-вторых, эльфы прекратили его покупать. Судя по всему, жителям Эльфхельма было куда интереснее читать выдуманные истории Отца Водоля, чем правдивые репортажи Нуш.
Я рассказываю вам всё это сейчас, поскольку оно имеет непосредственное отношение к тому, что случится потом. Но тогда, выйдя из магазина сладостей, я беспокоилась совсем по другому поводу.
— Я никогда раньше не ходила в школу, — призналась я Отцу Рождество. — А в работном доме нас ничему не учили, только заставляли работать. И боюсь, в эльфийской школе я буду не к месту…
— Милая, ты себя недооцениваешь, — заверил меня Отец Рождество. — Вспомни, как быстро ты научилась управлять санями. Тебе достаточно было взять в руки поводья!
— Но что, если…
— Послушай, — сказал он. — Ни о чем не тревожься. Это Эльфхельм. Здесь всё возможно. Это как с ириской, которую ты съела. Если ты надеешься что-то почувствовать, ты обязательно это почувствуешь.
— Неужели здесь всё и вправду так просто, Николас? — спросила Мэри. Только она называла Отца Рождество человеческим именем.
— Так и есть, — ответил он.
В тот миг мне было очень легко ему верить. Мы шли по Главному пути, и всё вокруг сияло яркими огнями.
Я заметила, что Отец Рождество и Мэри держатся за руки, и подумала, что это выглядит невероятно мило. Наверное, милее всего, что мне доводилось видеть. Умиление переполнило меня до такой степени, что я внезапно озвучила мысль, которая крутилась в голове. А крутилось там вот что:
— Вам нужно пожениться!
Отец Рождество и Мэри остановились как вкопанные прямо посреди усыпанной снегом улицы, а потом медленно повернулись и посмотрели на меня. Лица их выражали крайнее удивление.
— Простите, — выпалила я. — Даже не знаю, что на меня нашло. Я не должна была этого говорить.
А они тем временем посмотрели друг на друга — и громко рассмеялись.
И Мэри сказала:
— Амелия, да ведь это же отличная идея!
А Отец Рождество сказал:
— Не просто отличная, а самая лучшая!
Вот так Мэри Этель Винтерс стала невестой Отца Рождество.
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Глава 4

МАТУШКА РОЖДЕСТВО
Свадьбу назначили на конец зимних праздников. А на следующий день после этого знаменательного события я должна была первый раз пойти в школу эльфов. Так что подготовка к свадьбе, к счастью, отвлекала меня от волнений.
На праздник в ратуше собрался весь Эльфхельм. Пригласили и пикси с Лесистых холмов. Пикси Правды пришла вместе с Пикси Лжи. Тот сразу сказал, что ему очень нравятся мои уши, чем заставил меня озадаченно их ощупать. Олени Отца Рождество тоже заявились в полном составе. Отец Рождество заставил Блитцена пообещать, что тот не будет безобразничать во время церемонии и использовать ратушу в качестве туалета, и Блитцен изо всех сил старался это обещание сдержать. Пришёл даже томтегаббе! Когда я жила в Лондоне, то слышала об эльфах и пикси, но о томтегаббе в тех краях ничего не знали. Судя по всему, томтегаббе были малочисленным народцем, обитавшим к востоку от Эльфхельма. Они прекрасно обходились без имён, и невозможно было понять, кто перед тобой — мужчина или женщина. Все они были просто томтегаббе и различались преимущественно по цвету. Тот, что пришёл на свадьбу Мэри и Отца Рождество, был пухлым коротышкой. Он светился жёлтым, улыбался и постоянно напевал что-то себе под нос. Капитан Сажа тоже почтил свадьбу своим присутствием — правда, крошки на полу интересовали его куда больше, чем происходящее в ратуше.
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А ещё случилось землетрясение. Точнее, все подумали на землетрясение — но на самом деле это спешила в Эльфхельм троллиха из Долины троллей. Она была такой большой, что не влезла в ратушу, а потому уселась в пышный сугроб и наблюдала свадьбу через окно. Это была Ургула, предводительница троллей. Размерами она превосходила всех своих подданных — и унтертроллей, и убертроллей. Целиком я её разглядеть не смогла: видела только торчавшую за окном макушку, которая напоминала всклокоченное ветром дерево.
Зато Отец Рождество выглянул наружу и поприветствовал её, как старую знакомую.
— Рад тебя видеть, Ургула!
Та улыбнулась, продемонстрировав три зуба, — каждый величиной с прогнившую дверь.
— Я прийти, чтобы пожелать тебе и твоей любимой большущего счастья. От лица всех троллей!
— Как это мило, — сказала Мэри, вставая рядом с Отцом Рождество.
«Звенящие бубенцы», любимая группа всех эльфов, заиграли сочинённую как раз для такого случая песню «Ты прекрасна, душа моя (Хоть и выглядишь, как человек)».
Руководил церемонией Отец Топо, лучший друг Отца Рождество. Я быстро поняла, что свадебные обычаи Эльфхельма слегка отличаются от человеческих.
— Посмотрите друг другу в глаза, — сказал Отец Топо, — и постарайтесь не смеяться.
Счастливым молодожёнам неплохо это удавалось, пока Отец Топо не начал сыпать ужасными шутками.
— Что больше всего любят северные медведи?
— Не знаю, — ответила Мэри.
— Селёдку! Поняли? Потому что в ней есть лёд! СеЛЁДку!
— Да, — хмыкнул Отец Рождество. — Эту шутку я тебе рассказал!
Но у Отца Топо в запасе было ещё немало.
— Кто говорит «Ох-ох-ох»? Ты, когда идёшь задом наперёд! Потому что обычно ты говоришь «Хо-хо-хо». Ладно. Сколько нужно эльфов, чтобы раскрутить волчок? Двое! Потому что одного укусили за бочок! Поняли? Почему нельзя есть красную чернику? Потому что она зелёная!
Отец Топо продолжал и продолжал, и в конце концов Отец Рождество и Мэри всё-таки рассмеялись — не потому, что шутки были смешными, а потому, что они были до нелепости несмешными. И в это самое мгновение Отец Топо воскликнул: «Объявляю вас мужем и женой!» Потому что в Эльфхельме, чтобы вас сочетали узами брака, вам нужно одновременно рассмеяться во время свадебной церемонии.
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Мэри автоматически стала Матушкой Рождество, потому что Отец Рождество был главой Совета эльфов. И ещё она стала полноправным членом Совета. Вот почему некоторых эльфов в Эльфхельме зовут Отцами и Матушками. Все Отцы и Матушки входят в Совет, посещают собрания и принимают решения, от которых зависит жизнь Эльфхельма и всех его обитателей. В теории кто угодно мог войти в Совет, но большинство эльфов не слишком-то туда стремились. Они прекрасно знали, что на собраниях бывает скучно до зевоты, а от скуки они покрывались сыпью, которая к тому же невыносимо чесалась.
Когда все отсмеялись, гости и новобрачные уселись за стол, который ломился от угощений. В зале снова зазвучала музыка, и эльфы пустились в свистопляску.
К концу празднества в ратушу явился сердитый на вид эльф с чёрной бородой. Он протолкался сквозь толпу, злобно скалясь на Отца Рождество и Мэри, а также на тех, кто выглядел счастливым, — то есть вообще на всех в зале, кроме, может быть, Пикси Правды. Дело в том, что она предпочла бы, чтобы Отец Рождество и дальше оставался один. Я своими ушами слышала, как она говорила об этом. Так что Пикси Правды было непросто присоединиться ко всеобщему веселью.
— Хорошо проводишь время? — невинно поинтересовалась я.
— Сегодня худший день в моей жизни, — честно (иначе она не умела) ответила Пикси Правды и запихнула в рот большущий кусок свадебного торта.
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Сердитым эльфом был никто иной как Отец Водоль. Когда Отец Рождество встал, чтобы произнести последний тост, я заметила, что Отец Водоль неотрывно смотрит на бокал с морошковым соком у него в руке.
— Дорогие эльфы, пикси, люди, олени и ты, томтегаббе, конечно, тоже! Спасибо вам, что пришли. Сегодня для меня особенный день. Я счастлив так, будто отпраздновал Рождество тысячу раз. Потому что сегодня я женился на самой доброй, самой отзывчивой и самой весёлой женщине из всех, кого знаю. То есть на тебе, Матушка Рождество. И вы все пришли разделить эту радость со мной. Я хочу сказать ещё об одном человеке, который сейчас в этом зале. — Отец Рождество указал на меня. — Вон о той девочке. Амелии Визарт. Она спасла Рождество и многому меня научила. И прежде всего она научила меня тому, на что способна надежда. Вы ведь знаете, что надежда — это волшебство. Сейчас я всем сердцем надеюсь, что Эльфхельм примет Амелию и мою дорогую Мэри с распростёртыми объятиями и станет для них настоящим домом. Они, как и я, слегка не похожи на эльфов, но я вас уверяю, они прекрасно впишутся в нашу жизнь.
— Вот-вот! — поддержала Отца Рождество Нуш. Она стояла рядом со своим прапрапрапрапрадедушкой Отцом Топо и держала на руках Малыша Мима.
— Несомненно! — поддакнул Отец Топо. — Чем больше народу, тем больше веселья, в Эльфхельме всегда так было. Деревня, где живут одни только эльфы, похожа на чулок, в который из года в год пихают один и тот же подарок.
— Я очень рада быть здесь, среди вас, — сказала Мэри. — И Амелия тоже рада. Правда, Амелия?
Теперь весь зал смотрел на меня.
— Да, — сказала я. — Я тоже рада. Эльфхельм в тысячу раз лучше работного дома, поверьте мне на слово.
Эльфы довольно разулыбались, хоть и обменялись слегка озадаченными взглядами. Наверное, всё дело было в том, что я от них отличалась. Я отличалась даже от Мэри и Отца Рождество: во мне не было никакого чудовства. Чудовство — это особое эльфийское волшебство. С помощью него Отец Топо спас жизнь Отцу Рождество, когда тот был ещё мальчиком. А Отец Рождество использовал чудовство, чтобы спасти Мэри. Мне это волшебство пока было неподвластно, в отличие от эльфов, Отца Рождество и Мэри, которая брала уроки чудовства. Но я не переживала — во всяком случае, пока. Мне даже нравилось быть не такой, как все. В Лондоне я всегда ощущала себя невидимкой, очередной перемазанной в саже оборванкой, каких на улицах пруд пруди. Приятно было для разнообразия выделяться из толпы. Из-за этого я чувствовала себя особенной, чего со мной никогда ещё не случалось.
Правда, сейчас мне стало слегка неловко от столь пристального внимания, и Отец Рождество не замедлил меня выручить.
— Так давайте же поднимем бокалы за счастье и дружбу! Не так уж важно, кто они и откуда пришли, теперь они с нами в Эльфхельме, и мы с радостью примем их в свою семью.
Отец Водоль по-прежнему не сводил глаз с кубка в руке Отца Рождество. Внезапно тот задрожал и заметался, словно желая вырваться на свободу. Отец Рождество пытался его удержать, но тщетно. Кубок просвистел через зал и с громким звяком упал к моим ногам. Морошковый сок расплескался по полу яркой оранжевой лужей.
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Никто не понял, что во всем виноват Отец Водоль, потому что никто не видел, как он смотрел на кубок.
— Что случилось? — озадаченно спросила Мэри.
— Понятия не имею, — ответил Отец Рождество.
— Это он сделал. — Я указала пальцем на чернобородого эльфа.
Гости мгновенно притихли и встревожились. Даже Отцу Рождество стало явно не по себе. Я тоже забеспокоилась и поспешила добавить:
— Это был Отец В…
Но закончить предложение так и не смогла. Невидимая сила закрыла мне рот, плотно склеив губы. Я не сразу поняла, что это тоже дело рук Отца Водоля.
— Не знаю, о чём говорит эта девочка, — с беспечной улыбкой заявил он. — Она определённо ошибается.
Я попыталась ответить, но не смогла. Отец Рождество и Мэри выглядели не на шутку встревоженными. Мне не хотелось портить им праздник, а потому я пожала плечами и неловко улыбнулась, не разжимая губ.
Отец Рождество посмотрел на руку, в которой недавно держал кубок, на оранжевую лужу у моих ног, — и выпятил нижнюю губу.
— Что ж, не будем плакать о пролитом соке. Мы собрались, чтобы веселиться! — Он хлопнул в ладоши. — «Бубенцы», сыграйте что-нибудь позадорнее.
Музыканты снова взялись за инструменты, и вскоре посреди зала развернулась настоящая танцевальная битва. Эльфы старались перещеголять друг друга в свистопляске. Я тоже танцевала, правда, как обычный человек, то есть совсем не по-волшебному. А потом Отец Водоль подошёл и встал прямо передо мной.
После эпизода с кубком и закрытым ртом я начала его побаиваться, но показывать этого не собиралась. Поэтому невинно спросила:
— Вы любите танцевать?
— Нет, не люблю, — ответил он. — Понимаешь ли, в чем дело: во время танца нужно всё время следить, куда ставишь ногу. Потому как если ошибёшься, это повлечёт за собой последствия.
Я рассмеялась.
— Вот уж не думала, что танцы — это так серьёзно!
Отец Водоль продолжал сверлить меня взглядом, и я сообразила, что он говорит не о танцах.
— Я говорю не о танцах, — тут же подтвердил он мою догадку.
— О.
— Я говорю о тебе.
— А почему мне нужно следить, куда я ставлю ноги?
— Потому что они у тебя слишком большие.
— Нормальные у меня ноги, такие, какие должны быть. Я же человек.
— Вот именно! — Глаза Отца Водоля расширились. Вид у него стал слегка безумный. — Ты человек. Тебе здесь не место.
— Отец Рождество тоже человек. Как и Мэри. Им здесь тоже не место? Мне кажется, остальные эльфы так не думают.
Музыка играла всё громче и громче. Отец Водоль наклонился ко мне и сказал очень тихо, но так, чтобы я расслышала каждое слово:
— Девочка, ты плохо знаешь эльфов. Видишь ли, они очень изменчивы. Один неверный шаг, и они от тебя отвернутся. Впрочем, скоро ты сама всё поймёшь. Уж я тебе обещаю.
— Я тебя не боюсь.
— Пока, — подчеркнул Отец Водоль. — Ты пока меня не боишься. Не забывай смотреть, куда ставишь свои большие ноги.
Сказав это, Отец Водоль развернулся и ушёл. Все вокруг были слишком увлечены танцами, чтобы заметить, как улыбка на моём лице сменилась выражением беспокойства. Я поняла, что самый злобный эльф в Эльфхельме стал моим врагом, и остаток вечера не могла выбросить это из головы.
Я совсем забыла, что на следующий день мне предстояло пойти в школу эльфов…
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Глава 5

МОЙ ПЕРВЫЙ ГОД В ШКОЛЕ ЭЛЬФОВ
Эльфы маленькие, но дети эльфов ещё меньше. Хотя технически я сама была ребёнком, природа не обделила меня ростом, а потому по эльфийским стандартам я была слишком высокой — тем более среди эльфят.
Входя в класс, я постоянно билась головой о притолоку, с трудом втискивала ноги под парту, а стул для меня был таким низким, что мне казалось, будто я сижу на полу. Крошечные карандаши так и норовили выскользнуть из пальцев, а буквы едва помещались на строчках в эльфийских тетрадках. Что же до школьного туалета… скажем так, по возможности я старалась туда не ходить.
Но мне нравилось то, что у каждой классной комнаты имелось своё название. Морозный класс соседствовал с Пряничным, за ним следовал Класс бубенцов, а самые старшие эльфята учились в Классе омелы. Я же ходила в Класс снежков.
Моей соседкой по парте была маленькая улыбчивая эльфа по имени Мерцалка. Она успевала по всем предметам. Эльфята, да и эльфы, вообще большие молодцы, но Мерцалка была особенной. Она была хороша во всём ещё и потому, что пусть по эльфийским меркам и считалась ребёнком, но на самом деле ей было двести семьдесят два года.
— Двести семьдесят два с половиной, — уточнила она в первый же день. — Знаю, по мне не скажешь, но дело в том, что эльфы взрослеют, пока не достигнут идеального возраста — то есть возраста, когда мы находим своё призвание, то, что делает нас счастливыми. Со многими эльфами это случается далеко не сразу. Им требуется много-много лет на то, чтобы понять, чем же они хотят заниматься.
Об этом я уже знала. Отец Топо, например, перестал стареть в девяносто девять лет. А Отец Рождество, который по рождению был не эльфом, а человеком, на которого наложили чудовство, обнаружил своё призвание где-то в шестьдесят. Но некоторые эльфы перестают взрослеть очень рано. Так, Мерцалке было одиннадцать лет — и одновременно двести семьдесят два (с половиной) года.
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Всего в Классе снежков училось двадцать эльфят. Кроме Мерцалки, там был крошечный, но крайне энергичный эльфёнок по имени Печенька, чемпион по свистопляске среди юниоров, и маленькая эльфа Снежинка, которая немного раздражала меня тем, что смеялась всякий раз, когда я ошибалась. То есть довольно часто.
Разные предметы нам преподавали разные учителя. Но нашей классной руководительницей была Матушка Звеньк. Она всегда была добра ко мне, хотя я не могла избавиться от ощущения, будто в её глазах я только зря занимаю место в классе.
Именно Матушка Звеньк в первую неделю сказала мне, что я ещё не готова к урокам санного мастерства.
Я сразу почувствовала, как в груди сердитым чайником вскипела злость. В последний раз я так злилась ещё в работном доме, на Иеремию Мора.
— Но я уже управляла санями! И не просто санями, а санями Отца Рождество! Самыми большими в Эльфхельме!
Матушка Звеньк покачала головой.
— Мне очень жаль, но мы не допускаем учеников к управлению санями раньше, чем через полгода. Эти правила не я придумала, боюсь, их утвердил Кип.
— Но ваши ученики поступают в первый класс в пять лет, а мне уже одиннадцать.
— Одиннадцать человеческих лет, — подчеркнула Матушка Звеньк. — А это не то же самое, что одиннадцать эльфийских. Люди не созданы для того, чтобы управлять санями.
На этом разговор закончился. Я поняла, что мне придётся ждать — и разбираться с остальными предметами.
Например, с математикой. Пи не обманул, эльфийская математика и вправду отличалась от человеческой и была довольно причудливой. В эльфийской математике лучшим ответом считался не правильный, а самый интересный.
— Амелия, сколько будет два плюс два? — спрашивал Пи.
— Четыре, — отвечала я.
И весь класс покатывался со смеху. Не смеялась только Мерцалка.
— Мерцалка, скажи Амелии, сколько будет два плюс два, — просил Пи, когда веселье стихало.
Мерцалка выпрямлялась и громко и чётко отвечала:
— Снег.
— Именно, — кивал Пи. — Два плюс два будет снег. Или пуховое одеяло.
А Мерцалка смущённо смотрела на меня снизу вверх и просила прощения за то, что знала правильный ответ. От этого становилось только хуже.
С остальными предметами было не легче.
Мы занимались письмом, пением (оказалось, голос у меня недостаточно жизнерадостный), смехом в нелёгкие времена (очень сложный предмет!), шутовством, Рождествоведением, свистопляской (просто кошмар), практическим чудовством (ладно, я поторопилась, вот настоящий кошмар), пряничным делом, счастьесофией и географией.
Колумбус — учитель географии, которого мы встретили в магазине сладостей вместе с Пи, — показался мне довольно приятным эльфом, и на его уроки я возлагала большие надежды. География звучала очень обыденно и по-человечески, но, разумеется, на деле оказалась не менее безумной, чем другие предметы. Весь земной шар к югу от Очень большой горы именовался просто Миром людей. Эльфов ничуть не волновало, где находится Финляндия, Британия, Америка или Китай — все страны были для них на одно лицо. В конце концов, это забота Отца Рождество (а теперь и Матушки) — планировать маршрут, — вот он пусть и разбирается, над чем он там будет пролетать, когда придёт время развозить подарки.
Зато территории к северу от Очень большой горы изучались с особой тщательностью. Их называли Волшебными землями. Они включали Эльфийские территории, которые состояли из Эльфхельма и Лесистых холмов. Последние, строго говоря, были территориями пикси, но те плевать хотели на географию, так что не возражали. Ещё к Волшебным землям относилась Долина троллей, Ледяные равнины, где обитали томтегаббе, земли хюльдр (как можно догадаться, там жили хюльдры) и Страна нор и холмов.
Шли дни, а с ними недели и месяцы. Отец Рождество почти всегда засиживался на работе допоздна — этот год выдался самым напряжённым для Мастерской игрушек. Мэри тоже была вечно занята, ведь ей поручили разработку Рождественского маршрута. Ещё она посещала уроки практического чудовства, чтобы сполна овладеть доступной ей магией, и не сказать, чтобы они давались ей легко. В любом случае, они оба были по уши в делах, и я не хотела докучать им своими проблемами, так что шёпотом жаловалась Капитану Саже, а он сочувственно мурлыкал в ответ.
Я всегда считала себя девочкой, которая может сама о себе позаботиться. Строго говоря, у меня и выбора-то не было. И должна сказать, большую часть года мне это удавалось. Я даже успевала веселиться. Чего-чего, а веселья в моей жизни теперь хватало. Несмотря ни на что, жить в Эльфхельме всё равно было гораздо лучше, чем быть сиротой в Лондоне.
Я часто ходила в гости к Мерцалке, чтобы поиграть в эльфийский теннис. Он был очень похож на обычный, вот только вместо настоящего мяча мы играли воображаемым. Этот эльфийский спорт я освоила довольно быстро и даже добилась успехов. Жаль, что в школе мы в него не играли. Потом я возвращалась домой и читала, или прыгала на батуте, или читала, прыгая на батуте.
Даже на занятиях всё было не так плохо. Мне нравилось сидеть рядом с Мерцалкой, она знала много замечательных шуток (получше тех, что рассказывал на свадьбе Отец Топо), а Печенька на переменах развлекал нас свистопляской. Даже в плохие дни я напоминала себе, что всё образуется, когда меня допустят к управлению санями. Но прошло шесть месяцев, затем семь, а следом и восемь. Близился декабрь, а я по-прежнему сидела в пустой классной комнате и тоскливо смотрела в окно, за которым проносились эльфята на санях. В душе крепло подозрение, что мне никогда не позволят освоить это искусство.
До Рождества было уже рукой подать, когда я впервые решилась поделиться своими тревогами с Мэри и Отцом Рождество. Помнится, в тот же день я впервые услышала о Стране нор и холмов.
— Где она находится? — спросила я Колумбуса.
— Очень далеко. Так далеко, как это возможно в пределах Волшебных земель. Где-то в сотне миль от Долины троллей.
— А кто там живёт?
Мои одноклассники явно знали ответ, но почему-то, вопреки обыкновению, не стали хихикать, а наоборот, испуганно притихли.
— Очень опасные существа, — серьёзным голосом ответил Колумбус.
— Какие?
— Кролики.
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Тут настал мой черед смеяться.
— Кролики? Да что же в них опасного?
Колумбус задумчиво кивнул.
— Я понимаю, о чём ты. Ты говоришь о кроликах, которые живут в мире людей. О маленьких прыгучих пушистиках с длинными ушами. Прыг-скок, прыг-скок! Отец Рождество мне о них рассказывал. Но кролики из Страны нор и холмов совсем не такие. Они гораздо крупнее. Ходят на задних лапах. И они… — Колумбус помолчал, собираясь с духом. — Смертельно опасны.
— Смертельно опасны? — Я не смогла сдержать улыбку. Это звучало просто смешно.
— Он не шутит, — шепнула Мерцалка.
— Да, — неодобрительно нахмурился Колумбус. — И смеяться тут не над чем… Кто расскажет Амелии о кроликах из Страны нор и холмов?
Снежинка первой подняла руку.
— Да, Снежинка?
— Ими правит Пасхальный кролик.
Я с трудом проглотила смешок.
— Правильно, — сказал Колумбус. — Пасхальный кролик у них за главного. Это всем известно. Ну, всем, кроме Амелии. Что ещё мы о них знаем?
Теперь подняла руку Мерцалка, чему я нисколько не удивилась.
— У них есть большая армия. Огромная! Их тысячи, даже десятки тысяч. Сотни лет назад они воевали с троллями и эльфами. В те времена эльфы населяли все Волшебные земли, но армия кроликов оттеснила их на юг, к Очень большой горе, забрав себе Страну нор и холмов. В Войнах троллей кролики тоже одержали победу.
Колумбус, довольный ответом, улыбнулся Мерцалке.
— Блестяще. В стародавние времена кролики обретались в норах глубоко под землёй. Тогда эльфы и кролики мирно уживались друг с другом. Но потом армию кроликов возглавил Пасхальный кролик. Его такое положение дел не устраивало. Он хотел, чтобы о кроликах узнал весь мир. Они по-прежнему спали и работали в норах, но больше не желали прятаться и дрожать в страхе. Особенно летом. Им нравился солнечный свет, они любили тепло и хотели бегать, где им вздумается. И всё бы ничего, но они не желали видеть вокруг никого, кроме кроликов. Поэтому они вынудили эльфов уйти — по крайней мере, тех, кто остался в живых. А таковых было немного.
— О нет, — вырвалось у меня. — Это ужасно!
Колумбус тяжело вздохнул.
— Что ж, это события давно минувших дней. С тех пор кролики живут сами по себе, а мы — сами по себе. Так что беспокоиться не о чем.
— Откуда вы знаете? — спросила я.
— Так ведь он же учитель! — воскликнула Мерцалка, и все снова рассмеялись над моей глупостью. А мне не давали покоя вопросы. Они крутились в голове и выйти могли только через рот — что и не преминули сделать.
— А почему его называют Пасхальным кроликом?
Колумбус опять посмотрел на Мерцалку.
— Мерцалка, объясни, почему Пасхального кролика называют Пасхальным.
Мерцалка набрала полную грудь воздуха и выпрямилась так, будто ей к спине привязали палку.
— Его называют Пасхальным, потому что кролики вышли из своих нор на Пасху. А ещё именно на Пасху становится теплее и светлее, а ещё в этот день случилась первая и последняя битва между эльфами и кроликами.
— А как его называли до этого?
— Семь четыре девять, — ответил Колумбус вместо Мерцалки. — Кроликам больше нравятся цифры, чем имена. Они очень математически одарённые животные.
— Понятно, — сказала я, хотя на самом деле мне было понятно далеко не все. Например, если Пасхальный кролик и его армия хотели бегать, где им вздумается, почему они не забредали в Эльфхельм? Действительно ли кролики больше не угрожают эльфам? Жив ли Пасхальный кролик?
Вечером, вернувшись домой, я спросила о Пасхальном кролике Отца Рождество.
— Ох, — пропыхтел он, ловко вдевая одно бумажное кольцо в другое (мы делали гирлянды). — Война с кроликами закончилась задолго до того, как я прибыл в Эльфхельм. И задолго до того, как я родился. Только самые-самые старые эльфы помнят о том, как жилось в Стране нор и холмов. Отец Топо помнит. Ему было шесть, когда эльфам пришлось бежать. Отец Топо говорит, что в Стране нор и холмов не было ничего особенного. Большинство эльфов ничуть не жалеют, что оставили те земли. Они были довольно унылыми: ни лесов, ни холмов, вопреки названию. Вообще ничего, кроме кроличьих нор…
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Час спустя, закончив с гирляндами, мы сидели за столом и пили чай с вишнёвым пирогом.
Я никак не могла перестать думать о кроликах. Мне распирало от любопытства.
— Но если в Стране нор и холмов так скучно, откуда мы знаем, что кролики не попытаются захватить Эльфхельм?
Отец Рождество ободряюще улыбнулся. В его глазах сверкнули искорки.
— Потому что это случилось триста лет назад. И за всё это время ни один кролик даже не подошёл к Эльфхельму. Что бы ни было у них на уме, они занимаются этим где-то далеко и до Эльфхельма им дела нет. Так что волноваться не о чем.
Слова Отца Рождество меня успокоили. Но, наверное, на моём лице все ещё проступала тревога, потому что Мэри спросила:
— Милая, что-то случилось?
Я вздохнула. Мне всегда казалось, что не стоит жаловаться на то, как мне живётся в Эльфхельме. Ведь тут в любом случае было лучше, чем в работном доме мистера Мора. Но Мэри смотрела на меня взглядом, который вынуждал говорить правду, так что я не стала юлить.
— Школа, — ответила я. — В школе не всё хорошо.
Мэри сочувственно склонила голову.
— А что не так со школой?
— Всё. Этот год был довольно сложным. Мне тяжело даются эльфийские предметы. Я никак не возьму в толк, о чём говорят учителя. И эльфийская математика совсем мне не даётся…
Отец Рождество понимающе кивнул.
— Да уж, к эльфийской математике нужно привыкнуть. Я тоже долго не мог поверить, что найти значение переменной можно только на перемене, а для деления в столбик нужно залезть на столб. Но не переживай, с математикой у всех так.
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— Не у всех, — я упрямо выпятила губу. Перед глазами сразу возникла Мерцалка и то, как её рука салютом устремляется вверх. — И дело же не только в математике. У меня со всеми уроками беда. Такого нежизнерадостного пения школа не слышала с момента основания, а ведь я стараюсь изо всех сил! А смех в нелёгкие времена, как по мне, вообще предмет довольно глупый. Зачем смеяться, когда на душе кошки скребут? Я считаю, совершенно нормально грустить, если в жизни настали безрадостные времена. Не понимаю, зачем улыбаться по поводу и без повода.
— Ох, лишайник и мох, — пробормотал Отец Рождество. — Наверное, про свистопляску и спрашивать не стоит.
— Ага, — грустно кивнула я. — Человеческие ноги не предназначены для таких выкрутасов.
— Как я тебя понимаю, — поддакнула Мэри.
— Когда мы танцуем, стоя на полу, у меня ещё получается, но когда все начинают парить в воздухе… Это же просто невозможно!
Отец Рождество вздрогнул, будто у него перед лицом взорвался фейерверк.
— Не произноси это слово, — строго сказал он.
Но к тому времени настроение у меня совсем испортилось, так что я заартачилась и принялась повторять снова и снова:
— Невозможно. Невозможно. Невозможно. Невозможно.
— Амелия! — с мягким укором произнесла Мэри. — В нашем доме не ругаются.
— Но невозможно — это вовсе не ругательство! — воскликнула я. — Ведь в мире существуют действительно невозможные вещи. Обычному человеку не под силу освоить свистопляску. Или овладеть практическим чудовством. А иногда в понедельник утром даже счастье попадает в разряд невозможного!
— Счастье никогда туда не попадает, — возразил Отец Рождество. — Нет ничего невозможного. Невозможность — всего лишь…
— Знаю, знаю, — перебила его я. — Невозможность — всего лишь возможность, которую ты ещё не увидел. Сто раз уже слышала. Но вот, к примеру, разве можно ходить по потолку? Невозможно! Или полететь к звёздам? Невозможно же!
— Вообще-то нет, — пробормотал Отец Рождество. — Очень даже возможно, просто не стоит этого делать. А это две большие разницы.
— Послушай, милая, — вмешалась Мэри. — Я понимаю, что ты чувствуешь. Я уже год хожу на занятия по практическому чудовству и должна признаться, что почти не продвинулась. Но я не собираюсь сдаваться. Должны же быть предметы, которые тебе нравятся?
Я задумалась. Капитан Сажа потёрся головой о мою ногу, желая подбодрить.
— Пожалуй, есть, — призналась я. — Письмо. Мне нравится писать. Очень нравится. Когда я пишу, то чувствую себя свободной.
— Ну вот и замечательно! — улыбнулся Отец Рождество. — А как же санное мастерство? Тебе нравится управлять санями? У тебя здорово получается!
И тогда я наконец переборола стыд и обо всём им рассказала.
— Мне не разрешают управлять санями, — с горечью выговорила я.
— Что? — одновременно воскликнули Мэри и Отец Рождество.
— Это потому, что я только первый год учусь в эльфийской школе. И потому что я человек. Сначала мне сказали, что придётся подождать шесть месяцев, но прошло уже двенадцать, а меня по-прежнему не подпускают к саням. Ну да ладно. Возможно, они правы. И Отец Водоль был прав тогда, на вашей свадьбе. Наверное, я просто не подхожу для жизни в Эльфхельме.
— Какая немыслимая чушь! — воскликнула Мэри, и щеки её раскраснелись сильнее обычного. — Ты подходишь Эльфхельму не меньше, чем я, — и чем кто-либо другой. Амелия, таких людей, как мы с тобой, всегда заставляли чувствовать себя лишними. Нас ссылали в работный дом, с глаз долой! Но ты добрая девочка, Амелия, а доброте везде есть место. Не забывай об этом!
— Мэри права, — закивал Отец Рождество. — А Отец Водоль — всего лишь старый желчный эльф, и слушать его — последнее дело. Ты имеешь такое же право летать на санях, как и любой эльфёнок в твоём классе. Не переживай! Я замолвлю за тебя словечко в школе. И с Кипом в Школе санного мастерства поговорю. Я положу конец этим глупостям. Но при одном условии…
— Что за условие? — насторожилась я.
— Чтобы я больше не слышал слово «невозможно» в этом доме!
Я рассмеялась. И Мэри тоже. Даже Капитан Сажа, кажется, тихо фыркнул от смеха.
— Хорошо, — улыбнулась я Отцу Рождество. — Договорились.

Глава 6

ПОЕЗДКА НА САНЯХ
Это случилось.
Наверное, Отец Рождество действительно замолвил за меня словечко, потому что в следующий понедельник — за неделю до Рождества — меня наконец допустили к полёту на санях. И я, должна вам признаться, была очень, очень счастлива. Хотя и волновалась, конечно, тоже. Ту неделю я почти не спала. Когда я проснулась в понедельник, Отец Рождество посоветовал мне попрыгать на батуте «по меньшей мере полчаса», чтобы растрясти волнение и взять себя в руки.
Я понимала, что спустя год получила возможность по-настоящему стать частью Эльфхельма. Управление санями — единственная истинно эльфийская способность, которой я обладала. Учитель Кип был добрым другом Отца Рождество. Когда Кипу было всего пять, Отец Рождество спас ему жизнь. Однажды я спросила Отца Рождество, как это случилось, но он покачал головой и сказал только, что «кое о чём лучше не вспоминать». А Кип, насколько я знала, и вовсе не любил болтать попусту, и словоохотливость нападала на него, только когда речь заходила о санях.
Итак, мы пришли в Школу санного мастерства на Главном пути. Выкрашенные в красный с белым ученические сани стояли рядком в ожидании полёта. Все они были куда меньше саней Отца Рождество, и чтобы поднять их в воздух, достаточно было одного оленя.
— Печенька, запряги Скакуна.
— Есть! — воскликнул Печенька, подпрыгнув от восторга.
— Мерцалка, возьми Резвую.
— Будет сделано, мистер Кип, — послушно ответила Мерцалка.
— Снежинка, сегодня работаешь в паре с Кометой.
Так продолжалось до тех пор, пока всем ученикам не досталось по оленю. Кроме меня.
Я помахала рукой, пытаясь привлечь внимание Кипа, но эльф притворился, что меня не видит. Тогда я спросила напрямую:
— А мне какие сани взять?
Кип прищурился и бросил на меня тяжёлый взгляд из-под густой чёлки.
— Люди не должны летать на санях.
У меня возникло сильное подозрение, что Кипу вообще не слишком нравятся люди.
— Но Отец Рождество человек.
Кип покачал головой.
— Отец Рождество — необычный человек. Его зачаровали при помощи чудовства.
Я живо припомнила, как в Лондоне люди думали, что я ещё слишком мала, чтобы чистить дымоходы. Но мама из-за болезни не могла подняться с постели, и мне приходилось работать за неё. Снова и снова я доказывала маминым клиентам, что они ошибаются. И теперь я собиралась доказать это Кипу.
— Я могу летать на санях, — решительно заявила я. — За тем я сюда и пришла.
Мерцалка с Резвой уже направлялись ко взлётной полосе, Печенька со Скакуном наступали им на пятки. Остальные ученики тоже не отставали.
А я снова почувствовала, как меня оставляют за бортом. В глазах предательски защипало, и я шмыгнула носом, опасаясь, что сейчас разревусь от обиды.
— Ладно, ладно, — пошёл на попятную Кип. — Полагаю, проще будет найти тебе сани.
Я улыбнулась. Слёз как не бывало.
— Спасибо, мистер Кип.
— Просто делай, что я скажу, — отмахнулся он.
— Конечно, конечно, обещаю!
Я окинула взглядом школьный двор и обнаружила, что все сани и олени уже заняты. Хотя нет, в дальнем углу стояли белые сани, в которые был запряжён Блитцен, любимый олень Отца Рождество. Эти сани я видела год назад, когда мы с Отцом Рождество и Мэри заходили в магазин сладостей. Изящные, блестящие, они ничуть не походили на простые ученические.
— Вон те свободны, — сказала я, ткнув в них пальцем.
— Но это же «Снежная буря 360», — с явным беспокойством ответил Кип.
— И что?
— Моя последняя разработка. Эти сани стоят тысячу шоколадных монет.
Кип оглянулся, в отчаянии пытаясь найти для меня другие сани. Но во всех уже сидели эльфята, которым не терпелось оторваться от земли.
Кип посмотрел на меня и раздражённо закатил глаза.
— Ну хорошо. Можешь взять «Снежную бурю 360». Но ты должна обращаться с ними очень осторожно. Очень-очень-очень-очень-очень осторожно. Ты поняла?
— Да. Очень-очень-очень-очень-очень осторожно, — согласно закивала я. — С пятикратной осторожностью. Всё поняла.
Кип подвёл меня к саням, и я забралась внутрь. Сиденье оказалось очень удобным и дорогим даже на вид, а приборная доска была уменьшенной копией приборной доски на санях Отца Рождество. Кип принялся объяснять, зачем нужны многочисленные рычажки, шкалы и циферблаты. Торчащие из рабочих митенок пальцы проворно бегали по кнопкам.
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— Это альтиметр для измерения высоты, это барометр надежды — его стрелка должна указывать вот сюда. Следи за тем, чтобы преобразователь надежды всё время горел зелёным. Компас прямо посередине. Тахометр показывает, как работает двигатель. Его стрелка должна находиться между восьмьюдесятью и сотней, но на взлёте нужно увеличить обороты до ста пятидесяти, а при посадке — сбросить до шестидесяти. Поводья на этих санях — лучшие из тех, что существуют на земле, они реагируют на малейшее движение. Чтобы повернуть, потяни легонько влево или вправо. Чтобы начать снижаться, потяни вниз. Если потребуется резко развернуться, дерни три раза. Всё запомнила?
— Запомнила, — кивнула я, не сводя глаз с барометра надежды. Он улавливал рассеянные в воздухе частицы надежды. А в эти дни, после заключения мира с троллями, их там было в достатке.
Кип пробурчал что-то себе под нос — вся эта затея явно была ему не по душе — и спрыгнул на снег. Протопав ко взлётной полосе, он повернулся к ученикам и принялся выкрикивать инструкции.
— Значит так, слушайте внимательно! Когда я назову ваше имя, дёрните за поводья пять раз, чтобы олень пустился в галоп.
Взлётная полоса на вид ничуть не отличалась от остальных укрытых снегом дорог Эльфхельма. И была довольно короткой. Ученикам требовалось поднять сани в воздух как можно скорее, в противном случае они рисковали врезаться в стену школы.
— Когда сани оторвутся от земли, — продолжал Кип, — откиньтесь назад и не выпускайте поводья. Самая трудная часть позади. Чтобы развернуться, потяните поводья вправо или влево. Всё поняли?
— Да! — хором ответили эльфята, уже приплясывавшие от нетерпения.
— Амелия! — крикнул Кип. — Ты меня услышала?
Я кивнула.
— Отлично, просто отлично. А теперь запомните самое главное правило, — со всей серьёзностью проговорил Кип. — Летать можно только над Эльфхельмом. Не вздумайте приближаться к Очень большой горе, и ради всего рождественского — не летайте к Лесистым холмам. Это очень важно.
Я снова кивнула, а затем вдруг услышала тихое мяуканье. Бросив взгляд вниз, я увидела возле полозьев зелёные глаза Капитана Сажи — и остального кота, разумеется, тоже. На снегу чётко проступали отпечатки кошачьих лап. Просто невероятно!
— Я сказала тебе сидеть дома! — прошипела я. — Иди домой. Тебе сюда нельзя! Котов в школу не пускают!
Пропустив мои слова мимо ушей, Капитан Сажа запрыгнул в сани.
— Нет! Вылезай! Вылезай немедленно! Иди домой! Капитан Сажа, у меня из-за тебя будут неприятности…
— Всё в порядке, Амелия? — Кип заметил, что я веду себя как-то странно, и теперь все эльфы на школьном дворе смотрели на меня.
Я не могла сказать им правду. Скорее всего, Кип воспользуется этим предлогом, чтобы отстранить меня от урока, и я снова почувствую себя ни на что не способной девочкой-переростком. Сегодня у меня наконец появился шанс показать: кое на что я все-таки способна. И упускать этот шанс я не собиралась.
— Всё хорошо, — ответила я, натянуто улыбнувшись.
Кип посмотрел на меня с подозрением, но настаивать не стал.
— Хорошо. Тогда бери поводья в руки. Мы сейчас начнём.
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Я не знаю, с чем можно сравнить это чувство.
Эльфхельм остался далеко внизу; мы мчались по синему небу, ветер бил в лицо и свистел в ушах, а Блитцен тянул сани вперёд, перебирая копытами в пустоте.
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Всё шло хорошо, даже лучше, чем хорошо. Кип с большим, выкрашенным в красный и белый орупором — так называли его эльфы — превратился в маленькую точку, которая без устали выкрикивала команды.
— Замечательно, Печенька! Натяни поводья, Мерцалка! Снежинка, притормози! Амелия, так держать! Отлично!
Я с трудом могла поверить своим ушам. Кип меня похвалил, сказал, что я отлично справляюсь! Но ведь я и в самом деле отлично справлялась, и другие эльфята, нарезавшие круги по небу, оборачивались, чтобы посмотреть на меня.
Поводья послушно отзывались на любое движение, как и обещал Кип. Блитцен летел по воздуху безо всякого напряжения. Барометр надежды уверенно держался на отметке «Обнадеживающе».
Я посмотрела вниз и увидела школу, Мастерскую игрушек и ратушу. Кажется, я даже разглядела Отца Рождество и Мэри: взявшись за руки, они гуляли по Улице семи извилин.
А сани всё мчались вперёд.
— Умница, Блитцен, — сказала я оленю. — Ты молодец!
— Ещё один круг! — крикнул снизу Кип. — И начинайте заходить на посадку. Пожалуйста, потяните поводья вниз. По очереди, один за другим. Печенька и Скакун, вы первые… Все меня слышали? Последний круг!
Всё шло так хорошо, что я не могла перестать улыбаться. Да что там, я почти смеялась в голос. Год назад я была несчастной девочкой, запертой в работном доме, где мне приходилось не покладая рук трудиться от зари и до зари. А теперь я живу в стране эльфов и чудес — и летаю по небу на санях. Конечно, некоторые предметы в школе мне пока не даются, но я преисполнилась уверенности, что отныне всё пойдёт на лад.
— Ух ты! — воскликнул Печенька, когда мы с Блитценом его обогнали. — У тебя здорово получается!
Затем мимо промчалась Комета: она неслась быстрее молнии, а Снежинка стояла в санях, натянув поводья.
— Амелия! — крикнула она. — Кажется, ты нашла своё призвание!
Ветер растрепал мои волосы и едва не сдул колпак, и я не выдержала и завопила: «ЭТО ПОТРЯСАЮЩЕ! ЖИЗНЬ ПОТРЯСАЮЩАЯ! ЙУ-ХУ!»
Замечу, что в те времена никто не говорил «Йу-ху». Уверена, я изобрела это выражение. Но честное слово, в тот миг я не могла придумать ничего другого, настолько правильной показалась мне моя жизнь. Практически идеальной.
Как вдруг…
Капитан Сажа, с самого начала уютно устроившийся под сиденьем, запрыгнул ко мне на колени.
— Капитан, слезь сейчас же! Здесь опасно, мы с тобой очень высоко.
Но у Капитана Сажи всегда были сложности с тем, чтобы следовать указаниям. Хотя чего ещё ждать от кота?
Взяв поводья в одну руку, другой я попыталась вернуть Капитана Сажу на прежнее место. Но у кота на уме было совсем другое. Ловко увернувшись, он вскочил на передок саней, встав прямо над приборной доской. И начал медленно соскальзывать вниз.
— О нет!
Когти Капитана Сажи беспомощно царапали заботливо отполированную обшивку «Снежной бури».
Бросив поводья, я вскочила и потянулась, чтобы достать кота. Сани стали терять направление.
— Амелия! Ты что творишь? — крикнула Снежинка откуда-то сзади.
Времени отвечать не было. Глаза Капитана Сажи расширились от страха. Я схватила его за загривок, но не слишком крепко — он сидел так далеко, что толком взяться не получалось.
— Не бойся, Капитан, я тебя держу, — постаралась я успокоить кота.
Кажется, прозвучало не слишком убедительно. От холодного ветра шерсть у Капитана Сажи стояла дыбом; бедный перепуганный кот дрожал от ушей до кончика хвоста.
А потом случилось кое-что ужасное.
Вывернувшись из моих рук, Капитан Сажа прыгнул.

Глава 7

КОТ И ОЛЕНЬ
Нет! — завопила я.
Было бы прекрасно, если бы Капитан Сажа прыгнул обратно в сани. Но нет, он прыгнул прямо в противоположном направлении — то есть вперёд. Сани летели в полумиле над землёй. В первый миг, обмерев от ужаса, я нигде не могла его разглядеть.
А затем наконец заметила.
Капитан Сажа приземлился на спину Блитцену и теперь сидел там, отчаянно цепляясь когтями. Почувствовав неладное, Блитцен повернул голову и увидел непонятное чёрное существо. Олень испуганно замычал и попытался стряхнуть кота. Меня откинуло назад, прямо на сиденье, и встать я уже не смогла — сани бестолково болтались в воздухе, и мне приходилось изо всех сил держаться за борт, чтобы не вывалиться. Одной рукой я всё-таки пыталась схватить поводья, но безуспешно.
— Блитцен! Успокойся, Блитцен! Всё в порядке, это просто кот! Блитцен! БЛИТЦЕЕЕЕЕН!
Блитцен, не обращая внимания на мои крики, мчался во весь опор. Он обогнал даже Резвую, оставив всех эльфов и оленей далеко позади. Вслед нам неслись истошные вопли Кипа:
— Амелия! Амелия! Что ты делаешь? Вернись немедленно! Приструни своего оленя! Амелия! Это твой последний…
Всё, больше я ничего не слышала, кроме свиста ветра в ушах. Сани немного выправились, но только потому, что Блитцен с головокружительной скоростью нёсся в одном направлении.
Кое-как мне удалось подняться на ноги. Я выглянула за борт и с ужасом поняла, что мы летим туда, куда летать нам строго-настрого запретили — прямо к Лесистым холмам.
Оглянувшись назад, я с трудом различила в небе остальные сани. Эльфхельм превратился в разноцветную игрушечную деревеньку, которая медленно таяла в снежной дали.
— Ох, нет-нет-нет… — забормотала я и перегнулась через борт в тщетной попытке ухватить поводья, которые растревоженными змеями извивались в воздухе.
— О нет, о нет, о нет…
Бесполезно — я не могла дотянуться. Капитан Сажа тем временем осторожно подбирался к загривку Блитцена.
— Нет, Капитан! Не туда, сюда! Иди ко мне. Давай же. Ну пожалуйста, Капитан, пожалуйста!
Я понимала, что бесполезно говорить коту «пожалуйста». Как и в принципе с ним разговаривать. Кот есть кот. Но что ещё мне оставалось?
Блитцен тем временем изо всех сил пытался убежать от Капитана Сажи. Что было довольно-таки непросто, поскольку Капитан Сажа крепко держался за его шею.
Я с опаской посмотрела вниз. Мы летели очень высоко. Выше деревьев, которые мелькали под копытами Блитцена. И Эльфхельм уже окончательно скрылся из виду.
— О нет, о нет, о нет, о нет, о нет, о нет, о нет. Блитцен! — в последний раз крикнула я обезумевшему оленю. — Всё в порядке. Всё хорошо. Всё…
И тут мне в голову пришла идея.
Идея невероятно глупая, но поскольку она явилась в гордом одиночестве, выбора у меня не осталось.
Мне нужно было приструнить Блитцена. А я не могла сделать это, сидя в санях, пока поводья трепыхались где-то за бортом.
Таким образом, я не видела иного способа успокоить Блитцена, схватить поводья и сгрести в охапку Капитана Сажу, кроме как прыгнуть оленю на спину.
Стараясь не слишком задумываться о том, что творю, я поставила ногу на приборную доску, прямо на барометр надежды, стрелка которого дрожала на отметке «Практически безнадёжно». Потом взялась за поручень над доской и закинула ногу на передок саней.
Ледяной ветер яростно ударил в лицо, отбросив мои волосы назад так, что они вытянулись в сосульку.
— Ладно, — выдохнула я. — Давай, Амелия. Ты сможешь. Капитан Сажа ведь смог. Хотя Капитан Сажа кот, а коты хорошо прыгают и ещё лучше приземляются… Так, хватит. Прекрати спорить сама с собой. Просто возьми и прыгни. ПРЫГАЙ!
И я прыгнула.
Я даже не успела почувствовать, как лечу через пустоту, потому что приземлилась чётко на круп Блитцена, прямо над хвостом. И без того перепуганный олень возомнил себя диким быком и бешено заскакал, пытаясь меня стряхнуть.
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— Блитцен! — крикнула я, больно ткнувшись лицом ему в спину. — Что ты делаешь? Это же я, Амелия!
Кажется, он наконец меня услышал. Во всяком случае, перестал взбрыкивать и сменил сумасшедший галоп на вменяемый бег.
— Хороший мальчик, Блитцен. Умница!
Я потрепала оленя по холке, напряжённо размышляя, что делать дальше. Я могла либо взять в руки Капитана Сажу — либо схватить поводья.
Выбрав последнее, я тут же поняла, что совершила большую ошибку.
Едва мои пальцы сомкнулись на поводьях, Капитан Сажа, очевидно уставший цепляться за шкуру оленя, разжал лапы и тихо соскользнул вниз.
— Нет! — завопила я и рванулась вперёд, но успела лишь мазнуть пальцами по белому кончику хвоста.
Капитан Сажа маленькой чёрной кометой мчался к деревьям внизу.
— Капитааааан!
Покрепче схватив поводья, я резко потянула вниз. Вроде бы Кип сказал, что так нужно заходить на посадку.
— Вниз, Блитцен! Вниз!
Думаю, Блитцен наконец понял, что происходит. Да, когда Капитан Сажа вскочил ему на спину, он перепугался — просто потому, что не сообразил, кто вцепился когтями ему в круп. Олень решил, что на него напал странный чёрный зверь, и ему это, разумеется, не понравилось. Но теперь он догадался, что это был мой кот, кот, который был дорог мне, а значит, и Отцу Рождество. А если и было что-то, чего боялись олени — и в особенности Блитцен, — так это огорчить Отца Рождество. Теперь Блитцен послушно снижался, камнем падая туда, где чернел над лесом Капитан Сажа.
Сани тормозили нас, и потому я отстегнула упряжь, оставив «Снежную бурю 360» беспомощно болтаться в воздухе.
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Чёрная точка меж тем росла и росла. Но чем ближе мы подлетали к Капитану Саже, тем быстрее он падал. Он уже поравнялся с зелёными верхушками гигантских сосен, росших на холмах. Но колючие хвойные лапы не смогли замедлить или смягчить его падение — Капитан Сажа умудрился угодить прямо в просвет между деревьями.
— Быстрее, Блитцен! Мчи во весь опор! Быстрее волшебства!
Как бы я хотела, чтобы Отец Рождество был рядом! Окажись он здесь, сотворил бы какое-нибудь чудовство и остановил время. Хотя, если бы Отец Рождество оказался здесь, ничего из этого вовсе не случилось бы.
Капитан Сажа был прямо под нами, бешено крутился в воздухе, и хвост его трепыхался оборванным знаменем.
Я потянулась и наконец схватила его над самой землёй, — а Блитцен в последний миг заложил дугу и резко взмыл в воздух, чем уберёг нас от столкновения с сугробами.
— Всё хорошо, Капитан! Я тебя держу! Ты в безопасности, мы живы. Хотя мне самой не верится!
Облегчение окатило меня волной тёплого молока. Блитцен уже замедлял бег, чтобы аккуратно опуститься на прогалину между деревьями, как вдруг чудовищный грохот разрушил наше недолгое счастье.
СКЫДЫЩЬ!
Испуганно обернувшись, я увидела, что великолепные сани «Снежная буря 360» рухнули где-то за деревьями. И судя по звуку, посадка вышла отнюдь не мягкой.
— О НЕТ.
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Глава 8

ЯМА
Блитцен плавно опустился на снег. Не выпуская Капитана Сажу из рук, я спрыгнула со спины оленя и потрепала его по холке.
— Прости, Блитцен. Мне жаль, что так вышло. Капитан Сажа просто испугался. Ты в порядке?
Блитцен посмотрел на Капитана Сажу, который спокойно сидел у меня на руках, и издал странный фыркающий звук.
— Полагаю, это означает «да». Ладно, пойдём посмотрим, что осталось от саней…
Мы направились к соснам-великанам, за которыми дымились обломки «Снежной бури». Сердечко Капитана Сажи колотилось быстро-быстро, и хотя я все ещё злилась на кота — в конце концов, из-за него мы все чуть не погибли! — я чмокнула его в макушку и погладила.
Что-то зашелестело у меня над головой. Я подняла глаза и увидела мальчика-пикси с прозрачными серебристыми крылышками. Он проказливо улыбнулся мне, потом подлетел поближе и зашептал прямо в ухо:
— Давным-давно жила-была бумажная птица, — сказал он, и голос его был мягким, как шёлк. — Она вылетела из дыры и полетела прямо к свету…
— Бумажная птица? — удивлённо моргнула я.
— Точнее, бумажные птицы. Да, птицы, так будет правильнее. Или спицы… Птицы-спицы, это всё слова. У тебя есть слова? Угостишь меня словами?
И мальчишка-пикси захихикал.
— Словами?..
— Да, словами. Я люблю слова. Например, «туннель». Отличное слово!
— Я много слов знаю, — сказала я и остановилась, потянув за поводья, чтобы Блитцен тоже притормозил. Солнце просвечивало сквозь крылышки пикси, и по стволам елей прыгали золотистые отблески. — Но сейчас мне нужно проверить, как там мои сани.
Пикси облетел вокруг меня и вернулся точно на прежнее место. В Лесистых холмах жили самые разные пикси, но этот мальчишка принадлежал к семейству Летучих историкси. Я своими глазами видела целую стаю таких год назад, когда познакомилась с Отцом Рождество. Летучие историкси, в полном соответствии с именем, занимались тем, что летали по лесу и его окрестностям, рассказывая истории другим пикси и всем, кто попадался им на пути.
Они лакомились словами, как медведь мёдом, и находились в постоянном поиске новых, необычных слов, чтобы приправить ими свои истории.
— «Но сейчас мне нужно проверить, как там мои сани», — нараспев повторил историкси и сморщился, будто на язык ему попало прокисшее варенье из морошки. Потом повторил ещё раз: — «Но сейчас мне нужно проверить, как там мои сани». Должен сказать, что всё это довольно заурядные слова.
— Прости, но со мной приключилась беда.
— «Прости, но со мной приключилась беда». Уже лучше. «Беда» — хорошее слово. Правда, не такое хорошее, как «катастрофа». Или «катаклизм». Или «невозможно». Это, кстати, эльфийское ругательство. Я люблю его повторять, особенно когда поблизости эльфы. Невозможно. Невозможно. Они так бесятся, любо-дорого посмотреть! — Историкси снова захихикал.
— Послушай, я бы с радостью с тобой поболтала, но мне в самом деле нужно узнать, что осталось от моих саней.
Летучий историкси разулыбался и хлопнул в ладоши.
— Да. Вот прекрасный образчик невозможного. Потому что, говоря начистоту, ничего от них не осталось. Я только что пролетал над твоими санями и могу тебя заверить: они совсем сломались.
— В любом случае, мне нужно самой на них посмотреть.
И я пошла дальше.
Вся весёлость историкси мигом улетучилась.
— Пожалуйста… — взмолился он. — Пожалуйста, дай мне хотя бы одно слово, которого я не знаю!
Я крепко задумалась. По всему выходило, что Летучий историкси не оставит нас в покое, пока я не сделаю то, о чём он просит.
Мальчишка тем временем заинтересовался Капитаном Сажей, который по-прежнему сидел у меня на руках.
— А это что такое? — спросил он.
Капитан Сажа рассерженно зашипел на не в меру любопытного пикси.
— Это кот.
— Кот? Кот? Кот! Отличное слово. Кот. Кот. Премного благодарен. Я такого слова никогда не слышал. И котов раньше не видел.
— Да они здесь вроде и не водятся, — сказала я и аккуратно поставила Капитана Сажу на землю. — Ладно, приятно было с тобой поболтать, но нам пора. Пока.
Пикси не стал нас больше задерживать и в мгновение ока скрылся за деревьями. А мы с Блитценом и Капитаном Сажей пошли к саням. Точнее, к груде обломков, которая ещё недавно гордо именовалась «Снежной бурей 360».
Пикси не соврал.
Они и в самом деле совсем сломались.
— Этого просто не может быть, — обескуражено прошептала я.
Приборная доска разбилась вдребезги. По барометру надежды пробежала трещина, и стрелка бестолково бегала по кругу. Отовсюду торчали пружины. Сиденье отвалилось и наполовину выпало из саней. Корпус тоже треснул. По сути, новые сани Кипа развалились пополам. Да уж, слово «катастрофа» подходило здесь гораздо лучше. Несколько минут назад я была счастлива, как никогда в жизни, а теперь к горлу подступил колючий ком.
— Ох, Блитцен, что же нам теперь делать?..
Блитцен не знал, что ответить. Он опустил голову к земле и снова фыркнул, но на сей раз его фырканье прозвучало тревожно.
Я окинула взглядом лес. Нас со всех сторон обступали деревья: высокие, тёмные сосны. Я понятия не имела, в какой стороне Эльфхельм, но знала, что скоро начнёт смеркаться. И тогда ничего хорошего не жди. Хотя, если я вернусь к Кипу без саней, ничего хорошего тоже можно не ждать.
— Ладно, Блитцен. Мы поступим вот как. Я запрягу тебя обратно в сани, и мы пойдём назад. Пойдём, а не побежим. И не полетим. Мы же не хотим, чтобы они окончательно развалились.
Я едва не плакала, когда говорила это, потому как понимала, что сама себя обманываю. От прекрасных саней почти ничего не осталось, так что разваливаться было нечему.
И всё же я запрягла Блитцена, взяла на руки Капитана Сажу, который уже начал дрожать от холода, и мы медленно побрели через лес.
Мы шли, и шли, и шли. Тишину нарушало лишь пение птиц да шелест крыльев Летучих историкси, которые время от времени мелькали за деревьями. То тут, то там краснели мухоморы. Воздух пах хвоей. Сосны-великаны упирались макушками в небо. Ветви их сплетались так густо, что солнечный свет почти не достигал земли. В лесу царил густой полумрак, и тени сосен на вид были столь же плотными, как и деревья, которые их отбрасывали. Казалось, что лесу нет ни конца ни края.
Но не это тревожило меня. Мне внушал беспокойство странный шум, напоминавший гудение. Я замедлила шаги и прислушалась, пытаясь понять, откуда оно доносится. Гудение становилось всё громче и громче — теперь оно доносилось буквально отовсюду. Я вдруг обратила внимание на высокие бирюзовые цветы. Прежде я их не замечала в голубых сосновых тенях, но теперь увидела, что они растут везде. И когда я наклонилась, чтобы получше их разглядеть, они загудели ещё громче. У меня мурашки по спине забегали от этого звука. Чем ближе я наклонялась, тем старательнее гудели цветы.
— Вырос как-то в лесу цветок, что гудел каждый часок, — вдруг раздался писклявый голос откуда-то сверху.
Я вскинула голову: среди ветвей сидела Летучая историкси. Она с аппетитом поедала ягоды и наблюдала за мной. Поскольку больше она ничего не сказала, я вернулась к бирюзовому цветку.
— Понюхать девочка его однажды захотела, и в тот же миг густая слизь в лицо ей прилетела, — протараторила пикси и тяжело вздохнула. — Это плюющиеся цветы. Если наклонишься слишком близко, они…
Цветок закончил предложение вместо пикси, плюнув мне в лицо струёй вонючего голубого сока.
— Эх, люблю истории со счастливым концом, — расхохоталась историкси и зашелестела крылышками, улетая. Впрочем, напоследок она бросила: — У тебя есть десять секунд до того, как он тебя убьёт.
— Что?! — опешила я.
— Да не бойся, я просто шучу. На самом деле, не десять, а пять.
Я торопливо стёрла сок с лица и с шерсти Капитана Сажи, которого цветок тоже заплевал. Потом встретилась с ним взглядом и прошептала:
— Прости, Капитан, мне так жаль. Ты был лучшим котом, о котором только можно мечтать.
И принялась ждать смерти.
Но пять секунд прошли, за ними десять, а потом и целая минута. Мы с Капитаном Сажей всё не умирали. Облегчённо выдохнув, я крепко обняла кота:
— Ура! — воскликнула я. — Мы живы, живы!
Капитан Сажа мяукнул с таким видом, будто ничего иного и не ожидал. И мы продолжили путь.
Гудящие бирюзовые цветы с отвратительным характером были не единственной странностью, с которой мы столкнулись в лесу. На самом деле, гораздо труднее было отыскать там что-нибудь обычное. Сперва нам встретилась двухголовая белка, а следом за ней — стадо миниатюрных четырёхглазых медведей размером с мышку. Преисполненные звериной отваги, они напали на ноги Блитцена и попытались его загрызть, но, кажется, только защекотали. А потом мы увидели самую странную странность. Поначалу я решила, что перед нами обычная сосна, но тут в коре прорезались два глаза, и дерево моргнуло. А затем пониже глаз у него открылся рот.
— Заблудились, да? — спросило дерево.
Я испуганно отшатнулась и стиснула Капитана Сажу так, что он возмущённо мяукнул.
— Говорящее дерево! — пискнула я.
— Верно подмечено. Я говорящее дерево, — вздохнула сосна. — Но вы-то заблудились?
— Откуда ты знаешь?
— Здесь все заблудились.
— Ну, строго говоря, мы не совсем заблудились. Мы точно знаем, куда идём. Просто не знаем, как туда добраться.
— Из чего следует, что вы заблудились, — снисходительно подытожило дерево.
— Наверное, можно и так сказать, но я не вижу в этом необходимости… Хотя ладно, нам и правда нужно попасть домой.
Рот дерева растянулся в улыбку, причём довольно-таки странную. Полагаю, так умеют улыбаться только деревья.
— Дом — не стены, не ворота, не окошко под трубой, ведь, куда бы ни пошёл ты, ты свой дом берёшь с собой.
— Чудесная загадка, спасибо, — кивнула я. — Но мне очень нужно попасть в Эльфхельм.
Дерево медленно выдохнуло. Оно никуда не спешило.
— Ты очень странный эльф, — неторопливо проговорило оно.
— Я не эльф.
— Тогда зачем идёшь в Эльфхельм?
— Потому что я там живу.
— Ага, а я маргаритка.
— Нет, я правда там живу. Пожалуйста, ты знаешь, в какую сторону нам идти?
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Блитцен настойчиво толкал меня в плечо, словно пытался что-то сказать, но я только раздражённо его отпихивала. Впрочем, очень скоро я поняла, что хотел сказать олень. Что-то сомкнулось на моей лодыжке. Посмотрев вниз, я не поверила своим глазам. Корень сосны вылез из земли, плотно обвился вокруг моей ноги — и теперь тащил меня к дереву, прямо к разверстому рту.
— Мне очень жаль, — искренне сказало дерево. — Не воспринимай это на свой счёт.
К счастью, Блитцен не растерялся. Он укусил корень, и тот быстро отпустил мою ногу. Дерево взвыло от боли, а я торопливо отошла от него подальше. Разумеется, после этого говорить нам было не о чем.
Мы поспешили убраться от прожорливой сосны, и вскоре она скрылась за деревьями. Я отчаянно хотела поскорее выбраться из леса, пусть даже в Эльфхельме меня ждала встреча с разъярённым Кипом.
Мы прошагали где-то с милю мимо плюющихся цветов и камней, покрытых фиолетовым мхом. Говорящих деревьев нам, к счастью, больше не попадалось.
Затем под ноги мне подвернулась сосновая шишка, и я бездумно пнула её. Шишка улетела вперёд по лесной тропинке и исчезла…
В яме.
Прямо посреди тропы темнела яма с неровными краями. Внутри неё клубился мрак, по сравнению с которым бледнели даже лесные тени.
Пока Блитцен осторожно тащил «Снежную бурю 360» в обход дыры в земле, я подошла к самому её краю и заглянула внутрь. Яма была такой большой, что туда с лёгкостью пролезли бы сани.
А ещё там было очень, очень темно. Я живо вспомнила копотную тьму дымоходов, которые мне приходилось чистить. Кто мог вырыть яму посреди леса? Неужели тролли? Или кролики? Сначала я подумала, что для кроликов она великовата, но потом на память пришёл урок географии и рассказ Колумбуса о Пасхальном кролике и его огромных собратьях из Страны нор и холмов. Но ведь Колумбус говорил, что она лежит далеко-далеко на севере. Так что яму, скорее всего, вырыло какое-нибудь другое существо, о котором я никогда не слышала. В голову закралась мысль, что её вырыл сам лес, а темноту внутри соткал из теней. Мурашки вернулись на свои места. Вглядевшись во тьму, я, кажется, увидела, как в глубине что-то шевельнулось, и испуганно отскочила.
Потом отдышалась и снова сунула нос в дыру.
Ничего. Сплошная темнота.
Я шагнула назад, и под ногой у меня громко хрустнула ветка. От неожиданности я подпрыгнула и чуть не выронила Капитана Сажу.
— Ох, прости, Капитан. Надо идти, — сказала я.
Повернувшись к яме спиной, мы зашагали дальше сквозь лес, вниз по заросшему деревьями склону. Капитан Сажа явно заскучал у меня на руках: он постоянно вертелся и поглядывал то туда, то сюда.
— Успокойся, Капитан, — устало пробормотала я. — Всё в порядке. Уверена, мы уже близко.
Но Капитан не успокаивался.
Он продолжал вертеть головой, как любопытная птица. Потом заметил что-то на земле и, прежде чем я успела обхватить его покрепче, спрыгнул вниз. Ловко проскользнув у Блитцена между ног, Капитан Сажа обогнал оленя и кинулся вперёд.
Я побежала за неугомонным котом. Вскоре Капитан Сажа привёл меня к деревянному домику с жёлтыми стенами и жёлтой крышей. Домик был даже меньше тех, в которых жили эльфы. Моя макушка оказалась вровень с его трубой. Капитан Сажа направлялся прямо туда. Едва он ступил на порог, дверь отворилась, и кот прошмыгнул внутрь.
— Потрясающе, — выдохнула я.
Обернувшись, я увидела, как Блитцен медленно тащит сани. Творение Кипа натужно скрипело и стонало, волочась по земле.
— Блитцен, будь начеку и поглядывай по сторонам. Я пойду вытаскивать Капитана Сажу.
Чтобы осуществить задуманное, мне пришлось согнуться в три погибели. Из дома уже доносился шум и чей-то голос.
— Все в порядке, Маарта! Мамочка здесь, мамочка рядом.
Потом я услышала громкое мяуканье Капитана Сажи и трижды постучала.
Подождала.
Подождала ещё немного.
И наконец…
Дверь распахнулась, и наружу высунулась девочка-пикси. Она пытливо уставилась на меня своими большими, широко расставленными глазами. Остроконечные ушки — такими остроконечными ушами не мог похвастаться, наверное, ни один эльф, — торчали строго вверх.
Я сразу её узнала.
— Привет. Ты ведь Пикси Правды?
Пикси Правды кивнула.
— Разумеется, кто же ещё. Зачем задавать вопрос, ответ на который тебе известен? Ты прекрасно знаешь, кто я. Мы уже встречались. Ты человек, явилась к нам из мира людей. Я была первой пикси, с которой ты познакомилась. Так что сейчас ты вполне могла обойтись без вопросительного знака. Достаточно было сказать «Привет, Пикси Правды». Тебе всё понятно?
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— Всё, — смущённо кивнула я.
— Отлично. Тогда хорошего тебе дня.
И Пикси Правды захлопнула дверь у меня перед носом.
Мне ничего не оставалось, кроме как снова постучать.
И ждать.
И ждать.
И ждать…
Когда Пикси Правды всё-таки открыла дверь, её худенькое личико вытянулось от огорчения. Она явно была не рада меня видеть.
— Ну что на этот раз? Я думала, мы разобрались со всеми вопросами.
— Нет! — воскликнула я. — Я даже спросить тебя ни о чём не успела.
— И о чём же ты хотела меня спросить? — устало поинтересовалась Пикси Правды.
— Могу я забрать своего кота?
— Кота? — недоумённо моргнула Пикси Правды. — Что такое «кота»?
— Да вот же он, мой кот, — сказала я и ткнула пальцем в Капитана Сажу, который привольно разлёгся на жёлтом коврике возле крошечного камина.
— А, я думала, это лошадь. Отец Рождество однажды рассказывал мне про лошадей. Чудесные безрогие создания с четырьмя лапами. Твой кот подошёл под описание, вот я и решила… — Пикси Правды печально вздохнула. — Приятно было вообразить себя хозяйкой лошади. Хотя, сказать по правде — а я всегда говорю правду, я же Пикси Правды, — Маарта ему совсем не обрадовалась.
— Маарта? — Настал мой черёд недоумённо моргать. — Это твоя…
Я собиралась сказать «дочь», но Пикси Правды воодушевлённо закивала и ответила:
— Мышь. Да, это моя мышь. Маарта по своему обыкновению ушла гулять в лес, и вдруг я услышала, как она истошно пищит под дверью. Я открыла её — дверь, не Маарту, — и она шмыгнула в дом. А твоя лошадь влетела вслед за ней.
— Кот, — машинально поправила я.
— Точно, кот, — кивнула Пикси Правды. — Маарта так перепугалась, что пришлось посадить её на полку.
Пикси Правды отворила дверь пошире, чтобы я увидела маленькую коричневую мышку. Та сидела на каминной полке и нервно грызла корку сыра, бросая косые взгляды на развалившегося внизу кота.
— Послушай, Пикси Правды, не стоит подпускать к ней Капитана Сажу, — поспешила предупредить я. — Видишь ли, в отличие от лошадей, коты едят мышей. Капитан Сажа охотился на Маарту, и если бы он её поймал, то обязательно…
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— Ты уродливая, — вдруг сказала Пикси Правды.
— Что? — задохнулась я. — Как грубо!
— Прости, ничего не могу с собой поделать. Я Пикси Правды и всегда говорю правду, такова моя природа. Не принимай на свой счёт.
— Это, знаешь ли, не так-то просто.
— Почему? — Пикси Правды удивлённо подняла брови. — За всю свою жизнь я встретила трёх человек: Отца Рождества, Мэри и тебя. Все вы на вид довольно неказистые. Если тебя это успокоит, из вас троих ты наименее уродливая. Но все-таки уродливая. Ваша главная проблема в ушах. Они слишком круглые. И глазах. Сидят практически на носу! Из-за этого вид у вас ужасно глупый. К тому же вы невероятно высокие! Зачем было так расти, не могли вовремя остановиться? Я, конечно, в этом не разбираюсь, но у меня создалось впечатление, что люди стремятся занять куда больше места, чем им на самом деле нужно. Но не пойми меня неправильно, для человека ты выглядишь не так уж отвратительно.
— Ну спасибо.
— Да ты на Мэри погляди! — не унималась Пикси Правды. Видимо, она долго копила это в себе. — В жизни такой уродины не видела! Большущая, с выпуклостями всякими, страшная! И хотя на неё наложили чудовство, магии она так и не научилась. Во всяком случае, так я слышала.
— Эй, прекрати! — не выдержала я. — Мэри — самый чудесный человек в целом мире.
Пикси Правды погрустнела и опустила глаза, внезапно заинтересовавшись фиолетовым цветочком у себя под ногами.
— Да, человек она чудесный, особенно если на неё не смотреть.
— Почему тебя это так печалит?
Пикси Правды закатила глаза и торопливо закрыла рот рукой, словно хотела остановить рвущиеся наружу слова.
— Потому что она вышла замуж за мужчину моей мечты! — выпалила она. — Пожалуйста, не задавай больше воп…
— Мужчину твоей мечты? — Помнится, на свадьбе Пикси Правды говорила, что предпочла бы, чтобы Отец Рождество и дальше оставался один… — За Отца Рождество?
— Аыыы! — взвыла Пикси Правды. — Ну почему? Почему? Почему ты задаёшь такие вопросы? Я же Пикси Правды! Я всегда говорю правду и ничего, кроме правды, а ты спрашиваешь меня о том, о чем я хотела бы солгать! Но я не могу! И мне приходится говорить правду. Да, я люблю Отца Рождество, и да, день, когда он женился на милой пухленькой Мэри Винтерс из мира людей, стал самым грустным днём в моей жизни. Каждую ночь я обнимаю подушку, воображая, что это большой мягкий живот. И да, в канун прошлого Рождества я не спала, потому что боялась, вдруг с ним что-то случится. — Пикси Правды задыхалась, будто долго-долго бежала по лесу.
Я изумлённо смотрела на неё, не зная, что сказать.
— Прости, я даже не представляла… — наконец пробормотала я. — Мне… мне очень жаль.
— Знаю, ты меня осуждаешь, — шмыгнула носом Пикси Правды. — Думаешь, что крохотная пикси не должна влюбляться в большого уродливого человека. Но правда в том, что мне двести восемьдесят четыре года. Для пикси я довольно-таки молода, но все равно я старше Отца Рождество. К тому же пикси часто влюбляются в представителей других видов. Летучая историкси как-то влюбилась в тролля и даже стала жить с ним. Точнее, жить в нём. Прямо у него в ухе. Только ничего хорошего из этого не вышло — она умерла, увязла в ушной сере. Понимаешь ли, у троллей очень много серы в ушах. Ах, бедная-бедная Порхаша! Так что я совершенно согласна, что для очаровательной умной пикси влюбиться в волосатого, вечно хохохочущего человека, к тому же обожающего эльфов, — неслыханная глупость. Но я ничего не могу с собой поделать. Любовь есть любовь, с ней особо не поспоришь.
Я попыталась переварить услышанное, а потом спохватилась. Я же пришла сюда не за тем, чтобы болтать с пикси о любви. Мне нужно было забрать кота и как можно скорее вернуться в Эльфхельм, чтобы объяснить Кипу, почему его сани превратились в груду обломков…
Тем временем Пикси Правды обратила внимание на сломанные сани и Блитцена, который аккуратно тащил их между деревьев.
— Это же один из оленей Отца Рождество? — спросила она.
— Да.
— А с санями что стряслось?
Я вздохнула и рассказала Пикси Правды о, наверное, самом катастрофическом уроке управления санями за всю историю Школы санного мастерства. Пикси внимательно выслушала меня, а затем пригласила в дом — посидеть у камина, поесть пирога и забрать своего кота.
— Спасибо за приглашение, но у меня будут проблемы, если я опоздаю.
— У тебя и без того будут проблемы, — резонно заметила Пикси Правды.
— Большие? — с опаской спросила я. — Скажи честно.
Как будто Пикси Правды могла соврать.
— Очень большие. Понимаешь, эльфы вроде бы весёлые и забавные и вечно поют рождественские песенки, даже если на дворе июнь… Но на самом деле они очень строгие. В Мастерской игрушек они трудятся под началом Отца Рождество не покладая рук, потому что в глубине души, под этими нелепыми шляпами и яркими туниками, эльфы уважают порядок и дисциплину. Им нравится следовать правилам. Они любят, когда всё идёт своим чередом. И если кто-то совершает ошибку, они очень-очень-очень-очень-очень сильно сердятся.
— О нет! Ты повторила «очень» пять раз. Совсем как Кип, — пригорюнилась я.
— Что? — непонимающе посмотрела на меня Пикси Правды.
— Неважно. Спасибо, что предложила пирог, это очень мило с твоей стороны. Но мне в самом деле пора. И можно я всё-таки заберу кота?
Пикси Правды подняла Капитана Сажу с коврика у камина и принесла его мне. Для маленькой пикси кот был тяжёлой ношей, и лицо её покраснело от натуги.
— Ты уверена, что это не лошадь? — пыхтя, спросила она.
— Да. Абсолютно.
Я наклонилась и забрала у пикси Капитана Сажу. Тот довольно мурлыкал. Он явно успел оправиться от потрясения и уже забыл, как недавно чуть не разбился в лепёшку.
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— Вот, держи. По твоим рассказам выходит, что этот кот проклят, — проворчала Пикси Правды.
— Да нет, это самый обычный кот, — пожала плечами я.
— Ну что ж, до свидания. И пожалуйста, пожалуйста, не говори Отцу Рождество о том, что я люблю его, обнимаю подушку и про всё остальное…
— Не скажу. Обещаю.
— Обещания для лжецов. Если ты всё время говоришь правду, обещания не нужны.
Я улыбнулась.
— Что ж, людям нужны обещания. И я даю тебе слово, что не проболтаюсь.
Блитцен тем временем подошёл совсем близко и теперь дышал мне в плечо, глядя сверху вниз на кроху-пикси.
— Это Блитцен, — представила я оленя.
Пикси Правды сердито на меня покосилась.
— Я знаю, кто это. Любимый олень Отца Рождество. Особенный. Может, будь я большой вонючей зверюгой с палками, торчащими из головы, Отец Рождество тоже считал бы меня особенной.
— Но ты и есть особенная, — сказала я. — Ты же Пикси Правды.
Пикси покачала головой и уткнулась взглядом в свои ботинки.
— Конечно. Я Пикси Правды. А кто любит правду? Да никто. Ты же встречала Пикси Лжи в худший день моей жизни?
— В худший день твоей жизни? А, точно, на свадьбе.
— Ну так вот, он мой старый приятель. Живёт неподалёку, к югу отсюда. И его все любят. Потому что он всем говорит то, что они хотят услышать. Тебе он скажет, что люди замечательные и что он в жизни не видел ушей красивее. И даже сам о таких мечтает. Если бы вы с ним сейчас встретились, он бы заявил, что в Эльфхельме тебя встретят с распростёртыми объятиями и никто даже не подумает сердиться, а если и посердится, то совсем чуть-чуть.
— Так и есть, — пробормотала я, вспомнив, что он сказал про мои уши. — Но он всего лишь был вежлив.
— Именно. Вот только он не вежливый. И не милый. Нельзя судить о пикси и эльфах по тому, что они говорят.
Я запрокинула голову и взглянула на небо, которое начинало розоветь за перекрестьем ветвей. Солнце уже садилось. Скоро стемнеет.
— Мне и в самом деле пора.
— Да уж, — кивнула Пикси Правды.
— До Эльфхельма ещё далеко? — спросила я.
— Спускайся с холма, пока не увидишь башню Мастерской игрушек. Спускаться быстрее, чем подниматься, так что через десять тысяч минут ты будешь на месте.
— Но десять тысяч минут — это очень долго… — приуныла я.
— Я говорю про пикси-минуты, — уточнила Пикси Правды. — Они гораздо короче ваших. Десять тысяч пикси-минут нужно, чтобы испечь торт.
— А! — воскликнула я. — Спасибо тебе, Пикси Правды.
А затем — может быть, потому что сумерки уже начали сгущаться, а вместе с ними сгущались тревоги в моей душе, — я спросила Пикси Правды ещё кое о чем.
— Ты знаешь что-нибудь о дыре в земле?
— О дыре?
— Да. Мы с Блитценом набрели на яму вон в той стороне, — показала я.
Пикси Правды кивнула.
— Да, я её тоже видела.
— Как думаешь, кто её вырыл? Тролли? Кролики? Пасхальный кролик? Или пикси?
— Не знаю.
— Я думала, ты Пикси Правды, — с лёгким разочарованием протянула я.
— Угу. Пикси Правды, а не Всезнания. Я просто говорю правду о том, что знаю, и честно признаюсь, если чего-то не знаю. Но насколько мне известно, большие ямы посреди леса обычно не к добру.
— И что сделает Отец Рождество, когда я ему расскажу?
— Начнёт беспокоиться. А беспокойство крадёт надежду.
— Но без надежды не будет никакого Рождества, — закончила я. — А ведь до него осталось совсем немного.
— Да, — вздохнула Пикси Правды. — Так и есть.
Помахав ей на прощание, я начала спускаться с холма и вскоре в самом деле увидела, как за далёкими заснеженными деревьями проступают разноцветные домики Эльфхельма. Глядя на них, я пообещала себе, что буду молчать о яме и других странностях, которые встретились мне в лесу. Сломанные сани и без того доставят нам немало проблем.

Глава 9

МОРОШКОВЫЙ ПИРОГ
Морошковый пирог был восхитительно-горячим — только что из печки. Отец Рождество испёк его по рецепту Мэри, пока она пыталась развесить праздничные украшения при помощи чудовства. К сожалению, у неё не очень хорошо получалось. Разноцветные шары соскальзывали с кривобокой ёлки, а по всей комнате валялись бумажные снежинки и гирлянды.
Мы сидели за столом, в центре которого красовался пирог, так и ждущий, что его съедят. Но аппетита ни у кого не было.
Отец Рождество не ругал меня. Когда он услышал о случившемся, то лишь вздохнул и покачал головой, и вид у него стал очень разочарованный. Хуже этого я и представить ничего не могла. От мысли, что это я разочаровала Отца Рождество, я чувствовала себя ужасно плохо.
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Мэри отрезала кусок пирога и положила мне на тарелку.
— Не переживай, милая, — участливо сказала она. — В мире случаются вещи и похуже. Главное, что ты цела и невредима. Верно, Николас?
— Да, — ответил Отец Рождество. — Конечно.
Но глубокая складка, залёгшая у него между бровей, никуда не исчезла. Я не знала, что сказать, чтобы её прогнать.
— Кип был очень-очень-очень-очень-очень расстроен, — наконец заговорил Отец Рождество. — Сказал, что в жизни не видел сани в таком состоянии. Барометр надежды починить не получится. А у Кипа и без того в последнее время дела не очень. Боится, что придётся закрыть школу, ведь эльфы теперь будут думать, что его сани небезопасны. Бедняга.
— О нет, — сказала я.
— О да.
— Но я ведь не виновата, — принялась торопливо объяснять я. — Я же не знала, что Капитан Сажа пойдёт за мной. Я увидела его только перед взлётом, и было уже поздно…
— Но ты же могла сказать Кипу, что у тебя в санях кот?
— Тогда Кип не разрешил бы мне лететь…
— И честно говоря, возможно, он был бы прав.
В груди горячей волной всколыхнулось чувство вины.
— Я помогу Кипу восстановить сани.
— Нет, — покачал головой Отец Рождество.
— Нет?
— Нет, — твёрдо повторил он. — Кип — довольно странный эльф. Я очень его люблю, но он странный. Кип не похож на других эльфов. Он сторонится остальных. Не любит праздники и шумные вечеринки. Я как-то предложил ему работу в Мастерской игрушек, но он отказался. Так что он единственный эльф — ну, помимо Отца Водоля, конечно, — который мне когда-либо отказывал. Кип очень ранимый. Понимаешь, когда он был маленьким эльфёнком… Ох, Амелия, это непросто объяснить. Я знаю, ты не хотела ничего дурного. Но ещё я думаю, что мы должны постараться всё исправить.
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Я закивала.
— Конечно! И что мы будем делать?
Отец Рождество задумчиво почесал бороду.
— Сани, которые ты разбила, были очень дорогими. Модель «Снежная буря 360», так?
— Знаю. — Я уныло мотнула головой. — Кип уже сказал, что они стоят тысячу шоколадных монет.
— Мы должны за них заплатить, — объявил Отец Рождество.
— Но как? — удивилась Мэри. — Эльфы нам почти ничего не платят. И ты нам почти ничего не платишь.
— Ничего, мы достанем деньги, об этом не волнуйтесь. — Отец Рождество решительно хлопнул себя по необъятному животу. — Пирог подождёт, мы идём в Шоколадный банк.

Глава 10

ШОКОЛАДНЫЙ БАНК
Едва мы переступили порог банка, меня окутал тёплый, сладкий запах шоколада. Отец Рождество указал на заднюю часть помещения, где эльфы-клерки сноровисто перетаскивали большие мешки золотых монет.
— Ты ведь знаешь, из чего их делают? Из шоколада! Все деньги эльфов сделаны из шоколада. Причём лучшего в мире.
— Вот ведь придумали! — засмеялась Мэри.
Отец Рождество подошёл к эльфе, которая сидела за ближайшим столом. На табличке у неё значилось имя «ФУНТИК».
— Здравствуй, Фунтик.
— Здравствуй, Отец Рождество! — воскликнула Фунтик и взволнованно улыбнулась. — Я так рада тебя видеть. И людей, которые с тобой живут.
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— Благодарю. Это Мэри, а это Амелия, — поспешил представить нас Отец Рождество.
— Привет, — хором сказали мы с Мэри.
Фунтик захихикала.
— Ух, вы, люди, такие высокие! Почти как ты, Отец Рождество.
— Кхм, технически я тоже человек. Зачарованный чудовством, но всё-таки… Фунтик, мне очень нужно снять деньги со своего счёта.
— Конечно, Отец Рождество! Сколько денег ты хочешь снять?
Отец Рождество смущённо откашлялся.
— Тысячу золотых монет, пожалуйста.
Фунтик чуть не свалилась со стула.
— Тысячу золотых монет?! — ошарашенно переспросила она.
— Да, пожалуйста.
Фунтик вытащила из-под стола большую конторскую книгу, на обложке которой крупными буквами было написано: «СКОЛЬКО У КОГО ДЕНЕГ».
— Ох, — сказала Фунтик. А потом ещё раз: — Ох-ох-ох.
— Ох что?
— Ох, пресвятые прянички.
— Что с пресвятыми пряничками?
— У тебя недостаточно денег на счету.
— А сколько есть?
— Восемьсот тридцать семь монет. Хотя это очень странно! Ещё в прошлом ноябре у тебя на счету было двадцать три тысячи семьсот двадцать девять монет, — озадаченно пробормотала Фунтик.
Отец Рождество тяжело вздохнул и слегка покраснел.
— Тут такое дело… Я их съел.
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Фунтик нахмурилась и неодобрительно покачала головой.
— Ты не должен был есть свои деньги, Отец Рождество.
— Но они такие вкусные… Это всё ноябрь виноват, я волновался из-за Рождества. И потом, зачем вы делаете монеты такими вкусными? Новый шоколад просто бесподобен!
— Так и есть, это новая формула Коко. Мы начали использовать её прошлой осенью.
— Бессмыслица какая-то, — проворчал Отец Рождество. — Если не хотите, чтобы ваши деньги ели, не делайте их такими вкусными.
Фунтик тяжело вздохнула.
— Это же Эльфхельм. Тут многое не имеет смысла. Вот например, ты возглавляешь Эльфийский совет, руководишь Мастерской игрушек и при этом платишь себе всего лишь пятьдесят монет в месяц.
— А почему я должен платить себе больше, чем тем, кто на меня работает? Они трудятся не меньше. К тому же я занимаюсь этим не ради денег.
— А может, стоило бы, — резонно заметила Фунтик.
Отец Рождество внимательно посмотрел на неё и спросил:
— А можно мне взять заём? Мне всего-то не хватает ста шестидесяти трёх монет.
Фунтик почесала голову, подумала, потом ещё почесала.
— Да. Ты можешь взять заём.
— Замечательно! — просиял Отец Рождество.
— Но придётся подождать шесть месяцев.
— Шесть месяцев? — Отцу Рождество показалось, что он ослышался. Увы, нет.
— Понимаешь, эльфы отличные труженики, но что касается бумажной работы… Да ты и сам знаешь. В этом им даже пикси дадут фору.
Отец Рождество нахмурил брови.
— Даже пикси? Быть такого не может. Пикси ненавидят возиться с бумажками.
— Мне очень жаль, — вздохнула Фунтик.
— Да ничего, — ответил Отец Рождество. — Значит, начну копить и скоро наберу нужную сумму.

— Я придумаю, как заработать деньги, — решительно заявила я, когда мы вернулись домой.
Услышав это, Мэри яростно замотала головой — я даже испугалась, что она отвалится.
— Не говори глупости, Амелия. Ты ходишь в школу. Тебе одиннадцать лет, ты ещё слишком мала, чтобы работать.
Я пожала плечами.
— Я с восьми лет чистила самые грязные дымоходы Лондона. Я создана для работы. Пойду к Кипу и спрошу, не нужна ли ему помощь в Школе санного мастерства.
Отец Рождество устало вздохнул.
— Я же говорил, Кип странный. Он предпочитает работать один.
— Помню. Но, может, он разрешит мне убираться в школе, когда его нет?
— Думаю, пока тебе лучше держаться от него подальше.
Капитан Сажа запрыгнул ко мне на колени и громко замурчал. Он чувствовал: что-то не так. Я откусила от морошкового пирога, который уже остыл, но все равно был невероятно вкусным. Увы, сейчас меня это ничуть не утешало. Горькое чувство вины отравляло каждый кусок, затмевало любую радость, даже радость морошкового пирога.
— Значит, снова начну чистить дымоходы, — угрюмо сказала я.
Глаза Мэри расширились от ужаса.
— Чистить дымоходы? Амелия! Ты делала это в прошлой жизни, от которой тебя спасли!
— И всё же трубочист из меня был неплохой. В эльфийских делах я не мастак, а как дымоходы чистить, знаю прекрасно. К тому же это было не так плохо. Уж всяко лучше, чем в работном доме.
Теперь и Отец Рождество замотал головой.
— Нет, Амелия, ты не можешь.
— Почему? — набычилась я.
— Ты видела, какого размера дымоходы у эльфов? Ты туда просто не пролезешь.
Тут он был прав. Эльфийские дымоходы — так же, как эльфийские дома и вообще всё эльфийское, — были куда меньше человеческих.
— Ты никак не пролезешь по эльфийскому дымоходу. А если и пролезешь, то застрянешь там намертво.
— А ты пролезаешь в любую трубу, — напомнила я.
— Но, как правило, в эльфийские я не суюсь. К тому же я — другое дело. На меня наложили чудовство.
— Так почему нельзя зачаровать и меня? — спросила я.
Будучи самым неволшебным существом в Эльфхельме, я чувствовала себя ужасно. Даже Капитан Сажа был волшебнее меня — просто потому что был котом, а коты по определению существа волшебные.
— Ты знаешь, почему, Амелия. Чудовство применяют к тем, кто умер — или находится при смерти. Оно возвращает к жизни. Нельзя просто так зачаровать кого-то. Чудовство — это магия истинной надежды. Её не подделаешь. К тому же это очень рискованное волшебство.
— И если на тебя наложат чудовство, это ещё не значит, что ты сама обретёшь способности к магии, — напомнила Мэри. — Меня зачаровали почти год назад. Я хожу на занятия по чудовству каждую неделю — и до сих пор не научилась ни над полом парить, ни предметы силой мысли двигать, ни время останавливать. Посмотри на эти несчастные снежинки!
Мы окинули взглядом разбросанные украшения и захихикали.
— Мне даже свистопляска не даётся! — хохотнула Мэри, и Отец Рождество ласково накрыл её руку своей.
— Ты научишься, милая. Всему своё время.
Мэри вздохнула и посмотрела на меня.
— Амелия, ты и безо всякого чудовства волшебная девочка.
Теперь настала моя очередь вздыхать. И я отнеслась к этому со всей ответственностью.
Пока я вздыхала, в глазах Отца Рождество заплясали весёлые искорки.
— Знаю! — воскликнул он. — Ты можешь работать в Мастерской игрушек.
— В Мастерской игрушек? — недоверчиво моргнула я.
— Да. В субботу. Причём не в какую-нибудь субботу, а в субботу перед Рождеством. За неделю до Рождества каждый эльф в Мастерской получает две сотни шоколадных монет в день.
— А что, если у меня не получится?
Отец Рождество расхохотался, будто ничего глупее в жизни не слышал.
— Разумеется, получится!
— Но в школе все мои игрушки прямиком отправляются в мусор.
Отец Рождество махнул рукой, словно мои тревоги были надоедливой мухой, которую можно отогнать.
— Ты удивишься, но в Мастерской игрушек делают не только игрушки. Там всем найдётся занятие. И тебе что-нибудь подберём.
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Я улыбнулась. Отец Рождество не развеял мои страхи до конца, но я хотела во что бы то ни стало доказать, что тоже могу быть полезной.
— Хорошо, — кивнула я. — Когда начинаем?
— В Самый Ранний Час, — ответил Отец Рождество. — Любимое время эльфов.
— Но я же не эльф! — чуть было не воскликнула я, но сдержалась.
А потому сказала это про себя.

Глава 11

ВЕЛИЧАЙШЕЕ ВОЛШЕБСТВО
Итак, в субботу незадолго до Рождества, в Самый Ранний Час, я вошла в Мастерскую игрушек, построенную из пряничного теста повышенной прочности. Прежде я никогда здесь не бывала и потому с восхищением оглядывалась по сторонам. В просторном помещении в поте лица трудились сотни эльфов.
Отец Рождество устроил мне экскурсию по Мастерской. Сперва мы прошли мимо большого круглого стола, за которым эльфы шили плюшевых мишек, оленей и щенков. Я с восторгом и опаской наблюдала за тем, как иголки так и мелькают у них в руках. Отец Рождество заметил, что я слегка побледнела.
— Не волнуйся, плюшевые игрушки ты шить не будешь, — успокоил он меня. — Этим занимаются самые опытные мастера Эльфхельма. В преддверии Рождества они шьют по тысяче плюшевых мишек в час. Каждый!
Он выразительно поднял палец, и мы пошли дальше.
На следующем столе стояла гигантская красная печатная машинка. Сидевший за ней эльф старательно нажимал на большие зелёные кнопки. Из машинки то и дело вылетали разные книги, которые ловили другие эльфы.
— Книга — лучший подарок, — наставительно произнёс Отец Рождество. — Остальные подарки с ней даже рядом не стоят.
Я заметила, как из машинки вылетел «Оливер Твист» Чарльза Диккенса — книга моего любимого автора, с которым я в прошлом году познакомилась лично. Эльфа в круглых очках схватила книгу, открыла её и принялась читать.
— Вот это я могу, — сказала я, наблюдая за тем, как эльфа переворачивает страницы, проверяя, не закралась ли в текст ошибка. — Эта работа мне идеально подходит и выглядит…
Я хотела сказать «не слишком сложной», но тут заметила, с какой скоростью читает эльфа. В жизни не видела, чтобы кто-то читал так быстро! Страницы под ловкими пальцами шелестели без остановки; эльфа стремительно скользила взглядом по строкам, и колпак то и дело норовил свалиться на пол — так сильно она мотала головой вверх-вниз.
— Это Аннабель, — с гордостью произнёс Отец Рождество. — Она у нас специалист по скорочтению.
Мы уходили в глубь мастерской; с каждым шагом вокруг становилось всё теплее. Оглядевшись, я заметила деревья, сплошь увешанные крохотными мандаринами.
— Мандариновые деревья, — объяснил Отец Рождество. — Я решил, что будет неплохо оставлять в чулках для подарков ещё и мандарины. Отличная же идея, правда? А вот Отец Топо сказал, что я из ума выжил. Только я знал, что детям понравится. И ещё они навсегда запомнят, что волшебство не только в игрушках, его везде можно найти. Даже в душистом оранжевом шарике, который растёт на дереве. Эти мандарины должны созреть как раз к Рождеству.
Когда деревья остались позади, в зале снова похолодало. Мы приближались к самой шумной части мастерской. Здесь мячи проверяли на прочность и прыгучесть, снова и снова ударяя ими об пол и стены. За большим столом множество эльфов трудились над изготовлением волчков: они ровняли их при помощи молоточков, разукрашивали и заводили, чтобы посмотреть, хорошо ли они крутятся.
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— Я подумал, что лучше тебе будет начать отсюда, — радостно объявил Отец Рождество. — Здесь начинают работать большинство эльфов.
И снова я едва удержалась от того, чтобы выпалить: «Но я же не эльф». Вместо этого я улыбнулась и сказала:
— Хорошо. Так куда мне идти?
— А об этом мы спросим Занудника. Пойдём, Амелия, тебе нужно с ним познакомиться.
Долго искать Занудника не пришлось.
— Вот и он! — воскликнул Отец Рождество и похлопал по спине нервного эльфа в полосатом сине-белом костюме, который, кажется, был ему слегка тесноват. От радостного похлопывания эльф чуть не слетел со стула, а очки его и вовсе свалились. — Занудник — помощник заместителя главы цеха игрушек, которые прыгают и вращаются.
Занудник смущённо покраснел и торопливо водрузил очки обратно на нос.
— Он работает едва ли не больше всех в Мастерской, — продолжал Отец Рождество. — Хотя он только помощник заместителя, по выходным он отвечает за производство всех игрушек, которые прыгают и вращаются. Привет, Занудник!
— П-п-привет, Отец Рождество, — сказал Занудник, не отрываясь от работы. Он стучал мячом об пол, а стоявший рядом с ним эльф измерял высоту прыжка рулеткой.
— Ты ведь знаешь Амелию, да? Она человек.
Занудник кивнул и тихо прошептал:
— Всё верно, всё верно.
— Она хочет работать в Мастерской. Пока только по выходным. Пусть она и выше любого эльфа, на самом деле ей всего одиннадцать, и она ещё ходит в школу.
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— Привет, Занудник, — сказала я и протянула ему руку, на которую он воззрился с нескрываемым ужасом. Наверное, испугался её размеров. Но всё равно вежливо пожал.
— Привет, Ам-мелия, — ответил он.
— Вот и ладненько, — улыбнулся Отец Рождество. — Оставляю тебя с Занудником. Он тебе всё покажет. Увидимся через десять часов.
— Через десять часов?! — изумлённо переспросила я, но Отец Рождество уже скрылся за мандариновыми деревьями. Я повернулась к Зануднику.
— Что я должна делать?
— Крутить волчки, — ответил он. — Иди за мной.

Глава 12

ИГРУШКИ, КОТОРЫЕ ПРЫГАЮТ И ВРАЩАЮТСЯ
Я начала работать за столом, где делали волчки. Сначала мне вручили молоток, чтобы я придавала волчкам правильную форму. Занудник решил, что раз я такая большая, то и сил у меня много. И он не ошибся. Я действительно была сильной. Годы ползания по дымоходам не прошли даром — руки у меня были такими же крепкими, как у взрослых. Беда в том, что я оказалась слишком сильной и потому то и дело пробивала дырки в металле. Так что молоток у меня забрали и вместо него выдали кисточку, чтобы я разукрашивала готовые волчки. Если вы когда-нибудь находили в рождественском чулке волчок, то знаете, что на них красуются затейливые узоры. Кажется, будто над каждым художник трудился не один день. Но у опытного эльфа на разукрашивание волчка уходит не больше пары секунд.
Лучшей художницей в Мастерской игрушек была (а может, и остаётся по сей день) эльфа Спиралия. Волосы она убирала в пять тугих пучков, а на щеках её краснели яркие спиральки. Я села рядом с ней, как велел Занудник, и Спиралия принялась объяснять, что мне делать.
— Берёшь кисточку из горшка.
Я взяла.
— Окунаешь в зелёную краску.
Я окунула.
— Раскручиваешь перед собой волчок.
Я раскрутила волчок.
— Отлично, молодец, Амелия. А теперь разукрашиваешь.
Я подняла глаза на Спиралию.
— Я должна разукрашивать его, пока он крутится?!
— Ну конечно! А как ещё можно разукрасить волчок? — удивилась Спиралия.
Я пожала плечами.
— Пока он лежит на столе?
Спиралия покачала головой.
— Не говори глупостей. Это займёт целую вечность.
Она протянула мне карточку с красивым, но чрезвычайно сложным узором.
— Сегодня мы должны нанести его на три тысячи волчков.
— Три тысячи?! — Я не поверила своим ушам. — А сколько эльфов этим занимаются?
— Только я, Люпин — он сидит вон там — и ты. Каждый должен сделать по тысяче.
Спиралия заметила, что волчок передо мной начал заваливаться на бок.
— Скорее, раскрути его и начинай красить! Как закончишь, я нажму на пуговицу.
— Какую пуговицу?
Спиралия показала на верхнюю пуговицу своей кофты. По виду она ничем не отличалась от других и была такой же круглой и зелёной.
— Когда я нажимаю на пуговицу, волчки улетают в этот желоб, один за другим. Раскручиваешь, разрисовываешь, берёшь следующий. Приступай! Горшочки с краской стоят перед тобой.
И я принялась за работу. Раскрутила волчок и попыталась повторить узор с карточки. Но стоило мне прижать кисточку к волчку, как он завалился на бок, укатился со стола и с громким лязгом свалился на пол. Не успела я опомниться, как Спиралия подсунула мне следующий.
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— Не волнуйся, — ободряюще улыбнулась она. — Только постарайся не так сильно нажимать на кисточку.
На этот раз мне удалось удержать волчок на столе, и он даже на бок завалился не сразу. Я окунула кисточку в зелёную краску, поднесла её к крутящемуся волчку и попыталась повторить узор с карточки.
— Пресвятые прянички, — вздохнула Спиралия, а Люпин не выдержал и захихикал, глядя на мои потуги. — Тебе придётся работать быстрее. Ты должна нанести узор за то время, пока волчок вертится.
Я не стала спорить и попыталась работать быстрее. Но когда волчок остановился, громкий смех Люпина разносился уже по всему цеху. Мой волчок покрывали красные и зелёные загогулины. Честно говоря, я в жизни не видела игрушки уродливее.
Но хуже всего было даже не это. Пока я пыхтела над одним волчком, в очередь передо мной выстроились ещё три. Хотя погодите, не три, а четыре, нет, уже пять!
— Продолжай, — сказала Спиралия, пряча улыбку. — Со временем ты набьёшь руку.
Увы, её надежды не оправдались. Я крутила волчки и красила, крутила и красила, пока у меня голова не пошла кругом. Когда я пыталась ускориться, то начинала всё вокруг пачкать краской. Занудник подошёл проверить, как у меня получается, а я только-только окунула кисточку в горшок. Крупная капля краски сорвалась с кисточки, плюхнулась на волчок и разлетелась брызгами, покрыв зелёными крапинками и Спиралию, и Люпина, и меня с Занудником в придачу.
Причём Зануднику досталось больше всех: он как раз наклонился, чтобы получше разглядеть узор.
— Не переживай, — сказал он, протирая очки. — Это просто краска.
Но следом раздался металлический лязг, а за ним ещё один — это нераскрашенные волчки, отчаявшись дождаться своей очереди, принялись падать со стола.
Последний волчок, над которым я работала, тоже упал. Спиралия подняла его и протянула Зануднику.
Тот уставился на путаницу загогулин и шумно сглотнул.
— Что ж, мы можем положить его в чулок очень непослушному ребёнку… — пробормотал эльф.
— Я даже не представляю, что должен натворить ребёнок, чтобы заслужить такой подарок, — сказала Спиралия, и от её слов я совсем пала духом.
— Простите, — прошептала я, как никогда остро ощущая свою неуместную человекость. — Я старалась.
Перепачканный краской Занудник вымученно улыбнулся.
— Н-н-не волнуйся. Когда Рождество на носу, тут всегда сумасшедший дом. Возможно, тебе стоит поработать с мячами. Будешь проверять их на прыгучесть.
И я отправилась проверять мячи на прыгучесть.
Работа казалась лёгкой только на первый взгляд. Нужно было изо всех сил ударить мяч об пол, проследить, как высоко он подлетит, — и рулеткой измерить расстояние от пола до высшей точки. Последнее у меня никак не получалось, потому что я не успевала развернуть рулетку.
И когда Отец Рождество подошёл к Зануднику, чтобы справиться, как у меня дела, мяч стукнул его точнёхонько по макушке.
— Почему ты весь в зелёной краске? — спросил он Занудника, потирая голову.
— Ну… дело в том… — забегал глазами Занудник.
Я решила помочь ему и сказала всё как есть:
— Всё дело во мне. Это моя вина. Оказалось, что я…
Но Отец Рождество уже разглядел валяющиеся на полу волчки с беспорядочными узорами.
— Пресвятые прянички, — вздохнул он.
Занудник все ещё подбирал слова, чтобы ответить Отцу Рождество. Я видела, что он не хочет меня обидеть, но иначе не получалось.
— Не уверен, что Мастерская игрушек — п-п-п-подходящее место для человека, — наконец выдавил он.
— Что ж, я не сомневаюсь, в конце концов мы найдём, в чём ты хороша, — с теплотой в голосе отозвался Отец Рождество.
— Я хорошо чищу дымоходы, а больше ничего не умею, — угрюмо буркнула я.
Теперь Отец Рождество слегка рассердился.
— Это что ещё за глупости? Слышать ничего не хочу. Амелия, ты сама на себя не похожа. Амелия, которую я знаю, выжила в самом страшном работном доме Лондона. У тебя множество потрясающих качеств, мы должны только выяснить, как их применить.
— Каких это качеств? — Я бросила на Отца Рождество взгляд исподлобья.
— Например, храбрость. Ты невероятно храбрая девочка. И у тебя настоящий талант спасать Рождество.
— Ну и в какой работе мне это пригодится? — Я продолжала хмуриться.
Отец Рождество отчаянно пытался придумать, в чем ещё я хороша. И когда мне уже начало казаться, что он ничего не придумает, Отец Рождество радостно хлопнул в ладоши, и глаза его засияли.
— Ты умеешь писать! — воскликнул он.
— Что?
— Я сегодня встретил Матушку Бубенец. Так вот, она прочитала твою историю о коте, который застрял в дымоходе, и сказала, что в жизни не читала ничего интереснее.
— Правда? Она так и сказала?
— Так и сказала. А ты ведь любишь писать?
Я кивнула.
— Очень люблю. Так же сильно, как читать. На самом деле, это почти одно и то же. Писать — это как читать историю, которая уже существует в твоей голове, и переносить её на бумагу.
— Ну вот мы и нашли то, что у тебя получается. Может, ты станешь следующим Чарльзом Диккенсом. Почему бы тебе не написать книгу?
— Боюсь, это займёт много времени, — сказала я. — Я же пишу с человеческой скоростью, а не эльфийской.
Тут я обратила внимание на Занудника, который впервые за целый день широко улыбался.
— Мне в голову пришла одна идея, — застенчиво проговорил он. — Не знаю, конечно, но вдруг…
— Какая идея? — спросил Отец Рождество.
Занудник снял очки, протёр, потом нацепил обратно на нос. Прикусил нижнюю губу.
— Мне просто подумалось… Может, Амелия попробует поработать с Нуш?
— Нуш? — переспросила я.
— С моей женой. Её зовут Н-н-нуш. Ей дали имя в честь любимого чиха её матери.
— Да, я знаю, кто такая Нуш.
— Она главный редактор «Ежеснежника», — продолжал Занудник. — Стала им после того как Отец Водоль ушёл в отставку. Я ею очень горжусь. Она самая умная эльфа во всем Эльфхельме. И знает столько длинных слов! Например, античудотворение, троллетрясение и сквазипухлотухлофырчание.
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Занудник снова снял очки и попытался стереть последние крапинки зелёной краски.
— Она как раз ищет новых авторов. Видите ли, Отец Водоль решил открыть новую газету, чтобы побить «Ежеснежник».
— О нет! — воскликнул Отец Рождество. Новость не на шутку его встревожила, хоть он и попытался спрятать это за улыбкой. — До меня доходили слухи, но Отец Водоль заверил, что у него даже мысли такой не было.
Занудник вздохнул.
— Не знаю, что он там говорил, но газету уже продают на Главном пути. Она называется «Снежная правда». И Нуш убеждена, что это работа Отца Водоля.
Я вспомнила, что сказал мне Отец Водоль в день свадьбы. «Ты плохо знаешь эльфов. Видишь ли, они очень изменчивы. Один неверный шаг, и они от тебя отвернутся. Впрочем, скоро ты сама все поймёшь. Уж я тебе обещаю».
Мне на ум пришли все неверные шаги, которые я сделала за последний год. Взять хотя бы разбитые сани.
— Сомневаюсь, что Отец Водоль назвал бы свою газету «Снежная правда», — рассмеялся Отец Рождество. — Уж его-то правда интересует меньше всего.
Но потом он задумчиво почесал бороду.
— И все же, как новая газета могла возникнуть из ниоткуда? Для газеты нужна редакция и типография… — Он мотнул головой, отгоняя непрошенные мысли. — Ладно, с этим мы ещё разберёмся. Занудник, есть только одна проблема. Амелия ходит в школу пять дней в неделю.
— Я могу работать в газете по выходным, — воскликнула я. Идея Занудника вдруг показалась мне на редкость удачной, она согрела меня изнутри, и я снова почувствовала себя как дома. — Подумать только, я стану настоящим журналистом!
Отец Рождество довольно хохотнул.
— Почему бы и нет? Пойдём, Амелия, нужно поскорее найти Нуш.

Глава 13

ЕЖЕСНЕЖНИК
Кабинет главного редактора располагался на верхнем этаже «Ежеснежника». Я сидела на большой ярко-красной подушке в кресле из имбирного теста и украдкой поглядывала по сторонам. Строго говоря, всё в комнате — кроме подушки — было сделано из имбирного теста. Даже стены. Разумеется, тесто было не обычным, а повышенной крепости, и радовало глаз насыщенным оранжево-коричневым цветом. Из единственного окна — большого и круглого — открывался великолепный вид на извилистые улочки и разноцветные домики Эльфхельма. На стенах в золотых рамках висели первые полосы старых выпусков «Ежеснежника».
Нуш сидела за солидным письменным столом и пристально изучала меня из-под спутанной чёрной чёлки. Она выглядела усталой, мешки у неё под глазами уже обзавелись собственными мешками. При этом бодрости ей было не занимать. Руки Нуш так и порхали над столом, и улыбка не сходила с лица эльфы, даже когда она хмурилась.
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— Мне каждый день приходится вставать в Самый Ранний Час. А иногда даже раньше. До выхода из дома нужно проснуться, позавтракать и слепить снежного эльфа с Малышом Мимом — он настаивает, чтобы мы делали его по утрам. Потом я веду Малыша Мима в сад. Иногда его отводит Занудник, если работает в дневную смену.
Нуш отхлебнула из стоявшей перед ней чашки.
— Тройной горячий шоколад с шоколадной крошкой, — пояснила она. — Без него я до конца дня не продержусь. Уверена, что не хочешь?
— Спасибо, но у меня от шоколада голова болит, — ответила я.
— Ох! Наверное, с такой реакцией на шоколад тебе в Эльфхельме приходится несладко.
— Не без этого, — признала я, хотя на самом деле мне хотелось закричать: «Да я чувствую себя двухголовым чудовищем!»
— Итак, я слышала, ты хорошо пишешь, — перешла к делу Нуш.
— Ну, я знаю только, что мне нравится писать.
— Но писать для газеты и записывать выдуманные истории — не одно и то же, — предупредила Нуш.
— Я понимаю.
Нуш заметила, что я разглядываю старые заголовки «Ежеснежника». Один из них гласил: «РОЖДЕСТВО ДЛЯ ЛЮДЕЙ — ПЛОХАЯ ИДЕЯ!»
— Не бери в голову, — махнула рукой Нуш. — Раньше газетой руководил Отец Водоль. Он считал, что, если внушить эльфам ненависть к людям, они будут охотнее покупать «Ежеснежник». Поэтому настраивал жителей Эльфхельма против чужаков и призывал их думать только о себе. Как-то раз он даже затеял строительство стены, которая простиралась бы от моря до моря и ограждала Эльфхельм от людей.
Я перевела взгляд на другой заголовок: «ПОСТРОИМ СТЕНУ!» Следующий кричал: «НОВЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ПОКАЗАЛИ: ЛЮДИ БЕССМЫСЛЕННО ВЫСОКИЕ!» Соседний едва помещался на полосе: «ЛЮДИ ОДНАЖДЫ ПОХИТИЛИ МАЛЫША КИПА, ЗНАЧИТ, ВСЕ ОНИ ПОХИТИТЕЛИ. ПОЭТОМУ НЕ ДОВЕРЯЙТЕ ИМ, ЧТО БЫ ТАМ НИ ГОВОРИЛ ОТЕЦ РОЖДЕСТВО!».
— «ЭЛЬФХЕЛЬМ ДЛЯ ЭЛЬФОВ: ГОЛОСУЙТЕ ЗА ВОДОЛЯ!» — читала я. — «УЖАСНЫЕ ТРОЛЛИ УНИЧТОЖИЛИ РОЖДЕСТВО».
Нуш ткнула пальцем в кипу лежавших на столе газет.
— Свежий номер, — объяснила она. — Посмотри на заголовок.
Я прочитала: «КАК СДЕЛАТЬ СВЕЧКУ ИЗ УШНОЙ СЕРЫ».
Нуш тем временем достала из ящика стола ещё один номер.
— А это вчерашний.
Заголовок гласил: «СОЛИСТКА «ЗВЕНЯЩИХ БУБЕНЦОВ» ЖАЛУЕТСЯ НА ЛЁГКУЮ БОЛЬ в ГОРЛЕ».
— Мы посвятили этому десять полос. Взяли интервью у Можжевеллы и других участников группы.
Я улыбнулась.
— Мне нравятся «Звенящие бубенцы».
— Разумеется. Они всем нравятся! — кивнула Нуш. — «Олень над горой» — лучшая песня, написанная за всю историю эльфов, по моему скромному мнению. И ещё все любят «Рождество на пороге (Я так рад, что обмочил тунику)». Ты ведь слышала её?
— Кажется, нет, — смущённо ответила я.
— Тебе понравится. Но проблема в том, что новость о больном горле Можжевеллы не должна стоять на первой полосе. Мы, конечно, все за неё переживаем, но так ли это важно? Не думаю.
Я откинулась в кресле, вдохнула пряный запах имбирного теста и задала самый очевидный вопрос:
— Так почему ты поставила эту новость на первую полосу?
Нуш горячо закивала, как будто я сказала что-то очень умное. Потом встала, не прекращая кивать, и подошла к окну в дальней стене. Тому самому, откуда открывался вид на Эльфхельм.
— Иди сюда, — позвала она. — Хочу тебе кое-что показать.
Я послушно подошла. После Мастерской игрушек редакция «Ежеснежника» была самым высоким зданием в городе. Она располагалась в центре Эльфхельма, в конце улицы Водоля.
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Я разглядела Блитцена и других оленей, которые паслись на Оленьем лугу. Увидела ратушу. Заметила, как эльф зашёл в магазин башмаков на Главном пути. Ещё один вынес мешочек с шоколадными монетами из Шоколадного банка. Я пробежала взглядом по Улице семи извилин и домикам, выстроившимся вдоль неё. Нашла глазами Тихую улицу и Очень тихую улицу. Первая выглядела тихой, вторая — очень тихой, в полном соответствии со своими названиями. Из окна кабинета можно было увидеть Мастерскую игрушек, Школу санного мастерства и Университет продвинутого игрушкоделания. На западе темнели Лесистые холмы. На юге огромным снежным треугольником высилась Очень большая гора. Я знала, что за ней, скрытые от наших глаз, лежат Лапландия с Финляндией. Мир людей. Высоких, похожих на меня существ с круглыми ушами.
— Что ты видишь? — прошептала Нуш, словно этот вопрос висел в воздухе.
— Много чего. Всё. Весь Эльфхельм.
Нуш снова закивала.
— Именно так. Но знаешь, что ещё ты видишь?
— Что?
— Ничего, — многозначительно ответила Нуш.
Я озадаченно на неё посмотрела.
— В смысле?
— В Эльфхельме всё — это ничего. Здесь ничего не происходит. Нет, конечно, что-то происходит: эльфята ходят в школу, взрослые эльфы — на работу. Члены Эльфийского совета собираются в ратуше и обсуждают ограничения скорости для летающих саней и лётные лицензии для оленей. Эльфы покупают башмаки и носят туники. Поют, танцуют свистопляску и говорят друг другу добрые слова. Усердно работают, с не меньшим усердием отдыхают. Но ничего интересного не происходит! Ни одной горячей новости с тех пор, как мы заключили перемирие с троллями. Помнишь первую полосу газеты, которая вышла, когда ты появилась в Эльфхельме? Смотри, её мы тоже поместили в рамку.
Я нашла глазами нужный заголовок: «ДЕВОЧКА, КОТОРАЯ СПАСЛА РОЖДЕСТВО». Под ним красовался мой портрет.
— Нравится? — спросила Нуш.
— Похоже получилось, — ответила я.
— Матушка Миро нарисовала. Она работает штатной художницей в «Ежеснежнике». Отлично рисует. И выпуск получился хороший. Но кроме твоего появления в этом году, ничего интересного не произошло. Хотя если вспомнить, что случилось с санями…
— О нет. — У меня даже пальцы похолодели. — Ты написала об этом?
Нуш покачала головой.
— Пока нет. Хотела сначала с тобой поговорить. Думала взять у тебя интервью.
— А может, я сама напишу об этом? — с надеждой предложила я. — Репортаж от первого лица. Я бы написала о том, каково это — быть человеком в мире эльфов.
Нуш мои слова не вдохновили.
— Каково быть человеком в мире эльфов? Нет, боюсь, это не сработает. Понимаешь, история с санями заинтересует читателей, потому что они будут гадать, погибла ты или нет. Но если ты сама об этом напишешь, они расстроятся, ведь вся интрига пропадёт. И вместо хорошей истории будет сплошное разочарование — в журналистском смысле.
— А что насчёт погоды? — не сдавалась я. — Сегодня очень ветрено. Могу об этом написать.
— Ветер попадёт в заголовок, только если что-нибудь сломает. Или кого-нибудь унесёт.
— А Рождество? — Я готова была ухватиться за любую тему. — До Рождества осталось всего ничего. Могу написать, какие рождественские традиции существуют в мире людей.
— Почти все традиции люди позаимствовали у эльфов. — Нуш лишила меня последней надежды.
Я растерянно посмотрела по сторонам. Создавалось впечатление, что Нуш не горит желанием брать меня на работу.
— Беда в том, — сказала она, глядя в окно, — что помимо сломанных саней, больного горла Можжевеллы и открытия Отца Каспера насчёт свечей из ушной серы, писать не о чем. С троллями у нас мир. Пикси не озорничают. Все живы-здоровы. Никто на нас не нападает. Рождеству ничто не угрожает. В Эльфхельме здорово жить, но для газеты отсутствие новостей означает катастрофу.
Тут моё внимание привлекла длинная очередь у газетного киоска, вытянувшаяся вдоль Главного пути.
— Но смотри, вон тем эльфам, кажется, не терпится купить газету.
Нуш раздосадованно зарычала и вцепилась себе в волосы с такой силой, словно хотела их выдернуть.
— Конечно, конечно, им не терпится! Проблема в том, что они стоят в очереди не за «Ежеснежником».
— Нет?
— Нет. Ты ещё не видела? Это новая газета Отца Водоля. Сегодня вышел первый номер. Понимаешь, когда Совет эльфов проголосовал за то, чтобы Отец Водоль оставил пост главного редактора «Ежеснежника», никто не сказал, что ему нельзя открывать собственную газету. Все решили, что в подобном запрете нет необходимости. В конце концов, они и так сделали достаточно: выставили его из газеты, отправили жить на Очень тихую улицу и конфисковали все деньги. Но у него, видимо, имелся порядочный запас шоколадного золота. Когда много лет назад Отец Водоль был главой Совета, он платил себе десять тысяч монет в неделю. И это не считая тех денег, которые приносил ему «Ежеснежник». Сам же Отец Водоль почти ничего никому не платил. Я была главным корреспондентом по оленьим делам и радовалась, если получала тридцать монет в неделю.
— Ох, лишайник и мох, — пробормотала я, наконец разглядев надпись на флаге, который развевался над киоском: «СНЕЖНАЯ ПРАВДА».
Нуш хохотнула, но в её смехе не было ни крупицы веселья.
— «Снежная правда»! — с издёвкой воскликнула она. — Вот только на самом деле никакая это не правда. Отцу Водолю нет дела до правды. Его волнуют только продажи. И он не стесняется продавать газеты при помощи лжи. Печатает небылицы, пугая эльфов громкими заголовками. Когда Отец Водоль основал «Ежеснежник», то выдумывал глупости про пикси, троллей, кроликов и людей. И всё повторял, что страх — двигатель торговли. Да ты и сама, наверное, знаешь, что он стал говорить после того, как я заняла его место.
— Что?
— Он говорил — и говорит! — что это я пишу небылицы. Зовёт «Ежеснежник» фальшивкой. Но я ни разу не напечатала ни одной выдуманной истории. Какой прок от новостной газеты, в которой нет новостей?
— Подозреваю, что никакого.
Из груди Нуш вырвался долгий, полный отчаяния вздох.
— С этой «Снежной правдой» вообще много непонятного.
— О чём ты?
— Например, никто не знает, где находится редакция. Где Отец Водоль печатает тираж? Это же дело непростое. Из воздуха газету не напечатаешь… — Нуш прижалась лбом к стеклу и устало закрыла глаза. — Да уж, это дело непростое.
Мы вернулись к столу.
— Мне жаль это признавать, но мы работаем себе в убыток, — сказала Нуш. — Боюсь, без горячих — и правдивых! — новостей я не смогу взять тебя журналистом.
Я в последний раз попыталась придумать какой-нибудь интересный сюжет, но в голове было пусто, как в банке из-под варенья после праздников.
Я видела, что Нуш и без того переживает из-за проблем с газетой, и решила не усугублять ситуацию.
— Ничего страшного. Я, пожалуй, пойду.
Но едва я встала с подушки, как что-то врезалось в окно. Это была газета, свежий номер «Снежной правды». Видно, ветер вырвал её у кого-то из рук и принёс прямо к верхнему этажу редакции. Газета прижималась к стеклу первой полосой, так что можно было легко разобрать, что там написано.
— О нет, не смотри! — воскликнула Нуш. — Незачем тебе читать эту ерунду.
Но было уже поздно. Я успела разглядеть, чей портрет красовался под заголовком. Это была я собственной персоной. Но, в отличие от Матушки Миро, неизвестный художник «Снежной правды» изобразил меня противной и злобной. Под моим портретом располагалось изображение разбитых вдребезги саней, которые выглядели так, будто по ним хорошенько потоптался тролль. Что тоже не соответствовало действительности.
В глаза бросился заголовок: «ВРАГ СРЕДИ НАС»
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Я даже успела прочитать начало статьи: «Не доверяйте Амелии Визарт, приёмной дочери Отца Рождество. Она мечтает разрушить Эльфхельм, и сломанные сани — всего лишь первый звоночек…» — прежде чем газета сорвалась и полетела прочь, хлопая страницами, как сбившаяся с пути птица.
— О нет, — ахнула Нуш. — Амелия, послушай…
— Я не враг, — тихо сказала я. — И не хочу уничтожить Эльфхельм. Я не специально сломала сани. Это был несчастный случай.
— Знаю, Амелия, — участливо откликнулась Нуш. — И любой эльф, в чьём сердце есть доброта, это понимает.
— Но ты только что сказала, что эльфы куда охотнее будут читать «Снежную правду», чем «Ежеснежник». Сотни эльфов прочитают о том, что мне нельзя доверять… — Я начала размышлять вслух. — Но я докажу, что это не так. Я всё исправлю. Заплачу за сани… И тогда ты сможешь об этом написать.
Нуш нахмурилась и глубоко задумалась.
— Хотела бы я дать тебе денег. Но пока ты не отыщешь интересную историю, правдивость которой не вызовет сомнений, я не смогу включить её в номер. Если эльфы начнут покупать правдивые новости, тогда я тебе заплачу.
— А как насчёт истории о моей невиновности? Давай напишем о том, что случилось на самом деле. Что Капитан Сажа забрался в сани, потом прыгнул на спину Блитцену, а тот взбесился от страха и помчал сломя голову. Капитан Сажа свалился вниз, и, чтобы мы успели его подхватить, мне пришлось отстегнуть постромки. Почему бы не написать об этом?
— Ох, я бы с радостью, — вздохнула Нуш. — Но как мы докажем, что это правда? У тебя есть свидетели?
— Боюсь, что нет, — признала я.
— Тогда наша статья лишь подтолкнёт Отца Водоля к написанию новых небылиц. Понимаешь, беда в том, что ложь не знает границ. Истории, начинённые ложью, растут ввысь и вширь. И Отец Водоль может раздувать их, сколько ему вздумается.
— Но в таком случае правде никогда не победить ложь! — в отчаянии воскликнула я.
Нуш возмущённо замотала головой.
— Не говори так. Нельзя в это верить. Нам просто нужно найти такую большую правду, чтобы любая ложь Отца Водоля показалась песчинкой по сравнению с ней. Невозможную правду, — шёпотом ругнулась Нуш. — Историю, которая положит конец небылицам. Вот о чём я мечтаю. О том, чтобы «Ежеснежник» снова стал самой любимой газетой эльфов. И чтобы мы поправили всё, что испортил своим враньём Отец Водоль.
Я лихорадочно пыталась сообразить, где же найти такую грандиозную и одновременно правдивую историю, но в голову ничего не приходило. Я могла думать лишь о том, что скажет Отец Рождество, когда ему в руки попадёт первый номер «Снежной правды».
— Прости, но мне пора бежать, — сказала я Нуш.

[image: ]

Глава 14

ЧУЖАЧКА
Я торопливо шла домой, и злой ветер кусал меня за щёки. По пути я встретила эльфов, с которыми познакомилась в Мастерской игрушек. Они улыбнулись и сказали:
— Привет, Амелия!
Я улыбнулась им в ответ и подумала, что, может быть, всё не так плохо. Может, не так много эльфов прочтут первый номер «Снежной правды». Но едва я свернула с улицы Водоля на Главный путь, как маленькая эльфа ткнула в меня пальцем и воскликнула:
— Мамочка, смотри! Это та самая человеческая девочка!
А её мама, пухлая розовощёкая эльфа, которую я прежде в глаза не видела, схватила дочку за руку и притянула к себе.
— Держись от неё подальше! — зашипела она. — Эта девочка опасна! Она здесь чужая!
Маленькая эльфа испуганно вытаращилась на меня, а потом громко заревела. Её пронзительные завывания острыми когтями рвали мне душу и барабанные перепонки.
Я опустила голову и зашагала вперёд, ни на кого не глядя.
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Эльфы в очереди к газетному киоску оживлённо зашептались, завидев меня. За прилавком стоял добрый старый эльф с торчащими из-под колпака клочками седых волос. Он посмотрел на меня с неподдельным сочувствием и сказал:
— Прости, милая. Я это не пишу, только продаю.
— Всё в порядке, — ответила я, старательно сдерживая слёзы, хотя печаль внутри росла, как тесто, в которое бухнули слишком много дрожжей.
Увы, долго сдерживаться не получилось. Слёзы прорвались и горячими ручейками потекли по щекам. И я пустилась бежать.
— ДА! БЕГИ ОТСЮДА! — крикнул кто-то мне вслед. — НАМ ЗДЕСЬ НЕ НУЖНЫ ТАКИЕ, КАК ТЫ!
Я пробежала мимо Шоколадного банка и Музыкального магазина Матушки Кутерьмы, мимо обувной лавки «БАШ! МА! КИ!» и магазина одежды «Красный и зелёный», мимо волшебного книжного, который так и назывался «Волшебные книги», и опомнилась только на Оленьем лугу. Здесь не было эльфов, только олени, а олени, как известно, газет не читают. Я почувствовала себя в безопасности, но не остановилась, а продолжила бежать. Блитцен отвлёкся от выкапывания лишайника и проводил меня озадаченным взглядом. А я всё бежала и бежала, пока не добралась до дома. Я постучала, но мне никто не открыл, и я постучала ещё раз, а потом ещё и ещё, пока не вспомнила, что в Эльфхельме никто не запирает двери. Тогда я повернула ручку, вошла в дом и расплакалась. Я плакала, и плакала, и плакала.
Капитан Сажа спал в корзинке возле разлапистой ёлки в гостиной. На стенах висели рождественские украшения. Огонь в камине не горел. Я тупо уставилась на тёмный очаг — отчего-то его вид меня успокаивал. Я подошла поближе, присела на корточки и какое-то время просто смотрела в темноту. Потом до меня донеслись шаги — кто-то шёл по тропинке к дому. Бросив взгляд в окно, я увидела Мэри: она шагала с корзинкой, что-то напевая себе под нос.
Должно быть, она ходила в Лесистые холмы собирать ягоды для рождественского пирога.
Мэри не видела, как я зашла в дом.
И я пока не хотела с ней встречаться. Мне вообще меньше всего хотелось с кем-то разговаривать.
Я не хотела плакать перед Мэри, не хотела, чтобы она печалилась и переживала из-за меня. Но я знала, что скоро она откроет дверь и войдёт в гостиную.
И тогда я сделала то, что умела лучше всех в мире — полезла в дымоход.
Дом Отца Рождество строили с учётом человеческих размеров, и дымоход в нём мало отличался от тех, что мне приходилось чистить в Лондоне. Забравшись повыше, я упёрлась ногами и спиной в покрытые сажей стенки и зависла в пропахшей дымом пустоте, прижав колени к груди.
И позволила себе поплакать вволю.
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Мне хотелось навечно остаться в уютном полумраке, где я никого не могла потревожить, никому не могла навредить.
Пока я плакала, на меня снизошло озарение: мне нигде нет места. И как бы я ни старалась, это не изменится. Когда я жила в работном доме, Иеремия Мор ненавидел меня больше остальных. Даже там меня не приняли. А до работного дома я была девочкой-трубочистом, и другие дети сторонились меня. И теперь это повторяется, повторяется в Эльфхельме, когда я уже поверила, что моя жизнь отныне будет полна радости и чудес. В Эльфхельме, где я надеялась обрести счастье.
Но я плакала не от жалости к себе.
Ладно, не только от жалости к себе.
Я плакала из-за того, что по моей вине у Отца Рождество прибавилось забот. Что, возможно, теперь на него ополчится весь город.
Тщетно пытаясь унять рыдания, я услышала, как кто-то зовёт меня.
— Амелия?
Я наскоро вытерла глаза и посмотрела вниз. Мэри залезла в камин и взирала на меня со вполне понятным удивлением.
— Милая, что ты там делаешь?
— Просто хотела побыть одна, — хрипло ответила я.
— Нам всем порой хочется побыть наедине со своими мыслями. Уж мне-то точно. Но я не лезу в дымоход, а иду в свою комнату и закрываю дверь.
— Мне нравятся дымоходы, — откликнулась я. — Здесь я хотя бы знаю, что делать.
— Вылезай оттуда, поешь ягод и расскажи мне, что случилось.
Я сделала, как сказала Мэри.
— Ты только посмотри на себя, — ахнула Мэри, когда я вылезла из камина. — Вся в саже и в слезах.
Я нашла своё отражение в зеркале. На щеках темнели чёрные полосы.
— Амелия, что случилось? — с неподдельной тревогой в голосе спросила Мэри.
Я подумала о первой полосе «Снежной правды». О разбитых санях. О школе. О Мастерской игрушек. О том, как меня едва не съела говорящая сосна. Подумала об Отце Водоле, который с самого начала затаил на меня злобу. Об эльфах, которые стояли в очереди за газетой и таращились на меня.
— Много чего случилось, — выдохнула я.
И рассказала обо всём, что камнем лежало у меня на душе. А когда Отец Рождество пришёл домой, Мэри пересказала всё ему.
Хотя Отец Рождество и так уже знал.
— Я видел газету, — сказал он, тяжело опускаясь в кресло-качалку. Капитан Сажа привычно запрыгнул к нему на колени и замурчал. — Отец Водоль опять взялся за старое.
— Простите меня, — пробормотала я, шмыгнув носом. — Мне не следовало оставаться в Эльфхельме. Я должна вернуться в Лондон. Отец Рождество, ты сможешь сегодня отвезти меня туда?
— Амелия, не говори глупостей! — воскликнула Мэри.
— Но мне здесь не место!
— Чепуха, — сердито фыркнул Отец Рождество.
И в этот самый миг мимо дома прошёл эльф-коротышка в бело-зелёной шляпе. Увидев меня в окно, он крикнул:
— Тебе здесь не место!
Отец Рождество кинулся к двери, распахнул её и заорал:
— Проваливай отсюда и слова свои вонючие забери, Сосулий! Это отравленным вракам Отца Водоля здесь не место!
— Прости, Отец Рождество, — отозвался Сосулий. — Но человеческая девочка задумала разрушить Эльфхельм. Так в «Снежной правде» написали, а разве будут в «Снежной правде» писать неправду? Но мы ей не позволим!
Через открытую дверь я видела, что вокруг дома Отца Рождество собираются эльфы. Мог ли этот день стать ещё хуже?..

Глава 15

ЭЛЬФЫ НА ПОРОГЕ
Прожив год бок о бок с эльфами, я узнала, что они любят собираться толпами — и делают это при каждом удобном и неудобном случае. Если на улице стоят два эльфа, можно поспорить на тысячу золотых монет, что через минуту их будет тридцать, а через десять минут — три сотни. Толпа у дома Отца Рождество росла с каждой секундой.
— Правда в том, — сказал Отец Топо, поднявшись на порог, — что Отец Водоль снова пытается отравить нам мозги своей ложью. Кажется, мы обошлись с ним слишком мягко.
Отец Рождество вздохнул.
— Мы уволили его с поста главного редактора и отправили жить на Очень тихой улице, — напомнил он.
— И этого явно было недостаточно, — веско заметил Отец Топо. — От него всегда были одни неприятности. В тюрьме ему самое место, Отец Рождество. Вот как только узнали, что он натравил на нас троллей, так сразу и надо было бросить его за решётку.
— Ну-ну, Отец Топо, — покачал головой Отец Рождество. — В тюрьме никому не место. Мы в Эльфхельме так не поступаем с тех самых пор, как… как… как Отец Водоль запер в камере меня, когда я был ребёнком. К тому же сейчас нам не в чем его обвинить.
— А стоило бы! — с горечью отозвался Отец Топо. Его седые усы понуро повисли. — Теперь почти весь Эльфхельм читает «Снежную правду». Первый номер поступил в продажу всего пару часов назад, а газета уже стала самой популярной в городе. И то, что у «Ежеснежника» осталось каких-то семнадцать читателей, нисколько не помогает. Бедная Нуш.
— «Ежеснежник» скучный! — выкрикнул один эльф из толпы.
— И в нём никогда не пишут правду! — завопил другой.
— Верно, — поддакнул Сосулий. — Ни единого слова правды. Поэтому «Ежеснежник» такой скучный.
— В «Ежеснежнике» печатают правду и ничего, кроме правды. Во всяком случае, теперь, когда главным редактором стала Нуш, — заступился за правнучку Отец Топо.
Отец Рождество окинул взглядом разросшуюся толпу.
— Так-так, давайте-ка все успокоимся. Мы не должны верить выдумкам Отца Водоля про людей. Он годами сочиняет про них всякие небылицы. Эльфхельм не одобряет человекофобию.
— Что такое человекофобия? — послышался тоненький голос Малыша Мима. Я увидела, что он держит за руку своего прапрапрапрапрапрадедушку Отца Топо.
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— Человекофобия — это беспричинный страх перед людьми, — объяснил Отец Топо, негромко, но так, чтобы ближайшие эльфы его услышали. Один из них — высокий, худощавый, слегка сутулящийся, выступил вперёд. Я сразу его узнала, и сердце застучало в груди, как испуганный барабан. Это был Кип.
— Может, этот страх вовсе не беспричинный, — сказал он.
Теперь все смотрели на него. Прочие эльфы считали Кипа немного странным. А он куда охотнее общался со своими учениками в Школе санного мастерства, чем со взрослыми собратьями.
— На самом деле, у нас есть множество причин бояться людей, — продолжил Кип.
Некоторые эльфы закивали и взволнованно зашептались.
Лицо Отца Рождество болезненно скривилось, будто он наступил на что-то острое.
— Но Кип, посмотри на меня, — сказал он. — Я ведь тоже человек.
— Как и твой отец, — ответил Кип. Толпа испуганно ахнула. — Все знают, что твой отец меня похитил.
Я сглотнула. Так вот почему Кип побелел как снег, когда впервые меня увидел. Я встала в дверях рядом с Отцом Рождество, чтобы поддержать его. Взглянув ему в лицо, я увидела, что глаза Отца Рождество блестят от слёз. Он старательно смаргивал их, не давая пролиться.
— Кип, ты знаешь, как мне жаль, что тебе пришлось через это пройти. Мой отец был непростым человеком.
Кип угрюмо покачал головой.
— Непростым похитителем.
Отец Рождество обернулся, чтобы проверить, не слышит ли нас Мэри. Но она уже занялась пирогом и складывала ягоды в кастрюльку, громко распевая на кухне. Отец Рождество повернулся к толпе — и Кипу — и заговорил:
— Послушай, Кип. Я — не мой отец. Бывают люди хорошие и плохие, а бывают хорошие люди, в которых есть плохое, и плохие, в которых есть хорошее. — Голос Отца Рождество набирал силу, так что теперь его слышали все. — Люди, знаете ли, не так уж отличаются от эльфов. Просто в жизни, лишённой волшебства, не много поводов для счастья. А несчастье порой толкает людей на дурные поступки. Не потому ли мы и решили помочь людям? Не потому ли решили хоть раз в год дарить им немного волшебства?
— Так и есть! — воскликнул Отец Топо.
— Так и есть! — поддержал его Отец Широпопс.
— Так и есть! — пискнул Малыш Мим.
— Так и есть! — поддакнула Матушка Брир, на руке которой висел новый кожаный ремень для Отца Рождество.
— Так и есть! — сказала Матушка Миро. Она уже натянула холст на мольберт и приготовилась запечатлеть эту сцену для следующего номера «Ежеснежника».
— Так и есть! — пропела Можжевелла, и к ней присоединились остальные «Бубенцы».
С Отцом Рождество согласились и другие эльфы, чьих имён я пока не знала. Ледяная глыба, придавившая моё сердце, начала потихоньку таять, но тут сквозь толпу протолкался чернобородый эльф в тёмной тунике. Бросая мрачные взгляды из-под кустистых бровей, Отец Водоль встал перед домом Отца Рождество и ткнул в меня пальцем.
— А вот и нет! — рыкнул он. — Эта человеческая девочка представляет опасность для всех нас. Моя газета не будет лгать о таких вещах.
Привлечённый шумом Капитан Сажа высунулся из-за моих ног и грозно зашипел на Отца Водоля. Отец Рождество решительно меня заслонил.
— Оставь её в покое! — сказал он. — Амелия — замечательный человек. Неужели ты забыл, что она спасла Рождество? То самое Рождество, которое ты пытался уничтожить при помощи Летучих Историкси и троллей.
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— Ха! — фыркнул Отец Водоль. — Рождество! Рождество! Ну разумеется, человек пойдёт на всё, чтобы спасти Рождество. Ведь из-за Рождества эльфы обречены всю жизнь горбатиться в Мастерской и делать игрушки для человеческих детишек. Какому человеку это не понравится? Эта девчонка опасна! Она преступница и должна вернуться туда, откуда пришла.
Я выглянула из-за широкой спины Отца Рождество и увидела, что толпа разделилась. Половина эльфов одобрительно кивали, соглашаясь с Отцом Водолем, половина возмущённо качали головами. На нашу сторону встали пожилые эльфы, а также те, кто работал в Мастерской и потому много общался с Отцом Рождество. А вот остальные предпочли поддержать Отца Водоля.
Но чернобородый эльф ещё не закончил. Он повернулся к толпе и заговорил так громко, что встрепенулись даже олени на Оленьем лугу.
— Она уничтожила сани Кипа. И не просто какие-то сани, а «Снежную бурю 360» — величайший образец эльфийской технической мысли. Кип работал над этими санями целый год. Каждый день он трудился не покладая рук. Но теперь это неважно, ведь от саней осталась лишь груда обломков. А важно то, почему девочка их разбила. Вы хотите знать почему?
— Это был несчастный случай, — пробормотала я.
— Я вам скажу почему! — прогремел Отец Водоль. — Я вам всё расскажу!
Он выдержал эффектную паузу.
— Она целилась в эльфа!
— Что? — Слово облетело толпу быстрокрылой птицей.
— Подробности узнаете в завтрашнем номере «Снежной правды». Над статьёй работал один из моих лучших журналистов — Перчи. Мы же всем расскажем, что случилось, Перчи?
Из толпы высунулся светловолосый коротышка-эльф, фигурой напоминавший бочонок с сидром.
— Так точно, босс, — бодро откликнулся он. — Кип всё видел своими глазами. Это будет история недели — если не столетия!
Этого я стерпеть не могла. Злость захлестнула меня горячей волной. Я решительно вышла из-за спины Отца Рождество и встала перед толпой. Эльфы притихли и выжидательно посмотрели на меня. А я нашла взглядом Блитцена вдалеке, и мне показалось, что он одобрительно кивнул.
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— Это ложь, — твёрдо сказала я. — Мне очень, очень жаль, что я сломала сани Кипа. Невероятно, чудовищно жаль. Но это случилось лишь потому, что я пыталась спасти своего кота. — Я взяла Капитана Сажу на руки, чтобы усилить впечатление. — Мне пришлось обрезать постромки, и сани упали посреди леса на холмах. Кипа там даже близко не было. И он никак не мог увидеть, что произошло.
Губы Отца Водоля растянулись в недоброй улыбке. Он подошёл ко мне и произнёс с затаённым торжеством:
— Видите, как легко люди врут? Вопрос в том, кому вы поверите: Кипу, эльфу, который прожил здесь всю жизнь, — или лживой человеческой девчонке, явившейся сюда из-за Очень большой горы и поселившейся в самом большом доме Эльфхельма? Она, к слову, не платит за жильё.
Отец Рождество задохнулся от возмущения.
— Видится мне, Отец Водоль, что ты хочешь разрушить ещё одно Рождество, — сердито сказал он. — Амелия не просто какая-то девочка. Она особенная.
Отец Водоль задумчиво погладил бороду.
— Что ж, Отец Рождество, я всегда знал, что ты больше печёшься о людях, чем об эльфах.
— Вздор! Будучи главой Совета, ты всех эльфов сделал несчастными. Теперь они могут петь и танцевать, сколько им вздумается. У них есть замечательная работа в Мастерской игрушек, и они знают, ради чего трудятся! Благодаря им в мире становится больше волшебства. В Мастерской игрушек целыми днями не смолкают рождественские песни.
Отце Водоль закрыл глаза и стиснул зубы. Его лоб покрылся морщинами, словно вода на ветру. Под кожей проступили вены.
— Кто-нибудь хочет заглянуть в завтрашний номер «Снежной правды»? — спросил он.
— Я хочу!
— И я!
— И мне дайте!
— Никакого чудовства, Отец Водоль, — предупредил его Отец Рождество.
Но было уже поздно. Отец Водоль решил не останавливаться ни перед чем. Не успели мы опомниться, как воздух наполнился шелестом крыльев, вот только летели не птицы, а газеты — сотни газет. Каждая опустилась в руки эльфа, так что хватило на всех.
Отец Водоль чуток притомился от такого мощного чудовства, но выглядел очень довольным собой.
— Волшебство на моей стороне, — ухмыльнулся он. — В последнее время мне казалось, что силы покинули меня, но теперь я чувствую, что настроения эльфов меняются. В воздухе крепнет иная надежда.
Отцу Рождество тоже достался номер «Снежной правды». Я увидела, что на первой полосе снова красуется мой портрет, вот только заголовок теперь кричал: «УБИЙЦА!»
Едва я начала читать, из дома выглянула Мэри.
— Что здесь происходит? — Она удивлённо посмотрела на собравшихся. Потом её взгляд упал на газету, и она изумлённо ахнула.
Теперь мы читали вместе.

«Человеческая девочка, известная под именем Амелии Визарт, не просто хотела уничтожить сани. Корреспонденту «Снежной правды» удалось выяснить, что Амелия, ныне проживающая в роскошном особняке Отца Рождество на Оленьей дороге, на самом деле пыталась убить маленькую эльфу и её маму. Да-да, всё верно. Хозяйка кондитерской Лакричка и её дочь, Малышка Сьюки, едва не стали жертвами жестокого нападения. К счастью, Сьюки успела криком предупредить мать об угрозе, и они укрылись до того, как на них рухнули сани.
Случившееся наблюдал своими глазами создатель вышеупомянутых саней, инструктор Школы санного мастерства Кип. В детстве люди похитили его и увезли из Эльфхельма, так что об их жестокости он знает не понаслышке.
— Я сам видел, как это случилось, — сообщил он корреспонденту «Снежной правды».
Больше о смертельно опасной девочке из мира людей — на страницах 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 15 и 17. Также читайте подробную инструкцию на двадцати четырёх страницах «Что делать, если к тебе приближается человеческая девочка (ну, кроме как разбегаться с дикими воплями и молить о пощаде)»».

У меня в глазах потемнело от злости. Никогда прежде я не испытывала такой ярости. Даже когда Иеремия Мор запер меня в холодном подвале. Ничто в жизни не заставляло моё сердце биться так отчаянно. Никогда ещё мои щёки так не пылали.
— А вот и Лакричка, — Отец Водоль отыскал в толпе хозяйку кондитерской. — И её милая Малышка Сьюки. Ну же, Лакричка, расскажи, что случилось.
— Если честно, я сама толком не поняла. Всё произошло слишком быстро. Я пошла в лес, чтобы набрать ягод для новых сладостей. Искала вдохновение. Мы с Малышкой Сьюки бродили среди деревьев, а потом я увидела, как прямо на нас мчатся сани, — сказала Лакричка.
Я почувствовала, что сейчас взорвусь. Но не только меня переполняла злость. Мэри рванулась вперёд, воинственно размахивая кастрюлькой с ягодным сиропом. Она явно метила в Отца Водоля.
— Мэри, не надо! — воскликнул Отец Рождество.
— Это плохая идея, — согласился с ним Отец Топо.
— О-оу! — охнул кто-то из «Бубенцов».
За год мирной жизни в Эльфхельме Мэри не растеряла былой прыти. Она подскочила к Отцу Водолю и вылила содержимое кастрюльки ему на голову прежде, чем он призвал на помощь чудовство — благо высокий для эльфа Отец Водоль едва доставал Мэри до пупка. Он и глазом не успел моргнуть, как горячий ягодный сироп залил ему лицо и заструился по бороде.
Собравшиеся вокруг эльфы ахнули и замерли, разинув рты.
— Да как ты посмел писать такое об Амелии?! — закричала Мэри и примерилась, как бы треснуть Отца Водоля кастрюлькой.
Но тот уже вытер сироп с глаз и вовремя увидел занесённую для удара посудину. Он поспешно сотворил небольшое заклинание. Мэри целый год усердно занималась на уроках практического чудовства, но особых успехов не достигла, так что не могла тягаться с опытным чудотворцем. И потому застыла на месте.
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— Видите? — злорадно воскликнул Отец Водоль, потрясая пропитанной ягодным соком бородой. — Вы только посмотрите, как опасны люди! Неужели мы хотим жить бок о бок с этими жуткими существами?
— Разморозь её сию же минуту! — рявкнул Отец Рождество. Правда, он не стал дожидаться, пока Отец Водоль что-нибудь сделает, и сам сотворил чудовство. Секунду спустя к Мэри вернулась способность двигаться. Вернулась она и к кастрюльке, которую Мэри сжимала в руке. Но Отец Водоль успел отступить в сторону, и кухонный снаряд разминулся с его головой. Мэри потеряла равновесие, крутанулась и упала в сугроб.
Мы с Отцом Рождество поспешили ей помочь.
— Всё хорошо, Мэри. Не трать на него силы, — сказал Отец Рождество.
Отец Водоль презрительно фыркнул.
— Вы только посмотрите! Как трогательно они заботятся друг о друге. А нам следует держать ухо востро. Всего за год человеческое население Эльфхельма увеличилось ВТРОЕ!
Отец Рождество рассмеялся.
— Да уж, был один человек, стало три. И двое из нас зачарованы, так что технически мы уже и не люди. Человеком можно назвать только Амелию.
Его слова отозвались во мне гулким эхом, будто кто-то закричал в холодной пещере.
Только Амелию. Только Амелию.
Только Амелию.
Меня охватило жгучее желание вернуться во тьму дымохода и остаться там навсегда.
— Да, — сказал Отец Водоль, обращаясь к толпе. Почти все эльфы увлечённо читали небылицы, которые он напечатал в «Снежной правде». — Полагаю, ты прав. Амелия — единственный чистокровный человек в Эльфхельме. И она хуже всех вас. Мы знаем, что впереди Рождество, но Амелии здесь не рады.
— Но где же ей быть, как не здесь?
У меня голова пошла кругом. Я смотрела на эльфов, а те глядели на меня. Одни улыбались вполне дружелюбно и даже с сочувствием, лица других выражали откровенную неприязнь, но сути это не меняло. Я не была одной из них. Не могла танцевать, паря над полом, складывать числа так, чтобы получался снег, шить по тысяче плюшевых мишек в час и управлять летающими санями. В конце концов они все от меня отвернутся. Даже Отец Рождество. Чем дольше я буду жить с ним и Мэри — Матушкой Рождество, — тем ядовитее будут становиться сплетни и громче шепотки. И однажды он прислушается к ним.
Я поняла, что мне придётся уйти. Не могу же я жить в печной трубе — а в Эльфхельме покоя мне не видать.
— Не о чем тут больше говорить, — сурово произнёс Отец Рождество. — И смотреть больше не на что. Рождество не за горами, вот о чём нам следует думать. Амелия — хорошая девочка. Я уверен в ней, как в самом себе. Если вы постараетесь увидеть в ком-нибудь добро, оно обязательно засияет в ответ. У нас с Амелией так и случилось.
Сказав это, Отец Рождество взял меня за руку, зашёл в дом номер 7 по Оленьей дороге и тихо закрыл за собой дверь.

Глава 16

ПИСЬМОЛОВ
В ту ночь, когда Отец Рождество с Мэри уснули, я натянула на себя столько одежды, сколько смогла, достала самые тёплые ботинки, что у меня были, и спустилась в гостиную за Капитаном Сажей. Кот лежал в своей корзинке под ёлкой и старательно вылизывал лапы. Я подхватила его на руки, набила полные карманы ягод и пряников и выскользнула из дома тихо как мышка.
На кухонном столе я оставила записку: «Я возвращаюсь в мир людей, где мне самое место. Пожалуйста, не ищите меня. Амелия».
В мерцающем свете звёзд я шагала по Оленьей дороге. На лугу возле озера темнели силуэты спящих оленей. Хотя мне было не по себе от окутавшей Эльфхельм тишины, я решила пройти задворками и свернула на Тихую улицу, а следом — на Очень тихую. Вскоре я миновала невероятно маленький дом с чёрной дверью и крохотным мутным оконцем, где жил теперь Отец Водоль, оставила позади Улицу семи извилин и направилась к Очень большой горе.
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Капитан Сажа дрожал от холода. Я спрятала его под куртку и крепче прижала к себе. Карабкаться в гору было нелегко; с каждым шагом ноги всё глубже увязали в снегу.
— Всё в порядке, — снова и снова повторяла я, желая успокоить Капитана Сажу. А может, я убеждала в этом себя, хотя я-то точно знала, что всё совсем не в порядке.
Мой план был простым донельзя: идти на юг. Много лет назад, ещё до моего рождения, мальчик по имени Николас, позже ставший Отцом Рождество, проделал долгий путь от маленького финского города Кристиинанкаупунки до Очень большой горы, где едва не замёрз до смерти. Но я не собиралась уходить так далеко. Мне было достаточно дойти до ближайшей деревни или города по ту сторону горы. Хотелось верить, что там найдутся люди, которые не откажут в помощи ребёнку.
К тому же у меня был кот. А люди любят кошек.
Снег облепил мои ноги до коленей, и весили они теперь с сосновую колоду. Звёзды над головой мигали и расплывались, потому что глаза мне застилали слёзы. Наконец я добралась до вершины горы и посмотрела вниз. Там, на много миль окрест, раскинулся бескрайний тёмный лес.
— Погляди, — сказала я Капитану Саже, который высунул любопытный нос в прорезь между двумя пуговицами. — Это мир людей, где нам с тобой самое место.
Капитан Сажа озадаченно мяукнул.
— Да, я знаю, что ты не человек, — вздохнула я. — Но мир людей — это ещё и мир кошек. Люди и кошки принадлежат друг другу. Люди так уж точно принадлежат кошкам. Насчёт кошек я не уверена.
Капитан Сажа забился обратно под куртку.
А потом я вдруг услышала чей-то голос в морозной темноте. Я оглянулась. Голос доносился не сзади, а откуда-то сверху, с одного из острых горных пиков.
— Эй, ты! Ты что там делаешь?
Голос был высоким и тонким. «Эльф!» — испуганно подумала я, напряжённо вглядываясь в темноту. Кем бы ни был обладатель голоса, он стремительно приближался. И глубокий снег ничуть не мешал его коротким шустрым ножкам. Этот эльф был очень ловким, и будь в Эльфхельме свой цирк, его бы непременно взяли туда акробатом. Он не шагал по снегу, а двигался вперёд большими скачками. Наконец он сделал тройное сальто и приземлился на валун, который торчал из снега прямо передо мной.
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На лице эльфа сияла широкая улыбка. На шляпе — я такой высокой ещё не видела — белела меховая опушка. Подобные шляпы называли снежными, их носили эльфы, которые по долгу службы много времени проводили на улице. Ещё я заметила у него на спине большой рюкзак.
— О, ты же человеческая девочка! — сказал он вместо приветствия.
«О-оу! — подумала я. — Начинается. Только ещё одного эльфа, которому запудрил мозги Отец Водоль, мне и не хватало».
— Просто оставь меня в покое, хорошо? — попросила я. — Вам, эльфам, больше не о чем тревожиться: я возвращаюсь к людям.
Эльф продолжал улыбаться, хотя глаза его чуть погрустнели.
— Ох, ну ладно, но я думал, что было бы здорово немного поболтать. Понимаешь, тут, на вершине Очень большой горы, одиноко… Сюда редко кто заходит. А мы, эльфы, существа общительные. Нам нравится разговаривать и собираться шумными компаниями. Но ты и сама, верно, уже заметила.
У меня перед глазами возникли эльфы, обступившие дом Отца Рождество.
— Да уж, заметила, — поёжилась я. — Но, если честно, прямо сейчас из меня вряд ли получится хороший собеседник.
Эльф задумчиво прижал палец к подбородку.
— А сейчас? Просто ты сказала «прямо сейчас», а «прямо сейчас» уже прошло. Понимаешь, с «сейчасами» такое дело, что они постоянно сменяют друг друга. Если подумать, тот «сейчас» миновал и наступил следующий. Этот «сейчас» уже не тот, прежний, да и он уже закончился. Штука в том, чтобы научиться их ловить.
Я совсем запуталась. Мы с этим эльфом только встретились, а он уже умудрился несколько раз сбить меня с толку. Но я подумала, что лучше быть сбитой с толку, чем УЖАСНО ГРУСТНОЙ (да, именно так, большими буквами).
— А знаешь, что поймать совсем легко? — спросил он вдруг.
— Что?
Эльф взмыл в воздух и, сделав ещё одно сальто, перелетел через мою голову. Затем он опустился на снег, но хотя на вершине горы его намело порядочно — я так и вовсе стояла по колено в сугробе, — эльф не провалился ни на дюйм. Очевидно, он в совершенстве освоил искусство мягкой посадки.
— Письма! — торжествующе объявил он и протянул мне конверт, ослепительно-белый в лунном свете. — Письма легко ловить. Во всяком случае, мне. Это моя работа.
— Ты письмолов?
— Так и есть! — гордо ответил эльф. — Письма, которые человеческие дети со всего света шлют Отцу Рождество, летят сюда. Подгоняемые ветром и силой желаний, которые в них заключены, они тысячами мчатся к Очень большой горе. И… — Он не успел договорить, потому что очередное письмо пронеслось у него перед лицом. Даже глазом не моргнув, эльф поймал его на лету и наконец вспомнил, что забыл представиться: — Меня зовут Пиппин. Для краткости Пип. Рад познакомиться.
— А я Амелия.
— Амелия. Амелия. А-МЕ-ЛИ-Я. Красиво звучит. Похоже на…
Капитан Сажа снова высунул голову из-под куртки.
Пиппин подпрыгнул от неожиданности.
— Аааа! У тебя две головы! Никто не говорил мне, что у человеческих детей две головы!
— Это кот, — сказала я.
— Что?
— Кот. Он тоже прибыл из мира людей. Как и я.
Пиппин убрал пойманные письма в рюкзак.
— Но как же Отец Рождество и Матушка Рождество? Ты же теперь с ними живёшь, разве нет?
Я присела на припорошённый снегом валун и печально кивнула.
— Жила. Но мне пришлось уйти.
— Почему? Отец Рождество на тебя рассердился?
— Нет. Хотя стоило бы.
— Почему?
Сидя на макушке Очень большой горы, где вся Финляндия раскинулась у наших ног, я рассказала Пиппину о том, что случилось. И о том, что хочу вернуться в мир людей.
— А ты была счастлива в мире людей? — участливо спросил он.
Я покачала головой.
— Не всегда. Даже не очень часто. Но там я хотя бы не чувствовала себя чужой. И не создавала проблем никому, кроме себя. Эльфы больше не хотят, чтобы я жила в Эльфхельме.
— Вот уж неправда, — возразил Пиппин. — Многие эльфы хотят, чтобы ты жила здесь. Я так радовался, когда узнал, что в Эльфхельме поселилась настоящая человеческая девочка!
Пиппин вдруг запрокинул голову и нахмурился.
— О, а вот это любопытно, — пробормотал он.
— Что такое?
— Посмотри вверх. На Северное сияние.
Я подняла глаза к небу, где колыхались, мерцая, изумрудные волны.
— Оно же горит каждую ночь? — спросила я.
— Да, но обычно Северное сияние гораздо ярче. Оно заполняет небо от края до края и освещает весь Эльфхельм. А сегодня оно почему-то потускнело. Того и гляди совсем погаснет! — взволнованно ответил Пиппин.
— И что это значит?
— Что в воздухе недостаточно волшебства. Вот почему сегодня до горы долетело меньше писем, чем обычно.
Я не сразу поняла, о чём он говорит. Бросив взгляд на заснеженный южный склон, я увидела на земле что-то белое. Ещё одно письмо. Пиппин тоже его заметил.
— А это ещё любопытственнее! — воскликнул он. — Знаю, такого слова нет, но если бы было, то именно так оно бы и звучало.
— В чём дело? — удивилась я. — Что в этом странного? Ты же сам сказал, что сюда всё время прилетают письма.
Пиппин кивнул.
— Именно! Прилетают сюда! А не застревают на склоне. С самого прошлого Рождества письма без труда добираются до вершины горы. Ещё два года назад, конечно, было иначе, но в последнее время дела идут хорошо, даже очень. Иногда мне приходится прыгать выше горы, чтобы поймать письмо.
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В доказательство своих слов Пиппин вытянул правую руку и буквально подлетел в воздух, так высоко, что казалось — ещё чуть-чуть, и он коснётся ночного неба. Приземлившись, он снова уставился на не добравшееся до вершины письмо.
— Смотри, там ещё одно, прямо под первым.
Сказав это, Пиппин помчался вниз. В этот раз обошлось без сальто и головокружительных прыжков. Он сбежал по склону, схватил оба письма и вернулся к валуну, на котором я сидела. Распечатав конверт, Пиппин зачитал одно из писем.

Дорогой Отец Рождество,

Меня зовут Элиас. Я живу в городе Линчёпинге. Это в Швеции. Я очень хочу получить в подарок на Рождество колоду карт, чтобы играть с сестрой. Она сейчас сильно болеет. Спасибо, что заглянул к нам в прошлом году. Нам очень понравился волчок и мячики. Весь прошлый год был совершенно волшебным, потому что мы знали: на Рождество ты снова к нам придёшь. Так что ещё раз спасибо.

С наилучшими пожеланиями,
Элиас (9 лет)

Пока Пиппин читал, я вспоминала письмо, которое сама написала Отцу Рождество, когда жила в Лондоне, в доме номер 99 на Хабердэшери-Роуд. В письме я поблагодарила его за подарки, рассказала про Капитана Сажу — «иногда он крадёт сардины у торговца рыбой и дерётся с уличными котами», — а потом перешла к главному — к своим желаниям. Я попросила у него:
Новую щётку для чистки труб.
Волчок.
Книгу Чарльза Диккенса (это мой любимый писатель).
Чтобы мама поправилась.
Конечно, последнее моё желание он исполнить никак не мог. Из-за этого я злилась на него целый год, пока не поняла, что у волшебства есть свои пределы. Оно не всегда спасает от бед и не исправляет ошибки, но переживать тяжёлые времена легче, если знаешь, что в мире есть волшебство.
Пока я размышляла об этом, Пиппин сложил письмо и убрал в конверт. Вид у него был встревоженный.
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— Швеция, — сказал он. А потом повторил, словно спрашивая себя о чём-то: — Швеция? Швеция? Швеция?
— В чём дело?
— Это письмо из Швеции.
— И что?
— Понимаешь, Швеция недалеко отсюда. Сразу за Эльфхельмом лежит Финляндия, а за ней Швеция. Эти страны граничат друг с другом. Письма из Швеции обычно летают выше остальных.
Пиппин посмотрел на второй конверт.
— Норвегия, — прочитал он, а затем поставил рюкзак на снег и принялся перебирать письма, вскрывая некоторые, чтобы прочитать адрес внутри.
— Финляндия… Финляндия… Норвегия… Финляндия… Швеция… Россия… Финляндия… Финляндия… Швеция… — бормотал он.
— Так в чём дело? — не выдержала я. Капитан Сажа пригрелся под курткой и крепко спал, мурлыча во сне. Пиппин посмотрел на меня. Он больше не улыбался.
— Дело в том, что ни одно из этих писем не прибыло издалека. Смотри, до всех этих стран отсюда меньше тысячи миль. Даже меньше пятисот. — Он нырнул в рюкзак чуть ли не целиком и достал несколько писем с самого дна. — Хотя погляди, вот это прилетело из Индии. А это из Америки. Вот письмо из Шотландии. Всё не так страшно… Впрочем, эти письма я поймал несколько часов назад. После них писем из далёких мест мне не попадалось. Тем, что из Швеции и Финляндии, нужно не так много волшебства, чтобы долететь до Очень большой горы. А если письма из дальних стран перестали до нас добираться, значит, что-то случилось. Рискну предположить, что мы столкнулись с энергетическим кризисом, — со всей серьёзностью заключил Пиппин.
— Энергетическим кризисом?
— С кризисом надежды. Резким снижением «сейчасов». Вот почему письма не долетают до горы. А те, что долетают, застревают на склоне. По той же причине потускнело Северное сияние…
— Но почему случился кризис? — Я крепче прижала к себе Капитана Сажу. От слов Пиппина мне стало не по себе.
— Понятия не имею, — ответил письмолов. — Видимо, в Эльфхельме что-то стряслось, причём недавно, сегодня вечером. И с этим срочно нужно что-то делать! Ты помнишь, какой сегодня день? Канун сочельника. К завтрашнему дню все письма должны попасть в Эльфхельм.
Пиппин посмотрел по сторонам, поднял глаза к небу, потом окинул взглядом тёмные леса Финляндии и наконец повернулся к Эльфхельму, светившемуся в ночи россыпью редких огоньков.
— Ты, — сказал он.
— Что?
— Энергетический кризис случился из-за тебя.
Мне снова стало очень грустно.
— Вот поэтому я и решила уйти. Ясно же, что мне здесь не место.
Пиппин затряс головой и погрозил мне пальцем.
— Нет, нет, нет! Ты всё не так поняла! Уровень надежды поднялся до небывалых высот, когда ты появилась в Эльфхельме. И начал падать, когда ты ушла. Подумай об этом. Если уйдёшь, Отец Водоль победит. Он отомстит Отцу Рождество. И эльфы снова начнут ему верить. Они станут думать, что человеческие дети злые и нехорошие. В конце концов они откажутся работать в Мастерской игрушек и помогать Отцу Рождество. Тогда бедный маленький Элиас из Линчёпинга и ещё несколько миллионов детей по всему миру не получат подарков на Рождество и забудут, что в этом мире есть волшебство.
Его слова заставили меня задуматься. Пиппин достал из кармана пряник, разломил его и протянул мне половину.
— Говорю тебе, — продолжил он с набитым ртом, — если спустишься с горы и навсегда оставишь Эльфхельм, Северное сияние погаснет. И мне будет нечего ловить.
— Ну, может, это не так уж и плохо? — неуверенно сказала я.
Пиппин поперхнулся пряником. Потом покачал головой и подпрыгнул.
— Издеваешься? Это же лучшая работа в мире! Да, здесь бывает одиноко, но если подумать, я в буквальном смысле ловлю мечты. Я мост между двумя мирами. Я приношу счастье Отцу Рождество. До того как стать письмоловом, я работал в медиа-продажах.
— Где-где? — переспросила я.
— О, это была самая скучная работа в Эльфхельме, — горестно вздохнул Пиппин. — Я продавал рекламные места в «Ежеснежнике». В те времена им руководил Отец Водоль, так что газета была полна врак и небылиц. К тому же Отец Водоль очень жадный. Он хотел до отказа набить «Ежеснежник» рекламой и заставлял меня ходить туда-сюда по Главному пути и предлагать владельцам магазинов разместить у нас рекламу. Но хуже всего то, что Отец Водоль подсовывал им эти штуки, которые называются контрактами. Сама знаешь, как у эльфов со всякими бумажными делами. Они подписывали контракты, потому что им было весело — Отец Водоль разрешал писать своё имя разноцветными буквами. Я для этого вечно таскал в кармане кучу карандашей. Вот только они понятия не имели, что подписывают. Владелец кафе «Фи́говый пудинг», сам того не зная, заключил контракт на годовую рекламу в «Ежеснежнике». Ему пришлось закрыться, потому что он задолжал Отцу Водолю кучу денег. Теперь-то в «Ежеснежнике» вообще нет рекламы. Нуш очень хорошая, она не подсовывает эльфам непонятные контракты. Она хочет зарабатывать, продавая газету, вот только никто её не покупает.
— Потому что Нуш пишет там одну правду.
— Да.
Капитан Сажа проснулся, и я скормила ему кусок пряника.
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— Но как я могу остаться, если все меня ненавидят? — спросила я.
— Не думай, что ты единственная, кого тут ненавидели. Когда я продавал рекламу, эльфы меня сильно недолюбливали. А я пытался завоевать их расположение при помощи акробатических трюков. Я подпрыгивал и крутил сальто на Главном пути, но им не было дела до моих выступлений, пока я сжимал в руке контракты. И никого не волновало, что дома у меня сидят эльфята, которых нужно кормить. Но когда я начал работать на Отца Рождество, он разглядел во мне другого Пиппина, хорошего. Он по достоинству оценил мои прыжки и понял, чем я должен заниматься.
— Ловлей писем.
— Именно! Но если ты уйдёшь, я останусь без работы. Мастерская игрушек и Отец Рождество тоже станут никому не нужны. Но ты можешь его спасти. Ты можешь спасти весь Эльфхельм от козней Отца Водоля. Попомни моё слово: если ты оставишь город, мы оглянуться не успеем, как Отец Водоль снова станет главой Совета. И счастье покинет Эльфхельм, теперь уже навсегда. И ни один человеческий ребёнок больше не получит подарков на Рождество, — печально закончил Пиппин.
Капитан Сажа облизнулся. Пряник пришёлся ему по вкусу. Я погладила кота, обдумывая то, что сказал Пиппин.
— Но что я могу сделать? — спросила я наконец. — Отец Водоль может писать обо мне всё, что пожелает. Если я останусь, скоро ни один эльф ко мне на пушечный выстрел не подойдёт. И если Отец Водоль снова захватит власть, то первым делом откроет в Эльфхельме тюрьму и бросит меня туда. А может, ещё и Отца Рождество с Мэри — просто за то, что они тоже люди.
— Вот потому-то ты и должна его остановить.
— Но как? — в отчаянии спросила я.
— Сделав что-нибудь хорошее, — просто ответил он. — Ты сделаешь что-нибудь хорошее и тем самым докажешь эльфам, что не желаешь им зла.
Пиппин снял шляпу с меховой опушкой и почесал затылок.
— Ты знала, что, если хорошенько поскрести правильную часть головы, идеи сами туда запрыгивают? Главное — не ошибиться. Нельзя чесать абы где.
Пиппин принялся старательно начёсывать макушку, затем почесал по бокам и вернулся к затылку. Я тоже попробовала на всякий случай; вдруг это работает и для людей?
— Ага! — воскликнул Пиппин и подпрыгнул от возбуждения. — Придумал! Ты заплатишь Кипу за сани.
Я выдохнула облачко пара.
— До этого я и сама уже додумалась. Но где я возьму деньги? В эльфийских ремёслах я не сильна.
— А что у тебя хорошо получается?
— Я люблю писать.
— Тогда тебе нужно пойти работать в «Ежеснежник»! Ты напишешь самую интересную статью в истории Эльфхельма, и эльфы снова захотят его читать.
— Об этом я тоже думала. И даже обсуждала с Нуш. Но правда никогда не побьёт ложь. Это невозможно.
Пиппин поспешно прижал палец к губам.
— Тише! Никогда не говори это слово. Правда может быть волшебнее всякой лжи. Если Отец Водоль снова завладеет умами и сердцами эльфов, Эльфхельм лишится последней надежды. А без надежды не будет никакого Рождества. И в моей душе появится дыра размером с Очень большую гору, которую я никогда не смогу заполнить.
Я посмотрела в сторону — не туда, где простирались бескрайние леса Финляндии, а туда, где в лунном свете и в изумрудном сиянии небес спал Эльфхельм. Я видела его целиком. Вот Мастерская игрушек. Вот Олений луг. А вон там, к западу, лежат Лесистые холмы, где я разбила «Снежную бурю 360». Где-то между холмами и Эльфхельмом я найду свою историю. Историю, которая придётся по душе и Нуш, и эльфам. Историю, которая вернёт им надежду. Но что это будет за история?
А потом я вдруг поняла, что сказал Пиппин.
— Ну-ка повтори, — попросила я.
— Ладно, — письмолов пожал плечами. — Правда может быть волшебнее всякой лжи.
— Нет, не это. Самое последнее.
— В моей душе появится дыра размером с Очень большую гору…
Дыра.
Я поднялась с валуна. Под моими ногами пролегала граница между миром людей и волшебным миром эльфов.
— Вот оно, — сказала я.
— Что оно? — удивлённо посмотрел на меня Пиппин.
— Дыра. Когда я разбила сани, то набрела на яму посреди леса. Огромную дыру в земле! И появилась она там не просто так. А ещё я встретила Летучего историкси, и он говорил о бумажных птицах, которые вылетают из дыры. Бумажные птицы! Ведь это могли быть не птицы, а газеты. Я сама видела, как они летают. Отец Водоль поднимал их в воздух при помощи тёмного чудовства. Я выясню, кто и зачем вырыл эту яму — и что задумал Отец Водоль. Из этого получится отличная история.
— Звучит довольно рискованно, — поёжился Пиппин. Вдруг его внимание привлекло что-то к югу от горы.
— Смотри! — воскликнул он.
Зрение у меня было не столь острое, как у эльфов, но вскоре я смогла разглядеть, на что он указывает. К горе, кружась на холодном ветру, летел новый конверт. В отличие от своих предшественников, он уверенно набирал высоту и не нырнул в сугроб, а взмыл в небо, так что Пиппину пришлось подпрыгнуть, чтобы его схватить.
Письмолов радостно продемонстрировал мне конверт. На лицо его вернулась улыбка.
— Ты погляди! Квинсленд, Австралия. Это же на другом конце света! В воздухе снова разлилась надежда. И ты только посмотри на небо!
Я запрокинула голову. Северное сияние с каждой секундой разгоралось всё ярче.
— Должно быть, ты на верном пути! — крикнул Пиппин.
Печаль ушла. Теперь меня переполняли страх и радостное волнение.

Глубоко вздохнув, я повернулась к Эльфхельму. Капитан Сажа шевельнулся под курткой, и я рассеянно погладила его, а потом нашла взглядом Лесистые холмы. Интересно, что ждёт меня там? Я успела сделать лишь несколько шагов в сторону города, как в небе показались большие сани, запряжённые восьмёркой оленей. Они держали курс прямо на меня.
— Отец Рождество! — восторженно завопил Пиппин.
И не ошибся.
Сани зависли в воздухе всего в нескольких дюймах над снежным покровом.
— Амелия! Где ты была? — взволнованно спросил Отец Рождество.
— Прости, — виновато проговорила я. — Я решила, что мне не место в Эльфхельме. Думала, если останусь, будет только хуже. А вам с Мэри лучше без меня. Я хотела вернуться домой.
— Но Амелия, твой дом здесь, со мной и Мэри, на Оленьей дороге. Там твоё место!
От этих слов мне стало удивительно тепло. Я забралась в сани, положила голову на мягкое плечо Отца Рождество и помахала Пиппину на прощание.
На обратном пути я ни словом не обмолвилась об Отце Водоле и своём плане.
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Глава 17

СДЕЛКА С ПИКСИ ПРАВДЫ
Отец Рождество отвёз меня домой. Я легла спать. Проснулась. Позавтракала. Старательно сделала вид, будто раскаиваюсь в том, что хотела сбежать. А когда Отец Рождество и Мэри отправились в Мастерскую игрушек, снова сбежала. Правда, в этот раз я точно знала, куда направляюсь. Мне нужно было как можно скорее добраться до жёлтого домика Пикси Правды.

— Так, сегодня Сочельник, поэтому давай уточним. Ты делаешь всю работу, а я получаю половину денег?
Пикси Правды стояла, привалившись к двери. Маарта выглядывала у неё из нагрудного кармана. Скрестив руки на груди, пикси всем видом давала понять, что будет торговаться до последнего.
И я знала, что мне придётся принять её условия. Я могла найти самую замечательную историю для статьи, но какой от этого прок, если Отец Водоль снова обвинит меня во лжи? А Нуш выразилась предельно ясно: я должна доказать, что моя история — правда. До последнего слова. И кто подтвердит мои слова лучше, чем Пикси Правды?

[image: ]

— Да, всё верно, — сказала я.
— И про меня ты тоже собираешься написать?
— Разумеется.
— И Отец Рождество это прочитает?
— Обязательно прочитает. Статья будет моим рождественским подарком.
— И ты первая спустишься в яму?
— Если ты настаиваешь.
Пикси Правды кивнула и протянула мне руку.
— Тогда договорились, Круглоухая.

Глава 18

ВСЁ ДАЛЬШЕ И ДАЛЬШЕ ПОД ЗЕМЛЮ
Час спустя мы стояли возле ямы. Там по-прежнему клубился мрак, но когда я спрыгнула вниз, то обнаружила, что она совсем неглубокая: моя голова торчала на уровне земли.
«Хммм, — подумала я. — Может, и не получится из этого никакой истории…»
Впрочем, присев на корточки, я обнаружила, что в яме берут начало туннели. А это технически делало её не дырой, а норой.
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— Тут внизу семь туннелей, — сказала я Пикси Правды, которая стояла на краю. — Только они не такие большие.
Затем я по очереди заглянула в каждый туннель. Все они были тёмными, один таинственней другого. Но так сразу сложно было понять, есть ли внутри что-нибудь интересное. В каждом из них могла скрываться удивительная история. Или же её не было ни в одном.
Пикси Правды перегнулась через край.
— Да уж, ты в них точно застрянешь, — жизнерадостно заявила она. — Боюсь, тебе придётся написать: «Я обнаружила в лесу несколько нор. Потом поняла, что для меня они слишком маленькие, и пошла домой».
— Не застряну, — упрямо ответила я. — Если я в них пролезу, то и ты сможешь.
— Вот уж дудки, — замотала головой Пикси Правды. — Такой громадине, как ты, в них ни за что не пролезть. Да и мне тоже. Вот мышка бы смогла, но я оставила Маарту дома, так что…
— Я раньше чистила дымоходы, и некоторые из них были гораздо уже этих туннелей. Давай посмотрим, куда ведёт вот этот, — я ткнула пальцем в туннель, который убегал на восток, к Эльфхельму.
— Даже не знаю, — протянула Пикси Правды. Кажется, моя затея её уже не вдохновляла.
Я внимательно посмотрела ей в глаза.
— Когда Отец Рождество узнает, что ты мне помогла, он будет очень впечатлён, — сказала я.
— В самом деле? — недоверчиво спросила Пикси Правды.
— Точно тебе говорю.
И Пикси Правды полезла за мной в туннель. Мы уползали на четвереньках всё дальше в темноту. Свет, долетавший с поверхности, в конце концов померк, и нас поглотил мрак. В туннеле было очень тесно, но я довольно быстро приноровилась ползти на локтях.
Вскоре мы обнаружили, что туннель раздваивается. Мы могли повернуть направо или налево. Определив на ощупь, что левый туннель чуть шире правого, мы выбрали его.
— Тут у нас меньше шансов быть погребёнными заживо, — бодро заметила Пикси Правды.
Затем нам встретилась ещё одна развилка. И мы повернули направо. А потом налево. Потом оказались на перекрёстке и поползли прямо. Затем снова налево. И снова направо.
Пикси Правды тяжело вздохнула.
— Полагаю, мы заблудились. А значит, скорее всего, умрём в этих туннелях.
— Ну пожалуйста, — взмолилась я, — тебе обязательно об этом говорить?
— Это же правда, — отозвалась Пикси Правды. Она пожала бы плечами, будь в туннеле больше места.
— Но ведь ты можешь промолчать. Если ты молчишь, то не врёшь, а просто ничего не говоришь.
— Я всегда болтаю, когда нервничаю. Это напоминает мне о том, что я жива.
Такой темноты, какая царила в туннелях, я ещё не встречала. Люди думают, что в печных трубах темно, но это не так. Свет проникает в дымоходы снизу и сверху, и если просидеть там достаточно времени, начинаешь различать предметы. Например, если поднесёшь руки к лицу, увидишь пальцы. Но в этих туннелях я не видела абсолютно ничего.
— Каково это? — спросила Пикси Правды откуда-то сзади. — Жить с Отцом Рождество.
— Ну, я стараюсь найти своё место в Эльфхельме и… — начала было я, но пикси меня перебила.
— Да при чём тут Эльфхельм? Расскажи мне про Отца Рождество. Чем он занимается, когда приходит домой?
— Ну… — я задумалась. — Он ест. Много ест. И готовит.
— А он поёт? — жадно поинтересовалась Пикси Правды.
— Да, иногда поёт.
— А что поёт?
— Рождественские песни.
— Как предсказуемо… и всё равно очаровательно… А обо мне он когда-нибудь говорит?
На моей памяти такого не случалось, но, в отличие от Пикси Правды, я могла позволить себе капельку дипломатичности.
— Не знаю… Говорит, конечно. Уверена, он часто о тебе думает.
— А что он говорит? — не унималась Пикси Правды.
— Ну, что-то вроде «Мне очень нравится Пикси Правды. Пикси Правды замечательная. Хо-хо-хо».
— «Хо-хо-хо»? — с сомнением в голосе повторила пикси. — Зачем он говорит «Хо-хо-хо»?
— Да он всегда это говорит. Он же так смеётся. Все смеются «ха-ха-ха» да «хи-хи-хи». А Отец Рождество — «хо-хо-хо». У него такой округлый смех.
— То есть он смеётся надо мной, — заключила Пикси Правды.
— Нет, он смеётся, когда счастлив. То есть почти всё время.
— Какой же он чудик, — мечтательно вздохнула Пикси Правды. — Большой, круглый, смеющийся, невероятно очаровательный, пахнущий пряниками чудик.
Мы всё ползли, и ползли, и ползли. Прошёл час — а может, и больше, трудно сказать, — и туннель стал медленно расширяться, а мрак рассеиваться. Причиной тому были светящиеся червячки — очевидно, волшебные, поскольку светились они жёлтым, зелёным и полночно-синим.
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— Цветные червяки, — сказала Пикси Правды. — Странно.
— Что тут странного?
— Цветные червяки не живут под землёй. Это древесные черви. Их можно найти на деревьях и в книгах, что, по сути, одно и то же. Моя тётушка говорила, что книги — это всего лишь деревья, которым снится сон. Она была Пикси Мечты, а не Пикси Правды. Пикси Мечты не врут, как Пикси Лжи, они придумывают самые дивные объяснения, которые только можно представить. Например, когда я спрашивала тётю, почему луна одна на небе, она отвечала, что луна поссорилась с солнцем и теперь очень грустит, буквально тает от тоски. И если ты смотришь на небо и видишь там месяц, значит, луна в глубокой печали, а если её там нет, значит, она совсем закручинилась. И про снег тётушка говорила, что он падает с луны, потому что луна шелушится. Но суть в том, что цветные червяки не живут под землёй. Для них это противоестественно.
— Как же они сюда попали? — Задав вопрос, я уже поняла, что знаю ответ. И Пикси Правды торопливо зашептала, повторяя мои мысли:
— Кто-то принёс их сюда, чтобы освещать туннели.
— Но кто?
— Тот, кто прорыл эти норы.
Мы добрались до очередной развилки. Нам снова нужно было выбрать из двух туннелей.
— Пойдём туда, где светлее, — предложила я. — И смотри, этот туннель просторнее.
— Нетушки, — заупрямилась Пикси Правды. — Там-то и сидят те, кто его вырыл.
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— Именно! Вот почему мы должны пойти туда. Надо узнать, кто и зачем это сделал. Наша история там. До неё рукой подать. Так что пошли.
Пикси Правды неохотно последовала за мной, стараясь случайно не раздавить червячков, которые освещали нам дорогу. Благодаря им я сумела разглядеть на полу туннеля отпечаток чьей-то ноги. Хотя нет, не ноги. Это был отпечаток лапы. Я замерла и уставилась на него. Это определённо была лапа — круглая, с четырьмя короткими пальцами. И рядом с первым был ещё один, точно такой же отпечаток.
Пикси Правды протиснулась рядом со мной и внимательно посмотрела на след. Потом ткнула пальцем вперёд. Там тоже виднелись отпечатки лап.
— О-оу, — сказала она. — Это кролики.
— Кролики? Из Страны нор и холмов?
— Да. Но до неё двести миль. Не могли же мы проползти двести миль по этим туннелям?
— Нет, скорее кролики пришли сюда из Страны нор и холмов, а потом прорыли эти туннели в Лесистых холмах.
— Да, это вероятнее, — согласилась Пикси Правды. — И, скорее всего, эти норы не единственные. Вопрос в том, для чего они нужны? Может, в них скрывается страшный ужас, и кролики хотят выпустить его на свободу? Или это туннели-ловушки, и мы скоро станем чьим-то завтраком?
— Ты не могла бы мыслить более позитивно? — тоскливо попросила я.
— Я Пикси Правды, — напомнила Пикси Правды. — И не могу прятать голову в землю, пока по ней скачут кролики. Во всяком случае, пока… — Она вдруг замолчала. В радужном сиянии ползавших по стенам червяков мне было видно, как Пикси Правды сосредоточенно хмурится. Кончики заострённых ушей настороженно дёрнулись.
— О-оу, — прошептала она.
— Что такое?
— Ты разве не слышишь?
— Что я не слышу?
Но тут я услышала.
Из туннеля впереди доносился шум. Пока тихий, но с каждой секундой он нарастал.
Это были не голоса, скорее свист и хлопанье.
— Нам надо бежать, — испуганно проговорила Пикси Правды. — ПРЯМО СЕЙЧАС И ОЧЕНЬ БЫСТРО!
Но разве можно бежать ползком? Да и будь туннели просторнее, мы бы всё равно не успели.
Потому что они стремительно приближались.
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— Птицы! — крикнула я. — Ложись!
Но у Пикси Правды не только слух был острее, она и видела лучше меня.
— Это не птицы, — ответила она. И оказалась права — на то она и Пикси Правды. Мы вжались в землю, пока над нами с шелестом проносились «не птицы».
Бумага. Эти штуки сделаны из бумаги.
Я вспомнила газеты, которые опускались эльфам прямо в руки. А ещё вспомнила Летучего историкси, с которым встретилась в лесу. И его мягкий шелковистый голос: «Давным-давно жила-была бумажная птица… Она вылетела из дыры и полетела прямо к свету…»
Схватив одну на лету, я прижала её к земле и на первой полосе увидела себя — прямо под названием «Снежная правда». Хотя теперь только моим лицом дело не ограничилось. Рядом художник разместил Отца Рождество и Мэри. Заголовок гласил: «ЛЮДИ ДОЛЖНЫ УЙТИ!»
Пикси Правды прочитала его и нахмурилась. Затем пробежала глазами статью.
— Да это же сплошная ложь! Отец Рождество не ненавидит эльфов! И не мечтает он о том, чтобы люди захватили Эльфхельм! И не прячет дома миллион шоколадных монет!
— Вот это уж точно, не прячет, — сказала я.
Газета так и рвалась у меня из рук, поэтому её пришлось отпустить. Радостно хлопая страницами, она тут же умчалась вслед за остальными. Скорее всего, они направлялись в Эльфхельм.
Когда шелест бумажных крыльев стих, мы поползли дальше. В туннеле становилось всё светлее и разноцветнее — спасибо многочисленным червякам. В какой-то момент я поняла, что уже не задеваю локтями стены. Теперь мы с Пикси Правды пробирались вперёд бок о бок.
— Должно быть, здесь Отец Водоль печатает свою газету, — сказала я. — Отец Рождество всё гадал, где же он это делает, раз «Ежеснежник» больше ему не принадлежит. Оказывается, вот где.
— Но Отец Водоль не кролик, — заметила Пикси Правды. — Мы видели следы кроликов, а не эльфов. Потому что у эльфов нет лап.
— И то правда.
— А что же ещё? Но в кроличьих туннелях не хватит места для печатного станка и редакции. Если только…
— Если только что?
Я выжидательно посмотрела на Пикси Правды, но та не ответила и снова навострила уши.
— Что теперь? — спросила я.
— Голоса.
Я прислушалась, но ничего не смогла услышать. Зато мой нос кое-что почувствовал.
Аромат был знакомый и очень приятный.
В туннеле пахло шоколадом.
— Голоса доносятся оттуда. — Пикси Правды указала на правый туннель.
Я принюхалась. Шоколадом тоже пахло из него.
— Что за голоса?
— Не знаю. И, сказать по правде, не горю желанием узнать. Я хочу домой.
— Мы должны держаться вместе, — напомнила я. — Послушай, тут явно что-то происходит. Что-то очень важное. Кролики, летающие газеты, норы. Запах шоколада. Всё это странно. Возможно, Отцу Рождество грозит опасность. Ты что, хочешь сбежать и упустить свой шанс стать героиней?
Пикси Правды, по-прежнему стоя на четвереньках, подняла на меня искажённое му́кой лицо.
— Я хочу ему помочь. Хочу стать его героиней. Хочу, чтобы он грезил обо мне так же, как я грежу о нём. Хочу, чтобы он сказал: «Пикси Правды, не знаю, что бы я без тебя делал», — выпалила она, а потом добавила сердито: — И хватит вопросов. Если ты меня о чём-то спросишь, я буду вынуждена ответить. Я физически не могу оставить вопрос висеть в воздухе. Я должна говорить правду. Говорить вслух. Это ужасно.
— Правда не бывает ужасной.
— Очень даже бывает, — возразила Пикси Правды. — Уж я-то знаю.
Я поползла на запах шоколада, и Пикси Правды неохотно последовала за мной. Вскоре я тоже начала слышать голоса. Минут через пять мы добрались до выхода из туннеля. Вот только он не выводил на поверхность, а наоборот, устремлялся куда-то вниз, где света было ещё больше. Мы с Пикси Правды подползли к крутому склону и увидели просторный зал, хотя правильнее было бы назвать его пещерой.
И там было полно кроликов.
Их были сотни и сотни, даже тысячи. Целая армия кроликов.
И это были не милые пушистые крохи, которых легко посадить в клетки. Нет, эти кролики размерами превосходили собак, а высотой — пикси. Некоторые были даже выше эльфов. И все они стояли на задних лапах.
В пещере было очень светло — и не только благодаря червякам. На стенах горели факелы. Я разглядела, что у этих кроликов есть ещё одно отличие от собратьев из мира людей. Они были одеты, причём в военную форму. На них были рваные бело-синие камзолы с золотыми пуговицами. У многих — особенно у тех, что стояли в первых рядах, — на головах виднелись чёрные шляпы-треуголки. Такие в своё время носил император Наполеон. У некоторых кроликов на нагрудных карманах даже поблёскивали золотые медали.
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А посреди пещеры сиял боками огромный медный чан, похожий на гигантскую супницу.
Кролики стояли к нам спиной и смотрели на маленького кролика в чёрной шляпе и красном камзоле, который расхаживал взад-вперёд по земляной насыпи. Его длинные уши торчали строго вверх, хотя левое чуть болталось. Он разговаривал так громко и чисто, как позволяли ему крупные зубы.
Я подобралась поближе к краю, чтобы лучше видеть происходящее.
— Что ты делаешь? — спросила Пикси Правды так тихо, что её шёпот можно было спутать с ветерком.
— Смотрю, — прошептала я в ответ. — Это же наша история. Она происходит прямо здесь.
Пикси Правды закатила глаза, но осталась рядом. Мы сидели, прижавшись к земле, смотрели и слушали. Наши сердца бились так громко, что могли нас выдать.
— О нет, — вдруг пискнула Пикси Правды. — Я знаю, кто это!
Я повернулась к ней, и пикси ответила, не дожидаясь вопроса:
— Это Пасхальный кролик!

Глава 19

ПАСХАЛЬНЫЙ КРОЛИК
Пасхальный кролик мерил насыпь широкими шагами. Вид у него был на редкость серьёзный и недовольный — во всяком случае, для кролика.
— Посмотрите на нас, — вещал он в толпу. — Посмотрите на всех, кто стоит рядом с вами! Мы генералы. Солдаты. Гении. Художники. Но никто не знает об этом, потому что мы живём под землёй. Мы вынуждены прятаться от солнечного света, от всего мира. Слишком долго мы мирились с этим. И сегодня я говорю: довольно!
— Довольно! — подхватила толпа. — Натерпелись уже!
— Посмотрите, как много мы сделали. Посмотрите, на что мы способны. Мы гении! Поглядите на сеть туннелей, которую мы прорыли собственными лапами! — Он ткнул лапой в медный чан. — Мы смогли протащить сюда это. И одержали победу над троллями в Битве за подземную пещеру!
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— Это точно, начистили им тролльи рыла! — заревели кролики.
— Но прежде всего мы художники, творцы. Да, может быть, эльфы хорошо делают игрушки, сани и прочую ерунду, но мы занимаемся настоящим искусством. Хитросплетением туннелей. Музыкой. Ремёслами. Достаточно вспомнить мою несчастную, безвременно погибшую матушку и её невероятные скульптуры — шоколадные яйца. В душе мы поэты. Наша сила — в воображении. Но ещё мы доблестные воины! И скоро доблесть снова нам пригодится. Кроликам опять грозит беда. Эльфы и люди хотят объединиться. У эльфов появился новый герой — толстый седой человек в глупом наряде. Он называет себя Отцом Рождество. А теперь в Эльфхельме появились и другие люди. Они явно замыслили присвоить себе Волшебные земли. Но мы им не позволим! Достаточно мы прожили на задворках. Мы кролики, и не просто кролики, но кролики из Страны нор и холмов. И мы говорим, что с нас хватит!
— С нас хватит! — согласились остальные кролики.
Пасхальный кролик рассмеялся. Такого безумного смеха я в жизни не слышала. Он откинул голову назад и завыл почти по-волчьи. Но, достигнув самой высокой ноты, смех смягчился, растерял задор и стал затухать, пока окончательно не угас.
Замолчав, Пасхальный кролик окинул взглядом пещеру. Потом посмотрел вверх. Я испугалась, что он нас заметил, и на миг забыла, как дышать. Но кролик опустил глаза и сказал:
— Сегодня я хочу представить вам особенного гостя. Он эльф, но мы простим ему этот недостаток.
Собравшиеся заговорили разом, но Пасхальный кролик решительно их прервал:
— Прекратите тараторить! — крикнул он. — И поддержите единственного эльфа, которому мы можем доверять. Эльфа, вместе с которым мы работали над нашим новым лабиринтом. Отца Водоля!
Значит, я не ошиблась. Отец Водоль в самом деле был замешан во всём этом. Мы с Пикси Правды, затаив дыхание, смотрели, как чернобородый эльф выходит на сцену.
— Спасибо, Пасхальный кролик, — с улыбкой поблагодарил он. — И спасибо вам, кролики. Спасибо, что позволили воспользоваться вашими ходами. Конечно, мы с моими сотрудниками не привыкли работать в таких условиях, но подземная редакция лучше, чем вообще никакой. И говоря о работе… у нас с вами одна цель. Я должен помешать Отцу Рождество и дальше промывать мозги эльфам, а вы должны убедиться, что люди не лишат вас жизни. Для этого мы должны ОСТАНОВИТЬ Рождество. И остановить ОТЦА Рождество.
Кролики заулюлюкали, соглашаясь с Отцом Водолем.
— Для этого мы с вами покажем всему Эльфхельму, что кролики и эльфы — друзья, несмотря на историю многовековой вражды. А люди — наши естественные враги. Мы должны доказать всем, что правда на нашей стороне. И лучший способ сделать это — соврать!
Пикси Правды рядом со мной ахнула. Некоторые кролики озадаченно переглянулись.
Отец Водоль продолжал:
— Прямо над нами находится Шоколадный банк. В его хранилищах… очень много шоколада.
Так вот откуда в пещере взялся этот дивный запах!
— Лучшего шоколада, который только можно найти. И весь он достанется вам. Вам! Мы заполним этот огромный чан расплавленным шоколадом, так что вы сможете отлить из него лучшие шоколадные яйца, какие только можно вообразить. В этом году человеческие дети не найдут в носках с подарками шоколадных монет. А эльфы не получат денег за тяжкий труд в Мастерской игрушек. Они разозлятся и станут искать виновного…
Пасхальный кролик внимательно слушал Отца Водоля и кивал, соглашаясь с его словами. Его левое ухо даже вытянулось в струнку, чтобы не пропустить ни слова. Потом он шагнул вперёд и положил лапу на спину Отцу Водолю.
— Станут искать и найдут, верно, Отец Водоль? Скажи им. Скажи!
— Обязательно, — ответил Отец Водоль. — В ограблении банка обвинят Отца Рождество.
Пасхальный кролик от волнения цапнул себя за лапу.
— Вот видите! Вот о чём я говорил! Пасха вернётся! Рождество снова станет тем, чем было всегда: просто ещё одним промозглым зимним днём. А Пасха, время, когда кролики выходят из-под земли на жаркое солнце, будет, как и полагается, главным праздником во всём мире! Прошу прощения, Отец Водоль. Продолжай.
Отец Водоль прочистил горло.
— «Снежная правда» расскажет об ограблении банка. Я гарантирую, что каждый эльф получит свежий номер прямо в руки.
Глаза Пасхального кролика от волнения стали размером с плошки. Он закивал яростнее, чем прежде.
— Но это ещё не всё, — продолжал Отец Водоль. — Мы расскажем о том, какой у преступника был мотив. Благодаря одной газете, вылетающей из кроличьих нор, весь Эльфхельм знает, что в последнее время у Отца Рождество возникли проблемы с деньгами. Он хотел заплатить за сани, которые уничтожила ужасная человеческая девчонка. А значит, у него было больше всех причин грабить банк. Наш план идеален. Отцу Рождество предъявят обвинение, посадят в тюрьму, я опять стану главой Совета и всего Эльфхельма, и тогда вы, кролики, сможете жить, где пожелаете! Все двери будут для вас открыты.
— Он же зло во плоти! — прошептала Пикси Правды. — Как кролики этого не видят?
Она была права. Отец Водоль заворожил кроликов, они жадно ловили каждое его слово. Пасхальный кролик снова выступил вперёд.
— Спасибо, Отец Водоль, — сказал он, сжимая подвеску, которая болталась у него на шее. — На сей раз про Рождество забудут навсегда. Пришло время снова сделать Пасху великой! А теперь слушайте все. Я хочу задать вам вопрос.
— О нет! — побледнела Пикси Правды. — Только не вопрос. Только не вопрос. Только не вопрос. Заткни мне уши!
Она быстро прикрыла уши руками. Я встревоженно посмотрела на пикси. Я уже знала, что она отвечает на любой вопрос, да так, чтобы спрашивающий обязательно услышал ответ. Она ничего не могла с этим поделать. Я положила руки поверх её в надежде, что так Пикси Правды не услышит, что говорит Пасхальный кролик.
Но он повысил голос, и слова разнеслись по всей пещере.
— Кто-нибудь, дайте мне честный ответ. Что вы думаете об Отце Рождество?
Глаза Пикси Правды расширились, и я поняла, что она всё слышала. Её остроконечные пикси-уши были ко всему прочему крайне чувствительными.
В пещере повисла мёртвая тишина. Кролики молчали, устремив уши к потолку в ожидании ответа.
— Кто-нибудь? — повторил Пасхальный кролик. — Ну давайте, не стесняйтесь. Вы же слышали вопрос. Что вы думаете об Отце Рождество?
Пикси Правды задрожала, лицо её сморщилось. Она задержала дыхание и покраснела, заранее зная, что не сможет удержаться. В отчаянии она попыталась зажать ладонями рот, но какая-то невидимая сила развела её руки в стороны, и Пикси Правды крикнула во весь голос, так что услышали и кролики, и Отец Водоль:
— Я ДУМАЮ, ЧТО ОН ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫЙ!
Судорожный вздох вихрем пронёсся по пещере. Кролики заоглядывались, пытаясь вычислить ярого поклонника Отца Рождество.
— Кто это сказал? — быстро спросил Пасхальный кролик.
Пикси Правды снова попыталась зажать себе рот, но рука отказывалась её слушаться. Я попыталась ей помочь, но тщетно — это было всё равно что пытаться соединить одинаковые полюса мощных магнитов.
— Я СКАЗАЛА! — крикнула она, сама того не желая. — Я, ПИКСИ ПРАВДЫ!
— А! Пикси Правды! — сверкнул глазами Отец Водоль. — Я её знаю. Спросите её о чём угодно, и она ответит.
— Где ты? — крикнул Пасхальный кролик. — С кем ты пришла? И что ты там делаешь?
— Тише! — взмолилась я.
Но, разумеется, это не помогло.
— МЫ ЗДЕСЬ, НАВЕРХУ! Я ПРИШЛА с АМЕЛИЕЙ, ЧЕЛОВЕЧЕСКОЙ ДЕВОЧКОЙ! МЫ ШПИОНИМ ЗА ВАМИ! А СЕЙЧАС МЫ СОБИРАЕМСЯ УБЕЖАТЬ!
Пасхальный кролик посмотрел вверх и сразу нас увидел.
— Глядите! Вон они! Кролики, немедленно схватите их и приведите ко мне!
Мы начали торопливо отползать назад по туннелю.
— Прости, — сокрушённо прошептала Пикси Правды.
— Ты ни в чем не виновата, — успокоила я её.
— Ненавижу, когда так получается!
Мы повернули налево, потом направо, в туннель, куда раньше не заглядывали. Он был достаточно большим, чтобы мы могли бежать, выпрямившись в полный рост. Редкие цветные червяки с трудом рассеивали темноту. Нас подгонял нарастающий грохот, от которого сотрясалась земля и в воздух поднимались тучи пыли. Кажется, вся армия кроликов бросилась за нами в погоню.
— Беги! — кричала Пикси Правды. — Беги!
Но всё было без толку. Мы понятия не имели, куда бежим, а кролики знали эти туннели, как свои четыре пальца.
— О нет, — выдохнула я, заметив, что впереди сгущаются тени. — Поворачиваем! Туда нельзя!
Мы развернулись — и сразу увидели чёрные силуэты приближающихся кроликов. Одни бежали, другие прыгали, третьи мчались на четырёх лапах. Быстрее всех оказалась крольчиха в рваном камзоле с медалями на груди и с повязкой на глазу. В лапах она сжимала огромный сачок.
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Секунду спустя мы с Пикси Правды уже барахтались в сети.
— Отличная работа, 382! — крикнул кто-то из кроликов, и нас поволокли обратно в пещеру.
— Мы должны выбраться отсюда, — шепнула я Пикси Правды, цепляясь пальцами за ячейки сети.
— Не получится, — едва слышно ответила она.
И, конечно, сказала правду.

Глава 20

УРОК ШОКОЛАДНОГО ЯЙЦА
К тому времени как нас притащили в пещеру, там уже вовсю кипела работа. С потолка прямо в медный чан лился водопад густого шоколада.
Изумлённые, мы молча смотрели, как богатство эльфов в буквальном смысле утекает под землю. 382 и ещё два кролика с ножами, заткнутыми за пояс, охраняли нас, чтобы мы не сбежали.
— Видите? — с гордостью спросил Пасхальный кролик. — Видите отверстие, откуда льётся шоколад? Этот туннель поднимается на целую милю вверх. Вот как глубоко под банком мы находимся. И туннель прорыли мы, кролики. Вы хоть представляете, как тяжело рыть туннели прямо вверх, когда у тебя под лапами ничего нет?
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— Нет, — устало ответила Пикси Правды. — Не представляю. Могу лишь предположить, что очень тяжело.
— Именно! — закивал Пасхальный кролик. — Но мои кролики — лучшие из лучших. А может, даже лучшие из лучших из лучших. Не скажу, что они лучшие из лучших из лучших из лучших, но они действительно хороши. И потрудились на славу.
— Тебе это с рук не сойдёт! — крикнула я. — В смысле, с лап!
Отец Водоль бросил на нас неприязненный взгляд.
— Ещё как сойдёт! — ухмыльнулся он. — Особенно теперь, когда вы значительно упростили нам работу.
Я уставилась на пушистые лапы, которые держали нас так крепко, что даже не давали вдохнуть полной грудью.
— О чём ты говоришь?
Пасхальный кролик посмотрел мне в глаза и, наверное, увидел в них страх, смешанный с яростью, — потому что в тот миг я чувствовала и то, и другое.
— Что ты обо мне знаешь? — сказал он. Вопрос был обращён именно ко мне — и я видела, что он искренне хочет услышать ответ. И хотя я не была Пикси Правды, юлить я не стала. В конце концов, терять мне было нечего.
— Знаю, что ты и твоя армия изгнали эльфов из Страны нор и холмов. Знаю, что многие эльфы при этом лишились жизни. Знаю, что вы жили под землёй, но однажды захотели выйти на поверхность. Знаю, что вы развязали войну.
— А ведь могла бы и промолчать, — укоризненно прошептала Пикси Правды. — Ты же не я.
Пасхальный кролик, всё это время сверливший меня взглядом, посмотрел на крольчиху, которая поймала нас с Пикси Правды.
— Слышишь, 382? Вот что им рассказывают, вот в какую ложь они верят. Даже правду загоняют под землю… — Пасхальный кролик подошёл ко мне и пошевелил длинными усами, которые закручивались на концах. Трудно было догадаться, что у него на уме. Поначалу я решила, что он злится, но потом заглянула ему в глаза и не увидела ничего, кроме грусти. Неожиданной глубокой грусти.
— Всё было совсем не так, — сказал он. — Мы всегда вылезали из нор, когда пригревало солнце. Обычно это случалось как раз на Пасху. Мы хотели мирно жить бок о бок с эльфами. Мы населяли Эльфхельм задолго до того, как его назвали Эльфхельмом. Это эльфы прогнали нас с родных земель. Полагаю, об этом тебе никто не говорил. Нас заставили уйти — а ведь мы были добрыми, безобидными созданиями. Вот что случилось на самом деле.
Пикси Правды вздохнула.
— Вынуждена заметить, что он, кажется, говорит правду. Сама знаешь, ложь я чую за версту. И он не лжёт.
— Но раз вы добрые, безобидные создания, зачем вы делаете это? Зачем схватили нас? Зачем грабите банк?
Пасхальный кролик втянул воздух через зубы.
— Я сказал, что мы были добрыми и безобидными созданиями. Когда-то давно. И эльфы нагло воспользовались этим. Останься мы добрыми и безобидными, нас истребили бы на корню. Кролики изменились. Мне пришлось изменить их. Мы хотели выжить, и иного выхода у нас не было.
— Но всегда лучше быть добрыми!
— О, я тоже так думал. А потом мои родители закончили жизнь в котле с рагу: тролли съели их на ужин. Так что доброту переоценивают. Как по мне, лучше быть живым, чем добрым. Лучше быть свободным, — а сейчас нашей свободе снова грозит опасность. Отец Рождество будет приводить в Волшебные земли всё больше людей. А знаете, что люди делают с кроликами? Едят! Как тролли съели моих ма и па.
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— Я в жизни не ела кроликов, — возразила я.
— И я не ела, — сказала Пикси Правды, тщетно пытаясь вывернуться из хватки дюжего кролика с болтающимися ушами. — Я вегетарианка, как и большинство пикси.
Но погрузившийся в невесёлые воспоминания Пасхальный кролик нас не слушал. Вид у него был такой, словно он вот-вот заплачет. В тот миг он выглядел мягким и ранимым — как и положено кроликам.
— Они были скульпторами. Точнее, мама. Делала статуи из шоколада. Она была очень талантлива. — Он показал нам свою подвеску. Она сияла, как бриллиант, но внутри неё темнело что-то коричневое, размером с ноготок.
— Как вы думаете, что это? — спросил он.
— Кроличья какашка? — попыталась угадать Пикси Правды. — Очень похоже. И формой, и цветом…
— Простите её, — вмешалась я. — Она ничего не может с этим поделать.
— Это яйцо. Последний подарок покойной матушки. Маленькая шоколадная скульптура. Мама сказала, она символизирует одновременно хрупкость жизни — ведь это яйцо! — и её притягательность — ведь скульптура сделана из шоколада. Вот оно, настоящее искусство! Шоколадное яйцо рассказывает нам, как любить жизнь. Это урок, который мы все должны усвоить. Он предназначался мне, — из груди Пасхального кролика вырвался долгий горестный вздох. — И я хранил яйцо все эти годы.
— Красивое, — честно сказала я, глядя на идеальное шоколадное яйцо.
— Я тоже когда-то был добрым, — мягко сказал Пасхальный кролик. — И все вокруг считали меня добрым. Да, я был…
Отец Водоль, всё это время стоявший рядом, внезапно похлопал кролика по спине. Тот едва не дёрнулся от его прикосновения.
— Что ж, твоя доброта никуда не делась. Но ты не можешь позволить людям переступить через себя. Ты должен блистать. Должен выбраться из-под земли и внушить людям страх и уважение. Пусть они боятся вас! Пусть склонятся перед вашим величием. Если, конечно, ты не хочешь, чтобы кроликов растоптали, как брошенные под ноги яйца.
Пасхальный кролик резко выпрямился.
— Ты прав, Отец Водоль. Абсолютно прав.
— Теперь, когда у нас есть девчонка, наш план обречён на успех. Она пойдёт и расскажет всему Эльфхельму, куда делись деньги из Шоколадного банка. Расскажет, что всеми любимый, добрый, развесёлый Отец Рождество с его вечным «хо-хо-хо» на самом деле — обыкновенный вор.
— Я никогда такого не скажу! — рванулась я. — Да к тому же никто в это и не поверит!
— Ещё как поверят! — ухмыльнулся Отец Водоль. — Ты хоть представляешь, сколько раз за последний месяц Отец Рождество наведывался в банк? Всё пытался добыть денег на ремонт саней, которые ты сломала. Остальные тоже пока не знают, но скоро это изменится, уж я-то позабочусь. Сегодня вечером выйдет свежий номер «Снежной правды», в котором мы подробно освещаем этот вопрос. И заголовок для рождественского выпуска тоже готов. Иди за мной. — Отец Водоль посмотрел на крольчиху, которая меня удерживала. — Я хочу кое-что показать девчонке. Ты не возражаешь, Пасхальный кролик?
— Ничуть. Я пойду с вами.
Оставив Пикси Правды в лапах кроликов, меня повели в соседнее подземное помещение.
Я чувствовала, как внутри всё бурлит от злости. И когда в редакции, расположенной в кроличьей норе, я обнаружила знакомых эльфов, моя злость вскипела с небывалой силой.
— Перчи, подойди. Покажи нам макет специального рождественского выпуска.
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Перчи, тот самый бочкообразый эльф в тунике не по размеру, который стоял в толпе возле дома Отца Рождество, теперь кинулся к нам с разворотом «Снежной правды».
— Пожалуйста, сэр, — угодливо пробормотал он, протягивая свежий номер.
Отец Водоль с довольной улыбкой вручил его мне. Практически всю первую полосу занимал огромный заголовок:
— «ОТЕЦ РОЖДЕСТВО ОГРАБИЛ БАНК», — прочитала я вслух.
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Кипевшая внутри злость наконец перехлестнула через край, и я закричала:
— Вы не можете этого сделать!
— Знаешь, Перчи, она права, — задумчиво произнёс Отец Водоль. — С таким заголовком газету нельзя пускать в печать.
— Нельзя? — переспросил Перчи.
— Разумеется. Нам стоит подать это как цитату: ««Отец Рождество ограбил банк!» — заявила человеческая девчонка».
— Я такого ни за что не скажу! — возмутилась я.
— Да уже сказала, — махнул рукой Отец Водоль. — Мы всё слышали. И скажешь снова.
— Ладно-ладно, — вмешался Пасхальный кролик. — Пожалуйста, только не думай, что мы злые. Попробуй смотреть на это шире. Но нам пора приступать к делу. Мои кролики проводят тебя и Отца Водоля на поверхность. И очень скоро Отца Рождество бросят в тюрьму.
Губы Отца Водоля изогнулись в змеиной улыбке.
— На сей раз навсегда.
— Я всем расскажу, что ты врёшь! — зарычала я.
Отец Водоль даже не моргнул, просто смерил меня снисходительным взглядом.
— Нет, не расскажешь. Потому что в противном случае твоя подружка-пикси очень быстро станет очень мёртвой.
— Совсем мёртвой, — подтвердил Пасхальный кролик с большими грустными глазами. — Как шоколадное яйцо.
Какое-то время Отец Водоль молча смотрел на меня. В свете факелов и цветных червяков его кожа приобрела странный мертвенный оттенок.
— Идём, — наконец сказал он, словно сбрасывая наваждение. — Пора остановить Рождество.

Глава 21

ОГРАБЛЕНИЕ БАНКА
На Главном пути царил хаос. Встревоженные эльфы толпились перед Шоколадным банком и слушали, что говорит Фунтик.
— Судя по всему, нас ограбили, — объявила она, сложив ладони вместе. На лице эльфы играла профессиональная улыбка банковского клерка. — В хранилище не осталось шоколада, а значит, мы не можем выдать вам денег.
— Но сегодня Сочельник! — выкрикнул кто-то из эльфов.
— Сегодня день зарплаты! — крикнул другой.
Нас они пока не заметили. На Главный путь пришли только мы с Отцом Водолем. Пасхальный кролик остался ждать на Очень тихой улице. Один из кроличьих туннелей соединял подземную редакцию прямо с гостиной в доме Отца Водоля: под полом пряталась лестница, по которой можно было спуститься в нору. Так что всякий раз, идя к себе домой, Отец Водоль на самом деле оказывался в тайной редакции «Снежной правды».
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Теперь Пасхальный кролик ждал нас в гостиной, а мы направлялись к толпе, собравшейся на Главном пути. Отец Водоль нёс в руке игрушечный свисток, вроде тех, что делали в Мастерской. Он уже объяснил, зачем он нужен. Если я начну своевольничать, Отец Водоль свистнет, Пасхальный кролик мигом вернётся в пещеру и прикажет убить несчастную Пикси Правды.
Они не уточнили, как именно её убьют, только сказали, что сделают это с помощью горячего шоколада. Возможно, бросят беднягу в чан, чтобы она там утонула.
Я точно знала лишь одно: они настроены серьёзно. Одно дуновение в свисток, и с Пикси Правды можно будет попрощаться.
— Ты готова? — спросил Отец Водоль.
— Нет, — ответила я.
— Плохо, — сказал он и повысил голос, обращаясь к эльфам: — Что здесь происходит?
Теперь все смотрели на нас. Я заметила в толпе Пи, учителя математики.
— Банк ограбили! — крикнул он.
— О нет! — воскликнул Отец Водоль в притворном ужасе. — Кто мог это сделать?
Он повернулся ко мне и выразительно кивнул.
— Амелия! Я вижу, ты хочешь что-то сказать.
— В самом деле? — угрюмо поинтересовалась я.
— Очень хочешь, — подтвердил Отец Водоль, выделяя голосом каждое слово.
— А я так не думаю.
Взгляды эльфов были прикованы ко мне. Многие держали в руках последний номер «Снежной правды» — тот самый, что пролетел над нами в туннеле. В толпе мелькнуло лицо Нуш. Она хмурилась и, кажется, уже начинала понимать: происходит что-то неладное.
— Амелия, расскажи эльфам то, что недавно рассказала мне. — Отец Водоль разжал ладонь и выразительно посмотрел на свисток. — И поторопись, дорогуша. Даю тебе пять секунд.
Затем Отец Водоль начал поднимать свисток к губам. Я знала, что через пять секунд он свистнет, Пасхальный кролик услышит его и спустится в пещеру. А потом Пикси Правды умрёт. Я во что бы то ни стало должна его остановить.
— Четыре… три… два… один… — негромко считал он.
— Ладно! — крикнула я, когда свисток коснулся его губ. — Ладно! Я знаю, кто это сделал!
— Кто? — всполошилась Матушка Брир.
— Да, кто? — вторила ей Фунтик. — Кто ограбил банк? Если ты знаешь, то не должна этого скрывать.
Я набрала полную грудь воздуха, сама не веря в то, что собираюсь сказать:
— Это сделал Отец Рождество.
Толпа ахнула.
Послышались крики:
— А я знал, я знал!
— У него были проблемы с деньгами!
Нуш с Малышом Мимом вышли вперёд.
— Это невозможно! — громко сказала эльфа, не сводя с меня изумлённого взгляда. — Это грязная ложь!
Толпа ахнула снова.
Я покосилась на свисток, который Отец Водоль все ещё сжимал губами. Если я хотела уберечь Пикси Правды от смерти в чане с шоколадом, то должна была сделать так, чтобы мне поверили.
— Боюсь, это правда, — пробормотала я.
— Бессмыслица какая-то! — не сдавалась Нуш. — Отец Рождество — хороший человек. Он всю жизнь только тем и занимался, что делал счастливыми эльфов и людей. Не мог он вот так взять и ограбить банк, просто не мог.
Тут мне пришла в голову запоздалая мысль. Если Отца Рождество бросят в темницу, он не должен сидеть там один. В конце концов, это я во всём виновата.
— И я ему помогала! — крикнула я. — Я была соучастницей!
Я окинула взглядом толпу. Вряд ли здесь собрались самые преданные сторонники Отца Рождество — в Сочельник они трудились в поте лица в Мастерской игрушек, и им некогда было гулять по Главному пути. И всё равно жутко было видеть некогда дружелюбные лица, сейчас искажённые в гримасе злобы и ненависти. Я живо вспомнила толпу, которая собралась у дома Отца Рождество вчера вечером.
— Зачем ты лжёшь? — обескуражено спросила Нуш. — Послушайте все! Отец Рождество и Амелия не грабили банк.
Отец Водоль неторопливо убрал свисток в карман.
— Неудивительно, что твоя газета не продаётся, если ты пишешь в ней подобную чушь. Неужели вы не понимаете? — Он обращался уже к эльфам. — Отец Рождество не делал себе прибавку к зарплате, потому что хотел выглядеть хорошим в ваших глазах. Хорошим для эльфов, для людей, для всего мира. Как он жалок! На самом деле Отец Рождество — всего лишь самовлюблённый лжец. А теперь ещё и грабитель.
— В темницу его! — послышался голос из толпы.
— Да, в темницу!
— Там ему самое место!
— В темницу! В темницу! В темницу! — скандировали не на шутку разошедшиеся эльфы.
— Я вижу, все мы согласны, что так больше продолжаться не может, — грозно объявил Отец Водоль. — А раз до Отца Рождество главой Совета был я, то в сложившейся непростой ситуации я возвращаю себя прежние полномочия. Отец Рождество так легко не сдастся. Он рассчитывает, что глупенькие верные эльфы усердно трудятся в Мастерской, ХОТЯ ОН ПРИСВОИЛ СЕБЕ ИХ ДЕНЬГИ!
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— Ничего он не присваивал, — возразила Нуш.
Я хотела её поддержать, но не могла, и одинокий голос Нуш потонул в гомоне толпы.
— Послушайте! — крикнул Отец Водоль, утихомиривая эльфов. — Скорее всего, Отец Рождество замыслил бежать сегодня со всеми деньгами. Он погрузит шоколадное золото в сани, отправится в мир людей, и больше вы его не увидите! К несчастью, Отец Рождество распустил армию эльфов, когда стал главой Совета. Но я уже придумал, как решить эту проблему.
— И как? — спросила Фунтик.
— Кролики, — сказал он, а потом начал повторять всё громче и громче: — КРОЛИКИ! КРОЛИКИ! КРОЛИКИ!
Толпа вытаращилась на него в немом изумлении.
— Мы стоим на пороге войны с людьми… — объявил Отец Водоль.
— Вообще-то нет! — попыталась прервать его Нуш, но тщетно.
— Кролики — наша единственная надежда! — надрывался Отец Водоль. — Только они защитят Эльфхельм от продажности, коварства и эгоизма людей. Будучи Экстренно Самоназначенным Главой Совета, я объявляю Пасхального кролика и его армию нашими новыми союзниками!
— Ужасная идея, — сказала Нуш.
К сожалению, её никто не слушал, а армия кроликов под предводительством Пасхального кролика уже маршировала в нашу сторону.
— Ааааа! — завопил Малыш Мим, цепляясь за руку Нуш. — Кролики!
— Отведите Амелию в пещеру и смотрите за ней в оба! — приказал Отец Водоль, когда кролики подошли к банку.
— Даже не вздумай! — возмутилась Нуш.
— Ещё одно слово, и ты и твоё отродье отправитесь следом за ней, — пригрозил Отец Водоль.
Нуш подхватила перепуганного Малыша Мима на руки и заплакала, глядя, как кролики уводят меня прочь.
Я больше не видела Отца Водоля, зато отлично слышала его.
— Не волнуйтесь, эльфы. Мы с Пасхальным кроликом здесь, чтобы помочь вам. Сейчас армия кроликов направится к Мастерской игрушек, и Отец Рождество предстанет перед справедливым судом.
Пока меня волокли к Очень тихой улице, я представляла, чем сейчас занимается Отец Рождество. Я буквально видела, как он стоит посреди Мастерской игрушек с бездонным мешком, а эльфы выстраиваются в очередь, чтобы положить туда подарки.
Он, наверное, так счастлив… Сочельник — его любимый день в году. Он поёт рождественские песни, и все эльфы в Мастерской ему подпевают. Они не знают, что вот-вот раздастся громкий стук, и в Мастерскую ворвётся армия кроликов.
Уходя всё глубже в темноту кроличьих нор, я не думала о себе. Я думала о том, как погаснет улыбка на лице Отца Рождество, когда перед ним предстанет Пасхальный кролик, а Отец Водоль прикажет бросить его в темницу.
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Я задохнулась от горького чувства вины. К глазам подступили горячие слёзы. Но я не расплакалась. Слезами Рождеству не поможешь.

Глава 22

В ТЕМНИЦЕ
Кролики соорудили под землёй настоящую тюрьму. Там не было цветных червяков, темноту разгоняли только чадящие факелы. Для узников приготовили четыре клетки в человеческий рост. Кролики ехидно называли их вольерами. Меня запихнули в одну, Отца Рождество в другую, Пикси Правды в третью. Прутья решётки были такими частыми, что даже пикси не могла между ними протиснуться. Осталась только одна пустая клетка, но мы уже знали, кого туда посадят. Вскоре два кролика под предводительством Отца Водоля привели в темницу крайне озадаченную Мэри.
— Что происходит? — не переставала спрашивать она, даже когда её толкнули в клетку.
Отец Рождество тяжело вздохнул и объяснил:
— Эльфы думают, что я ограбил банк. А вы вроде как мне помогали.
— Это я виновата, — сказала я.
— Да, это она во всём виновата! — с готовностью поддержала меня Пикси Правды.
Отец Рождество попытался просунуть руку сквозь решётку, чтобы дотянуться до Мэри.
— Прости меня, если бы не я…
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— Нет! — Я с жаром перебила Отца Рождество. Три длинноухих охранника наблюдали за нами без особого интереса. Куда больше их волновала морковка, которую нужно было как-то разделить на троих. — Это я во всём виновата! Простите, что испортила Рождество.
Из нас четверых только Пикси Правды ничуть не беспокоилась о том, что мы сидим в клетке.
— Прямо как в старые добрые времена, да, Отец Рождество? — жизнерадостно произнесла она. — Отец Водоль снова запер нас вместе. Как по мне, это судьба. Мы предназначены друг другу.
Пикси Правды поймала на себе недоумевающий взгляд Мэри.
— Без обид, Пухляшка, — широко улыбнулась она.
— Меня зовут Мэри.
— Я же не спорю, — пожала плечами Пикси Правды.
— Мы должны выбраться отсюда! — воскликнул Отец Рождество. — Сегодня сочельник! Дети по всему миру ждут меня!
Пикси Правды вздохнула.
— А может, откажешься уже от идеи с Рождеством? Пока от неё только проблемы.
Не обратив внимания на её слова, Отец Рождество заговорил с одним из охранников. На его камзоле был вышит номер 555.
— Послушай, пушистый друг, не хочу тебя беспокоить, но нам нельзя здесь сидеть. У меня работы непочатый край, а время поджимает. Знаю, знаю, ты должен подчиняться приказам, но Рождество уже на пороге. Когда как не сейчас переворачивать всё с ног на голову, нарушать установленный прядок и совершать что-нибудь неожиданное — и хорошее?
555 ничего не ответил и продолжил молча грызть морковку.
— Что с нами будет? — тоскливо спросила я.
— Ничего хорошего, — с готовностью ответила Пикси Правды.
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— А как насчёт волшебства, Отец Рождество? — прошептала я, стараясь не привлекать внимания кроликов. — Разве ты не можешь призвать на помощь чудовство? Ты облетаешь мир за одну ночь и останавливаешь время. Уж сбежать из кроличьей тюрьмы для тебя должно быть раз плюнуть.
— Я бы с радостью, Амелия, — печально отозвался Отец Рождество, — но ты кое-что забыла. Волшебство черпает силу в надежде. Есть у нас надежда? Вот и я о том же. Здесь, под землёй, в воздухе нет ни капли магии. Да и эльфы тоже перестали надеяться. Даже некоторые эльфы из Мастерской отвернулись от меня, поверив, что я ограбил банк.
— Да не верят они в это, пряничек, — сказала Мэри, с любовью глядя на него. — Отец Топо обязательно расскажет им правду. Выше нос, нам нужно найти в себе надежду.
Пикси Правды покачала головой.
— Откуда Отцу Топо знать, что случилось на самом деле?
— Думаю, он просто знает, что Отец Рождество ни в чём не виноват, как это знает Нуш, — предположила я.
— Боюсь, этого недостаточно. Эльфы же не пикси. Им чуждо вольнодумство. Они верят всему, что пишут в газетах.
Никогда прежде я не видела Отца Рождество таким. Искорки в его глазах погасли, улыбка пропала с лица, румянец на щеках выцвел, а из груди то и дело вырывались горестные вздохи.
— Отец Водоль много лет готовился к этому дню. И вот он настал. Эльфы пока не понимают, какая беда обрушилась на Эльфхельм. Они обречены снова стать запуганными, злыми и несчастными, какими были, когда Отец Водоль в прошлый раз возглавлял Совет. И людям без Рождества придётся ой как несладко. Завтра утром миллионы детей обнаружат возле кроватей пустые чулки для подарков. И хотя Отец Водоль этого не осознаёт, ему происходящее тоже выйдет боком. А самое ужасное, что мы ничего не можем сделать. Даже если мы выберемся из тюрьмы, против нас будет целая армия кроликов — и все эльфы, поверившие тому, что написано в «Снежной правде». Это… — Отец Рождество запнулся. Он сам не верил в то, что собирался сказать: — Это…
Мэри замотала головой и тихонько всхлипнула.
А потом Отец Рождество произнёс слово, которое я надеялась никогда от него не услышать.
— Это невозможно, — сказал он.

Глава 23

СМЕРТЬ ОТ ШОКОЛАДА
В следующий миг в туннеле раздались голоса. Стражники перестали жевать морковку, вытянулись в струнку и поприветствовали Пасхального кролика и Отца Водоля, которые вошли в темницу.
Пасхальный кролик приблизился к клетке, где сидел Отец Рождество. В свете факелов его глаза горели жидким золотом. Он принюхался, и длинные усы заходили вверх-вниз.
— Так, так, так. Кто тут у нас, неужели легендарный Отец Рождество? Самый популярный бородач в мире в канун Рождества сидит в кроличьей клетке глубоко под землёй. Что-то подсказывает мне, что завтра ты будешь уже не таким популярным. Когда охваченные радостным волнением детишки проснутся, вылезут из кроваток и обнаружат, что в праздничных чулках ничего нет… Что они подумают? Боюсь, ничего хорошего, — ухмыльнулся Пасхальный кролик.
— Зачем ты так со мной? Я не сделал тебе ничего плохого. Я о тебе даже никогда не думал, — сказал Отец Рождество.
Пасхальный кролик резко зажмурился, будто ему влепили пощёчину.
— Никогда обо мне не думал? Ну разумеется! Вот оно, знаменитое рождественское высокомерие, помноженное на человеческое самодовольство. Что ж, позволь сказать: ты не думал о нас потому, что мы подобны Пасхе. Мы слишком сложны для твоего скудного ума. Всё, что тебе нужно, — это игрушки, гирлянды и надоедливые песенки. А мы, кролики, верим в сложное устройство жизни. Мы верим в искусство. И будем за него бороться. Ты не думаешь о нас просто потому, что не можешь нас постичь. Так повелось испокон веков: все хотели, чтобы кролики сидели под землёй. С глаз долой — из сердца вон! — выкрикнул Пасхальный кролик.
Отец Водоль шагнул вперёд.
— А теперь пришло время людям спуститься под землю. И на собственной шкуре испытать, что такое «с глаз долой — из сердца вон», — с мрачным удовлетворением сказал он и погладил чёрную бороду, будто кота.

[image: ]

Я вдруг подумала про Капитана Сажу. Мне очень хотелось верить, что он сидит дома, в безопасности. Было бы здорово оказаться рядом с ним.
— Прямо сейчас, — продолжал Отец Водоль, — в эту самую минуту, в четверть Поздноватого, когда весь мир готовится встречать Рождество, в Мастерской игрушек никого нет. Всем рабочим приказали разойтись. Они собрались в ратуше, где генералы кроличьей армии и мои журналисты растолковывают им, что происходит.
— Растолковывают, что происходит? — возмущённо фыркнула Мэри. — То есть врут?
Отец Водоль не обратил на неё внимания.
— Кстати о том, что происходит. Наверное, пришло время рассказать вам, что вас ждёт. Пасхальный кролик, тебе слово.
Но Пасхальный кролик его не слушал. Предводителя кроличьей армии куда больше интересовал красный полушубок Отца Рождество. Он придирчиво сравнивал его со своим потрёпанным красным камзолом.
— Какой он красный, — растерянно бормотал Пасхальный кролик.
— Ладно, — рыкнул Отец Водоль. — Сам расскажу. Сейчас вы находитесь очень глубоко под землёй. В самой глубокой части кроличьего лабиринта. Видите вон тот туннель?
Он ткнул пальцем в один из трёх туннелей, которые заканчивались в темнице.
— Видим, — ответила за всех Пикси Правды.
Отец Водоль кротко кивнул.
— Так вот, это скорее не туннель, а жёлоб. В банке оказалось слишком много шоколада. И кроликам требуется место, чтобы надёжно его спрятать. Место очень укромное. Потайной тайник. Короче говоря, мы решили, что шоколад будет храниться здесь. Мы опрокинем чан с расплавленным шоколадом, и он потечёт по жёлобу прямо сюда. Очень скоро шоколад высшего качества заполнит вашу темницу и накроет вас с головой. А потом он застынет, и всё будет кончено. Никто даже не узнает, что с вами сталось. Ваши кости останутся в шоколаде до скончания времён.
— Вот это смерть, да? — сверкнул глазами Пасхальный кролик. — Смерть от шоколада.

Глава 24

НЕВОЗМОЖНОСТИ
Пасхальный кролик и Отец Водоль ушли. Мы остались одни. Напряжённо вслушиваясь в тишину, мы ждали, когда в жёлобе забурлит горячий шоколад.
— Скорее всего, мы умрём, — сказала Пикси Правды.
— Ты этого не знаешь, — огрызнулась я. — Ты не можешь знать правду о будущем.
— Поэтому я и добавила «скорее всего». Статистически это очень вероятно. Пикси-математика позволяет вычислять такие вещи. А пикси-математика — наука куда более точная и вразумительная, чем математика эльфийская.
Мэри, сидевшая в самой дальней клетке, встрепенулась.
— Вы слышали? Какой-то звук! — воскликнула она.
— Наверное, это шоколад, — вздохнул Отец Рождество.
— Нет, это… Это… — Теперь я тоже слышала. Из туннеля доносилось отчётливое мяуканье.
— Капитан Сажа! — завопила я, когда он выглянул наружу.
— Ох ты ж бедная лошадка, — сказала Пикси Правды. — Теперь ты тоже умрёшь.
Отец Рождество судорожно вцепился в прутья клетки.
— Ему нужно отсюда уходить!
— Кыш! Кыш, Капитан Сажа! — закричала я коту. — Уходи скорее! Иди домой. Если останешься здесь, утонешь в шоколаде!
— Кыш! — Мы все принялись гнать кота прочь. — Кыш! Кыш!
Но Капитан Сажа в своей обычной манере не обращал на нас внимания.
— Ладно, — сдалась я. — Нам всем нужно отсюда выбираться. А то в шоколаде останутся ещё и кошачьи кости.
И тут Отец Рождество снова произнёс ужасное слово:
— Это невозможно.
Меня аж перекосило. Я наконец поняла, почему у эльфов оно считается самым грязным ругательством.
— А вот и нет! — Я упрямо выпятила губу.
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Капитан Сажа подошёл к моей клетке и принялся тереться головой о прутья. Он громко мурлыкал — наверное, потому, что понятия не имел, какая опасность нам угрожает.
Отец Рождество посмотрел на меня. На лице его играли мягкие отблески пламени.
— Ты с самого начала была права, Амелия. Не всё в этом мире возможно.
— Ну нет, Отец Рождество, — не согласилась я. — Давай же, ты сам вечно твердишь, что невозможность — это лишь возможность, которую мы ещё не увидели.
— Амелия дело говорит! — поддержала меня Мэри. — Помнишь? Когда-то мы думали, что навсегда останемся в работном доме.
— Что ж, теперь вам грозит навсегда остаться в подземной шоколадной тюрьме, — заметила наблюдательная Пикси Правды. — И умереть в самом скором времени. Не сказала бы, что это сильно лучше.
Но тут она кое-что вспомнила.
— Отец Рождество, а помнишь, как ты в первый раз залез в дымоход? Помнишь, какого размера было отверстие в крыше тюрьмы, куда посадил нас Отец Водоль? Оно было в десять раз меньше тебя. Но ты пролез! И сбежал. И это было самое чудесное, что я видела в жизни.
На губах Отца Рождество заиграла горделивая улыбка.
— Я с тех пор бывал в дымоходах и поменьше. И пролезал в дымоходы, которые и дымоходами-то назвать нельзя. А это уж совсем невозможно.
— Значит, ты сможешь вызволить нас и отсюда, — уверенно заявила я.
— Я смогу сделать что угодно, если появится надежда. Но здесь ужасно безнадёжная атмосфера.
— Сегодня сочельник! — напомнила я ему. — На тебя надеется весь мир!
Отец Рождество закрыл глаза и сосредоточился.
— Но сюда не долетает ни капли. Мы слишком глубоко под землёй. А Северное сияние слишком высоко.
— Значит, мы сами должны надеяться изо всех сил, — сказала я. — Если постараемся, успеем выбраться до того, как нас затопит шоколадом.
Отец Рождество крепко задумался.
— Должно произойти что-то невозможное. Это самый быстрый способ подстегнуть зарождение надежды. Нам нужно поверить в невозможное, а для этого нужно его увидеть.
Я зажмурилась и подумала о маме. После её смерти мне казалось, что больше ничего хорошего или весёлого в моей жизни больше не случится. Но я ошибалась. Жизнь в Эльфхельме не была безоблачной, но всё же радостей в ней хватало. Я каталась на коньках. Прыгала на батуте. Ела восхитительные ягодные пироги. После уроков играла с Мерцалкой в эльфийский теннис. Конечно, мне было тяжело учиться, но мало кто с улыбкой вспоминает школьные годы. А жизнь с Отцом Рождество, Мэри и Капитаном Сажей и вовсе была сплошным счастьем. Счастьем, которое когда-то представлялось мне невозможным.
— Ты спас мне жизнь, — сказала я Отцу Рождество. — Я в тебя верю.
— И меня ты спас, — добавила Мэри, сверля взглядом прутья решётки.
Пикси Правды напряжённо соображала, что бы такого сказать, чтобы поддержать Отца Рождество.
— Я воображаю, что мои подушки — это твой живот. Кладу на них голову и думаю о тебе.
Услышав это, Отец Рождество весело засмеялся, но едва его смех стих, мы услышали нарастающий шум. Что-то с бульканьем и плеском текло по туннелю. Это могло означать только одно: кролики вылили шоколад в жёлоб, и он с огромной скоростью устремился в подземное хранилище. Восхитительный аромат мчался впереди него. Восхитительный и пугающий. Кто бы мог подумать, что смерть пахнет шоколадом?..
— Ну, вот и всё, — сказала Пикси Правды.
— О нет, — сказала я.
— Мяу, — сказал Капитан Сажа.
— Нужно больше надежды! — сказал Отец Рождество.
А Мэри ничего не сказала. Только поднатужилась так, что щёки побагровели.
Через считаные секунды шоколад тёмным потоком хлынул из туннеля. Вскоре он уже плескался возле наших лодыжек. Капитан Сажа удивлённо смотрел, что это булькает у него под пузом.
— Капитан! — крикнула я, хлопая в ладоши, чтобы привлечь его внимание. — Беги отсюда! Брось нас!
Хлоп! Хлоп! Хлоп!
А шоколад всё поднимался и поднимался. Вскоре я уже стояла по грудь в сладкой тёплой жиже, а Капитан Сажа плавал в ней кругами.
— Пейте его! — предложил Отец Рождество. Он по-прежнему не мог сотворить чудовство, в котором мы так отчаянно нуждались. — Пейте, сколько сможете!
Мы начали заглатывать шоколад. Только Капитан Сажа воздержался — он шоколад на дух не переносил. Но этот план был обречён на провал. Нельзя выпить банковский запас шоколада. Его было слишком много. Он плескался возле самых моих ушей. Я посмотрела на Пикси Правды — та плавала паническим брассом, стараясь не пойти ко дну. Вскоре мои ноги оторвались от пола клетки. Отец Рождество по-прежнему яростно поглощал шоколад, а Мэри единственная из нас хранила спокойствие. Она стояла с закрытыми глазами, хотя шоколад добрался ей уже до подбородка.
Мгновение — и пещера погрузилась во тьму. Это шоколад затушил факелы.
Я подняла руку и уткнулась пальцами в потолок клетки. Он стремительно приближался.
— Теперь мы точно умрём! — пискнула Пикси Правды.
На сей раз я не стала с ней спорить.
— Надежды нет, — булькнула я в густой и вязкий шоколад. — Это невоз…
И тут всё изменилось. Бывает, всё меняется так стремительно, что и слово не успеваешь договорить. Сейчас для этого хватило краткого мига между «з» и «м». Секунду назад я обречённо тонула в горячем шоколаде где-то глубоко под землёй — и вот уже лежала посреди улицы, перемазанная с ног до головы, и выдыхала облачка морозного пара. На указателе прямо передо мной крупными буквами было написано: «ОЧЕНЬ ТИХАЯ УЛИЦА».
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Я ошарашенно оглянулась и увидела крохотный дом с ещё более крохотным окном и чёрной дверью. Здесь жил Отец Водоль. Весь покрытый шоколадом Капитан Сажа брезгливо тряс лапами. Рядом виднелась другая облитая шоколадом фигура: Пикси Правды сидела на земле и озадаченно чесала голову.
— Любопытно, — пробормотала она.
Чёрная дверь распахнулась, и на пороге показалась багровая от натуги Мэри. Она тяжело дышала и скрипела зубами, изо всех сил стараясь не уронить свою ношу — Отца Рождество. Выйдя на улицу, она аккуратно уложила его на землю рядом с нами.
Отец Рождество широко улыбнулся.
— Что случилось? — спросил он.
— Я наконец-то нашла волшебство, — устало ответила Мэри.
— Ты выбралась из клетки? Остановила время?
— Да, я сделала… невозможное.
Отец Рождество засиял, как медный таз.
— Я же говорил, что ты не зря ходишь на уроки практического чудовства! Ты всех нас спасла!
— Даже меня, — признала Пикси Правды. — Спасибо, Пухля… В смысле, Мэри.
— Да, полагаю, я всех спасла, — хихикнула Мэри и вытерла шоколад с лица.
А Отец Рождество поднялся, сгрёб её в охапку и смачно поцеловал.
— Отвратительно, — проворчала Пикси Правды. — Кажется, меня сейчас стошнит.
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Я тоже встала с земли. На улице темнело. Пускай мы и избежали смерти, нам всё ещё грозила опасность. Для Эльфхельма мы по-прежнему оставались преступниками. Отец Водоль, Пасхальный кролик и его армия, а также толпа озлобленных эльфов жаждали нашей крови. Нам предстояло спасти Рождество — и самих себя.
— Идём в Мастерскую игрушек! — скомандовал Отец Рождество. — Быстрее!
И мы побежали, оставляя за собой коричневые следы.

Глава 25

ЗАНУДНИК, КОТОРЫЙ ПРЯЧЕТСЯ
Как же это неправильно, — тоскливо произнёс Отец Рождество, окидывая взглядом разбросанные по Мастерской игрушки. — Сегодня сочельник, а тут ни одного эльфа.
— Я т-т-т-тут! — раздался откуда-то слабый голосок.
Отец Рождество сразу его узнал.
— Занудник? Где ты?
Эльф боязливо вылез из-под стола, на котором громоздилась гора волчков.
— Я здесь, Отец Рождество.
— Что случилось?
— Когда тебя забрали, некоторые кролики остались и принялись говорить, будто ты ограбил банк. Я сразу понял, что они лгут. Все эльфы это поняли. Но нам велели уходить отсюда. Сказали идти в ратушу. У нас не было выбора.
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— Но ты же остался.
— Я сп-п-прятался.
— И поступил очень храбро, Занудник, — сказала Мэри.
— Очень, — согласилась с ней я.
— Мяу! — добавил Капитан Сажа.
— Вам нужно от-тсюда уходить, — забеспокоился Занудник. — Всем вам. Они скоро вернутся.
— Отличная идея! — с энтузиазмом воскликнула Пикси Правды и начала пятиться к выходу из Мастерской. — Что ж, было приятно провести с вами время. Но я сегодня дважды чуть не умерла и не горю желанием искушать судьбу в третий раз. Раз уж с вами всё в порядке, я, пожалуй, удалюсь в свой скромный тихий домик в Лесистых холмах и приму ванну. Надо же смыть весь этот шоколад. Уверена, Маарта очень по мне соскучилась.
— Но ты не можешь уйти сейчас! — воскликнула я.
Глаза пикси расширились.
— А мне кажется, могу.
— Ты нужна нам.
— А мне нужна ванна, так что…
Но тут Отец Рождество догадался, что у меня на уме.
— Амелия права. Ты нужна нам, Пикси Правды. Помоги нам в последний раз.

Глава 26

НАРУШИТЕЛИ
Мы отправились прямиком в ратушу. Отец Рождество рывком распахнул дверь, и все эльфы обернулись. Глаза их расширились от удивления, а в зале повисла потрясённая тишина.
Отец Водоль, стоявший рядом с Пасхальным кроликом, как раз добрался до середины своей речи.
— …Мы с кроликами сделаем всё, чтобы в Эльфхельме вновь воцарились закон и порядок, а Отец Рождество и прочие людишки не смогли больше морочить нам головы. Отныне и впредь мы будем верить только правде и…
Кролики, стоявшие по периметру зала, тоже смотрели на нас. Я встретилась взглядом со знакомой одноглазой крольчихой.
— НАРУШИТЕЛИ! — завопила 382.
Отца Водоля перекосило от бешенства. Пока наша покрытая шоколадом компания двигалась к сцене, глаза его так и метали молнии.
— Вы только посмотрите на них! — завопил он. — Вымазались шоколадом, который украли из банка. Я говорил правду. Вот оно, доказательство! Разве вы не верите своим глазам?

[image: ]

— Правда — весьма интересное слово, — невозмутимо произнёс Отец Рождество. — Многие используют его с разными целями, искажая смысл. Но правда всегда одна. К счастью, мы привели с собой Пикси Правды. Как вы знаете, она говорит правду, только правду и ничего, кроме правды. Итак, ты расскажешь нам, кто стоит за ограблением банка?
— О нет, — вздохнула Пикси Правды. Все — и эльфы, и кролики — выжидательно смотрели на неё, и под их взглядами она чувствовала себя неуютно.
— Как-то неловко, — пробормотала она.
— Расскажи им правду, — попросил Отец Рождество.
Отец Водоль кинулся вперёд и призвал на помощь самое тёмное чудовство, чтобы заставить Пикси Правды замолчать. Но все эльфы знали, что ни одна сила в мире не помешает Пикси Правды сказать правду.
— Отец Водоль ограбил банк с помощью кроликов, — выпалила она. — Люди ни в чём не виноваты. Отец Водоль и Пасхальный кролик просто хотели убрать их с дороги. Они бросили нас в темницу под Эльфхельмом и попытались утопить в шоколаде. Вот почему мы покрыты им с ног до головы. Кстати, кролики построили под городом целый лабиринт. — Пикси Правды остановилась, чтобы перевести дух.
Эльфы в зале ахнули от изумления.
— Это так! — раздался в толпе голос Нуш. — Я сходила в банк и внимательно изучила место преступления. Под хранилищем есть туннель, который ведёт к системе подземных ходов. И там пещера, полная шоколада.
— От-тец Водоль снова нас обманул, — поддержал жену Занудник. — Он всегда нам врал.
— Теперь я могу идти? — поинтересовалась Пикси Правды.
Отец Рождество покачал головой.
— Потерпи, пожалуйста, у меня остался ещё один опрос. Амелия специально разбила сани? Она действительно целилась в кого-то, как написал Отец Водоль в «Снежной правде»?
— Я видела её в день, когда это случилось. Она обо всём мне рассказала. И хотя сама я врать не умею, ложь я чую за версту — лучше, чем любая другая пикси. Так что поверьте мне, это был несчастный случай. Амелия хороший человек… Пусть она немножко надоедливая, и я вечно из-за неё встреваю в неприятности, Амелия никогда не желала эльфам зла.
— Я знала! — воскликнула Матушка Брир. — Знала, что она хорошая.
— А я что говорил? — крикнул письмолов Пиппин. Из карманов у него торчали последние рождественские письма.
— Я люблю людей! — пискнул Малыш Мим.
Зал пришёл в движение. Кролики ждали приказов, но их предводитель замер на сцене рядом с Отцом Водолем.
— ТИШИНА! — завопил чернобородый эльф. — ТИХО! Какая разница, кто ограбил банк? Люди представляют для нас опасность.
Он повернулся к кроликам и ткнул пальцем в нашу сторону.
— Схватить их!
Но кролики не двинулись с места.
— Я знала, что Пасхальный кролик злой! — сказала Матушка Миро.
— И всегда таким был! — поддакнул Колумбус.
Я посмотрела на Пасхального кролика. Он выглядел смущённым и сбитым с толку, словно добро, таившееся в глубине его души, искало путь наружу, но он не знал, что с ним делать. Я вспомнила слова, однажды сказанные Отцом Рождество: «Если постараешься увидеть в ком-нибудь добро, оно обязательно засияет в ответ».
— Нет! — сказала я эльфам. — Пасхальный кролик вовсе не злой.
— Амелия! — рассмеялась Мэри. — Что ты такое говоришь? Он же едва нас не убил. И помогал Отцу Водолю.
— Да, но не он это начал. Когда-то, до войны с эльфами, кролики были добрыми и мирными.
— Вот! — воодушевился Отец Водоль. — Только вслушайтесь в эту дикую антиэльфийскую пропаганду. Она вас ненавидит!
— Это не так. Просто я не боюсь правды.
Внезапно к сцене подошёл самый старый эльф в ратуше, эльф с длинными седыми усами.
— Амелия, — обратился ко мне Отец Топо, и никто не решился его прервать. — Наверное, я единственный, кто помнит последнюю битву с кроликами, которая случилась сотни лет назад. Мне тогда было шесть, но я до сих пор стыжусь того, что видел. Мне стыдно за жестокость, проявленную эльфами. Никогда больше я не наблюдал ничего подобного. Вот почему я всегда старался стать другим. Приветствовал чужаков. Вот почему однажды я забрался на гору с внучкой и наложил чудовство на умирающего мальчика, пришедшего из мира людей. Мальчика по имени Николас. Этот мальчик стоит сейчас перед тобой. — Он кивнул на Отца Рождество. Тот улыбнулся и украдкой вытер слёзы.
— Я не хотел бояться чужаков. Но Отец Водоль не помнит былых войн. Может, если бы он видел то, что видел я, он бы иначе к этому относился. Но вот что я скажу тебе, Пасхальный кролик…
— Что? — встрепенулся тот. Он снова сжимал в лапе драгоценную подвеску, а болтающееся левое ухо вытянулось в струнку.
— Во-первых, — сказал Отец Топо, — советую тебе не доверять Отцу Водолю. Он печётся только о своих интересах. Остальные, будь то эльфы или кролики, его мало волнуют. А во-вторых, я глубоко сожалею о том, что случилось с кроликами. Мы не должны были прогонять вас с родных земель. Это было неправильно. И если бы собравшиеся здесь эльфы знали, как всё произошло на самом деле, они бы со мной согласились.
Извинений Пасхальный кролик явно не ожидал и теперь не знал, что сказать. Он открыл рот, но не издал ни звука.
— Почему вы медлите? — разъярился Отец Водоль и затопал ногами на кроликов. — Хватайте людей! Чего вы ждёте?
— Меня, — ответил Пасхальный кролик. — Они ждут меня. Приказы эльфов для них — пустой звук.
Кустистые брови Отца Водоля поползли вверх, а потом резко опустились вниз, словно крылья умирающей птицы.
— Ну так прикажи им!
— Я тоже не подчиняюсь приказам эльфов, если уж на то пошло, — осадил его Пасхальный кролик. Отец Водоль наконец замолчал.
Отец Рождество поднялся на сцену.
— Вражда между эльфами и кроликами должна остаться в прошлом. Мне жаль, что вас выгнали из Эльфхельма. Как глава Совета эльфов я объявляю, что отныне Эльфхельм открыт для кроликов. Что нужно сделать, чтобы мы жили в мире?
Эльфы, люди, пикси и кролики притихли в ожидании ответа. Пасхальный кролик посмотрел на свою подвеску.
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А я вспомнила, что там, под слоем хрусталя, хранится крохотное шоколадное яйцо — последний подарок его матери. И меня осенило.
— Вам больше не придётся прятаться, — сказала я. — Пусть весь мир узнает о кроликах из Страны нор и холмов, как узнал об Отце Рождество. Нужно открыть людям смысл, который твоя мама вложила в своё последнее творение. Напомнить, что жизнь хрупка, но полна радости. Передать послание, скрытое в шоколадном яйце.
Пасхальный кролик вопросительно посмотрел на меня. Когда он не пытался никого убить, морда его становилась удивительно доброй.
— Я ничего не понял, — признался он.
— И не ты один, — сказала Мэри.
— Вы будете раздавать шоколадные яйца, как Отец Рождество раздаёт подарки, — терпеливо объяснила я. — И тогда чужаки больше не будут представлять угрозы для тебя и других кроликов. Все увидят, какие вы добрые. Думаю, Отец Рождество с радостью одолжит тебе сани и оленей на первое время… Ты сможешь работать вместе с ним на Рождество. Дети проснутся утром и найдут подарки в чулке, а шоколадные яйца — там, где ты их спрячешь.
— А это обязательно? — спросил Отец Рождество. Он выглядел чуть раздосадованным. Но потом опомнился и сказал: — Хотя о чём это я? Конечно, разумеется, мы сможем работать вместе! Никаких проблем.
Пасхальный кролик тоже наконец понял мою мысль.
— Послание, скрытое в шоколадном яйце, — медленно повторил он и сверкнул глазами.
— Не слушай их! — закричал Отец Водоль, охваченный страхом и яростью. — Они морочат тебе голову!
— Нет, они совершенно искренне, — сказала Пикси Правды.
Но Пасхальный кролик уже замотал головой.
— Нет, — решительно сказал он.
Сердце у меня упало.
Кролики приготовились к атаке. 382 поудобнее перехватила верный сачок.
— Так не пойдёт, — продолжил Пасхальный кролик. — Рождество уже завтра. Я не успею подготовиться! Шоколадным яйцам нужен собственный праздник.
Все осторожно выдохнули. А я озвучила идею, которая витала в воздухе.
— Может, тогда Пасха? День, когда кролики выходят из нор на поверхность. Тебя ведь потому и называют Пасхальным кроликом.
— Да, так и есть. — Пасхальный кролик улыбнулся впервые с момента нашего знакомства. — Пасха! Великолепно.
Я улыбнулась в ответ, а вслед за мной улыбнулись Отец Рождество, Мэри, Отец Топо, Пикси Правды, Нуш, Малыш Мим, Занудник, Пиппин, Матушка Миро, Фунтик, Лакричка, Матушка Брир и Матушка Бубенец. Вскоре улыбались уже все эльфы в зале, даже Колумбус (хотя его улыбка вышла слегка озадаченной — он думал о том, сколько книг по истории придётся теперь исправлять). Кролики тоже заулыбались. 382 убрала сачок.
Не улыбался только Отец Водоль.
А потом Отец Рождество вдруг нахмурился и посмотрел на часы. Стрелка стремительно подбиралась ко Времени, когда все ложатся спать.
— Так, эльфы, бегом в Мастерскую! Нам ещё нужно сложить игрушки в бездонный мешок! — поторопил он своих работников и устремился к двери, чтобы не опоздать на Рождество. Вслед за ним побежали все эльфы и даже кролики.
Очень скоро Отец Водоль остался в ратуше совсем один — и лицо его было краснее, чем солнце, клонящееся к закату.
Час спустя Отец Рождество стоял посреди Мастерской, раскрыв бездонный мешок. Очередь из эльфов и кроликов тянулась до самого Оленьего луга. Когда крольчиха 382 положила в мешок целую гору игрушек, Отец Рождество попросил меня проверить сани, которые уже ждали перед его домом, и подготовить оленей к полёту. Я подошла к делу со всей ответственностью. Олени охотно мне помогали — даже Комета, которая не очень-то любила упряжь и порой могла взбрыкнуть.
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Я посмотрела на Блитцена.
— Что бы сегодня ни случилось, пожалуйста, давай обойдёмся без ныряния. Договорились? — попросила я.
Блитцен насмешливо фыркнул. Я проверила барометр надежды, стрелка которого прочно держалась на отметке «Удивительно надёжно». Запрыгнув в сани, я взяла поводья и принялась наблюдать, как медленно сокращается очередь. Наконец последний эльф исчез за дверями Мастерской, и вскоре оттуда вывалился Отец Рождество с мешком, перекинутым через плечо. Когда он подошёл, я вручила ему поводья и начала спускаться в снег.
— Амелия, ты куда? — удивлённо спросил Отец Рождество. — Оставайся, мне нужен второй пилот.
— Разве ты не помнишь, что случилось, когда я в прошлый раз управляла санями?
— Помню. Но Капитана Сажи здесь нет. Мэри обещала, что позаботится о нём. Смотри!
Он помахал Мэри. Она стояла на Оленьем лугу вместе с Нуш, Занудником, Малышом Мимом и Отцом Топо и крепко держала Капитана Сажу.
Эльфы, которые пришли проводить Отца Рождество, теперь толпились вокруг саней. Увидев среди них Кипа, я запаниковала.
— Может, ты возьмёшь вторым пилотом кого-нибудь другого? Например, Кипа. Он управляется с санями лучше всех в Эльфхельме.
Кип услышал меня, улыбнулся и покачал головой.
— Думаю, лететь должна ты, Амелия. Я ошибался на твой счёт. И хочу попросить прощения.
Я села в сани.
— На самом деле, — вдруг сказал Отец Рождество, — ты вполне можешь быть и первым пилотом.
— Что? — Я не поверила своим ушам.
Отец Рождество протянул мне поводья.
— Давай, Амелия. Покажи, на что ты способна.
— Но…
Растерянно оглянувшись, я заметила в толпе Мерцалку. Она улыбалась и показывала мне поднятые вверх большие пальцы. Рядом с ней стояла Снежинка. А неподалёку — Отец Водоль, до того мрачный, что эльфы обходили его стороной, боясь заразиться дурным настроением.
— Амелия, у тебя получится! — крикнула Мэри.
Я посмотрела на барометр надежды, закрыла глаза и изо всех сил поверила в то, что всё будет хорошо.
— Вперёд, Блитцен! — крикнула я. — Вперёд, Резвая! Скакун, Танцор, Гроза, Купидон, Вихрь, Комета! Полетели!
Толпа расступилась, пропуская нас, и мы помчали по заснеженному лугу к покрытому льдом озеру. Вскоре дробный стук копыт сменился тишиной — мы оторвались от земли. Натянув поводья, я направила оленей к Очень большой горе.
Целый мир расстилался под нами. Невидимые и беззвучные, мы летели в ночном небе — два человека, которые не принадлежали ни одному месту на земле.
Отец Рождество.
И я.
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Глава 27

ПОСЛЕДНЯЯ УЛЫБКА
То Рождество навсегда осталось в моём сердце.
Отец Рождество так и не забрал у меня поводья. Я правила санями до самого конца, и олени — даже Блитцен — вели себя на редкость примерно. Детям и родителям этот праздник запомнился следами на ковре возле камина. Если верить письмам, которые Пиппин поймал в следующем году, многие поначалу решили, что это грязь, но потом принюхались и поняли, что они пахнут шоколадом.
На следующий день эльфы и кролики впервые за много веков встречали Рождество вместе. Странно было наблюдать, как они сидят рядышком, пируют и подпевают «Бубенцам», которые исполняют свои хиты: «Бубенцы звенят», «Герой в красном полушубке» и, разумеется, классику на все времена — «Олень над горой». Это был поистине чудесный день — и он стал первым в череде не менее чудесных.
Кролики прятались в подземном лабиринте до самой Пасхи, потому что там, внизу, было теплее. Но эльфы часто наведывались к ним. Первую субботу каждого месяца единогласно объявили Диско-днём цветных червяков. «Звенящие бубенцы» играли вместе с кроличьей группой «Отнорки» и громогласным трио «Уши судьбы», которое организовали кролики, сторожившие нас в темнице. Все плясали и веселились. Впрочем, даже после Пасхи кролики предпочитали больше времени проводить под землёй.
Вам, наверное, интересно, что случилось с шоколадом, похищенным из банка. Что ж, его вернули на место, и счастливые эльфы наконец получили зарплату. А Шоколадный банк стал производить в три раза больше шоколада. Львиная его доля доставалась кроликам. Они не покладая лап трудились в художественных студиях на месте тайной типографии Отца Водоля, изготавливая шоколадные яйца любой величины.
Отца Водоля не посадили в тюрьму, поскольку Отец Рождество не думал, что из этого выйдет толк. За домом на Очень тихой улице теперь пристально наблюдали. Отца Водоля заставили закрыть «Снежную правду» — впрочем, её и так больше никто не хотел читать — и назначили Главным упаковщиком рождественских подарков. Он сидел в отдельной комнате в Мастерской игрушек и заворачивал подарки. Отца Водоля эта работа ужасно злила, потому что липкая лента вечно запутывалась в его чёрной бороде.
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Мэри продолжала разрабатывать маршрут для ежегодного кругосветного путешествия Отца Рождество. Кроме этого, она открыла кафе на месте бывшего «Фи́гового пудинга» и назвала его «Волшебные пироги Матушки Рождество». Вскоре оно стало самым популярным в городе. Любовь Мэри к Отцу Рождество со временем только росла, и это было абсолютно взаимно. А щёки её с каждым днём становились всё румянее от счастья.
Воздух снова полнился надеждой. Северное сияние горело неизменно ярко. А письма Отцу Рождество всегда добирались до вершины горы.
Да и у меня в жизни всё наладилось. Ещё как наладилось!
Эльфы больше не шептались за моей спиной, а я не чувствовала себя незваным гостем. Эльфхельм стал местом, где рады и людям, и кроликам. В школе дела тоже пошли на лад. Матушка Бубенец и другие учителя меня зауважали, а Колумбус даже поручил особое задание — написать новую историю Эльфхельма, в которой будет правда и только правда о кроликах. Мерцалка со Снежинкой стали моими друзьями и больше не смеялись надо мной на уроках свистопляски.
Работая на «Ежеснежник», я в конце концов смогла оплатить ремонт «Снежной бури». Мы с Кипом даже немного подружились. Во всяком случае, иногда мы болтали и сравнивали истории нашего похищения. Я выиграла соревнования по санному спорту среди юниоров (речь, конечно, идёт о летающих санях) и с гордостью носила свой значок.
Благодаря моей статье о Пасхальном кролике и Отце Водоле продажи «Ежеснежника» взлетели до небес. Нуш назначила меня главным корреспондентом по делам кроликов, и моё интервью с Пасхальным кроликом единогласно признали «самым душераздирающим чтением года».
Жизнь текла своим чередом. Рождество приходило и уходило, годы сменяли друг друга. Отец Рождество трудился в Мастерской игрушек, Мэри пропадала в кафе, а я корпела над уроками и статьями для «Ежеснежника» — однако ничуть не страдала, поскольку освоила искусство эльфийского «корпения», которое ни капельки не похоже на человеческое.
Много лет спустя, в славный рождественский день, я в последний раз оставила Эльфхельм и полетела на санях в Лондон, чтобы открыть там приют — «Волшебный дом для девочек и мальчиков». Я покинула Волшебные земли не потому, что мне там было плохо. Как раз наоборот: я никогда не была так счастлива, как с Отцом Рождеством и Мэри, среди эльфов и кроликов.
Но я помнила, как мне жилось прежде, когда я была несчастной сиротой в работном доме. И знала, что таких несчастных девочек и мальчиков в мире людей хватает. Поэтому я решила последовать примеру Отца Рождество — и подарить детям немного радости в виде крыши над головой, чистых кроватей и вкусной еды, приготовленной по лучшим рецептам Мэри. А ещё я учила их читать и писать.
Я часто рассказывала сиротам историю своего детства. В холодные зимние дни, после вечернего чая с кексом, я садилась у камина, а дети собирались в кружок, чтобы послушать, как мне жилось в Эльфхельме.
Я рассказывала им об эльфах, пикси и троллях. Об Отце Рождество, Матушке Рождество и Пасхальном кролике. Я рассказывала, как письма Отцу Рождество летят к Очень большой горе, а на вершине их ловит акробатически одарённый эльф по имени Пиппин, которому нет равных в прыгании и хватании.
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Даже сейчас, будучи уже старой, я продолжаю рассказывать детям эти истории. Потому что миру, полному новых изобретений, миру, где летают самолёты и ездят шумные автомобили, всё равно нужна надежда — и волшебство.
И хотя я никогда уже не вернусь в Эльфхельм, я чувствую силу чудовства. Пусть меня так и не зачаровали, я сама творю волшебство тем, что делаю людей счастливыми. Я вижу в них доброту — и помогаю ей засиять в полную силу.
Как сказал когда-то Отец Рождество, улыбка — лучшее волшебство, которое только можно вообразить.
И в этот рождественский день, дописывая последние строки своей истории, я улыбаюсь. На столе передо мной лежит письмо от Отца Рождество. Он оставил его на каминной полке.
В письме всего два слова: «Спасибо, Амелия».
Но они сказали мне всё, что нужно. Потому что у слов есть своё, особое волшебство, и сила его безгранична.
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От автора

ТА ЧАСТЬ КНИГИ, ГДЕ ПРИНЯТО БЛАГОДАРИТЬ ХОРОШИХ ЛЮДЕЙ
Писать книги трудно, но весело. Если писатель хочет, чтобы его история превратилась в настоящую книгу, без помощи ему не обойтись. Для трилогии про Отца Рождество это особенно справедливо.
Поэтому я хочу сказать спасибо:
Прежде всего — тебе, читатель! Уверен, ты читал книгу внимательно, не слишком быстро, не слишком медленно и ни разу не уснул. Молодец, так держать.
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Крису Моулду, иллюстратору, за чудесные рисунки для моей истории. Книги с красивыми иллюстрациями — лучшие из лучших из лучших.
Фрэнсис Бикмор, моему чудесному редактору. За то, что говорила мне, какие куски текста нужно переписать, а какие лучше не трогать.
Клэр Конвилл. Моему агенту. За то, что была такой мудрой и милой.
Всему издательству Canongate, которое в поте лица трудилось над выпуском этих книг. Особенно Рафи Ромайе, Меган Рейд, Роне Уильямсон, Дженни Фрай, Клэр Максвелл, Элис Шортленд, Нилу Прайсу, Джейн Пайк, Андреа Джойс, Кэролайн Кларк, Кристоферу Гейлу и — никого не забыл! — Джейми Бингу.
Спасибо Андреа Сэмпл, моей верной подруге. Она прочитала эту книгу первой, когда все ошибки ещё стояли на своих местах, и помогла мне от них избавиться. Благодаря ей эта книга и другие становятся лучше, чем могли быть.
И разумеется, спасибо Отцу Рождество. Большое и толстое.
Но главное, я должен поблагодарить двух самых замечательных детей на свете — Перл Хейг и Лукаса Хейга. Для них я пишу эти книги. Они каждый день наполняют мою жизнь волшебством, и я надеюсь вернуть им хоть каплю этого чуда.
Спасибо вам всем.
И Счастливого Рождества!
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